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场景一　日本，我来了



1　通关检查



2　坐飞机



3　问路



4　坐地铁



5　坐公车



6　坐出租车



7　坐火车



8　自驾车



场景二　先解决住宿问题



1　住宾馆



2　租房子



3　房屋设施



4　室内温度



5　空气质量



6　物业服务



场景三　你好，伙计们



1　见面问候



2　感谢与道歉



3　去做客



4　聊天



5　接打电话



6　打手机



7　留言



8　天气



9　时间与日期



10　关心他人



场景四　想念温暖的家



1　在家吃饭



2　一日三餐



3　家庭生活



4　花销储蓄



5　子女教育



场景五　我们去吃美食吧



1　上餐馆吃饭



2　麦当劳、肯德基



3　去吃比萨



4　喝咖啡



5　去酒吧



场景六　跟我逛街买东西去



1　百货商店



2　超级市场



3　逛服装店



4　买鞋袜



5　书店



6　买化妆品



7　买日常杂货



8　买家电家具



场景七　表达我的态度



1　喜爱与讨厌



2　同意与分歧



3　信任与怀疑



4　建议与忠告



5　肯定与否定



6　支持与帮助



7　称赞与鼓励



8　祝贺与祝愿



9　批评与责备



10　愿意与不愿意



11　满意与不满意



场景八　今天心情不错哦



1　高兴与难过



2　惊讶与欣喜



3　乐观与悲观



4　好奇与冷漠



5　后悔与自责



6　愤怒与抱怨



7　担心与忧虑



场景九　我在日本上大学了



1　去日本求学



2　住学校宿舍



3　课堂上课



4　课外活动



5　准备考试



场景十　在日本追女孩子



1　约会



2　谈恋爱



3　婚姻生活



4　亲情与友情



场景十一　和朋友闲话家常、聊天



1　聊学习



2　聊爱好



3　聊工作



4　聊环境



5　聊梦想



6　聊网络



7　聊经济



场景十二　放松一下，我们去玩吧！



1　参加聚会



2　KTV唱歌



3　看电影



4　看电视



5　听音乐



6　过节日



7　阅读生活



8　去旅行



场景十三　生病了怎么办



1　身体不舒服



2　上医院



3　药店买药



4　运动健身



5　健康生活



场景十四　享受公共服务



1　高科技



2　银行



3　邮局



4　美容院



5　理发店



6　在洗衣店



7　在裁缝店
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代序

《就这900句玩转口语》出版以来，上市8个月销量就突破200000册，一度沸腾全国，委实得到了大家的广泛认可与喜爱，成为全国最畅销的口语书之一，非常开心。广大读者朋友迫切希望我们能编写和出版这个系搜罗日本人生活、学习和工作中的常用语言，选材的原则还是最新鲜、最地道，希望我们能够在日语学习的路途中一起携手前进。

中国和日本是一衣带水的两个国家，只是说的话不一样，其他地方颇多相似。日本文化毫无疑问也是起源于中国。我们能够深刻感受到中国的读者朋友们学习日语的热情，现在的日本，也刮起了一股学习汉语的热潮。可以说，两个国家的交流达到了历史的最高水平。

毫不夸张地说，学好日语口语其实是非常简单的，因为日本受中国儒家文化影响极为深远，无论在社会生活，还是语言文化方面都与中国联系紧密。日语很多词汇的发音和中国的现代汉语极为相近，在单词记忆上较为容易，同时日语的语法也较为符合中国人的逻辑思维方式，所以，相对于其他外语，日语是中国人较容易掌握的一门实用外语工具。

以先文化后语言的顺序学习日语的朋友们，相对于日语本身，可能对日本这个国家更加感兴趣。日本是个什么样的地方？日本生活着什么样的人？本书除了教会你最地道的日语，更重要的是读过本书也可以更加立体地了解日本文化，这也是学好日语的前提。

那么，怎么让中国的读者朋友们学好日语呢？我们有三大建议：

第一个建议就是马上行动。只要想学习日语，不用犹豫，马上付诸行动吧，哪怕一天只学一句日语，记一个日语单词，你也在一点一滴进步中！如果没有马上付诸行动，那只能永远在原地踏步。

第二个建议是不要害羞，只管大胆、大声开口就行。哪怕刚开始学日语发音不是很标准，语法说的不是很地道，语速说的不是很快，这些都没关系，只要想学好日语，就请大胆开口就好了，不要担心语法和发音是否正确，只要你开口，就打破刚开始学日语的尴尬，离说一口地道、流利的日语就不远了。

第三个建议就是自己多学、多说、多练。很多人去报日语培训班，购买大量的学习资料，但是这不是最根本的，因为学习经验是别人，并不一定适合你。只有自己亲身体验，才能更好的学好日语。可以平常看看日剧或者日本动漫，听一些舒缓的日语歌曲，找几个同样是学日语的朋友组成一个日语小圈子用日语畅所欲言，由浅入深，循序渐进，水到渠成。

选择一本很地道的日语口语书，加上自己不断的努力学习，这才是学好日语的关键。《就这900句，玩转日语》
 是日本人日常学习、工作、生活的全场景记录，是一本来自日本本土的新鲜语言书！





本书内容

全书分为14
 个大的场景，共96
 个小场景。涉及日本人的生活、工作、交际、学习、交通、情感、娱乐、家庭等几乎各个方面场景的内容。如果你不会一句日语，只要手拿本书，就能走遍日本。本书每一部分所包含的版块如下：


◆口语大放送


把每一个场景用到的各种日语的口语很清晰、地道地表达出来，而且发散性地设置了三个不同层次的句型衍生。句型衍生非常人性化地分为短、中、长三个层次，日语初级可以看短句，中级可以看中句，中级以上可以看长句。


◆交流面对面


把每一个话题以现场交流的方式直观表达出来，让你说日语不再觉得无聊！


◆文化穿越


针对每一个场景主题，精心编写了日本文化内容，最全面最细致地全方位立体地熟悉语言文化和日本国情。





本书特色


◆日本本土编写，语言地道鲜活


本书全部内容，每一个句子都在日本本土编写，再现日本人生活、工作、交际、学习的各个场景，语言纯正地道、风格时尚流行。有正式用语，也有街头巷语，让大家全方位感受地道日语。


◆场景包罗万象，全书涵盖广泛


本书共14个大的场景，96个小场景，涵盖极为广泛，几乎涉及了日本人的方方面面。


◆精美实物图片，置身日本风情


本书每个话题都配备了日本本土拍摄的精美实物图片，光看图片也能体会到话题的内容，话中显图，图中衬话，交并相容，让大家多视角感受地道美语！


◆精美双色印刷，愉悦视觉系统


本书采用双色印刷，重点突出，有的放矢，让大家在学习的同时既能抓住重点，又能享受视觉感官带来的快乐，从而避免学习的疲劳，提高效率！


◆纯正东京录音，冲击听觉系统


本书所有内容，每一句日语都是日本东京老师的纯正录音，让大家在感受到东京口音的同时，加深对句子的记忆和理解，从而做到脱口而出！





最后提醒大家，好的日语不是背出来的，而是在实实在在的交流中说出来的，所以在提升口语的过程中，默默无闻地学习是不够的，只有大声地说出来才是最好的学习办法。

亲爱的朋友们，和我们一起玩转日语口语吧，你会感受到日语其实非常简单，不要再犹豫，马上行动，马上说出来吧，你离说一口流利的日语之路不会很遥远，我们将一路和你同行。


みやざき　としふみ


振宇日语中心


基础篇　我爱上了学日语

日语简介

日语特征概要

日语字母

日语的书写

日语字母发音方法

1．日语简介

日语（日本语）是日本的官方语言。属于乌拉尔—阿尔泰语系。它的书写体系中存在很多借用的汉字。日语有两套表音符号：平假名（ひらがな
 ）和片假名（カタカナ
 ），同时也可以使用罗马字（ローマ字
 ）书写成拉丁字母。和日语属于同一语系的有朝鲜语、韩国语、土耳其语、匈牙利语、芬兰语、蒙古语等。

日语主要使用于日本。在很多定居于美国加利福尼亚州和巴西的日本移民中，有一些也会说日语。他们的后裔虽然有日语名，但是却很少能熟练地使用日语。

日语极富变化，不单有口语和书面语的区别，还有简体和敬体、普通和郑重、男与女、老与少的区别。不同行业和职务的人说话也不同。这个方面体现出日本社会森严的等级和团队思维。

日语的敬语发达。敬语的使用使得公众场合下的日语十分典雅。但过于繁复的语法使得学习敬语异常困难。即便土生土长的日本人也不能完全熟练掌握。同样敬语发达的语言还有韩国语、蒙古语等。

日语的发音很简单，只有5个元音和为数很少的辅音。加上不常用的各种发音总共不超过100个。

日语是一种粘着语，通过在词语上粘贴语法成分来构成句子，其间的结合并不紧密，不改变原来词汇的含义只表示语法功能。语法关系主要依靠附着在单词后面的助词和词尾的变化来表现。这一点完全和汉语不一样，汉语属于孤立语，是依靠词序来表现语法关系的。汉语中没有相当于日语中的助词和词尾这一类附加成分。

日语的助词和词尾是没有独立性的一种附加成分，它附着在词语后面表示词语之间的语法关系，或带来某种意义、语感等。日语的助词和词尾比较复杂，因此要想掌握日语的语法，就必须很好地理解和运用这些助词和词尾。

2．日语特征概要


一、文字


日语的文字分为两大体系，分别为“汉字”和“假名”。“汉字”使用的绝大部分是中国繁体字、少量进行简化的简体字以及自创或简化后的异型汉字。而“假名”又包括“平假名”和“片假名”，“平假名”和“片假名”是读音相同但字型不同的两套“假名”写法。
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二、句子


1．日语是以动词结尾的语言，它的主要句子结构是“主语+宾语+谓语”与汉语的句子结构相反，汉语的句子结构是“主语+谓语+宾语”。

2．起修饰作用的词语放在被修饰的词语的前面，与汉语一致。

3．日语句子成分多数没有严格的次序，可以灵活放置。有些成分则经常可以省略。


三、词


1．日语是助词和词尾发达的粘着语。

2．日语具有相当复杂而又重要的敬语。

3．没有语法方面的阴阳性区别。


四、音韵


1．元音较少，单一字母即为一个音节或节拍。

2．有清音、半浊音、浊音、拗音、长音等区别。


五、词汇


1．词汇的划分

根据词的语法性质，日语的词类划分如下：
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独立词主要表示事物，附属词主要对独立词进行补充叙述或增添某种意义。从上图可以看出，独立词可以分为体言、其他、用言三部分；附属词为助词和助动词。独立词和附属词中有的有活用，有的无活用。

2．词汇的来源

日语的词汇可以分为四大类：固有词、汉字词、外来词及混合词。

“固有词”是指日语体系中原来就有的本国词；“汉字词”是指来源于中国的汉字词汇以及日本在引进汉字后自创的汉字结构词汇，这一部分的词语很多，在现代日语中占的比例很大，约为百分之五十左右；“外来词”是从汉语以外的其它语言中吸收的词汇（主要来自于英语、德语、法语等）。由于现代化进程的加快，西方外来词汇源源不断地被引进日语中，但大部分是科学技术方面的词汇；“混合词”是日本人在创新的基础上将汉字词和外来词复合组成的词汇。
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例如：

固有词：これ
 （这个）、
無な

 い
 （没有）、
疲つか

 れる
 （累）、
果物くだもの


 （水果）

汉字词：
社しゃ

 会かい


 （社会）、
事件じけん


 （事件）、
電でん

 話わ


 （电话）、
警戒けいかい


 （警戒）

外来词：ラジオ
 （收音机）、コンピューター
 （电脑）、テレビ
 （电视机）

混合词：
野や

 球きゅう

 チーム
 （棒球队）、バス停てい


 （公交站）

3．日语字母

日语基本发音字母共有108个，其中清音45个，半浊音5个、浊音20个、拨音1个、促音1个、拗音36个。除了基本发音字母外，日语还存在长音、拗长音、拗拨音、拗促音，它们都是在基本发音字母的基础上衍生的。

（1）清音

[image: alt]


（2）半浊音
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（3）浊音
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（4）拨音
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（5）促音
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（6）拗音
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4．日语的书写

（1）平假名的书写顺序图
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（2）片假名的书写顺序图
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5．日语字母发音方法

（1）清音あ段

“あ
 ”的发音方法

嘴巴自然张开，双唇与舌部肌肉放松，舌位与发音部位向后缩，开口度小于发汉语的「a」
 音。“あ
 ”的发音近似于中文词啊（a）的发音。

“い
 ”的发音方法

双唇放松，嘴巴开口小，几乎不张开。嘴角自然向两边展开，舌头抵住下齿的内侧，舌面前部拱起贴近上腭。“い
 ”发音的舌位低于发汉语的「i」
 音。“い
 ”的发音近似于中文词衣（yi）的发音。

“う
 ”的发音方法

嘴巴微微向两侧展开，呈扁平状，舌面后部拱起贴向软腭。“う
 ”发音时双唇没有发汉语的「u」音那么突出。“う
 ”的发音近似于中文词乌（wu）的发音。

“え
 ”的发音方法

先用舌尖抵住下齿内侧，舌面前部拱起贴近上腭，舌部肌肉稍微紧绷，双唇向两侧展开。“え
 ”发音时注意舌位、口型不要滑动。“え
 ”的发音近似于中文词诶（ei）的发音。

“お
 ”的发音方法

双唇合拢呈圆形，舌体向后缩，舌头后部稍微拱起贴向软腭。“お
 ”发音的舌位较低。“お
 ”的发音近似于中文词噢（o）的发音。

（2）清音か段

“か
 ”的发音方法

发“か
 ”的音，即先发清辅音「k」音再迅速滑向元音「a」音。发音时，先将舌头后部拱起贴近软腭，形成气流阻碍，然后突然放开使气流冲破阻碍冲出并迅速滑向「a」音。“か
 ”的发音近似于中文词咖（ka）的发音。

“き
 ”的发音方法

发“き
 ”的音，即先发清辅音「k」音再迅速滑向元音「i」音。发音时，先将舌头后部拱起贴近软腭，形成气流阻碍，然后突然放开使气流冲破阻碍冲出并迅速滑向「i」音。中文没有与“き
 ”的发音接近的词，因此要多加练习。

“く
 ”的发音方法

发“く
 ”的音，即先发清辅音「k」音再迅速滑向元音「u」音。发音时，先将舌头后部拱起贴近软腭，形成气流阻碍，然后突然放开使气流冲破阻碍冲出并迅速滑向「u」音。“く
 ”的发音近似于中文词哭（ku）的发音。

“け
 ”的发音方法

发“け
 ”的音，即先发清辅音「k」音再迅速滑向元音「e」音。发音时，先将舌头后部拱起贴近软腭，形成气流阻碍，然后突然放开使气流冲破阻碍冲出并迅速滑向「e」音。“け
 ”的发音近似于中文词开（kai）的发音。

“こ
 ”的发音方法

发“こ
 ”的音，即先发清辅音「k」音再迅速滑向元音「o」音。发音时，先将舌头后部拱起贴近软腭，形成气流阻碍，然后突然放开使气流冲破阻碍冲出并迅速滑向「o」音。“こ
 ”的发音近似于中文词阔（kuo）的发音。

（3）清音さ
 段

“さ
 ”的发音方法

发“さ
 ”的音，即先发清辅音「s」音再迅速滑向元音「a」音。发音时，舌尖靠近上齿，形成一条狭窄的缝隙，气流沿着缝隙与舌头前部摩擦而出并迅速滑向「a」音，发音时声带不产生振动。“さ
 ”的发音近似于中文词撒（sa）的发音。

“し
 ”的发音方法

发“し
 ”的音，即先发辅音「sh」音再迅速滑向元音「i」音。发音时，舌尖稍微往后收缩，舌面拱起接近硬腭，形成一条狭窄的缝隙，气流与舌面摩擦而出并迅速滑向「i」音，发音时声带不产生振动。“し”的发音近似于中文词吸（xi）的发音。

“す
 ”的发音方法

发“す
 ”的音，即先发清辅音「s」音再迅速滑向元音「u」音。发音时，舌尖靠近上齿，形成一条狭窄的缝隙，气流沿着缝隙与舌头前部摩擦而出并迅速滑向「u」音，发音时声带不产生振动。“す
 ”的发音近似于中文词思（si）的发音。

“せ
 ”的发音方法

发“せ
 ”的音，即先发清辅音「s」音再迅速滑向元音「e」音。发音时，舌尖靠近上齿，形成一条狭窄的缝隙，气流沿着缝隙与舌头前部摩擦而出并迅速滑向「e」音，发音时声带不产生振动。“せ
 ”的发音近似于中文词塞（sai）的发音。

“そ
 ”的发音方法

发“そ
 ”的音，即先发清辅音「s」音再迅速滑向元音「o」音。发音时，舌尖靠近上齿，形成一条狭窄的缝隙，气流沿着缝隙与舌头前部摩擦而出并迅速滑向「o」音，发音时声带不产生振动。“そ
 ”的发音近似于中文词唆（suo）的发音。

（4）清音た段

“た
 ”的发音方法

发“た
 ”的音，即先发辅音「t」音再迅速滑向元音「a」音。发音时，舌尖抵住上齿龈，形成气流阻碍，然后突然下降使气流冲破阻碍而出并迅速滑向「a」音，发音时声带不产生振动。“た
 ”的发音近似于中文词他（ta）的发音。

“ち
 ”的发音方法

发“ち
 ”的音，即先发辅音「ch」音再迅速滑向元音「i」音。发音时，舌头中部抵住上齿龈后部，形成气流阻碍，然后稍微松开使舌面与硬腭间形成狭窄的缝隙，气流沿着缝隙与舌面摩擦而出并迅速滑向「i」音，发音时声带不产生振动。“ち
 ”的发音近似于中文词七（qi）的发音。

“つ
 ”的发音方法

发“つ
 ”的音，即先发辅音「ts」音再迅速滑向元音「u」音。发音时，舌尖抬起，抵住上齿龈，形成气流阻碍，然后稍微松开，气流沿着缝隙摩擦舌面前部而出并迅速滑向「u」音，发音时声带不产生振动。“つ
 ”的发音近似于中文词刺（ci）的发音。

“て
 ”的发音方法

发“て
 ”的音，即先发辅音「t」音再迅速滑向元音「e」音。发音时，舌尖抵住上齿龈，形成气流阻碍，然后突然下降使气流冲破阻碍而出并迅速滑向「e」音，发音时声带不产生振动。“て
 ”的发音近似于中文词胎（tai）的发音。

“と
 ”的发音方法

发“と
 ”的音，即先发辅音「t」音再迅速滑向元音「o」音。发音时，舌尖抵住上齿龈，形成气流阻碍，然后突然下降使气流冲破阻碍而出并迅速滑向「o」音，发音时声带不产生振动。“と
 ”的发音近似于中文词脱（tuo）的发音。

（5）清音な
 段

“な
 ”的发音方法

发“な
 ”的音，即先发辅音「n」音再迅速滑向元音「a」音。发音时，舌尖抵住上齿龈，形成气流阻碍，使气流从鼻腔而出并迅速滑向「a」音，发音时声带振动。“な
 ”的发音近似于中文词那（na）的发音。

“に
 ”的发音方法

发“に
 ”的音，即先发浊辅音的「n」音再迅速滑向元音「i」音。发音时，舌尖中部顶住硬腭，形成气流阻碍，使气流从鼻腔流出并迅速滑向「i」音，发音时声带振动。“に
 ”的发音近似于中文词妮（ni）的发音。

“ぬ
 ”的发音方法

发“ぬ
 ”的音，即先发辅音「n」音再迅速滑向元音「u」音。发音时，舌尖抵住上齿龈，形成气流阻碍，使气流从鼻腔而出并迅速滑向「u」音，发音时声带振动。“ぬ
 ”的发音近似于中文词奴（nu）的发音。

“ね
 ”的发音方法

发“ね
 ”的音，即先发辅音「n」音再迅速滑向元音「e」音。发音时，舌尖抵住上齿龈，形成气流阻碍，使气流从鼻腔而出并迅速滑向「e」音，发音时声带振动。“ね
 ”的发音近似于中文词奈（nai）的发音。

“の
 ”的发音方法

发“の
 ”的音，即先发辅音「n」音再迅速滑向元音「o」音。发音时，舌尖抵住上齿龈，形成气流阻碍，使气流从鼻腔而出并迅速滑向「o」音，发音时声带振动。“の
 ”的发音近似于中文词孬（nao）的发音。

（6）清音は
 段

“は
 ”的发音方法

发“は
 ”的音，即先发清辅音「h」音再迅速滑向元音「a」音。发音时，嘴巴张开，舌头放松，气流经过声门摩擦而出并迅速滑向「a」音，发音时声带不产生振动。“は
 ”的发音近似于中文词哈（ha）的发音。

注意：当“は
 ”做主语助词时，发「wa」音。

“ひ
 ”的发音方法

发“ひ
 ”的音，即先发辅音的「h」音再迅速滑向元音「i」音。发音时，舌面部分拱起接近硬腭，形成狭窄的缝隙，气流经缝隙摩擦舌面呼出并迅速滑向「i」音，发音时声带不产生振动。中文没有与“ひ
 ”的发音接近的词，因此要多加练习。

“ふ
 ”的发音方法

发“ふ
 ”的音，即先发辅音的「f」音再迅速滑向元音「u」音。发音时，上下唇自然接近，形成缝隙，气流从缝隙中呼出并迅速滑向「u」音，发音时声带不产生振动。“ふ
 ”的发音近似于中文词夫（fu）的发音。

“へ
 ”的发音方法

发“へ
 ”的音，即先发清辅音「h」音再迅速滑向元音「e」音。发音时，上下唇自然接近，形成缝隙，气流从缝隙中呼出并迅速滑向「e」音，发音时声带不产生振动。“へ
 ”的发音近似于中文词骸（hai）的发音。

注意：当“へ
 ”做句子表示出向、方位性助词时，发「e」音。

“ほ
 ”的发音方法

发“ほ
 ”的音，即先发清辅音「h」音再迅速滑向元音「o」音。发音时，上下唇自然接近，形成缝隙，气流从缝隙中呼出并迅速滑向「o」音，发音时声带不产生振动。“ほ
 ”的发音近似于中文词惑（huo）的发音。

（7）清音ま
 段

“ま
 ”的发音方法

发“ま
 ”的音，即先发浊辅音「m」音再迅速滑向元音「a」音。发音时，双唇并拢形成阻塞，使气流从鼻腔呼出并迅速滑向「a」音，发音时声带振动。“ま
 ”的发音近似于中文词妈（ma）的发音。

“み
 ”的发音方法

发“み
 ”的音，即先发浊辅音「m」音再迅速滑向元音「i」音。发音时，双唇并拢形成阻塞，使气流从鼻腔呼出并迅速滑向「i」音，发音时声带振动。“み
 ”的发音近似于中文词咪（mi）的发音。

“む
 ”的发音方法

发“む
 ”的音，即先发浊辅音「m」音再迅速滑向元音「u」音。发音时，双唇并拢形成阻塞，使气流从鼻腔呼出并迅速滑向「u」音，发音时声带振动。“む
 ”的发音近似于中文词木（mu）的发音。

“め
 ”的发音方法

发“め
 ”的音，即先发浊辅音「m」音再迅速滑向元音「e」音。发音时，双唇并拢形成阻塞，使气流从鼻腔呼出并迅速滑向「e」音，发音时声带振动。“め
 ”的发音近似于中文词麦（mai）的发音。

“も
 ”的发音方法

发“も
 ”的音，即先发浊辅音「m」音再迅速滑向元音「o」音。发音时，双唇并拢形成阻塞，使气流从鼻腔呼出并迅速滑向「o」音，发音时声带振动。“も
 ”的发音近似于中文词毛（mao）的发音。

（8）清音や
 段

“や
 ”的发音方法

发“や
 ”的音，即先发半元音「y」音再迅速滑向元音「a」音。发音时，舌面抬起贴近硬腭，伴有轻微摩擦并迅速滑向「a」音，发音时声带振动。“や
 ”的发音近似于中文词押（ya）的发音。

“ゆ
 ”的发音方法

发“ゆ
 ”的音，即先发半元音「y」音再迅速滑向元音「u」音。发音时，舌面抬起贴近硬腭，伴有轻微摩擦并迅速滑向「u」音，发音时声带振动。“ゆ
 ”的发音近似于中文词优（you）的发音。

“よ
 ”的发音方法

发“よ
 ”的音，即先发半元音「y」音再迅速滑向元音「o」音。发音时，舌面抬起贴近硬腭，伴有轻微摩擦并迅速滑向「o」音，发

音时声带振动。“よ
 ”的发音近似于中文词哟（yo）的发音。

（9）清音ら
 段

“ら
 ”的发音方法

发“ら
 ”的音，即先发浊辅音「r」音再迅速滑向元音「a」音。发音时，舌头轻轻触动硬腭，在呼出气流时，舌头往外轻弹一下并迅速滑向「a」音，发音时声带振动。“ら
 ”的发音近似于中文词拉（la）的发音。

“り
 ”的发音方法

发“り
 ”的音，即先发浊辅音「r」音再迅速滑向元音「i」音。发音时，舌头轻轻触动硬腭，在呼出气流时，舌头往外轻弹一下并

迅速滑向「i」音，发音时声带振动。“り
 ”的发音近似于中文词喱（li）的发音。

“る
 ”的发音方法

发“る
 ”的音，即先发浊辅音「r」音再迅速滑向元音「u」音。发音时，舌头轻轻触动硬腭，在呼出气流时，舌头往外轻弹一下并迅速滑向「u」音，发音时声带振动。“る
 ”的发音近似于中文词噜（lu）的发音。

“れ
 ”的发音方法

发“れ
 ”的音，即先发浊辅音「r」音再迅速滑向元音「e」音。发音时，舌头轻轻触动硬腭，在呼出气流时，舌头往外轻弹一下并迅速滑向「e」音，发音时声带振动。中文没有与“れ
 ”的发音接近的词，因此要多加练习。

“ろ
 ”的发音方法

发“ろ
 ”的音，即先发浊辅音「r」音再迅速滑向元音「o」音。发音时，舌头轻轻触动硬腭，在呼出气流时，舌头往外轻弹一下并迅速滑向「o」音，发音时声带振动。“ろ
 ”的发音近似于中文词咯（lo）的发音。

（10）清音わ
 段

“わ
 ”的发音方法

发“わ
 ”的音，即先发半元音「w」音再迅速滑向元音「a」音。发音时，双唇自然合拢，气流微微摩擦双唇呼出并迅速滑向「a」音，发音时声带振动。“わ
 ”的发音近似于中文词哇（wa）的发音。

“を
 ”的发音方法


わ
 行清音“を
 ”，其发音方法与あ行清音“お”一样，双唇合拢呈圆形，舌体向后缩，舌头后部稍微拱起贴向软腭。“を
 ”发音的舌位较低。“を
 ”的发音近似于中文词噢（o）的发音。
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1　通关检查

去日本之前当然要获得签证了，但是最近几年去到日本的通关检查是越来越严了。目前日本的旅行签证有3种，即团队签证、单次往返个人旅行签证、多次往返个人旅行签证，这几种签证都必须通过旅行社办理，个人不能直接去领事馆办。

口语大放送

●　护照

1　我想申请一份护照。
私わたし

 はパスポートを申請しんせい

 したいです。


句型衍生

①　私わたし

 はビザを申請しんせい

 したいです。

我想申请签证。

②　私わたし

 は日に

 本ほん

 に行い

 くビザを申請しんせい

 したいです。

我想申请去日本的签证。

③　私わたし

 はアメリカに行い

 く入にゅう

 国こく

 ビザを申請しんせい

 したいです。

我想申请去美国的入境签证。

2　请问有效期是多长时间？
有効期間ゆうこうきかん

 はどのぐらいでしょうか。


句型衍生

①　30日にち

 間かん

 以い

 内ない

 は有効ゆうこう

 です。

30天内有效。

②　どのぐらいは有効ゆうこう

 ですか。

多长时间有效？

③　有効ゆうこう

 期き

 間かん

 はどうしてこんなに短みじか

 いのですか。延長えんちょう

 することができませんか。

有效期怎么这么短呢？不能延长吗？

●　签证

3　我把签证弄丢了。ビザを落お

 とした。


句型衍生

①　私わたし

 はビザをとりました。

我获得签证了。

②　昨日観光きのうかんこう

 ビザを申請しんせい

 しました。

我昨天申请了旅游签证。

③　私わたし

 の入にゅう

 国こく

 ビザはもうすぐ期き

 限げん

 が切き

 れます。

我的入境签证快到期了。

4　我想延长签证期限。ビザの有効期限ゆうこうきげん

 を延長えんちょう

 したいです。


句型衍生

①　延長えんちょう

 することができますか。

可以延长期限吗？

②　ビザの有効期限ゆうこうきげん

 を延長えんちょう

 することができませんか。

不能延长签证期限吗？

③　ビザの有効期限ゆうこうきげん

 を延長えんちょう

 したいですが、どこで取と

 り扱あつか

 いますか。

我想延长签证期限，请问在哪里办理？

●　海关

5　你能告诉我怎样办理通关手续吗？すみません、税関申告ぜいかんしんこく

 の手続てつづ

 きを教おし

 えてくれませんか。


句型衍生

①　通関手続つうかんてつづ

 きを教おし

 えて下くだ

 さい。

请告诉我怎样办理通关手续。

②　どこで通関手続つうかんてつづ

 きをするのをお聞き

 きしたいですが。

请问在哪里办理通关手续？

③　どうやって通関手続つうかんてつづ

 きをするのを教おし

 えてくれませんか。

你能告诉我怎样办理通关手续吗？

6　我没什么可申报的。
申告しんこく

 しなければならないことがない。


句型衍生

①　申告しんこく

 する必要ひつよう

 がありません。

不需要申报。

②　申告しんこく

 してから税ぜい

 を納おさ

 めなければなりませんか。

申报后必须缴税吗？

③　私わたし

 の荷物にもつ

 は全すべ

 てここにあるので、申告しんこく

 す物もの

 はありません。

我的行李全在这里，没有什么可申报的。

7　哪些东西是可以免税的？どんな物もの

 が免税めんぜい

 できますか。


句型衍生

①　これは免税品めんぜいひん

 ですか。

这个是免税品吗？

②　店員てんいん

 さん、免税品めんぜいひん

 はどこにありますか。

店员，免税的东西在哪里？

③　どんなものが免税めんぜい

 することができますか。

请问哪些东西是可以免税的？

●　出入境

8　我能把这个带入境吗？これを持も

 って入にゅう

 国こく

 できますか。


句型衍生

①　この荷物にもつ

 を持も

 って入にゅう

 国こく

 することができますか。

我能带这个行李入境吗？

②　この土産みやげ

 を持も

 って入にゅう

 国こく

 することができますか。

我能带这个土产品入境吗？

③　これらのものをすべて入にゅう

 国こく

 することができますか。

我能把这些东西全都带入境吗？

9　我能带多少行李？どのくらいの荷物にもつ

 が持も

 てるのだろう？持参じさん

 できますか？


句型衍生

①　どのぐらいの荷物にもつ

 を持も

 つことができますか。

我能带多少行李呢？

②　このものを日に

 本ほん

 に持も

 ち帰かえ

 る事こと

 はできますか。

我能把这个东西带到日本去吗？

③　この電でん

 器き

 製せい

 品ひん

 を中国ちゅうごく

 に持も

 ち帰かえ

 る事こと

 はできますか。

我能把这个电器产品带到中国去吗？

交流面对面

会话一

A：失礼しつれい

 ですが、私わたし

 はパスポートを申もう

 し込こ

 みに来き

 ました。

B：身分証みぶんしょう

 を持も

 っていますか。

A：持も

 っています。あのう、パスポートの有效期限ゆうこうきげん

 はどのくらいですか。

B：五ご

 年ねん

 です。





A：你好，我来申请护照。

B：您带身份证了吗？

A：带了，给你。对了，请问护照的有效期是多久？

B：五年。

会话二

A：はじめまして、こちらは日に

 本ほん

 大使館たいしかん

 です。何なに

 かご用よう

 ですか。

B：恐おそ

 れ入い

 れますが、私わたし

 のビザをなくしてしまいました。

A：もう一度いちど

 資料しりょう

 を出だ

 されば、ビザを申もう

 し込こ

 むことができます。ご心配しんぱい

 しないでください。

B：あ、そうですか。ありがとうございました。もう一度申もう

 し込こ

 みます。





A：您好，这里是日本大使馆。请问有什么事吗？

B：真不好意思，我把签证弄丢了。

A：您再提交下资料就可以重新申请签证了。请不用担心。

B：啊，是吗？谢谢你，那我再申请一次。

会话三

A：入にゅう

 国こく

 旅客りょきゃん

 荷物にもつ

 の書類しょるい

 を記き

 入にゅう

 してく

ださい。

B：全部ぜんぶ

 記き

 入にゅう

 するんですか。

A：はい、そうです。

B：このカメラは税金ぜいきん

 を納おさ

 めますか。

A：税金ぜいきん

 を納おさ

 めます。どの外貨がいか

 を持も

 っていますか。





A：请填写一下入境旅客行李物品申报单。

B：所有的东西都要填写吗？

A：是的。

B：这个摄像机要不要缴税呢？

A：要缴税。您带的是什么外币呢？

B：ドルです。クレジットや現金げんきん

 もあります。





B：美元。有信用卡，也有现金。

文化穿越

申请赴日留学签证注意事项：

1、办理赴日留学签证前，无论通过个人还是委托中介办理，请务必熟悉日本签证政策和要求。此外，最好委托资质合法且经验丰富的中介机构办理签证手续，安全放心且成功率高。

2、学历要求达到高中

日本留学申请在学历方面规定受正规学校教育一定要达到

12年以上（含12年）。目前高中留学仅限于与日本高中有协议关系的中国高中，尚未对社会开放。所以，申请日本留学者的学历考查也成为日方审核的一个重点。日本入国管理局及使领馆会对申请者进行这方面的抽查核准。申请者所报考的学校及在中国的各代理中介服务机构也会做相应的配合。

3、日语水平与学时证明必须相符

在赴日留学申请中，经常会出现申请者所出具的日语能力学时证明与实际能力不符合的现象。这已经引起了日本签证审核机构的充分注意。所以，在面试中一旦发现申请者的日语不具备相应的能力，招致拒签的可能性将大增。



2　坐飞机

到机场乘坐飞机，你要注意时间，因为航空公司规定航班起飞前30分钟停止办理登机手续，所以你最好在起飞前1个小时到机场。注意哦，如果你的行李过多，先去办理托运吧。

口语大放送

●　订票

1　我想订一张6月23日的机票。6月がつ

 23日にち

 の飛行機ひこうき

 の切符きっぷ

 を予約よやく

 したいです。


句型衍生

①　北京ぺきん

 に行くチケットがありますか。

有飞往北京的机票吗？

②　もしもし、明日あす

 香港ほんこん

 に行い

 くチケットがありますか。

喂，有明天到香港的机票吗？（打电话中）

③　3月がつ

 23日にち

 、上海しゃんはい

 に行い

 くチケットを予約よやく

 したいです。

我想订3月23日到上海的机票。

●　买票

2　我要一张去东京的往返机票。
東京とうきょう

 行ゆ

 きの往複おうふく

 の切符きっぷ

 を一枚いちまい

 ください。


句型衍生

①　往複おうふく

 の切符きっぷ

 を一枚いちまい

 ください。

我要一张往返票。

②　西安せいあん

 行ゆ

 きの往複おうふく

 の切符きっぷ

 を一枚いちまい

 ください。

我要一张去西安的往返票。

③　東京とうきょう

 行ゆ

 きの片道かたみち

 の切符きっぷ

 を二枚にまい

 ください。

我要两张去东京的单程票。

●　舱位

3　我要一张经济舱的机票。エコノミークラスのチケトを一枚いちまい

 ください。


句型衍生

①　ファーストクラスの切符きっぷ

 を二枚にまい

 ください。

我要两张头等舱的票。

②　エコノミークラスの切符きっぷ

 を一枚いちまい

 ください、いくらですか。

给我一张经济舱的票，多少钱？

③　ファーストクラスの切符きっぷ

 とエコノミークラスの切符きっぷ

 一枚いちまい

 ずつをください。

我要一张经济舱和一张头等舱的票。

●　是否直达

4　是直达吗？
直通ちょくつう

 ですか。


句型衍生

①　往複おうふく

 ですか。

是往返吗？

②　東京とうきょう

 に直行ちょくこう

 しますか。

是直达东京吗？

③　片道かたみち

 ですか。それとも往複おうふく

 ですか。

是单程呢？还是往返？

●　起降时间

5　什么时候起飞？いつ離陸りりく

 ですか。


句型衍生

①　いつ着陸ちゃくりく

 ですか。

什么时候降落？

②　飛行機ひこうき

 はいつ出発しゅっぱつ

 しますか。

飞机几点钟起飞？

③　JL611便びん

 はいつ離陸りりく

 ですか。

JL611次航班什么时候可以起飞？

●　方位

6　我可以更改航班吗？フライトナンバーを変更へんこう

 できますか。


句型衍生

①　変更へんこう

 できますか。

能更改吗？

②　次つぎ

 のフライトに搭乗とうじょう

 することができますか。

我可以搭乘下一趟航班吗？

③　ちょっと用事ようじ

 があって、フライトを変更へんこう

 できますか。

我有点事，可以更改航班吗？

●　手续

7　什么时候开始办理登机手续？いつごろから飛行機ひこうき

 の搭乗手続とうじょうてつづ

 きをしますか。


句型衍生

①　いつ出発しゅっぱつ

 しますか。

什么时候出发？

②　このフライトはいつ搭乗とうじょう

 することができますか。

这趟航班什么时候可以搭乘？

③　今いま

 JL637回かい

 のフライトに搭乗とうじょう

 することができますか。

现在可以搭乘JL637次航班吗？

●　行李

8　我可以随身带多少东西？どのぐらい荷物にもつ

 を持も

 っていいですか。


句型衍生

①　どれだけの荷物にもつ

 を持も

 つことができますか。

我能带多少行李？

②　このものは中国ちゅうごく

 に持も

 つことができますか。

这个东西我可以带到中国去吗？

③　この電でん

 器き

 製せい

 品ひん

 は中国ちゅうごく

 に持も

 つことができますか。

这个电器产品我可以带到中国去吗？

●　登机

9　请问我在哪个登机口登机？どの搭乗口とうじょうぐち

 から飛行機ひこうき

 に乗の

 りますか。


句型衍生

①　搭乗口とうじょうぐち

 はどこですか。

登机口在哪里？

②　KL234回かい

 のフライトはどこで搭乗とうじょう

 しますか。

请问在哪里搭乘KL234航班？

③　どの搭乗口とうじょうぐち

 でKL255回かい

 のフライトに搭乗とうじょう

 しますか。

请问在哪个登机口搭乘KL255次航班？

●　换座位

10　打扰了，我能和你换个位子吗？すみません、席せき

 を交換こうかん

 してもいいですか。


句型衍生

①　席せき

 を交換こうかん

 したいですが。

我想和你换个座位。

②　ええ？これは私わたし

 の席せき

 ですか。

哎？这个是我的座位吗？

③　スチュワーデス、私わたし

 は席せき

 を交換こうかん

 することができますか。

空姐，我能换个座位吗？

●　提行李

11　请问这里是Y122次航班的行李提领处吗？ここはY122次班じぱん

 の荷物にもつ

 の受う

 け取と

 り所じょ

 ですか。


句型衍生

①　今いま

 荷物にもつ

 を受う

 け取と

 りますか。

请问现在可以提行李吗？

②　どこで荷物にもつ

 を受う

 け取と

 りますか。

请问在哪里提行李？

③　Y552回かい

 のフライトはどこで荷物にもつ

 を受う

 け取と

 りますか。

请问Y552次航班在哪里提行李？

交流面对面

会话一

A：こんにちは、お客様きゃくさま

 。

B：明後日あさって

 の上海しゃんはい

 へ行い

 く切符きっぷ

 を一枚いちまい

 。

A：お客様は片道切符かたみちきっぷ

 と往復切符おうふくきっぷ

 のどちらを買か

 いますか。

B：私わたし

 は往復切符おうふくきっぷ

 を買か

 います。





A：您好，先生。

B：我想定一张后天去上海的机票。

A：您是想要单程的还是往返的呢？

B：我要张往返的票。

会话二

A：この飛行機ひこうき

 はいつ離陸りりく

 しますか。

B：20分ぷん

 後ご

 飛と

 びますので、安全あんぜん

 ベルトを締し

 めてください。

A：この飛行機ひこうき

 は東京とうきょう

 に直通ちょくつう

 ですか。

B：いいえ、上海しゃんはい

 に一回いっかい

 止と

 まります。





A：这飞机什么时候起飞啊？

B：二十分钟后就起飞了，请系好安全带。

A：请问这个飞机是直达东京的吗？

B：不是，中途要在上海停一下。

会话三

A：申もう

 し訳わけ

 ございませんが、私わたし

 は飛行機ひこうき

 に酔よ

 うので、座席ざせき

 を変か

 えてもよろしいでしょうか。

B：はい、よろしいですよ。貴方あなた

 は飛行機ひこうき

 に乗の

 るのは初はじ

 めてですか。

A：はい、そうです。私わたし

 は今回こんかい

 は日に

 本ほん

 の北海道ほっかいどう

 へ旅行りょこう

 に行い

 きます。

B：あ、そうなんですか。羨うらや

 ましいですね。





A：您好，不好意思。我有点晕机。能否换一下位置呢？

B：嗯，好的。你是第一次坐飞机吗？

A：是啊，第一次。我这次去日本北海道旅行。

B：是吗？真羡慕你啊。

文化穿越

在中国，坐国际航班去日本的程序和坐国内飞机的程序完全一样。首先，托运行李，换登机牌；然后拿着登机牌和你准备带上飞机的行李过海关（这个其实就是把你的行李从扫描的机器里过一下）。过了海关就是要办出入境的手续了，就是拿着你的护照，给出入境处的人盖个章，至此出入境手续算是办完了。最后，过了出入境手续的窗口，就是对你要带上飞机的物品进行最后的安检彻查了。安检完了，所有的手续就都办完了，去登机大厅等着上飞机就行了。

[image: alt]




3　问路

要是不知道去的地方或者迷路了，你就问问路人。在日本问路都会得到良好和热情的回答，在获得路况信息后，请衷心地道一声谢谢你，日本朋友！

口语大放送

●　目前方位

1　我现在在哪里？
私わたし

 は今いま

 、どこにいるのですか。


句型衍生

①　どこにいますか。

在哪里？

②　私わたし

 達たち

 は今いま

 どこにいますか。

我们现在在哪里？

③　私わたし

 は今いま

 どこにいるかを聞き

 きたいのですが？教おし

 えてくれませんか。

请问我现在在什么位置？

2　请你在地图上指出我现在在什么位置。
地図ちず

 のどの辺へん

 にいるのを指差ゆびさ

 してください。


句型衍生

①　教おし

 えて下くだ

 さい。

请告诉我。

②　差さ

 してくれますか。

可以指给我看吗？

③　駅えき

 がどこにあるのか教おし

 えてください。

请告诉我车站在哪里。

●　线路

3　最近的邮局怎么走？
一番近いちばんちか

 い郵便局ゆうびんきょく

 はどこですか。


句型衍生

①　スーパーマーケットはどのように行い

 きますか。

请问超市怎么走？

②　一番近いちばんちか

 いのお手洗てあら

 いはどのように行い

 きますか。

请问最近的洗手间怎么走？

③　このところの最もっと

 も有名ゆうめい

 なデパートはどのように行い

 きますか。

请问这个地方最有名的百货店怎么走？

4　请你告诉我去火车站怎么走。
駅えき

 の方向ほうこう

 を教おし

 えてください。


句型衍生

①　教おし

 えてくれませんか。

可以告诉我吗？

②　どのように行い

 くのかを教おし

 えて下くだ

 さい。

请告诉我怎么走。

③　どのように新宿しんじゅく

 に行い

 くのかを教おし

 えてくれませんか。

你能告诉我怎么去新宿吗？

5　我该怎么去那里？どうやって行い

 きますか。


句型衍生

①　楽天百貨店らくてんひゃっかてん

 はどのように行い

 きますか。

请问乐天百货店怎么走？

②　私わたし

 達たち

 はどのように銀座ぎんざ

 に行い

 きますか。

我们要去银座，请问怎么走？

③　私わたし

 達たち

 はバスで東京とうきょう

 タワーへどのように行い

 きますか。

我们要去东京铁塔，请问坐公车怎么走？

●　交通方式

6　有公共汽车到那儿吗？バスで行い

 けますか。


句型衍生

①　2号ご

 線せん

 のバスがありますか。

有2路公共汽车吗？

②　そこに行ゆ

 く346号ご

 線せん

 のバスがありますか。

346路公共汽车去那里吗？

③　東京とうきょう

 オリンピック広場ひろば

 にいくバスはありますか。

有到东京奥林匹克广场的公共汽车吗？

7　我该在哪个地方下车？どこで降お

 りますか。


句型衍生

①　どこで降お

 りますか。

在哪里下？

②　銀座ぎんざ

 に行い

 くのはどこで降お

 りますか。

请问去银座应该在哪站下？

③　上野公園うえのこうえん

 はどこで降お

 りますか。

请问去上野公园应该在哪站下？

●　路程长短

8　它离这儿有多远？
距離きょり

 はどのぐらいですか。


句型衍生

①　どのぐらいですか。

有多远？

②　そこまでどのぐらいですか。

到那里有多远？

③　ここからそこまでどのぐらいですか。

从这里到那里有多远？

9　我走错方向了吗？
私わたし

 の方向ほうこう

 は間違まちが

 ってますか。


句型衍生

①　私わたし

 は帰かえ

 る道みち

 に迷った。

我找不到回家的路。

②　私わたし

 は方向ほうこう

 を間違まちが

 がっている。

我走错方向了。

③　私わたし

 は間市まし

 街区がいく

 の方向ほうこう

 を違ち

 がった。

我要去市区，请问我走错方向了吗？

交流面对面

会话一

A：ちょっとお願ねが

 いがあるんですが、私わたし

 は道みと

 を迷まよ

 ってしまいました。教おし

 えていただけませんか。

B：いいですよ。どこへ行い

 くつもりですか。

A：この道みち

 から一番近いちばんちか

 いガソリンスタントへ行い

 きたいのです。

B：この道みと

 に沿そ

 って真ま

 っすぐ歩ある

 いていけば見み

 えますよ。





A：你好，你能帮我一下吗？我迷路了。

B：好啊。你要去哪里呢？

A：我要去离这条街最近的加油站。

B：沿着这条街一直走就能看到了。

会话二

A：ちょっとお願ねが

 いがあるんですが、駅えき

 はこの町まち

 から遠とお

 いですか。駅えき

 へ行い

 くならばどうやって行い

 くのですか。

B：あの高たか

 い建物たてもの

 が見み

 えるでしょう。あのビルの下した

 が駅えき

 です。

A：どうやって行い

 きますか。

B：一号線いちごうせん

 の地下鉄ちかてつ

 に乗の

 って終点しゅうてん

 で降お

 ります。





A：请问汽车站离这里远吗？应该怎么走呢？

B：看到那个高高的建筑了吧，那下面就是汽车站。

A：我应该怎么去那里呢？

B：你乘坐一号地铁到终点站下就好了。

会话三

A：そこへ行い

 くバスはありますか。

B：そこへ行い

 くバスはありますが、乗の

 り換か

 える必要ひつよう

 があります。





A：请问有到那里去的公交车吗？

B：有是有，不过需要在中间换乘一下。





A：どの駅えき

 で乗の

 り換か

 えるんですか。

B：駅の名前なまえ

 は覺おぼ

 えてないのですが、三みっ

 つ駅えき

 を通とお

 したら到着とうちゃく

 します。

A：ありがとうございました。





A：那在哪个站换乘呢？

B：站名我想不起来了，不过坐三站就到了。

A：谢谢啊。

文化穿越

在日本，问路通常都能获得较好的指点，一些日本老太太热情到带着你一直走到要去的地方，鞠躬行礼才离去。在日本，是否礼貌地对待问路的人，反映的是一个人的修养，重视细节的日本人自然小心翼翼。大多数日本的公共机关，比如警察值班亭或者车站的工作人员办公室，都是极好的问路对象。警察和穿制服的铁路工作人员大多对道路十分熟悉，而且随身带有地图，会在地图上干净利落地帮你找到目标。
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4　坐地铁

日本的首都东京，地铁非常发达，你可以乘坐地铁到达市内任何一个地方，而且地铁站有免费的地铁线路图发送，这样即使你不认识路，你可以看地图解决问题。如果你还不清楚，你问问工作人员，他们一定会给你耐心指路的。

口语大放送

●　地铁位置

1　请问这附近有地铁吗？この近ちか

 くに地下鉄ちかてつ

 がありますか。


句型衍生

①　地下鉄ちかてつ

 がありますか。

有地铁吗？

②　この近ちか

 くに地下鉄ちかてつ

 に乗の

 ることができますか。

这附近可以坐地铁吗？

③　近ちか

 くは一いち

 号ごう

 線せん

 の地下鉄ちかてつ

 に乗の

 ることができますか。

这附近可以坐1号线地铁吗？

●　入口

2　地铁的入口在哪里？
地下鉄ちかてつ

 の入口いりぐち

 はどこですか。


句型衍生

①　地下鉄ちかてつ

 はどのように行い

 きますか。

请问去地铁站怎么走？

②　地下鉄ちかてつ

 の入い

 り口ぐち

 はどこにありますか。

请问地铁入口在哪里？

③　三さん

 号ごう

 線せん

 の地下鉄ちかてつ

 に乗の

 り換か

 えて、どこに行い

 きますか。

换了3号线地铁后，要去哪里？

●　线路

3　这是去往中央公园的地铁吗？ここは中央公園ちゅうおうこうえん

 へ行い

 く地下鉄ちかてつ

 ですか。


句型衍生

①　江南区こうなんく

 へ行い

 きますか。

去往江南区吗？

②　この地下鉄ちかてつ

 は銀座ぎんざ

 へ行い

 きますか。

这条地铁去往银座吗？

③　二に

 号線せん

 の地下鉄ちかてつ

 は新宿しんじゅく

 へ行い

 きますか。

请问2号线地铁去往新宿吗？

4　哪一条地铁线路是到达火车站的？どこの地下鉄ちかてつ

 は列車れっしゃ

 の駅えき

 まで行い

 きますか。


句型衍生

①　どの地下鉄ちかてつ

 ですか。

是哪一条地铁？

②　どの地下鉄ちかてつ

 が駅えき

 まで直通ちょくつう

 ですか。

哪一条地铁是直达火车站的？

③　どの地下鉄ちかてつ

 が銀座ぎんざ

 まで行い

 きますか。

哪一条地铁是到银座的？

●　购票

5　我要一张票。
切符一枚きっぷいちまい

 ください。


句型衍生

①　二枚にまい

 の切符きっぷ

 ！

两张票！

②　一枚いちまい

 、地下鉄ちかてつ

 の切符きっぷ

 を下くだ

 さい。

请给我一张地铁票。

③　一枚いちまい

 渋谷しぶや

 の地下鉄ちかてつ

 の切符きっぷ

 を下くだ

 さい。

请给我一张到涉谷的地铁票。

●　间隔时间

6　列车几分钟来一趟？
列車れっしゃ

 は一回いっかい

 どのぐらい時間じかん

 がかかりますか。


句型衍生

①　何分なんぶん

 間かん

 で一回いっかい

 来き

 ますか。

几分钟来一趟？

②　どのぐらいで一回いっかい

 きますか。

多久来一趟？

③　地下鉄ちかてつ

 は何分なんぶん

 間かん

 に一回いっかい

 来き

 ますか。

地铁几分钟来一趟？

●　上下车

7　列车来了，我们上车吧。
列車れっしゃ

 が来き

 たよ、乗の

 りましょう。


句型衍生

①　列車れっしゃ

 はすぐ来く

 るよ。

列车开过来了。

②　早はや

 く中なか

 に入はい

 りましょう。

我们快进去吧。

●　换乘

8　我们就在那儿换乘一号线。
私わたし

 たちはあそこで一いち

 号う線せん

 に乗の

 り換か

 えるんです。


句型衍生

①　そこで二に

 番ばん

 線せん

 に乗の

 ります。

要在那里坐二号线。

②　私わたし

 達たち

 はここで一いち

 号ごう

 線せん

 に乗の

 ります。

我们要在这里坐一号线。

③　私わたし

 達たち

 はどこで赤色あかいろ

 の線せん

 に乗の

 りますか。

我们要在哪里坐红色线？

●　出口

9　我想去图书馆，应该走哪个出口？
図書館としょかん

 へ行い

 きたいですが、どの出口でぐち

 に行い

 けばいいのですか。


句型衍生

①　出口でぐち

 はどこですか。

请问出口在哪？

②　どの出口でぐち

 を出で

 るべきですか。

应该走哪个出口呢？

③　私わたし

 は公園こうえん

 に行い

 ってどの出口でぐち

 を出で

 るべきですか。

我要去公园，应该走哪个出口呢？

交流面对面

会话一

A：この近ちか

 くに地下鉄ちかてつ

 が通とお

 っていますか。

B：通とお

 っています。この前まえ

 に一いち

 号ごう

 線せん

 があります。

A：一いち

 号ごう

 線せん

 に乗の

 れば上うえ

 野の公園こうえん

 まで到着とうちゃく

 しますか。

B：そうです。地下鉄ちかてつ

 一いち

 号ごう

 線せん

 に乗の

 って黒くろ

 目め

 町まち

 で降お

 りたら到着とうちゃく

 します。





A：这附近通地铁吗？

B：通。这前面有1号线。

A：坐1号线地铁能到上野公园吗？

B：可以。坐1号线到黑目町站下车就行了。

会话二

A：この地下鉄ちかてつ

 は北京ぺきん

 駅えき

 を通とお

 りますか。

B：いいえ、北京駅ぺきんえき

 へ行い

 くならば二に

 番ばん

 線せん

 に乗の

 ってください。

A：それはどこで乗の

 り換か

 えるんですか。

B：次つぎ

 の駅えき

 で乗の

 り換か

 えてください。





A：这条地铁是通往北京站的吗？

B：不是。去北京站的话得坐2号线。

A：那在哪里换乘呢？

B：你在下一站换乘就可以了。

会话三

A：動物園どうぶつえん

 へ行い

 くならばどの出口でぐち

 を出で

 るんですか。

B：3号ごう

 出口でぐち

 から出で

 て南みなみ

 の方ほう

 へ少すこ

 し歩ある

 いてください。

A：3号ごう

 出口でぐち

 はどこにありますか。

B：私わたし

 についてきてください、一緒いっしょ

 に出で

 ましょう。





A：去动物园的话，应该从哪个出口出去呢？

B：从三号出口出去后，往南走一点就到了。

A：请问三号出口在哪里呢？

B：请跟我来，我们一起出去吧。

文化穿越

很多中国游客在日本坐地铁对不能打手机甚感不便，那就是车厢再怎么拥挤，没有任何吵杂声，车厢再拥挤，特定位置没有人会去占座，而让你不解的是车厢内没有任何一个人会打手机，如果你非接不可的话，一定会招致周围人的鄙视，日本人要面子是出了名了，如此这样，谁还会用手机呢。日本地铁每节车厢都有特定专座，但没有一个健康齐全的人去占座，而这特定的优先席是绝对不能受手机影响的，那怕你发短信也不可以。如果你站在特定区域内，劝你手机尽量不要暴露，因为在特定区域，手机犹如炸弹。
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5　坐公车

在日本建议你没事就多坐坐公交车，不但环保、费用低廉，而且街边有很多古老的建筑和地标物等着你去熟悉呢。去坐公车一边放松你的心情，一边尽情欣赏街边的美景吧。

口语大放送

●　线路

1　这是去图书馆的公交车吗？これは図書館としょかん

 行ゆ

 きのバス？


句型衍生

①　近郊きんこう

 地区ちく

 に行い

 きますか。

去郊区吗？

②　このバスは新宿しんじゅく

 に行い

 きますか。

这趟公共汽车去新宿吗？

③　この566路線ろせん

 のバスは派出所はしゅっしょ

 に行い

 きますか。

这趟566路公共汽车到派出所吗？

2　这辆公交车途经新宿吗？このバスは新宿しんじゅく

 を通とお

 りますか？


句型衍生

①　地下鉄ちかてつ

 の駅えき

 を通とお

 りますか。

经过地铁站吗？

②　このバスは東京とうきょう

 大橋おおはし

 を通とお

 りますか。

这趟公共汽车经过东京大桥吗？

③　328路線ろせん

 のバスは私わたし

 達たち

 の会社かいしゃ

 を通とお

 りますか。

328路公共汽车经过我们公司吗？

3　你知道2路车多久来一趟吗？
二番にばん

 のバスはどのぐらいで一回いっかい

 来く

 るの。


句型衍生

①　どのくらいで一回いっかい

 を通とお

 りますか。

请问多久来一趟？

②　476路線ろせん

 のバスはどのくらいで一回いっかい

 を通とお

 りますか。

请问476路公共汽车多久来一趟？

③　私わたし

 に675路線ろせん

 のバスがどのくらいで一回いっかい

 来く

 るのか教おし

 えてくれませんか。

你能告诉我675路公共汽车多久来一趟吗？

●　票价

4　到图书馆要多少钱？
図書館としょかん

 まではいくらですか。


句型衍生

①　広場ひろば

 に行い

 くにはいくらですか。

到广场多少钱？

②　世紀せいき

 公園こうえん

 まではいくらですか。

到世纪公园要多少钱？

③　東京とうきょう

 大学だいがく

 まで交通費こうつうひ

 はいくらですか。

到东京大学要多少钱车费？

●　座位

5　这个位子有人坐吗？この席せき

 はもう占し

 めたの。


句型衍生

①　ここはあいていますか。

请问这里有人吗？

②　この席せき

 はあいていますか。

请问这个位子有人坐吗？

③　この席せき

 に座すわ

 っていいですか。

请问这个位子可以坐吗？

●　站点

6　到那里要坐多少站？そこまでいくつのバス停てい

 がありますか。


句型衍生

①　いくつのバス停てい

 を通とお

 りますか。

要坐几站地？

②　上野公園うえのこうえん

 までいくつ座すわ

 りますか。

请问到上野公园要坐几站地？

③　そこまでどのぐらいかかりますか。

请问到那里要多长时间？

7　我们到哪一站了？どのバス停てい

 に着つ

 いたの。


句型衍生

①　ここはどこですか。

请问这是哪里？

②　ここはどの駅えき

 ですか。

请问这是哪一站？

③　私わたし

 はどの駅えき

 に着つ

 いたか知し

 りません。

我不知道到哪一站了。

●　到站

8　到了江南路请告诉我一声。
江南路こうなんろ

 に着つ

 いたら、教おし

 えてください。


句型衍生

①　ついたら教おし

 えてください。

到了请告诉我一声。

②　清風せいふう

 路ろ

 についたら教おし

 えてください。

到了清风路请告诉我一声。

③　私わたし

 は道みち

 が分わ

 からないでついたら教おし

 えてくれませんか。

我不知道路，到了你能告诉我一声吗？

●　换车

9　我在哪儿换车？どこで乗の

 り換か

 えますか。


句型衍生

①　どこで乗の

 りますか。

在哪里坐？

②　どこで45路線ろせん

 のバスに乗の

 りますか。

请问在哪里坐45路公共汽车？

③　どこで一いち

 号ごう

 線せん

 の地下鉄ちかてつ

 に乗の

 り換か

 えますか。

在哪里换1号线地铁？

交流面对面

会话一

A：このバスは郵便局ゆうびんきょく

 に着つ

 きますか。

B：はい、着つ

 きます。

A：どの駅えき

 で降お

 りるんですか。

B：駅えき

 の名前なまえ

 は忘わす

 れてしまいましたが、五いつ

 つ駅えき

 をこしたら到着とうちゃく

 します。

A：教おし

 えていただいてどうもありがとうございました。





A：这个车到邮电局吗？

B：嗯，到的。

A：那在哪一站下车呢？

B：站名我想不起来了，不过坐五站就到了。

A：谢谢你告诉我。

会话二

A：25路線ろせん

 のバスはいつ到着とうちゃく

 しますか。

B：10分ぷん

 ごとにバスが一回いっかい

 来き

 ます。

A：このバスは人民じんみん

 大街だいがい

 を通とお

 りますか。

B：通とお

 りますけど止と

 まらないようです。

A：25路公交车什么时候到呢？





B：每十分钟一趟车。

A：这趟公交车中途经过人民大街吗？

B：经过是经过，不过好像不停哦。

会话三

A：さっきの駅えき

 はどんな駅えき

 ですか。

B：中なか

 関ぜき

 村むら

 大街だいがい

 です。

A：そうですか。国家こっか

 図書館としょかん

 に到着とうちゃく

 したら教おし

 えていただけませんか。

B：はい、わかりました。





A：刚才过的站是什么站呢？

B：是中关村大街站。

A：是吗？那到了国家图书馆站能叫我一下吗？

B：好的。知道了。

文化穿越

日本的公共交通系统相当发达，对于留学生来说，公交车是一种最便捷且经济的交通方式，学会乘公交车往往是中国学生到日本后要面对的第一件事。日本的无人售票公交车都是后门上车，然后乘客在前门下车。下车前，乘客需要到设置在司机旁边的投币箱投币。在票价的设置上，日本公交系统大多采用分段式售票，司机前方的大屏幕上会显示从不同上车地点到下车地点的车费，乘客全凭自觉投币。日本的公交“月票”被称作“回数券”，可以节省一些车费，乘客可以直接从司机那里买到，非常方便。因为地下通道的广泛使用，日本很少出现公交车堵车的状况，这才使“准时”的公交系统成为可能。
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6　坐出租车

日本的出租车上显示是这个日语词汇“タクシー”
 ，要注意哦。当你看到出租车来了，可以大喊一声：タクシー！
 那位日本的出租车司机就会把车停在你的身旁。

口语大放送

●　目的地

1　我要去火车站。
駅えき

 に行い

 きたいです。


句型衍生

①　タクシー！

出租车！

②　駅えき

 までお願ねが

 いします。

请开到火车站。

③　私わたし

 は新宿しんじゅく

 に行い

 きたいです。

我要去新宿。

●　放行李

2　请帮我把行李放到行李箱里。
荷物にもつ

 をトランクの中なか

 に入い

 れてください。


句型衍生

①　これはここに置お

 きましょう。

把这个放在这里吧。

②　荷物にもつ

 はうしろに置お

 きいて下くだ

 さい。

把行李放到后面吧。

③　この箱はこ

 は車くるま

 のうしろに置お

 きましょう。

把这个箱子放到车子的后面吧。

●　车程

3　请在一小时内赶到机场。
一いち

 時じ

 間かん

 以い

 内ない

 に空港くうこう

 に着つ

 いてください。


句型衍生

①　新宿しんじゅく

 まで行い

 って下くだ

 さい。

请开到新宿。

②　2時じ

 間かん

 以い

 内ない

 に到着とうちゃく

 して下くだ

 さい。

请在两小时内到达。

③　必ずひ30分ぷん

 以い

 内ない

 に到着とうちゃく

 しなさい。

务必要在30分钟内到达。

4　多长时间能到那儿？あそこまでどのぐらいかかりますか。


句型衍生

①　どのぐらいで駅えき

 に着つ

 きますか。

多久可以到火车站？

②　どのぐらいで到着とうちゃく

 しますか。

多久可以到达？

③　どのぐらいの時じ

 間かん

 が必要ひつよう

 ですか。

需要多长时间？

●　速度快慢

5　请再快一点。ちょっと早はや

 くして下さい。


句型衍生

①　早はや

 くしてください。

请开快一点。

②　時間じかん

 に急いそ

 いでいるのでもう少すこ

 し早はや

 くして下くだ

 さい。

请再开快一点，我赶时间。

③　運転手うんてんしゅ

 、少すこ

 し早はや

 く運転うんてん

 してくれませんか。ありがとうございます。

司机，能再开快一点吗？谢谢。

●　线路选择

6　请走最近路线。
一いち

 番ばん

 短みじか

 い路線ろせん

 を行い

 ってください。


句型衍生

①　運転手うんてんしゅ

 さん、どの道みち

 を行い

 くのですか。

司机，走哪条路呢？

②　渋滞じゅうたい

 してる別べつ

 の道みち

 を選えら

 びましょう。

堵车了，我们走别的路吧。

③　運転手うんてんしゅ

 、道みち

 はありますか。時間じかん

 に急いそ

 いでいるので。



司机，有近一点的路吗？我赶时间。

●　停车

7　就停在这儿吧。ここに止と

 まってくれ。


句型衍生

①　前まえ

 に止と

 まります。

停在前面吧。

②　停てい

 車しゃ

 してください。

停车。

③　この百貨店ひゃっかてん

 の側となり

 で止と

 まってください。

停在这个百货店的旁边吧。

●　付费

8　多少钱？いくらですか。


句型衍生

①　運転手うんてんしゅ

 さんお、いくらですか。

司机，多少钱？

②　タクシー代だい

 はいくらですか。

车费多少钱？

③　全部ぜんぶ

 でいくらですか。

这趟一共是多少钱？

●　小费

9　零钱不用找了。お釣つ

 りは結構けっこう

 です。


句型衍生

①　おつりはいいです。

零钱不用找了。

②　こぜにがありません。

没零钱。

③　運転手うんてんしゅ

 さん、お金かね

 を払はら

 います。

司机，给你钱。

交流面对面

会话一

A：タクシー！

B：こんにちは、どこへ行い

 きますか。

A：駅えき

 へよろしくお願ねが

 いします、私わたし

 たちの荷物にもつ

 は多おお

 いので、後うし

 ろにおいてもよろしいですか。

B：はい、よろしいですよ。





A：出租车！

B：您好，到哪儿？

A：去火车站。我们的东西比较多，能放后面吗？

B：好的，稍等一会儿。

会话二

A：いつ空港くうこう

 に到着とうちゃく

 しますか。

B：あと40分ぐらいで到着とうちゃく

 するかもしれません。

A：私わたし

 は2時じ

 の飛行機ひこうき

 ですが、1時じ

 半はん

 前まえ

 到着とうちゃく

 するのは可能かのう

 ですか。

B：それは、道みち

 が混こ

 んでいないなら、大丈夫だいじょうぶ

 だと思おも

 います。

A：もっと早はや

 めにして下くだ

 さいませんか。





A：什么时候能到机场呢？

B：再过40分钟左右就能到了。

A：我2∶00的飞机，能在1∶30之前到机场吗？

B：这个嘛，如果不堵车的话应该可以。

A：您可以稍微再开快一点吗？

会话三

A：この団だん

 地ち

 へ入はい

 るんですか。

B：いいえ、ここで止と

 まってもいいですよ。いくらですか。

A：18元げん

 お願ねが

 いします。

B：これは20元げん

 です。おつりはもいいです。

A：ありがとうございます。





A：要开进小区里面吗？

B：不用了，就在这里停吧。多少钱啊？

A：18元。

B：这是20元。零钱就不用找了。

A：谢谢。

文化穿越

日本的生活起居都与国内有较多不同，乘坐出租车也是一门学问。下面将给大家介绍下：

空车：可以乘车。

迎车：不可乘车，接送中。

回送：不可乘车。

预约者：不可乘车。

SOS：在车内有犯罪行为。记住车牌照向警察汇报。

主要在机场、车站、繁华街、医院等有出租车乘车站，要排队等候乘坐出租车。在出租车行驶过程中想要搭乘时，向司机挥手示意。出租车停下后，车门会自动打开。支付车费时可以用现金和信用卡。
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7　坐火车

如果你从东京去大阪、京都等日本其他城市，你可以选择坐火车出行，因为透过车窗可以看到路旁的美景，看看日本的农村面貌，那种感觉很赏心悦目哦。

口语大放送

●　车型

1　请问有到大阪的特快列车吗？
大阪おおさか

 行ゆ

 きのく特急列車とっきゅうれっしゃ

 はありますか。


句型衍生

①　特急列車とっきゅうれっしゃ

 がありますか。

有特快列车吗？

②　北海道ほっかいどう

 に行ゆ

 きの列車れっしゃ

 はありますか。

有开往北海道的火车吗？

③　京都きょうと

 行ゆ

 きの新幹線しんかんせん

 はありますか。

有开往京都的新干线列车吗？

●　列车时间

2　8次列车每天几点发车？
八番列車はちばんれっしゃ

 は每日何時まいたちなんじ

 ごろに出発しゅっぱつ

 しますか。


句型衍生

①　何なん

 時じ

 に出発しゅっぱつ

 しますか。

几点钟出发？

②　42回かい

 の列車れっしゃ

 はいつ出発しゅっぱつ

 しますか。

42次列车什么时候出发？

③　私わたし

 達たち

 が乗の

 る列車れっしゃ

 はいつ出発しゅっぱつ

 しますか。

我们要坐的那趟列车什么时候出发？

●　买票

3　我要两张软卧，下铺的。
一等寝台いっとうしんだい

 の下した

 の方ほう

 の切符きっぷ

 を二枚にまい

 ください。


句型衍生

①　寝台券しんだいけん

 を2枚まい

 ください。

给我两张卧铺票。

②　普ふ

 通つう

 の乗じょう

 車しゃ

 券けん

 を1枚まい

 ください。

给我一张普通车票。

③　大阪おおさか

 に向む

 かう寝台券しんだいけん

 を1枚まい

 ください。

给我一张开往大阪的卧铺票。

●　站台

5　我要坐开往京都的列车，请问在哪个检票口进入？
京都きょうと

 へ行い

 く列車れっしゃ

 はどちらの改札口かいさつぐち

 から入はい

 りますか。


句型衍生

①　1号プラットホームはどこにありますか。

1号站台在哪里？

②　どのプラットホームで12回かい

 の列車れっしゃ

 に乗の

 りますか。

在哪个站台坐12次列车？

③　大阪おおさか

 に行い

 く列車れっしゃ

 はどのプラットホームで乗の

 りますか。

去大阪的火车在哪个站台上车？

●　餐车

6　请问这列车上有餐车吗？この列車れっしゃ

 の中なか

 に食堂しょくど

 はありますか。


句型衍生

①　レストランがないですか。

没有餐厅吗？

②　レストランは前まえ

 の車しゃ

 両りょう

 にあります。

餐厅在前面的车厢。

③　レストランはどの車しゃ

 両りょう

 にありますか。

请问餐厅在哪个车厢？

●　晕车

7　我想我晕车了。たぶん列車れっしゃ

 に酔よ

 っています。


句型衍生

①　私わたし

 は吐は

 きたいです。

我想吐。

②　頭あたま

 は少すこ

 し痛いた

 いです。

我头有点痛。

③　頭ず

 痛つう

 がします、私わたし

 は車くるま

 に酔よ

 ったと思おも

 います。

头好痛，我想我晕车了。

●　停靠

8　这列车在这里停多久？この列車れっしゃ

 はこのホームにどのぐらい止と

 まりますか。


句型衍生

①　ここでどのぐらい止と

 まりますか。

在这里停多久？

②　いったいここでどのぐらい止と

 まりますか。

到底要在这里停多久？

③　ここでどのぐらい止と

 まるのか教おし

 えて下くだ

 さい。

请告诉我要在这里停多久。

●　到站

9　我们马上就要到站了。
私わたし

 たちはもうすぐ駅えき

 に着つ

 きます。


句型衍生

①　私わたし

 たちは東京とうきょう

 に着つ

 きました。

我们到东京了。

②　もうちょっとで横浜よこはま

 に着つ

 きます。

等一下就要到横滨了。

③　私わたし

 たちはもうすぐ大阪おおさか

 に着つ

 きます。

我们马上就要到大阪了。

交流面对面

会话一

A：上海しゃんはい

 へ行い

 く列車れっしゃ

 はありますか。

B：あります。お時じ

 間かん

 はいつのでよろしいでしょうか。

A：明日あした

 の午後こご

 で。寝台車しんだいしゃ

 の切符きっぷ

 はありますか。もしあったら二枚にまい

 ください。

B：寝台しんだい

 車しゃ

 の切符きっぷ

 はもう売う

 り切き

 れました。

A：それならば、普ふ

 通つう

 の切符きっぷ

 二枚にまい

 お願ねが

 いします。





A：有去上海的列车吗？

B：有，你要什么时候的票啊？

A：明天下午的，有卧铺票吗？有的话给我两张。

B：卧铺卖光了。

A：那就给我两张普通票吧。

会话二

A：広州こうしゅう

 へ行い

 くお客様きゃくさま

 はご準備じゆんび

 出で

 來き

 したか。列車れっしゃ

 はそろそろ来き

 ます。

B：どちらのプラットホームへ行い

 けばいいですか。

A：3号ごう

 プラットホームへどうぞ。

B：ありがとうございました。





A：去往广州的旅客朋友们，大家都准备好了吗？火车马上就要来了。

B：在哪个站台上车呢？

A：请到3号站台上车。

B：谢谢你。

会话三

A：この列車れっしゃ

 で食事しよくじ

 をすることはできますか。

B：できます。9号ごう

 車しゃ

 でダイニングカーがあります。

A：今いま

 私わたし

 お腹なか

 が空す

 いたので、一緒いっしょ

 に行い

 きましょう。

B：いいてすよ、一緒いっしょ

 に行い

 きましょう。





A：这个火车上能吃饭吗？

B：可以。9号车厢就有个餐车。

A：我现在肚子饿了，一起去吃饭吧？

B：好啊，一起走吧。

文化穿越

同国内一票难求相比，乘日本的火车倒是有很大的选择余地，不仅车票好买，而且可以挑着买，甚至货比三家。喜欢舒适的，可以乘新干线；喜欢便宜的可以乘普通火车。因为日本的铁路是多家经营，大大小小的铁路公司有80多家。东京大阪的街头，有好多的火车站，千万要问清楚是哪个公司的，以免“搭错车”。在日本购买火车票非常方便。除了火车站的窗口售票之外，在站内的自动售票机、在网上都可以购买到全国联网的往返火车票。日本铁路票价由基准票价＋急行券或特急券＋指定席组成。乘客可以根据自己的情况自由选择组合。
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8　自驾车

日本是右驾驶，中国是左驾驶，国人在日本驾驶不是特别习惯，在日本驾驶车辆时一定要带驾驶证，系好安全带。

口语大放送

●　加油

1　请加满油。
満まん

 タン給油きゅうゆ

 してください。


句型衍生

①　どのガソリンがありますか。

请问有什么油？

②　お姉ねえ

 さん、ガソリンを滿タンでお願おが

 します。

小姐，请加满汽油。

③　この近ちか

 くにガソリンスタンドはありますか。

请问这附近有加油站吗？

●　停车

2　在这里可以停车吗？ここに車くるま

 を止と

 めてもよろしいでしょうか。


句型衍生

①　ここで止と

 めてはいけないのですか。

不能在这里停车吗？

②　ここで止と

 まってください。

请在这里停车。

③　ここはどこですか。車くるま

 を止と

 めていい。

这是什么地方？好像能停车。

●　车抛锚

3　我的车抛锚了。
私わたし

 の車くるま

 は立た

 ち往生おうじょう

 になってしまった。


句型衍生

①　しまった。

坏了。

②　どうしたのですか。またストップしましたか。

这是怎么回事？又抛锚了吗？

③　車くるま

 がストップしまったみたいですが、ちょっと見み

 てきます。

车子好像抛锚了，我出去看一下。

●　发动机

4　发动机响声不对。エンジンの音おと

 がおかしい。


句型衍生

①　車くるま

 の音おと

 が違ち

 がいます。

车子声音不对。

②　エンジンが壊こわ

 れたみたいで、音おと

 が違ち

 がいます。

发动机好像坏了，声音不对。

③　前まえ

 タイヤの音おと

 は怪おか

 しいので、停てい

 車しゃ

 していて少すこ

 し見み

 てきます。

前面的轮子声音不对，我停车去看一下。

●　电瓶

5　电瓶没电了。バッテリーが切き

 れた。


句型衍生

①　電でん

 気き

 が切き

 れました。

没电了。

②　ガソリンがなさそうです。

好像没汽油了。

③　バッテリーが壊こわ

 れたみたいで、チェックしに行い

 きます。

电瓶好像坏了，我出去检查一下。

●　车胎

6　一个车胎瘪了。タイヤが一ひと

 つへこんでしまった。


句型衍生

①　空くう

 気き

 を入い

 れます。

我要充气。

②　このタイヤに空くう

 気き

 を入い

 れます。

把这个轮胎充满气。

③　タイヤは窪くぼ

 んでいて、どこで空くう

 気き

 を入い

 れられますか。

车胎瘪了，请问在哪里充气呢？

●　没油

7　我的车没有汽油了。ガソリンがなくなった。


句型衍生

①　ガソリンがない。

没油了。

②　ガソリンタンクが悪わる

 いですか。

油箱不好吗？

③　車くるま

 はガソリンがない、今いま

 ガソリンスタンドに戾もど

 ってガソリンを入い

 れます。

车子没汽油了，马上回加油站加油吧。

●　叫拖车

8　我需要一辆拖车。トレーラーがほしいです。


句型衍生

①　車くるま

 が必要ひつよう

 です。

我需要辆车。

②　車くるま

 が壊こわ

 れて今いま

 どうしたらいいのか。

车子坏了，现在怎么办呢？

③　車くるま

 は壊こわ

 れてしまったので1台だい

 のトレーラーを用よう

 意い

 してください。

车子坏了，给我弄辆拖车过来。

●　修车

9　什么时候可以把它修好？いつ直なお

 してくれますか。


句型衍生

①　それを修理しゅうり

 してください。

请帮我修好它。

②　このタイヤは修理しゅうり

 できますか。

这个轮胎能修好吗？

③　いつそれを修理しゅうり

 できますか。いくらですか。

什么时候能把它修好？多少钱呢？

●　洗车

10　我要洗车。
洗車せんしゃ

 してほしいです。


句型衍生

①　私わたし

 は車くるま

 を洗あら

 って、すぐ戻もど

 る。

我去洗车，等一下回来。

②　とても汚きたな

 いから、洗あら

 うべきです。

好脏啊，该洗一下了。

③　私わたし

 の車くるま

 を洗あら

 って、気き

 をつけて洗あら

 ってください。

请洗一下我的车，小心一点洗。

交流面对面

会话一

A：貴方あなた

 はどんなガソリンを給きゅう

 油ゆ

 しますか。

B：ディーゼルお願ねが

 いします。

A：どのぐらい給きゅう

 油ゆ

 しますか。

B：滿まん

 タンでお願ねが

 いします。





A：你加哪种汽油？

B：柴油。

A：加多少呢？

B：请加满。

会话二

A：何なん

 か手伝てつだ

 うことはありますか。

B：車くるま

 のどこが
故こ

 障しょう

 したか分わ

 からないのですが、声こえ

 が大おお

 きいです。

A：ちょっと検けん

 査さ

 してみます。

B：どこに異常いじょう

 がありますか。

A：エンジンの音おと

 がちょっとおかしいです。

B：そうですか。修しゅう

 理り

 してください。





A：您好，有什么可以帮您的吗？

B：不知道是哪里出毛病了，车子的声音很大。

A：我帮您检查一下。

B：哪里有异常吗？

A：发动机的声音有点不对劲。

B：是吗？那帮我修理下吧。

会话三

A：もしもし、こちらは長ちょう

 安あん

 街がい

 です。私わたし

 の車くるま

 は故こ

 障しょう

 が起お

 きて、トレーラーを派は

 遣けん

 してくださいませんか。

B：長ちょう

 安あん

 街がい

 の具ぐ

 体たい

 的てき

 な場ば

 所しよ

 を教おし

 えていただきませんか。

A：長ちょう

 安町あんまち

 13号ごう

 楽天らくてん

 スーパーマーケットの隣となり

 です。

B：はい、かしこまりました。少々しょうしょう

 お待ま

 ちくださいませ。すぐ行い

 きます。





A：喂，你好。这里是长安街。我的车出故障了，能不能派个拖车过来啊？

B：请您说一下在长安街的具体位置。

A：长安街13号乐天百货的旁边。

B：好，我知道了。请稍等一会儿，拖车马上就去。

文化穿越

中国的驾照不能在日本使用，要重新考日本驾照。在日本可以直接考，免一般日本人的笔试，但有基本问题，可以选中文，很简单。然后上路考，一次考不过再来。费用是一次考试4000日元左右。懂日文的话，推荐路考前先到自动车学校上几节补习驾驶课，记住是一节课一交钱的那种。各地价格不同，一般一节课5000日元左右，因为你不知道日本考试注重什么方面（主要是安全而不是技术）。


场景二　先解决住宿问题

住宾馆

租房子

房屋设施

室内温度

空气质量

物业服务
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1　住宾馆

日本的酒店很干净，无论是进入宾馆的房间，还是到日本人的家里做客，或是进会议室、办公室，甚至有时候到寺庙、神社游览，总之，只要是进屋就要换拖鞋，有时候进洗手问还要再换一遍拖鞋。换拖鞋的习俗，在日本不容违反。

口语大放送

●　预定房间

1　我想订一间房。
客室きゃくしつ

 を予約よやく

 したいんです。


句型衍生

①　空室はがありますか。

有房吗？

②　私わたし

 は今晩こんばん

 客室を一つ予約よやく

 したいと思おも

 います。

我想晚上订一间房。

③　こんにちは、部屋へや

 はあいていますか。私わたし

 は今いま

 1つ部屋へや

 が必要です。

你好，请问有空房吗？我现在需要一间房。

2　我预订了房间。
部屋へや

 を予約よやく

 しました。


句型衍生

①　私わたし

 は1つ部屋へや

 を予約よやく

 しました。

我已经预订了一个房间。

②　私わたし

 は昨日きのう

 1つの五いつ

 つ星ほし

 の部屋へや

 を予約よやく

 しました。

我昨天已经预订了一个5星级的房间。

③　分わ

 かりました、私わたし

 はすぐに部屋へや

 を予約よやく

 に行い

 きます。

知道了，我马上去预订房间。

●　入住

3　我想办理住宿登记手续。
宿泊しゅくはく

 の手続てつづ

 きをしたいんです。


句型衍生

①　お姉ねえ

 さん、チェックイン！

小姐，住宿登记！

②　こんにちは、私わたし

 はチェックインの手続てつづ

 きをとりたいです。

你好，我想办理住宿登记手续。

③　私わたし

 は昨日きのう

 すでに1つの部屋へや

 を予約よやく

 しました。今いま

 チェックインの手続てつづ

 きをとりたいです。

我昨天已经预订了一个房间，现在想办理住宿登记手续。

4　我想要一个单人间。シングルルームをお願ねが

 いしたい。


句型衍生

①　標準ひょうじゅん

 の部屋へや

 はありますか。

有标准间吗？

②　デラっクスはもうないのですか。

现在没有豪华间了吗？

③　少すこ

 し安やす

 いツインルームはありますか。

有稍微便宜一点的双人间吗？

5　我想要一个有两张单人床的房间。
一人ひとり

 ベットが二ふた

 つ付つ

 きの部屋へや

 をお願ねが

 いしたい。


句型衍生

①　私わたし

 は1つ少すこ

 し安やす

 い部屋へや

 でお願ねが

 いします。

我要一个稍微便宜的房间。

②　エアコンがついている部屋へや

 はありますか。

有带空调的房间吗？

③　私わたし

 は1つ広ひろ

 くてきれいな部屋へや

 が要い

 ります。

我要一个宽敞干净的房间。

●　客房服务

6　请给我安排一个叫醒电话。
目覚めざ

 まし電でん

 話わ

 をお願ねが

 いします。


句型衍生

①　私わたし

 に清掃せいそう

 を手配てはい

 して下くだ

 さい。

请给我安排一下清扫。

②　私わたし

 にサービスを手配てはい

 してください。

请给我安排下服务。

③　出で

 て行い

 く時とき

 ，私わたし

 に車くるま

 を手配てはい

 してください。

出去的时候请给我安排车子。

7　能叫人取一下我要洗的衣服吗？
洗濯せんたく

 物もの

 を誰だれ

 か取と

 りに行い

 ってもらえませんか。


句型衍生

①　助たす

 けてくれませんか。

能帮我一下吗？

②　人ひと

 を呼よ

 んできてくれませんか。

能叫人来一下吗？

③　人ひと

 を呼よ

 んでドアを開あ

 けてくれませんか。

能叫人给我开一下门吗？

●　退房

8　可以告诉我退房时间吗？チェックアウトタイムを教おし

 えてくれますか。


句型衍生

①　私わたし

 にチェックアウトの時間じかん

 を教おし

 えて下くだ

 さい。

请告诉我退房时间。

②　どのくらいかかりますか私わたし

 に教おし

 えて下くだ

 さい。

请告诉我需要多长时间。

③　私わたし

 に住宅じゅうたく

 の価格かかく

 がいくらかを教おし

 えますか。

能告诉我房价是多少吗？

9　我要退房。お勘定かんじょう

 をお願ねが

 いします。


句型衍生

①　チェックアウト！

退房！

②　店員てんいん

 さん、私わたし

 はチェックアウトします。

服务员，我要退房。

③　今いま

 チェックアウトすることができますか。

现在可以退房吗？

交流面对面

会话一

A：すみません、空あ

 いてる部屋へや

 はありますか。一ひと

 つを予約よやく

 したいんです。

B：はい、あります。いつごろチェックインですか。

A：今夜こんや

 6時じ

 ごろ。

B：わかりました。預約よやく

 を取と

 っておきます。





A：你好，有空房吗？我想预定一间房。

B：有的。你想什么时候入住呢？

A：今天晚上6点钟左右。

B：我知道了。马上给你办理。

会话二

A：いらっしゃいませ。お客きゃく

 さんはなん名めい

 ですか。

B：一人ひとり

 です、シングルルームはありますか。

A：はい、こちらへどうぞ。この部屋へや

 はいかがですか。

B：はい、この部屋へや

 にします。





A：欢迎光临。客人，您几位？

B：就我一个人。有单人间吗？

A：有，请到这边来。这个房间您满意吗？

B：好，就要这个房间了。

会话三

A：チェックアウトは何なん

 時じ

 前まえ

 でいいですか。

B：午ご

 後ご

 12時じ

 前まえ

 でいいです。

A：今いま

 チェックアウトします。会計かいけい

 してくださ。

B：はい、部屋へや

 カードをお渡わた

 し下くだ

 さい。





A：退房是在几点前呢？

B：中午12点前退就可以。

A：我现在要退房。请结一下账吧。

B：好的，给我房卡就可以了。

文化穿越

日本繁华的大都市、乡野都可以为旅客提供完善的住宿条件，尤其在大都市，酒店各档次齐全、价位多元，可满足不同游客的需求。此外，富有日本特色的榻榻米式旅馆也是很值得你去选择的，有着别样住宿风情。日式旅馆比较优雅，房间一般未隔开，是单个大房间，地下铺有“榻榻米”草席，大多数日式旅馆有公共浴池，住宿费用一般包含两餐，住日式旅馆也是一种对日本文化的体验，在日本总共有六万家日式旅馆，其中有1,495家高品位的日式旅馆是日本国际观光旅馆连盟的成员。如果你对日本人的日常生活、风俗习惯感兴趣的话，那么民办旅馆是您的最佳选择地，民办旅馆主要集中在旅游胜地和度假村，服务设施简单，环境优雅。通常收费6500日元，包含普通家庭风味的两餐。
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2　租房子

在日本找房子是件比较困难的事。日本租房有些不同于国内的一些规定，通常除了每个月的房租之外，在搬进房子前需要支付一大笔押金及礼金给房东，还有约一个月的房租给房屋中介公司作为中介费，因此所需办理的种种手续也变得十分麻烦。

口语大放送

●　寻找房屋

1　我想租一套公寓。アパートを借か

 りたいです。


句型衍生

①　私わたし

 は部屋へや

 を借か

 りたいです。

我想租房子。

②　日に

 本ほん

 に留学りゅうがく

 していて，部屋へや

 を借か

 りたいです。

我来日本留学，想租房子。

③　住す

 むところがなくて部屋へや

 を借か

 りなければなりません。

我没有住的地方，不得不租房子。

2　我想与一个女孩子合租。
一人ひとり

 の女おんな

 の子こ

 と一緒いっしょ

 に住す

 みたいです。


句型衍生

①　男おとこ

 の子こ

 と一緒いっしょ

 に住す

 みたいです。

我想和男孩子一起合租。

②　男おとこ

 の子こ

 と一緒いっしょ

 に部屋へや

 を借か

 りたいです。

我想和男孩子一起合租房子。

③　私わたし

 は一人ひとり

 の静しず

 かな女おんな

 の子こ

 と一緒いっしょ

 に部屋へや

 を借か

 りたいと思おも

 っています。

我想和一个文静的女孩子一起合租。

●　看房定房

3　那栋房子里有家具吗？あの部屋へや

 に家具かぐ

 はありますか。


句型衍生

①　家か

 電でん

 製せい

 品ひん

 はありますか。

有家用电器吗？

②　お手洗てあら

 いと台だい

 所どころ

 はありますか。

有洗手间和厨房吗？

③　あの家いえ

 ではご飯はん

 を作つく

 ることができますか。

那栋房子可以做饭吗？

4　房租多少钱？一か月げつ

 の家賃やちん

 はいくらですか。


句型衍生

①　この家いえ

 の家賃やちん

 はいくらですか。

这间房子房租多少钱？

②　あの家いえ

 の家賃やちん

 は1か月げつ

 いくらですか。

那栋房子房租一个月多少钱？

③　高たか

 すぎて，家賃やちん

 を少すこ

 し安やす

 くしてくれますか。

太贵了，房租可以少一点吗？

5　房租包括水、电、煤气等费用吗？
家賃やちん

 の中なか

 に水道すいどう

 料金りょうきん

 、電でん

 気き

 代だい

 、ガス料金りょうきん

 は含ふく

 まれていますか。


句型衍生

①　すべて含ふく

 みますか。

所有费用都包含吗？

②　5万円まんえん

 1か月げつ

 ですか。すべて含ふく

 めますか。

房租是5万日元一个月吗？所有费用都包含在内吗？

③　家賃やちん

 は水道すいどう

 料金りょうきん

 ，電でん

 気き

 代だい

 ，暖房だんぼう

 費ひ

 を含ふく

 みますか。

房租包含水费、电费、暖气费吗？

6　要付押金吗？
敷金しききん

 は払はら

 いますか。


句型衍生

①　証しょう

 明めい

 書しょ

 を出だ

 しますか。

要出示证件吗？

②　身分証みぶんしょう

 がいりますか。

需要身份证吗？

③　私わたし

 は部屋へや

 を借か

 りたいのですが、保証金ほしょうきん

 を払はら

 いますか。

我想租房，需要付押金吗？

7　我们就租这个房子了。
私わたし

 たちはこの部屋へや

 に决き

 めました。


句型衍生

①　この部屋へや

 にします！

就租这个房间！

②　この部屋へや

 は私わたし

 が借か

 ります。

这间房子我租了。

③　少すこ

 し小ちいさ

 いですが、やはり借か

 ります。

虽然房间有一点小，但还是租了。

●　搬家

8　我什么时候可以搬进来呢？いつ引ひ

 っ越こ

 しして来き

 ていいですか。


句型衍生

①　いつ引ひ

 っ越こ

 して来き

 ていいですか。

我什么时候搬过来比较合适呢？

②　明日あす

 引ひ

 っ越こ

 すことができますか。

明天我可以搬过来吗？

③　それでは午後ごご

 に私わたし

 達たち

 は引ひ

 っ越こ

 しに来き

 ます。

那下午我们就搬过来。

●　帮忙搬家

9　我要搬家了，你能来帮忙吗？
引ひ

 っ越こ

 しをするので手伝てつだ

 ってくれますか。


句型衍生

①　明日あした

 引ひ

 っ越こ

 します。

我明天搬家。

②　私わたし

 は明後日あさって

 の夜よる

 に引ひ

 っ越こ

 すつもりです。

我后天晚上准备搬家。

③　私わたし

 は引ひ

 っ越こ

 したいのですが、明日あした

 手伝てつだ

 ってください。

我想搬家，明天请帮我一下。

交流面对面

会话一

A：学校がっこう

 の近ちか

 くの所ところ

 に部屋へや

 を借か

 りたいです。いい所ところ

 ありますか。

B：一ひと

 ついいアパートあるげど、でも高たか

 いよ。

A：いくらですか。

B：一いち

 か月げつ

 5万円まんえん

 ぐらい。





A：我想在学校附近租一个房子。你知道好点的地方吗？

B：我倒是知道一个挺不错的地方，不过很贵哦。

A：房租多少钱？

B：一个月5万日元左右。

会话二

A：家賃やちん

 はどのように払はら

 うのですか。

B：1か月げつ

 の家賃やちん

 は保ほ

 証しょう

 金きん

 として、一回いっかい

 3か月げつ

 の家賃やちん

 を払はら

 えばいいです。

A：水道すいどう

 料金りょうきん

 と電でん

 気き

 代だい

 はどのように計算けいさん

 するのですか。

B：もし長ちょう

 期き

 居きょ

 住じゅう

 するなろ、家賃やちん

 の中なか

 に含ふく

 めることができますよ。





A：房租怎么付呢？

B：一个月房租作为押金，一次付三个月房租就可以了。

A：水费和电费是怎么算的呢？

B：如果长期居住的话，可以包含在房租里面。

会话三

A：よろしいですか。

B：はい。ここにします。私わたし

 はいつ入はい

 れますか。

A：いつでもいいです。





A：合您意吗？

B：嗯，挺好的。就这里了。我什么时候可以搬进来呢？

A：什么时候都可以。

文化穿越

在日本租房子须知：

1、要熟悉日语日常会话，便于在租借民间宿舍时，可以与房东直接沟通有关租房、生活细节方面的事宜。如无法沟通，有的房东会不愿意出租房子的。

2、熟悉对房屋的称呼，了解L、D、K的意思。

L表示居住室、D表示饭厅和K表示厨房区，字母前面的数字是房间的数量。

1K：带厨房的单间公寓房，厨房和房间是分开的。

1DK：带饭厅和厨房的单间公寓房，饭厅和厨房通常是一体。

1LDK：带客厅、饭厅和厨房的单间公寓房，客厅和厨房之间有明显的间隔，面积一般在13平米以上。

另外，大多数公寓有浴室、卫生间和脱鞋子的入口区（玄关），阳台和走廊被看作是公共部分，不在建筑面积之内。
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3　房屋设施

在日本，因为城市建设早，到现在很多房屋都不是很新，有很多的公寓楼开始老化了。所以在日本租房子的时候，要看清楚房屋的设施，以免给后续的生活带来不便。

口语大放送

●　水池

1　水池子堵了。
流なが

 しが詰つ

 まっていますけど。


句型衍生

①　詰つ

 まってしまいました。

堵了。

②　どうしていつも詰つ

 まっているのですか。

为什么老是堵呢？

③　ちょっと見み

 て、プールが詰つ

 まっていました。

去看一下，水池子堵住了。

●　水龙头

2　水龙头漏水了。
蛇口じゃぐち

 の水みず

 が漏も

 れている。


句型衍生

①　どうしてまた水みず

 が漏も

 れているのか。

为什么又漏水了？

②　水みず

 を漏も

 れてる。すぐ修理しゅうり

 者しゃ

 を呼よ

 んできます。

在漏水，快去叫修理工。

③　ここに来き

 て、蛇口じゃぐち

 かまた水みず

 を漏も

 らしています。

快过来，水龙头又在漏水。

●　下水道

3　下水道堵住了。
下げ

 すいどう水道は詰つ

 まっている。


句型衍生

①　下げ

 水道すいどう

 はどうしていつも詰つ

 まっていますか。

下水道怎么老是堵啊？

②　どうしよう。下げ

 水道すいどう

 は塞ふさ

 いでしまって、あなたが行い

 ってみて。

怎么办呢？下水道堵了，你去看一下。

③　お父とう

 さん、大変たいへん

 、家いえ

 の下げ

 水道すいどう

 はどうしてまた塞ふさ

 いでしまったの。

爸爸，不好了，我们家下水道怎么又堵住了啊？

●　热水器

4　热水器坏了。
湯沸ゆわ

 かし器き

 が壊こわ

 れてしまった。


句型衍生

①　しまった、故こ

 障しょう

 だ。

糟了，出故障了。

②　これは大おお

 きな故こ

 障しょう

 だ。

这个出大故障了。

③　あなた、早はか

 くここに来き

 て。下げ

 水道すいどう

 が壊こわ

 れた。

老公，快来这里，下水道坏了。

●　浴缸

5　浴缸需要擦洗了。お風呂ふろ

 を洗あら

 うべきです。


句型衍生

①　床ゆか

 を拭ふ

 きますいます。

洗一下地板。

②　浴槽よくそう

 をきれいに洗あら

 います。

把浴缸擦洗干净。

③　これはとても汚きたな

 いと感かん

 じませんか。洗あら

 わなければなりません。

你难道不觉得它很脏吗？它需要洗了。

●　马桶

6　马桶溢水了。
便器べんき

 の水みず

 が溢あふ

 れてます。


句型衍生

①　便べん

 器き

 が壊こわ

 れました。

马桶坏了。

②　とても汚きたな

 くて、便べん

 器き

 はどうしたんだ。

好脏啊，马桶怎么了？

③　あなた、便べん

 器き

 の水みず

 が溢あふ

 れている。

老公，马桶在溢水。

●　电源

7　停电了。
電でん

 気き

 が切き

 れてる。


句型衍生

①　断だんすい水しました。

停水了。

②　ああ、また停てい

 電でん

 しました。

天哪！又停电了。

③　5分間ふんかん

 電でん

 気き

 が切き

 れました。

停了5分钟的电。

交流面对面

会话一

A：浴槽よくそう

 の水みず

 は誰だれ

 が。

B：浴槽よくそう

 が漏も

 れているのは知し

 らないの。

A：なに？またですか。電でん

 話わ

 して修しゅう

 理り

 しよう。

B：心配しんぱい

 しないで、さき電でん

 話わ

 した。





A：谁把浴缸里的水给放了？

B：你不知道浴缸漏水吗？

A：什么？又漏水了？快打电话叫人修理呀。

B：别担心，我刚打过电话了。

会话二

A：これはどこからの臭にお

 いだよ。

B：お手洗てあら

 いからだよ。

A：臭くさ

 い。下げ

 水道すいどう

 はまた話つ

 まってしまったの。

B：そうよ。あなたにまかせますよ。

A：安あん

 しん心して、僕ぼく

 が何なん

 とかするよ。





A：这是从哪里传来的味呀？

B：这还用说，洗手间出来的味。

A：哎呀，臭死了。下水道又堵住了吗？

B：是啊，全指望你啦。

A：放心吧，包在我身上，马上搞定。

会话三

A：今日きょう

 は1日にち

 バスケしたから、全身ぜんしん

 が汗あせ

 。シヤワ一するよ。

B：湯沸ゆわ

 かし器き

 が壊こわ

 れて、冷つめ

 たい水みず

 だけだよ。

A：速はや

 く電でん

 話わ

 して修理してもらって。

B：わかった、少すこ

 し待ま

 ってくれ。





A：今天打了一整天的球，出了一身的汗。要冲个澡了。

B：热水器坏了，只有冷水。

A：那赶紧打电话叫人来修理啊。

B：知道了，你等一下再洗吧。

文化穿越

在日本租房子要了解房子的内部设施，确认房子可以使用哪种取暖设备等（有些公寓禁止使用煤气和石油暖炉，防止火灾，普通的木造房屋等一般没有家具，虽有灶台，但没有煤气灶，照明家具，地毯，窗帘等都要自己准备。



4　室内温度

日本的房屋通常是有暖气的，如果你租的是民房，也会带日本传统的取暖设备，你可以根据需要自行调节温度。

口语大放送

●　温度

1　这儿太热了。ここは暑あつ

 いですね。


句型衍生

①　ちょっと寒さむ

 いです。

有一点儿冷。

②　ここはとても涼すず

 しいです。

这里好凉快。

③　とても熱あつ

 くて、すぐエアコンをつけてくれませんか。

好热啊，快开一下空调。

2　这屋子冷得跟冰库似的。この部屋へや

 は冷蔵庫れいぞうこ

 みたい寒さむ

 いです。


句型衍生

①　とても寒さむ

 いです。

好冷啊。

②　この部屋へや

 は少すこ

 し蒸む

 し暑あつ

 いです。

这个房间有一点儿闷热。

③　この部屋へや

 はとても涼すず

 しくて、私わたし

 は好す

 きです。

这个房间好凉快，我很喜欢。

3　我快要冻僵了。わたしはもうすぐ冷ひ

 えきります。


句型衍生

①　死し

 ぬほど暑あつ

 いです。

热死了。

②　まったく死し

 ぬほど暑あつ

 いです。

简直热死了。

③　寒さむ

 くて凍えてきた。

好冷啊，我快要冻僵了。

●　空调

4　把空调打开。エアコンをつけてね。


句型衍生

①　扇せん

 風ぷう

 機き

 をつけてください。

请把风扇打开。

②　部屋へや

 の中なか

 の窓まど

 を開あ

 けてください。

请把房里的窗户打开。

③　熱あつ

 くて、しばらくエアコンをつけます。

有一点儿热，开一会儿空调吧。

●　供暖

5　这儿没有暖气。ここは暖房だんぼう

 がないです。


句型衍生

①　エアコンがありません。

没有空调。

②　ここは暖房だんぼう

 がなく少すこ

 し寒さむ

 いです。

这里没有暖气有点冷。

③　エアコンがない夏なつ

 はどのように過す

 ごしますか。

空调都没有，那夏天怎么过啊？

6　请把暖气打开。
暖房だんぼう

 をつけてください。


句型衍生

①　エアコンをつけます。

把空调打开。

②　部屋へや

 のドアを少すこ

 し開あ

 けます。

把房间的门稍打开一下。

③　少すこ

 し寒さむ

 くてストーブをしばらくつけます。

有一点儿冷，把暖炉打开一会儿。

●　降温

7　打开一扇窗户吧。
片方かたほう

 の窓まど

 を開あ

 けて。


句型衍生

①　引び

 き出だ

 しを開あ

 けます。

打开一下抽屉。

②　しばらく窓まど

 を開あ

 けます。

开一会儿窗户。

③　熱あつ

 くて、窓まど

 を少すこ

 し開あ

 けます。

有点热，稍微打开一下窗户。

交流面对面

会话一

A：この部屋へや

 は熱あつ

 いね。外そと

 はこんなに熱あつ

 くないね。

B：エアコンをつけましょうか。

A：うん、少すこ

 しつけて。

B：もういいですね。涼すず

 しい。





A：这间屋子真热啊。外面也没有这么热啊。

B：我开下空调吧？

A：好啊，开一会儿吧。

B：现在好多了。好凉快啊。

会话二

A：なんでこんなに寒さむ

 いの。

B：風邪かぜ

 をひいたでしょう？俺おれ

 は熱あつ

 いよ。

A：寒さむ

 い。暖房だんぼう

 をつけて。

B：暖房だんぼう

 は壊こわ

 れたから。エアコンをつけるよ。





A：为什么会这么冷？

B：你是不是感冒了？我还觉得热呢。

A：冷死了。开暖气吧。

B：暖气设备出故障了。我给你开空调吧。

会话三

A：この部屋へや

 は南北なんぼく

 の方向ほうこう

 なのですか。冬ふゆ

 は寒さむ

 いですよ。

B：そうよ、北きた

 向む

 きですから。冬ふゆ

 は冷蔵庫れいぞうこ

 の中なか

 にいるみたいです。

A：暖房だんぼう

 はないのですか。

B：中国ちゅうごく

 の南みなみ

 方ほう

 面めん

 は暖房だんぼう

 がないよ。

A：そうなんですか。





A：这房间是南北方向的吗？冬天会冷的吧。

B：对，因为房间是朝北的，所以冬天的话就像在冷库里一样。

A：这里没有暖气吗？

B：中国南方是没有暖气的哦。

A：原来是这样子。

文化穿越

暖桌是日本的取暖用具。暖桌是日本传统家庭的一部分。一般日本家庭会将暖桌放在客厅里的电视机前，在冬天的时候一边取暖、一边吃橘子看电视或聊天。现代的暖桌是一张正方形矮桌，上面铺上一床棉被，桌下有电动发热器，通常连着桌子结构装嵌。暖桌放在薄垫子之上，坐在垫子上把腿和脚、甚至整个身体伸进暖桌下取暖。天气回暖后可以拿开被子，暖桌变成一张普通的矮桌使用。旧式的暖桌桌下有个约数十厘米深的坑，取暖的时候不用盘膝而坐，一般使用炭或电发热。暖桌最早出现于日本的室町时代（1338年－1573年），当时的暖桌是上文提及的旧式暖桌，据说起源自中国佛教僧侣带入日本的“行火”。江户时代中期开始出现放置式暖桌。第二次世界大战之后，随着经济开始发达，使用红外线发热的电动暖桌开始普及成为主流。



5　空气质量

日本的城市空气还是很不错的，不存在大面积的污染问题。不过你要是在日本租房子，建议买个加湿器，因为日本房屋的空气比较干燥，对皮肤不好。

口语大放送

●　空气湿度

1　今天的空气湿度很大。
今日きょう

 の湿度しつど

 は非常ひじょう

 に大おお

 きい。


句型衍生

①　空くう

 気き

 はとても新鮮しんせん

 です。

空气很清新。

②　今朝けさ

 の空くう

 気き

 はとても新鮮しんせん

 です。

今天早上空气很清新。

③　部屋へや

 の空くう

 気き

 は少すこ

 し汚よご

 れています。

房间空气有点污浊。

2　我们的屋子里太干燥了。
私わたし

 たちの部屋へや

 はとても乾燥かんそう

 しています。


句型衍生

①　空くう

 気き

 はとても乾燥かんそう

 しています。

空气很干燥。

②　部屋へや

 の空くう

 気き

 は少すこ

 し湿しめ

 っぽいです。

房间空气有点潮湿。

③　この部屋へや

 の空くう

 気き

 は少すこ

 し湿しめ

 っぽくて、しばらく乾かん

 燥そう

 機き

 をつけます。

这个房间空气有点潮湿，开一会儿干燥机。

●　空气新鲜度

3　今天的空气特别清新。
今日きょう

 の空くう

 気き

 は特とく

 に新鮮しんせん

 た。


句型衍生

①　空くう

 気き

 が新鮮しんせん

 です。

空气清新。

②　空くう

 気き

 がとても乾燥かんそう

 しています。

空气很干燥。

③　部屋へや

 の空くう

 気き

 は少すこ

 しむっとします。

房间空气有点闷。

4　这儿的空气特别污浊。ここの空くう

 気き

 は特とく

 に污よご

 れている。


句型衍生

①　とても汚よご

 れています。

很污浊。

②　部屋へや

 の空くう

 気き

 は少すこ

 しむっとしているから、窓まど

 をあけましょう。

房间空气有点闷，开一下窗户。

5　这个房间很闷。この部屋へや

 は非常ひじょう

 に息いき

 苦ぐる

 しい。


句型衍生

①　うちは少すこ

 し湿しめ

 っぽいです。

家里有点潮湿。

②　家いえ

 の空くう

 気き

 のにおいが悪わる

 いです。

家里的空气有点难闻。

③　この部屋へや

 は少すこ

 しむっとして、私わたし

 達たち

 は街まち

 をぶらつきにしましょう！

这个房间有点闷，我们出去逛街吧！

6　厨房里太呛人了。
余あま

 りに噎む

 せる台だい

 所どころ

 。


句型衍生

①　リビンクはとても汚きたな

 いです。

客厅很脏。

②　たばこのにおいが本ほん

 当とう

 に鼻はな

 をむせます。

烟味真呛鼻子。

③　台だい

 所どころ

 の煙けむり

 はとてもむせます。

厨房油烟很呛人。

●　通风换气

7　把抽油烟机打开。
換か

 ん気き

 扇せん

 をつける。


句型衍生

①　換か

 ん気き

 扇せん

 をつけます。

把换气扇打开。

②　エアコンをつけます。

把空调打开。

③　この部屋へや

 の窓まど

 を少すこ

 し開あ

 けます。

把这个房间的窗户打开一点。

8　打开窗户，给房间通通风。
窓まど

 を開あ

 けて、部屋へや

 を換か

 ん気き

 する。


句型衍生

①　風かぜ

 を通とお

 したら空くう

 気き

 が清新せいしん

 になりました。

通风后空气变清新了。

②　とてもむっとしているので、少すこ

 し風かぜ

 を通とお

 します！

很闷，通一下风吧。

③　あなた、すぐエアコンをつけて、ここは熱あつ

 いから。

老公，快开空调，这里有点热。

●　空气污染

9　装修会污染空气的。
內ない

 裝そう

 は大たい

 気き

 を汚よご

 す。


句型衍生

①　空くう

 気き

 を汚お

 染せん

 します。

污染空气。

②　たばこを吸す

 うのも空くう

 気き

 を汚お

 染せん

 します。

吸烟也会污染空气。

③　このようにしたら空くう

 気き

 を汚お

 染せん

 しませんか。

这样做就不会污染空气了吧？

交流面对面

会话一

A：空くう

 気き

 がしめっぽい。雨あめ

 が降ふ

 りそうではありませんか。

B：昨日きのう

 の夜よる

 降ふ

 ったんだ。知し

 らなかったの。

A：昨日きのう

 は早はや

 めに寝ね

 たから。





A：空气很潮湿。是不是要下雨啊？

B：昨天晚上就下了。你不知道吗？

A：我昨天晚上很早就睡了。

会话二

A：部屋へや

 の空くう

 気き

 が乾かん

 燥そう

 すぎてるね。花はな

 を買か

 って植う

 えていい？

B：いいね、私わたし

 もそう思おも

 う。

A：だったら、一緒いっしょ

 に買か

 いに行い

 きましょう。

B：よし、行い

 こう。





A：房间空气太干燥了。要不要买些花来养啊？

B：好啊，我也是那么想的。

A：那么，我们一起去买吧！

B：好啊，走吧。

会话三

A：台だい

 所どころ

 のにおいむせすぎるよ。ご飯はん

 する時とき

 かんきせん換気扇を開あ

 けて。

B：はい、わかった。窓まど

 を開あ

 けるよ。





A：厨房的味道太呛人了。以后做饭的时候要把抽油烟机打开。

B：好的，我知道了。我开窗户了哦。

文化穿越

日本今天的环境可以说被包围在绿水青山、蓝天碧海的工业文明的怀抱中。日本的森林覆盖率也是全世界最高的。可以想象日本的空气质量是多么的好。这种环保意识，在中央政府的机关里，达到了登峰造极的地步。平时注重仪表的日本官僚们，几乎没有了穿西装、打领带的风度，一律衬衫西裤；走廊里的灯管一律被摘去两个，而留下的那个上面还装上一个传感器，平时照明只有四分之一的亮度，等到人走过，才能全亮。会议室里的灯光也是一个小时被自动关闭。除非你事前设置。现在日本人，节能的意识日益增长，这种意识换来了今天的空气。



6　物业服务

跟中国一样，在日本如果你是住的公寓或者小区，也是由物业部门进行管理的。如果你在居住的过程中有什么不方便的情形，可以去找物业部门协商进行解决。这一过程，肯定能锻炼你的日语口语能力。

口语大放送

●　评价物业

1　我们的物业服务很不错。
私わたし

 たちの不動産管理ふどうさんかんり

 サービスはいいです。


句型衍生

①　サービスはとても良よ

 いです。

服务很好。

②　サービスは悪わる

 くぬないようです。

服务似乎挺不错。

③　ここのいろいろのサービスは悪わる

 くないようです。

这里的各项服务好像还不错。

2　物业服务太差了。
不動産管理ふどうさんかんり

 サービスがひどすぎます。


句型衍生

①　とてもまずいです。

很糟糕。

②　ここのサービスは駄目だめ

 です。

这里的服务不行。

③　うちはまた盗ぬす

 まれて、あなた達たち

 のこれはサービスといえますか。

我们家又被盗了，你们这是什么服务啊？

3　收费太高了。
料金りょうきん

 が高たか

 すぎます。


句型衍生

①　管かん

 理り

 費ひ

 は少すこ

 し高たか

 いです。

管理费有点贵。

②　どうして不ふ

 動どう

 産さん

 管かん

 理り

 費ひ

 はそんなに高たか

 いのですか。

为什么物业管理费那么贵？

③　不ふ

 動どう

 産さん

 管かん

 理り

 費ひ

 はとても高たか

 いわけに、サービスは駄目だめ

 です。

物业管理费很贵，服务却不行。

●　与物业沟通

4　你能派个人来修理吗？
修しゅう

 理り

 の人ひと

 を呼よ

 んでもらえますか。


句型衍生

①　修理しゅうり

 してください。

请帮我修理。

②　うちの便べん

 器き

 を修理しゅうり

 してもらいませんか。

能修理一下我们家的马桶吗？

③　もしもし，うちの蛇じゃ

 口ぐち

 が壊こわ

 れました。

喂，我们家水龙头坏了。（打电话）

5　你们能尽快解决吗？なるべく早はや

 く解決かいけつ

 してくれませんか。


句型衍生

①　解決かいけつ

 できますか。

能解决吗？

②　少すこ

 し早はや

 く解決かいけつ

 してもらいませんか。

可以稍微快一点解决吗？

③　今日きょう

 午前ごぜん

 解決かいけつ

 することはできますか。

今天上午能解决吗？

6　我真的很感激你的帮助。
助たす

 けてくれて本ほん

 当とう

 にありがとうございます。


句型衍生

①　ありがとうございます。

谢谢。

②　助たす

 けてくれてありがとうございます。

谢谢你的帮助。

③　うちのドアを修理しゅうり

 していただいてありがとうございます。

谢谢你修好我们家的门。

7　我代表小区的居民来和你们谈谈。
住じゅう

 民みん

 の代だい

 表ひょう

 として相談そうだん

 させていただきます。


句型衍生

①　あなた達たち

 と交こう

 渉しょう

 したいです。

我想和你们交涉一下。

②　サービスの問題もんだい

 についてあなた達たち

 と交こう

 渉しょう

 したいです。

针对服务问题，我想和你们交涉一下。

③　住じゅう

 民みん

 が関心かんしん

 を持も

 つ環境かんきょう

 の問題もんだい

 について、あなた達たち

 と話はな

 したいです。

针对居民关心的环境问题，我想和你们谈谈。

●　投诉物业

8　我要投诉！
控こう

 訴そ

 します！


句型衍生

①　こんなに多おお

 いごみ、苦情くじょう

 を訴うった

 えます。

这么多的垃圾，我马上投诉你们。

②　それは何なん

 という態度たいど

 ですか。訴うった

 えます。

你这是什么态度呀？我要投诉你们。

③　どうしてごみをきちんと整せい

 理り

 してる人ひと

 がいないのですか。苦く

 情じょう

 を訴うった

 えられるのが怖こわ

 くないのですか。

为什么没有人清理垃圾？难道你们不怕被投诉吗？

9　没人回收垃圾。ゴミを回かい

 収しゅう

 する人ひと

 がいません。


句型衍生

①　一人ひとり

 も私わたし

 達たち

 の団だん

 地ち

 に来き

 ません。

没有一个人来我们小区。

②　不ふ

 動どう

 産さん

 管かん

 理り

 サービスのするひとが一人ひとり

 いないのですか。

没有一个人做物业管理服务吗？

③　ごみが本ほん

 当とう

 に多おお

 くて、おい、一人ひとり

 でもごみをかたづける人ひと

 がいないのか。

垃圾真多呀。喂，难道没有一个人来清理垃圾吗？

交流面对面

会话一

A：泥棒どろぼう

 に家いえ

 を入はい

 られました、貴方達あなたたち

 の責任せきにん

 じゃないのですか。此方こちら

 の管かん

 理り

 サービスは本ほん

 当とう

 によくないですから。

B：申もう

 し訳わけ

 ございませんが、貴方あなた

 がドアを閉し

 めてなかったので、泥棒どろぼう

 が入はい

 ってしまったんです。この事こと

 は此方こちら

 の責任せきにん

 ではありません。

A：何なに

 を言い

 っているんですか。





A：我家里进小偷了，难道说不是你们的责任吗？这里的物业管理服务也太差了。

B：很抱歉，不过由于您没锁好门，才导致小偷进入的。这不能算是我们的责任。

A：你在说什么哪？你们什么意思嘛？

会话二

A：いつも手伝てつだ

 っていただいて本ほん

 当とう

 にどうもありがとうございました。

B：いいえ、ご遠慮えんりょ

 なさらないでください。いつでもどうぞ！

A：はい、サービスが本ほん

 当とう

 にいいです。

B：お言こと

 葉ば

 に甘あま

 えてどうもありがとうございました。私わたし

 たちは今こん

 後ご

 も精せい

 一杯住民いっぱいじゅうみん

 たちのために頑張がんば

 ります。





A：每次都麻烦你们来帮忙。真是谢谢啊。

B：哪里，这是我们应该做的。有事您可以随时叫我们。

A：好的，你们的物业管理服务真好啊。

B：谢谢您的称赞，我们今后会继续努力全心全意为住户服务的。

会话三

A：ごみが山やま

 のようになっています。どうして片かた

 つける人ひと

 がいないのですか。

B：今いま

 は人ひと

 で手

 が足た

 りなくて、もう少すこ

 し時間じかん

 がかかるかも知し

 れませんので、何なん

 卒とぞ

 ご理り

 解かい

 くださいませ。

A：何なに

 を言い

 っているんですか。今いま

 すぐ処しょ

 理り

 してください。もし処しよ

 分ぶん

 できなければ、訴うった

 えます。

B：申もう

 し訳わけ

 ありません。もう少すこ

 し待ま

 っていただけませんか。後あと

 で処しょ

 分ぶん

 に行い

 きますから。





A：垃圾都堆成山了。怎么都没人来收拾呢？

B：现在人手不够，或许还得等一段时间吧。请您多多见谅。

A：这是什么话？请现在马上给我解决。不然我投诉你们。

B：请不要这样。您可以再等一下吗？我们一会儿就去处理。

文化穿越

日本的物业管理水平较高。日本的大厦及住宅的管理比较齐整，房屋的维修保养及时，没有失修失养的现象；大厦及住宅均很清洁，基本没有卫生死角。日本物业管理专业化水平高的另外一个表现是其社会分工的程度也高。物业管理企业与社会其它水、电、气、维修等行业的分工和协作关系紧密。


场景三　你好，伙计们

见面问候

感谢与道歉

去做客

聊天

接打电话

打手机

留言

天气

时间与日期

关心他人
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1　见面问候

晨起暮睡，久别重逢，商务会面，生活中我们无时不刻不在和别人见面，打招呼便成了司空见惯的事情。简单的问候，可以让我们的友情更加浓郁，关系更加深厚。

别忘了说上一句“こんにちは！”


口语大放送

●　日常介绍

1　你好。こんにちは
 。

句型衍生

①　お元げん

 気き

 ですか。

你好吗？

②　こんにちは、お会あ

 いできて嬉うれ

 しいです。

你好，见到你很高兴。

③　私わたし

 は鈴木すずき

 と申もう

 します，お名前なまえ

 は何なん

 とおっしゃいますか。

我叫铃木，你叫什么名字？

2　很久没有见到你。しばらくですね。


句型衍生

①　しばらくですね。

很久不见了。

②　あなたに会あ

 いたい。

我想念你。

③　こんにちは，このごろ元げん

 気き

 で過す

 ごしていますか。

你好，最近过得好吗？

●　介绍自己

3　我能自我介绍一下吗？
私わたし

 は自じ

 己こ

 紹しょう

 介かい

 してもいいですか？


句型衍生

①　ご紹しょう

 介かい

 します。

我给你介绍一下。

②　簡単かんたん

 にご紹しょう

 介かい

 します。

我简单介绍一下。

③　こちらはどなたですか。紹しょう

 介かい

 してください。

这位是？帮我介绍一下。

●　辨认别人

4　你是渡边先生吗？
渡わた

 辺なべ

 さんですか。


①　あなたは田中たなか

 さんですか。

你是田中先生吗？

②　あなたは社長しゃちょう

 の山やま

 田様ださま

 ですか。

你是社长山田先生吗？

③　あなたが日に

 本ほん

 からいらっしゃった宮野様みやのさま

 ですか。

你是从日本来的宫野先生吗？

●　介绍他人

5　我想介绍一下山本先生。
私わたし

 が山やま

 本様もとさま

 をご紹しょう

 介かい

 します。


句型衍生

①　ご紹しょう

 介かい

 します。

我来给你介绍一下。

②　あなたに簡単かんたん

 にご紹しょう

 介かい

 します。

我给你简单介绍一下。

③　そちらはどなたですか。ちょっと紹しょう

 介かい

 してください。

他是谁？请给我介绍一下。

6　我给你介绍一下我的朋友静香。
私わたし

 の友とも

 達だち

 静しず

 香か

 さんをご紹しょう

 介かい

 します。


句型衍生

①　こんにちは，ご紹しょう

 介かい

 します。

你好，我给你介绍一下。

②　私わたし

 にちょっと紹しょう

 介かい

 してください。

请给我介绍一下。

③　山やま

 田だ

 さん、こちらは社長しゃちょ

 の田中たなか

 さんです。

山田先生，他是我的社长田中先生。

●　回应介绍

7　见到你真高兴。お会あ

 いできて嬉うれ

 しいです。


句型衍生

①　お会あ

 いできて嬉うれ

 しいです。

见到你我很开心。

②　またお会あ

 いしましたね。

我们又见面了。

③　失礼しつれい

 します，電でん

 話わ

 して来き

 てね。

我走了，给我打电话吧。

8　久仰大名。お名前なまえ

 はかねがね伺うかが

 っております。


句型衍生

①　早はや

 くお入はい

 りください，お茶ちゃ

 をどうぞ。

快请进，请喝茶。

②　あ、いつもあなたのことを聞き

 いています。

啊，我常听人说起你的名字。

③　私わたし

 の家いえ

 にいらっしゃってとても嬉うれ

 しいです。

很高兴你来我家。

9　我相信我们以前见过面。
私わたし

 たちは前まえ

 にお会いしたことがあります。


句型衍生

①　私わたし

 たちは会あ

 ったことがあります。

我们见过的。

②　覚おぼ

 えていますか。私わたし

 は田中一郎たなかいちろう

 です。

你还记得吗？我叫田中一郎。

③　忘わす

 れましたか。去年私きょねんわたし

 たちは横浜よこはま

 で会あ

 いましたよ。

你忘了我了？去年我们在横滨见过的。

交流面对面

会话一

A：こんにちは。お会あ

 いできて嬉うれ

 しいです。お名前なまえ

 は何なん

 ですか？

B：こんにちは，鈴木すずき

 です。





A：您好，见到你很高兴，你叫什么名字？

B：你好，我叫铃木。

会话二

A：お久ひさ

 しぶりですね。最近さいきん

 はどうですか？

B：ありがとう。まあまあだよ。





A：好久不见啊，这期间你怎么过的啊？

B：我过得很好，谢谢。

会话三

A：こちらが今こん

 どてんこう度転校してきた学生がくせい

 です。自じ

 己こ

 紹しょう

 介かい

 お願ねが

 いします。

B：はい。こんにちは、渡わた

 辺なべ

 です。よろしくお願ねが

 いします。





A：这位是这次转学到我们学校的新同学。自我介绍一下。

B：是，大家好，我叫渡边。请多多关照。

会话四

A：お名前なまえ

 はかねがね伺うかが

 っております。どこかでお会あ

 いしたことがありますよね。

B：私わたし

 もそう思おも

 っております。





A：久仰久仰，我们是不是在哪里见过面啊？

B：我也觉得好面熟。

文化穿越

传统上，日本人见面问候，互不接触身体，也没有握手的习惯，而大多以鞠躬的形式表达问候，即“先礼后语”。鞠躬这一“体语”动作，看似简单，实际上它有许多被人们默认的“潜规则”。

鞠躬时男性的双手一般放在两侧裤线的位置或大腿前。女性的双手则一定要放在大腿前。在日本，低头具有“缩小”自己，敬仰、尊重对方的含义。一般来讲，面对长辈或上司时，要主动鞠躬，而对自己家人或是朋友则微微鞠躬即可。

日本人在鞠躬的角度上十分讲究，这与对方的年龄、身份、性别以及对对方的尊重程度有关。一般来说，年轻者对年长者、身份低者对身份高者、女性对男性、店员对顾客、主人对客人以及其他十分尊敬的人要深深低头鞠躬。鞠躬时身体的角度一般为10～15度左右，最深为90度。
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2　感谢与道歉

不管是感谢还是道歉，要经常挂在嘴上，什么事儿都得说一声，这样可以体现自己的修养，赢得好人缘哦。

口语大放送

●　表示感谢

1　谢谢。ありがとう。


句型衍生

①　ありがとうございます。

非常感谢。

②　助たす

 けてくれてありがとうございます。

谢谢你的帮助。

③　電でん

 話わ

 で伝つた

 えてくれて、ありがとうございます。

谢谢你打电话告诉我。

2　不管怎么样都要谢谢你。なんといってもありがとうございます。


句型衍生

①　今こん

 度ど

 ありがとうございます。

这次真的要谢谢你。

②　ありがとう、あなたがいなければできませんでした。

谢谢，没有你搞不定的。

③　なんといってもありがとうございます、今こん

 度ど

 私わたし

 がおごります。

不管怎样都谢谢你，下次我请你吃饭。

3　谢谢你所做的一切。いろいろありがとうございます。


句型衍生

①　助たす

 けてくれてありがとうございます。

谢谢你帮了我。

②　お金かね

 を貸か

 してくれてありがとうございます。

谢谢你借钱给我。

③　いろいろしていただいて、ありがとうございます。

谢谢你为我所做的一切。

4　我非常感激。とても感かん

 謝しゃ

 しています。


句型衍生

①　今回こんかい

 は本ほん

 当とう

 にありがとうございます。

这次真的要谢谢你。

②　今回こんかい

 のチャンスをいただいてありがとうございます。

非常感谢你这次给我机会。

●　回复感谢

5　不用谢。どういたしまして。


句型衍生

①　そう言い

 わないで。

别这么说啦。

②　大だい

 丈じょう

 夫ぶ

 、私わたし

 たちは友とも

 達だち

 だから。

没事，我们是朋友啊。

●　表示道歉

6　对不起。すみません。


句型衍生

①　すみません、許ゆる

 してください。

真对不起，请原谅。

②　すみません 、私わたし

 のせいで試し

 合あい

 が負ま

 けてしまって。

对不起，因为我使比赛输了。

7　请原谅我。
許ゆる

 してください。


句型衍生

①　どうか、許ゆる

 してください。

请一定要原谅我。

②　許ゆる

 してください、次じ

 回かい

 は絶対ぜったい

 にありませんから。

原谅我，下次我再也不敢了。

③　許ゆる

 してください、私わたし

 たちはわざとしたのではありませんから。

请原谅我，我们也不是故意的。

●　回复道歉

8　没关系。
大だい

 丈夫じょうぶ

 です。


句型衍生

①　大だい

 丈じょう

 夫ぶ

 。

没关系的。

②　大だい

 丈じょう

 夫ぶ

 、これからはそうしないでね。

没事，以后别这样了。

③　大だい

 丈じょう

 夫ぶ

 、安あん

 心しん

 して、まだチャンスがあるから。

没关系，放心吧，还有机会的。

●　不愿道歉

9　我不会向他道歉的。
彼かれ

 に謝あやま

 りなんかしない。


句型衍生

①　彼かれ

 に謝あやま

 りましょう。

向他道歉吧。

②　社しゃ

 長ちょう

 に謝あやま

 ってください。

请向社长道歉吧。

③　私わたし

 は絶対ぜったい

 あいつに謝あやま

 らないから、出で

 て行い

 って。

我绝不会向那家伙道歉的，你出去吧。

交流面对面

会话一

A：いろいろお世せ

 話わ

 になりました。ありがとう。

B：いいえ。

A：これはささやかなものですが。

B：おたしたちは友とも

 達だち

 でしょう？お金かね

 はいらないよ。





A：你为我做的事情太多了。谢谢啦。

B：你太客气了。

A：这是些小意思。

B：呀，我们不是朋友吗？不需要钱啦。

会话二

A：すみません。うちの娘むすめ

 を助たす

 けてくださった方かた

 でしょうか。大たい

 変へん

 感謝かんしゃ

 いたします、一生いっしょう

 忘わす

 れられません。

B：いいえ、とんでもないです。

A：何なん

 といっても今回こんかい

 はありがとうございました。

B：そんなに感かん

 謝しゃ

 したいならば、一緒いっしょ

 に飲の

 みに行い

 きましょうか！





A：您好，是救我儿子的那位吧？真的太感谢你了。这恩惠终生都不会忘的。

B：没有啦，不用谢！

A：反正这次真是太谢谢你了。

B：如果真的那么想感谢的话，就请我喝杯酒吧！

会话三

A：ごめん。私わたし

 は少すこ

 し自じ

 分ぶん

 ばっかり考かんが

 えていて。

B：それだけ？あなた本ほん

 当とう

 にひどいよ。

A：許ゆる

 してくれ。次つき

 は絶対ぜったい

 にないから。

B：夫婦ふうふ

 の間あいだ

 に許ゆる

 すとか許ゆる

 さないという事こと

 はないわ。さあ、立た

 って。





A：对不起，我是有点自私。

B：仅此而已吗？你太坏了！

A：请原谅我吧，我下次再也不敢了。

B：夫妻之间哪有原谅不原谅啊？起来吧！

文化穿越

日本人通常在麻烦了别人或者是得到别人好处之后，不论关系远近，一般都要在不太久的时间里有所表示。至于表示的形式，如果不是很熟悉或很亲近的关系，多半都会在百货公司买正规的商品，并委托百货公司寄去；如果是关系很近的人，往往就会送一些特别的东西，比如去自己平时熟悉的店子买自己最喜欢的点心，或者是自己亲手做一个什么东西送去，这些东西通常不一定是很贵重的，但是别具一格，这些都让接受礼物的人感受到对方的一片真情和所下的一番功夫。
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3　去做客

在日本，去做客和登门拜访的寒暄语要很到位，要用恰当而谦恭的称呼，对于自己的拜访时间要事先做出说明。此外，如果主人家里另有客人，也要热情招呼或问候。

口语大放送

●　要求拜访

1　我今晚去你家行吗？
今夜こんや

 あなたの家いえ

 に行い

 ってもいいですか。


句型衍生

①　今晩こんばん

 、ご両親りょうしん

 はございませんか。

今天晚上你的父母在家吗？

②　今晩こんばん

 はお訪たず

 ねに行い

 きたいのですが。

今天晚上想去你家里拜访。

③　週末しゅうまつ

 、空め

 いてる。あなたの家いえ

 にちょっと遊あそ

 びに行い

 きたいんだけど。

周末有约会吗？想去你家玩玩。

●　迎接来宾

2　请进。どうぞお入はい

 りください。


句型衍生

①　入はい

 って。

进来吧。

②　どうぞ、どうぞ。

快请进来。

③　俊文としふみ

 、入はい

 って。ここが、私わたし

 の部屋へや

 だよ。

俊文，请进，这个是我的房间。

3　你能来我真高兴。あなたが来こ

 られてとても嬉うれ

 しいです。


句型衍生

①　遊あそ

 びに来き

 てくれて嬉うれ

 しいです。

你能来玩我很高兴。

②　どうぞ入はい

 って、こちらが母はは

 です。

快请进，这位是我妈妈。

③　社長しゃちょう

 に来き

 ていただいて非常ひじょう

 に光栄こうえい

 です。

社长能来真是让舍下蓬荜生辉。

4　不要拘束。
堅苦かたくる

 しくしないで。


句型衍生

①　お構かま

 いなく。

别客气。

②　どうぞ お構かま

 いなく。

请不要客气。

③　どうぞ、お好す

 きに食た

 べて。

请随便吃。

●　赠送礼物

5　这是给你的小礼物。これはあなたへのプレゼントです。


句型衍生

①　これは本の気き

 持も

 ちです。

这是一点心意。

②　それはプレゼントですよ。

那是我买给你的小礼物。

③　これはプレゼントです、どうぞ。

这是给你的礼物。

●　招待饮料

6　喝点什么？茶还是咖啡？
何なに

 か飲の

 みますか。お茶ちゃ

 、それともコーヒー。


句型衍生

①　何なん

 か食た

 べませんか。

你要吃点什么。

②　飲の

 み物もの

 は。紅茶こうちゃ

 にする。コーラにする。

喝点什么？红茶还是可乐？

③　果物くだもの

 は食た

 べない。りんごか、バナナか、どっちにする。

吃点水果吗？苹果还是香蕉？

●　留客吃饭

7　你吃了饭再走吧。
食事しょくじ

 をしてから帰かえ

 って。


句型衍生

①　食事しょくじ

 してから帰かえ

 りなさい。

在家里吃了饭再走。

②　家いえ

 で食た

 べながら話はな

 しでもしましょう。

我们边聊边吃。

③　そんなに急いそ

 がなくてもいいじゃない。食た

 べてから帰かえ

 れば。

干吗那么急？吃完饭再回家吧。

●　告别

8　我得走了。
行い

 かなきゃ。


句型衍生

①　それじゃ、帰かえ

 ります。

再见，我走了。

②　そろそろ帰かえ

 らなきゃ。

我得回家了。

③　そろそろ時間じかん

 ですから、帰かえ

 らなきゃ。

时候不早了，我得走了。

●　感谢款待

9　谢谢你的盛情款待。ご馳走ちそう

 さま。


句型衍生

①　ご馳走様ちそうさま

 でした。

非常感谢你的盛情款待。

②　おいしい料りょう

 理り

 ですね！

饭菜真好吃啊！

③　この肉にく

 とてもおいしいですね、料りょう

 理り

 の腕うで

 がすごいですね。

这个肉很好吃，厨艺真不错。

●　回应告别

10　以后要常来玩哦。これからも遊あそ

 びに来き

 てね。


句型衍生

①　また来き

 てね。

下次再来哦。

②　暇ひま

 だったら来き

 てね。

有空常来玩。

③　夏なつ

 休やす

 みに家いえ

 に遊あそ

 びに来き

 て。

暑假来我家玩吧。

交流面对面

会话一

A：今夜こんや

 あなたの家いえ

 に遊あそ

 びに行い

 ってもいい。

B：今日きょう

 は遅おそ

 いから。明日あした

 にしましょう。





A：我今天晚上上你家玩可以不？

B：今天太晚了。明天来吧。

会话二

A：これはプレゼントです。

B：来く

 るだけでいいのに。プレゼントなんかいらないよ。今回こんかい

 だけだよ。





A：这是礼物。

B：来就来呗，带什么礼物啊？下次要这样就别来了。

会话三

A：帰かえ

 っても一人ひとり

 なのだから、ここで食た

 べてから帰かえ

 りなよ。

B：それじゃ，遠慮えんりょ

 なくいただきます。





A：反正回去也是自己一个人，在这里吃完晚饭再走吧。

B：那我就恭敬不如从命了。

会话四

A：どうもありがとうございます。今夜こんや

 いっぱい食た

 べました。

B：いいえ、また来き

 てね。いつでもいらっしゃい。





A：谢谢您的盛情款待。今天晚上吃得真饱啊。

B：没有啦，下次再来啊。随时都欢迎。

文化穿越

收到日本人的作客邀请，要预先和主人约定时间，进门前先按门铃通报姓名。如果这家住宅未安装门铃，绝不要敲门，而是打开门上的拉门，问一声：“借光，里面有人吗？”，进门后要主动脱衣脱帽，解去围巾（但要注意即使是天气炎热，也不能光穿背心或赤脚，否则是失礼的行为），穿上备用的拖鞋，并把带来的礼品送给主人。

当你在屋内就坐时，背对着门坐是有礼貌的表现，只有在主人的劝说下，才可以移向尊贵位置（指摆着各种艺术品和装饰品的壁龛前的座位，是专为贵宾准备的）。日本人不习惯让客人参观自己的住房，所以不要提出四处看看的请求。



4　聊天

在日本的时候不要觉得孤单和寂寞，因为你有很多新朋友等着你去认识，去拓展自己的交际圈吧，去认识更多的朋友吧，那么第一步就是跟他们不断地聊天了。注意聊天一个好的开头是很重要的。

口语大放送

●　提起话题

1　天气很好。いい天てん

 気き

 だな！


句型衍生

①　最近さいきん

 はいい天てん

 気き

 ですね。

最近天气真好。

②　明日あした

 、雨あめ

 が降ふ

 るようですよ。

明天好像要下雨。

③　午後ごご

 あに雨め

 が降ふ

 るかどうかわかりません。

不知道下午下不下雨。

2　有什么新鲜事儿？なんか面白おもしろ

 い事こと

 ある？

句型衍生

①　今日きょう

 なにかニュースある？

今天有什么新鲜事？

②　昨日きのう

 、あそこでパレードがあったそうだ。

听说昨天在那里游行示威了。

③　昨日きのう

 は江南区こうなんく

 で殺人事件さつじんじけん

 が起お

 こったそうです。

昨天在江南区发生了一起谋杀案。

3　猜猜我刚才见到谁了。さっき誰だれ

 に会あ

 ったのか、当あ

 ててご覧らん

 。


句型衍生

①　絶対当ぜったいあ

 てられないからさ。

你绝对猜不出。

②　ついさっき昔むかし

 の先生せんせい

 と会あ

 いました。

我刚才碰到了以前的老师。

③　さっき、町まち

 で先輩せんぱい

 の張偉に会あ

 ったの。

我刚才在街上碰到了学长张伟。

4　猜猜发生了什么事。
何なに

 があったのか、当あ

 ててご覧らん

 。


句型衍生

①　誰だれ

 と一緒いっしょ

 にきたのか、当あ

 ててみて。

猜猜我和谁一起来的。

②　何なに

 もって来き

 たのか、当あ

 ててみて。

猜猜我带了什么东西。

③　どんなプレゼントを買か

 ってきたのか、当あ

 ててみて。

猜一猜我给你买了什么礼物。

5　你有空吗？
暇ひま

 。


句型衍生

①　いつ暇ひま

 あるの。

那你什么时候有空？

②　今晩こんばん

 、空あ

 いてる。

今天晚上有空吗？

③　じゃ、暇ひま

 な時とき

 に電でん

 話わ

 してね。

那有空的时候给我打电话。

●　打断别人

6　我想插一句。ちょっと一ひと

 言こと

 、いいですか。


句型衍生

①　聞き

 いてるから話はな

 しして。

我在听着，说吧。

②　私わたし

 は反対はんたい

 です。一ひと

 言こと

 いいですか。

我反对，我想插一句。

③　ちょっと待ま

 って、電でん

 話わ

 にでてくるから。

等我一下，我去接个电话。

●　更换话题

7　我们来谈点别的吗？ほかの話はな

 しをしようか。


句型衍生

①　では、どんな話わ

 題だい

 にしようか。

那我们谈点什么话题呢？

②　日に

 本ほん

 の歴史れきし

 について話はな

 しましょう。

我们谈点日本历史吧！

③　あのスーパースターのプライバートについて話はな

 さない。

来谈点那个明星的私生活吗？

●　重申重点

8　言归正传吧。
話はな

 しを元もと

 に戻もど

 そう。


句型衍生

①　それはやめて。

别说这个。

②　経済けいざい

 について話はな

 しませんか。

谈点经济方面的事吗？

③　中国ちゅうごく

 の伝統文化でんとうぶんか

 について話はな

 しましょうか。

我们谈点中国传统文化的事吧。

●　直切主题

9　别绕弯子了。
遠とお

 まわしな言い

 い方かた

 はするなよ。


句型衍生

①　じゃ、何なん

 の用よう

 なの。

说吧，有什么事？

②　それでは、直接ちょくせつ

 お話はな

 しするけど。

那我跟你直说了。

③　遠とお

 まわしな言い

 い方かた

 はするなよ、用よう

 があるなら、直接話ちょくせつはな

 して。

别绕弯子了，有事的话直说吧。

●　结束交谈

10　咱们就聊到这儿吧。じゃ、ここまでにしよう。


句型衍生

①　午前ごぜん

 はちょっとおしゃべりをした。

上午聊了一会儿。

②　しゃべりはじめると、切き

 りがない。

一开聊就没完没了。

③　時間じかん

 のある時とき

 に、ちょっと話はな

 しをしよう。

有空的时候咱俩聊一下吧。

交流面对面

会话一

A：今日何きょうなに

 かニュースある。

B：今日きょう

 の新聞しんぶん

 で四川しせん

 で地震じしん

 あったって。





A：今天没什么新闻吗？

B：这是今天的报纸，说四川发生地震了。

会话二

A：昨日私きのうわたし

 が誰だれ

 に会あ

 ったか知ってる。RAIN に会あ

 ったよ。

B：まじで。いいな。サインもらったの。





A：知道我昨天见到谁了吗？见到明星RAIN了。

B：真的吗？真好啊。要到签名了吗？

会话三

A：もうやめろ！怖こわ

 いよ。

B：いいよ。じゃ，別べつ

 の話はな

 ししましょう。





A：喂！不要讲了，太恐怖了。

B：知道了，那我们说点别的吧。

会话四

A：今日きょう

 はここまでで。そろそろ帰かえ

 るから。

B：いいよ。気き

 をつけて！





A：今天就聊到这里吧！我得回去了。

B：好吧，路上当心点！

文化穿越

日本人聊天有一种习惯，喜欢频繁地随声附和、点头称是。“是”、“嗯，是吗？”包括这种话语、以及点头俯腰姿势等，据调查观察，日常谈话里每几秒钟就发生一次。但是值得注意的是，所有这一切并不全意味着“说得对”、“明白了”这种肯定含义，有些只不过是“啊，是吗？”“有那么回事？”等，仅仅作为听了对方的话之后所做出的一种反应而已。与有这种习惯的日本人接触，要是认为“他在那时确实表示是肯定的”，那么对该日本人来说却是意料之外的事。反之，习惯于随声附和的日本人，对在谈话中不表示任何反应的外国人，则感到不安，他们会产生这样一种感觉：“这个人是否在听我说呢？”
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5　接打电话

电话交流最重要的是第一声：当我们打电话给某位朋友，若一接通，就能听到对方亲切、优美的招呼声，心里一定会很愉快，使双方对话能顺利展开。

口语大放送

●　拨打电话

1　喂。我是田中。もしもし。田た

 中なか

 です。


句型衍生

①　もしもし。本ほん

 田だ

 でございます。

喂。这里是本田公司。

②　もしもし。李り

 さんのお宅たく

 でしょうか。

喂。是小李家吗？

③　もしもし。山本やまもと

 ですけど、王おう

 さんですか。

喂。我是山本，你是小王吗？

2　我能和铃木社长通电话吗？
鈴木すずき

 社しゃ

 長ちょう

 をお願ねが

 いできますか。


句型衍生

①　金きん

 社長しゃちょう

 をお願ねが

 いいたします。

请让金社长接一下电话。

②　李り

 部長ぶちょう

 はいらっしゃいますか。

李部长在吗？

③　もしもし。ちょっと宮本みやもと

 課か

 長ちょう

 とお話はな

 ししたいんですけど、よろしいですか。

喂。我能和宫本课长通电话吗？

●　接听电话

3　请问你是哪位？すいません、どちら様さま

 ですか。


句型衍生

①　誰だれ

 をお探さが

 しですか。

你找哪一位？

②　陳先生ちんせんせい

 でしょうか。こんにちは。

是陈老师吗？你好。

③　もしもし。どなたですか。えっ、田た

 中なか

 さん？

喂。你是哪一位？耶？是田中？

●　别挂机

4　请稍等。
少々しょうしょう

 お待ま

 ちください。


句型衍生

①　誰だれ

 をお探さが

 しですか。そうですか、少々しょうしょう

 お待ま

 ちください。

你找哪一位？哦，稍等一下。

②　少々しょうしょう

 お待ま

 ちください。宮野みやの

 社しゃ

 長ちょう

 はただいま席せき

 を外はず

 しておりますので。

请稍等一会儿。宫野社长现在不在。

5　对不起，他不在。すいません、彼かれ

 は不ふ

 在ざい

 です。


句型衍生

①　今い

 ませんけど。

现在不在。

②　父ちち

 は外出中がいしゅつちゅう

 です。

爸爸现在不在家里。

③　すみません。あいにく、30分前ふんまえ

 に出で

 かけました。

对不起他30分钟之前出去了。

●　挂电话

6　我要挂电话了。
電でん

 話わ

 を切き

 るわ。


句型衍生

①　切き

 ります。

挂了。

②　かけ間違まちが

 がいました。切き

 ります。

你打错了，我挂了。

③　じゃ、今日きょう

 はこの辺へん

 で。切き

 るわ。

今天就到这里，我要挂电话了。

7　谢谢你打电话来。お電でん

 話わ

 ありがとう。


句型衍生

①　ご挨拶あいさつ

 、ありがとうございます。

谢谢你的问候。

②　伝つた

 えていただきありがとうございます。

谢谢你转达。

③　今回こんかい

 、電でん

 話わ

 していただき、本ほん

 当とう

 にありがとうございます。

这次真的谢谢你打电话告诉我。

●　打错电话

8　恐怕你拨错号码了。
番ばん

 号ごう

 をかけ間違まちが

 えたんじゃないでしょうか。


句型衍生

①　かけ間違まちが

 いました。

你打错了。

②　かけ間違まちが

 いました。すみませんでした。

我打错电话了，真对不起。

③　そちらは569-5847ではありませんか。

你那里不是569-5847吗？

●　接听故障

9　电话占线。
話はな

 し中ちゅう

 です。


句型衍生

①　今いま

 は話はな

 し中ちゅう

 です。

现在正在通话中。

②　彼かれ

 の電でん

 話わ

 はつながらないです。

他电话打不通。

③　あとでかけよう。彼かれ

 の電でん

 話今わいま

 、つながらないから。

等一下再打，他电话现在打不通。

10　有好多杂音。すごいノイズだ。


句型衍生

①　ちょっと雑音ざつおん

 がするね。

有杂音啊。

②　どこにいる？雑音ざつおん

 が聞き

 こえてくるよ。

你在哪里？有好多杂音。

③　なんか電でん

 話わ

 が壊こわ

 れてしまったみたいで。雑音ざつおん

 がひどい。

电话好像坏了，好多杂音。

交流面对面

会话一

A：もしもし。どちら様さま

 ですか。

B：すみません。わたしは渡わた

 辺なべ

 の友とも

 達だち

 です。渡わた

 辺なべ

 はいますか。





A：喂？请问你找谁？

B：您好！我是渡边的朋友，渡边在家吗？

会话二

A：もしもし。李り

 社しゃ

 長ちょう

 いますか。

B：すみません、李り

 社しゃ

 長ちょう

 今いま

 出張しゅっちょう

 中ちゅう

 です。





A：喂？李社长在吗？

B：不好意思。李社长出差了。

会话三

A：木村きむら

 さん，いますか。電でん

 話わ

 をかわってください。

B：はい、ちょっと待ま

 って。





A：木村在家吗？麻烦让她接一下电话好吗？

B：在，你等一下啊！

会话四

A：やはりあなたが最高さいこう

 だよ。お電でん

 話わ

 ありがとうね。

B：いいえ。とんでもない。





A：还是你最好啊，谢谢你打电话过来。

B：哪的话啊。

文化穿越

在日本，你可随处看到绿色和灰色的公用电话，使用10日元、100日元的硬币和专用的电话卡就可拨打电话，通话费以分钟来计算，市内的通话费是每分钟10日元，不过用100日元的硬币打电话时就没有零钱找回，另外只有某些固定的付费电话才可以拨打国际长途电话。在大部分的便利店、车站的小卖部和电话亭设置的自动售卡机都可买到电话卡，电话卡有500日元和1000日元两种。
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6　打手机

日本的手机充上钱就能打，也能发短信。一般打日本固定电话，很便宜，差不多2美分，手机差不多要十倍的价钱。因为日本手机是单向收费，所以收的接通费很高。尽量打固定电话吧。

口语大放送

●　发短信

1　给我发短信。メール送おく

 ってね。


句型衍生

①　メールで知し

 らせて。

发短信告诉我吧。

②　時間じかん

 あればメール送おく

 って。

有时间就给我发短信。

③　メール送おく

 ったけど、届とど

 いた。

我给你发了短信，你收到了吗？

●　没电

2　我的手机没电了。
携帯けいたい

 の電でん

 池ち

 が切き

 れた。


句型衍生

①　充じゅう

 電でん

 器き

 持も

 ってる。

有充电器吗？

②　ちょっと携帯貸けいたいか

 して。

借你手机用一下。

③　電でん

 池ち

 が切き

 れてしまった。

没电了啊。

●　关机

3　开会时，我会关掉手机。
会議かいぎ

 の時とき

 は、電でん

 源げん

 をオフにしています。


句型衍生

①　パワーオフにした。

刚关机了。

②　会社かいしゃ

 が終お

 わったら携帯けいたい

 をパワーオフにした。

下班后关掉手机。

③　帰かえ

 ってから、私わたし

 は携帯けいたい

 をパワーオフにします。

回家后我会关掉手机。

●　线路忙

4　他的电话占线。
彼かれ

 は通つう

 話中わちゅう

 です。


句型衍生

①　今いま

 話はな

 し中ちゅう

 なの。

现在正在通话中。

②　携帯けいたい

 がつながらない。

手机打不通。

③　つながってるよ、出で

 て出で

 て。

通了，通了，快接。

●　信号差

5　没有信号。
圏外けんがい

 です。


句型衍生

①　ここは電でん

 波ぱ

 の状態じょうたい

 がわるくて。

这里信号不好。

②　ここは電でん

 波ぱ

 が届とど

 きますか。

这里有信号吗？

③　あなたの携帯けいたい

 は電でん

 波届ぱとど

 いてるの。ちょっと貸か

 して。

你手机有信号吗？借我一下。

6　你能听清我讲话吗？ちゃんと聞き

 こえますか。


句型衍生

①　聞き

 いてるの。

在听吗？

②　今いま

 は聞き

 こえますか。

现在能听到吗？

③　電でん

 波ぱ

 の状態じょうたい

 がわるいのですが、聞き

 こえますか。

信号不好，能听到我讲话吗？

●　无法接通

7　你的手机不在服务区。あなたの携帯電話けいたいでんわ

 は圏外けんがい

 です。


句型衍生

①　圏外けんがい

 です。

不在服务区。

②　ここじゃ当然とうぜん

 君きみ

 の携帯けいたい

 はつながらないよ。

你手机在这里当然打不通啦。

③　携帯けいたい

 がつながらないんだけど。どうしたんだろう？

手机打不通，怎么回事？

●　余额

8　我的电话余额不足了。
携帯けいたい

 の残額ざんがく

 が残のこ

 り少すく

 なくなっています。


句型衍生

①　携帯けいたい

 の残額ざんがく

 がなくなってしまった。

没话费了。

②　携帯けいたい

 の残額ざんがく

 が足た

 りないから。チャージしなきゃ。

电话费余额不多，得充值了。

③　携帯けいたい

 の残額ざんがく

 が足た

 りないので、使つか

 えなくなってしまった。

电话费余额不多停机了。

●　充值

9　我得充值了。お金かね

 を入い

 れなきゃいけません。


句型衍生

①　私わたし

 の携帯けいたい

 にチャージして。

给我的手机充话费。

②　おじさん、チャージしたいの。

大叔，我要充值。

③　携帯けいたい

 の残額ざんがく

 がなくなったので、チャージしなくちゃ。

话费不多了，现在要充值了。

●　停机

10　我的手机停机了。
携帯けいたい

 の通つう

 話わ

 ちを止められてしまいました。


句型衍生

①　携帯けいたい

 が使つか

 えなくなった。

手机停机了。

②　お金かね

 が足た

 りなくて携帯けいたい

 が使つか

 えなくなった。

没电话费了，停机了。

③　携帯けいたい

 が使つか

 えなくなったので、ちょっと貸か

 して。

我手机停机了，借你的用一下。

交流面对面

会话一

A：メール送おく

 って。

B：わかった。





A：你发个短信过来吧。

B：嗯，知道了。

会话二

A：携帯けいたい

 が通つう

 話わ

 中ちゅぅ

 です！どうする？

B：家か

 庭てい

 電でん

 話わ

 にかけよう。





A：手机占线！怎么办？

B：往他家里的电话打。

会话三

A：私わたし

 の声こえ

 聞き

 こえる。

B：聞き

 こえないよ。今いま

 どこにいるの。電でん

 波ぱ

 弱よわ

 いよ！





A：我的话能听清楚吗？

B：听不清楚。你现在在哪里啊？信号有点弱！

会话四

A：通つう

 話わ

 料りょう

 もうすぐない。

B：どこに電でん

 話わ

 したんだ。昨日きのう

 100元げん

 チャージしたばかりじゃん！





A：电话费又快没了！

B：你往哪打了？昨天刚刚充了100啊！

文化穿越

在日本拨打中国手机号，在手机号前面直接加0086就行了。日本有4家手机会社，每家的收费标准都不一样。每家至少有5到7个收费标准。但是关于国际电话，没有套餐。只有国际电话服务，就是能打国际电话。而且需要申请开通之后才能打。费用约是10秒钟100日元。但是日本也有国际电话卡卖。有只从电话卡里扣钱（无料）和电话卡加市话费（有料）两种。
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7　留言

你打电话，要是对方没有接的话，后面就会说，“嘟声后开始计费”就可以说话留言了。当然，你的留言要是日语！有压力吧，尽快学好日语吧。

口语大放送

●　询问可否留言

1　我能留言吗？メッセージ残のこ

 せるの。


句型衍生

①　必かなら

 ずお伝つた

 えください。

请一定转达。

②　彼かれ

 によろしくお伝つた

 えください。

请转告给他的问候。

③　彼かれ

 は今いま

 あいにくいないので。伝言でんごん

 でお願ねが

 いします。

他现在不在，请留言吧。

●　询问是否留言

2　你要留言吗？メッセージを残のこ

 しますか。


句型衍生

①　伝言でんごん

 でお願ねが

 いします。

请留言吧。

②　伝言でんごん

 してもらっていいですか。

留言也可以吗？

③　なにかお伝つた

 えすることはありますか。

有什么要转告的吗？

●　口述留言

3　请告诉他，中田给他打过电话。
中なか

 田だ

 から電でん

 話わ

 があったと彼かれ

 に伝つた

 えてください。


句型衍生

①　必かなら

 ずお伝つた

 えください。

请务必转告。

②　先生せんせい

 によろしくお伝つた

 えください。

帮我转告一下给老师的问候。

③　彼かれ

 が戻もど

 ってきたら伝つた

 えてください。

他一回来就请转告。

4　请叫她今天下午4点给我回电。
彼女かのじょ

 に今日きょう

 の午後ごご

 4時じ

 に私わたし

 に電でん

 話わ

 をかけると伝った

 えてください。


句型衍生

①　10分ぷん

 後ご

 に掛か

 けて。

10分钟后给我打来吧。

②　午後ごご

 1時じ

 に電でん

 話わ

 を掛か

 けて。

下午1点钟给我回电。

③　夜よる

 8時じ

 に掛か

 け直なお

 してくださいと伝つた

 えて。

叫他晚上8点钟给我回电。

●　接受留言

5　她知道你的号码吗？
彼女かのじょ

 はあなたの電でん

 話番号わばんごう

 を知し

 ってるの。


句型衍生

①　電でん

 話わ

 番ばん

 号ごう

 はわかる。

知道号码吗？

②　携帯けいたい

 番ばん

 号ごう

 は何なん

 番ばん

 ですか。

你手机号码是多少？

③　彼かれ

 はあなたの携帯けいたい

 番ばん

 号ごう

 を知し

 っていますか。

他知道你的手机号吗？

6　我会告诉他你打过电话。あなたから電でん

 話わ

 があったと彼かれ

 に伝つた

 えとくね。


句型衍生

①　必かなら

 ず伝つた

 えます。

我会转告。

②　あなたから電でん

 話わ

 があったことをお伝つた

 えします。

我会转达你打过电话。

③　あなたから電でん

 話わ

 があったと社しゃ

 長ちょう

 にお伝つた

 えします。

我会转告社长你打过电话。

7　他一回来我就让他给你回电话。
彼かれ

 が帰かえ

 ってきたら、すぐあなたに掛か

 け直なお

 すように伝つた

 えとくよ。


句型衍生

①　必かなら

 ずお伝つた

 えします。

我一定转告。

②　彼かれ

 が戻もど

 ってきたら、必かなら

 ず伝つた

 えてください。

他一回来请一定转达。

③　彼女かのじょ

 が戻もど

 ってきたら、あなたに電でん

 話わ

 を掛か

 けさせますから。

她回来我让她打电话给你。

●　传达留言

8　有几个留言给你。いくつかメッセージがあるよ。


句型衍生

①　これは誰だれ

 の伝言でんごん

 。

这个留言是谁的？

②　どんな伝言でんごん

 だった。

留言说了些什么？

③　この伝言でんごん

 は電でん

 話わ

 がほしいと書か

 いてあります。

这个留言说给他回电。

9　您太太打过电话，要您给她回电。
奥おく

 さんから電でん

 話わ

 があったよ、掛か

 け直なお

 してって。


句型衍生

①　夜よる

 、折お

 り返かえ

 し電でん

 話わ

 して。

晚上给我回电。

②　わかりました。すぐ掛か

 け直なお

 しますから。

知道了，马上回电。

③　時じ

 間かん

 があれば電でん

 話わ

 がほしいと彼かれ

 に伝つた

 えて。

跟他讲有时间给就我回电。

交流面对面

会话一

A：メモしたら帰かえ

 る、いい。

B：いいよ。ここで書か

 いてください。





A：我能否留言再走呢？

B：可以，请写在这里就可以了。

会话二

A：社長しゃちょう

 はいませんから、メモしませんか。

B：いいです、私わたし

 は午後ごご

 また来き

 ます。





A：社长不在，您是否留个言呢？

B：没关系，那我下午再来一次吧。

会话三

A：今いま

 家いえ

 に居い

 ませんか。どうする。

B：彼かれ

 帰かえ

 ったら、私があなたが来き

 たと伝つた

 えておきます。





A：现在没在家吗？怎么办呢？

B：他回来的话我转告他您来过电话了。

会话四

A：社しゃ

 長ちょう

 、奥おく

 さんからの電でん

 話わ

 です。

B：会議かいぎ

 中ちゅう

 だから、後あと

 で電でん

 話わ

 すると伝つた

 えて。





A：社长，太太来电话了。

B：现在在开会，跟她说开完会我会给她回过去。

文化穿越

日本兴起一股新时尚——不再简单地报上姓名、电话，而是留下极具创意的留言，为乏味的生活增加情趣，也让打电话的人发出会心的一笑。以下是《读卖新闻》收集的一些很有代表性的答录机留言：

1、现在我不在家，但是我的答录机在家，有什么事跟它说就行了。

2、我现在无法接听你的电话，因为我有健忘症，所以我不想和我不记得的人说话。如果你留下我的名字，并告诉我关于我的资料我会很感激你。谢谢。

3、嗨，我可能在家，但我在躲某个讨厌的人。请留下你的留言，如果我没回电的话，那个人就是你啰！
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8　天气

天气是人们交谈的好话题，不管你到哪，聊天气是免不了的。日本是一个四季分明的岛国。四面环海，气候宜人。你要是第一次和日本的朋友聊起天气，我相信你很快就会交到新朋友。

口语大放送

●　询问天气

1　天气怎么样？
天てん

 気き

 はどうですか。


句型衍生

①　明日あした

 の天てん

 気き

 はどうですか。

明天天气怎么样？

②　日に

 本ほん

 夏なつ

 の天てん

 気き

 はどうですか。

夏天日本的天气怎么样？

③　日に

 本ほん

 へ行きましたね。そちらの天てん

 気き

 はどうですか。

你去了日本，那么日本的天气怎么样？

●　描述天气

2　是晴天。
晴は

 れです。


句型衍生

①　明日あした

 は晴は

 れるんですね。

明天是个大晴天。

②　今日きょう

 は曇くも

 りだから、コートをきましょう。

今天是阴天，要穿外套哦。

③　明日あした

 は雨あめ

 が降ふ

 りそうですので、傘かさ

 を持も

 って出で

 かけましょう。

明天好像要下雨，出去的时候带伞。

3　下雨了。
雨あめ

 が降ふ

 りました。


句型衍生

①　かみなりだ。

打雷了。

②　あっ！雪ゆき

 だ！キレイ。

哇！下雪了！好美。

③　かみなりが鳴な

 った！早はや

 く部屋へや

 に戻もど

 って、しばらく出で

 ないでください。

闪电了！快进屋，暂时别出来。

4　这天气太糟糕了。
天てん

 気き

 が悪わる

 いですね。


句型衍生

①　最近さいきん

 の天てん

 気き

 はいいですね。

最近天气真好。

②　近ちか

 頃ごろ

 天てん

 気き

 がよくないですね。

这两天天气真糟糕。

③　いい天てん

 気き

 ですね、旅行りょこう

 に行い

 きましょう。

天气好啊，我们出去旅行吧！

5　今天天气很暖和。
今日きょう

 の天てん

 気き

 が暖あたた

 かいですね。


句型衍生

①　今日きょう

 はとてもいい天てん

 気き

 です。

今天天气很好。

②　今日きょう

 の天てん

 気き

 はじめじめしています。

今天天气很潮湿。

③　昨日きのう

 はいい天てん

 気き

 だから、写真しゃしん

 を撮と

 りにいきました。

昨天天气很暖和，拍了些照片。

●　温度

6　气温是30度。
気き

 温おん

 は30度ど

 です。


句型衍生

①　明日あした

 は15度ど

 です。

明天的温度是15度。

②　暑あつ

 いね、38度ど

 だ。

热啊，气温是38度。

③　今日きょう

 はマイナス15度ど

 までなるから、もっと厚着あつぎ

 しましょう。

今天气温是零下15度，多穿点衣服。

●　天气变化

7　天气渐渐暖起来了。
天てん

 気き

 がだんだん暖あたた

 かくなったね。


句型衍生

①　夏なつ

 になり、暑あつ

 くなってきた。

夏天到来，天气在变热。

②　だんだん寒さむ

 くなってきた。

天气渐渐冷起来了。

③　雨あめ

 が降ふ

 ってから空そら

 は晴は

 れてきた。

下过大雨后，天气渐渐变得晴朗了。

8　最近天气多变。
最近さいきん

 の天てん

 気き

 はよく変か

 わりますね。


句型衍生

①　最近さいきん

 よく雨あめ

 が降ふ

 る。

最近经常下雨。

②　最近さいきん

 よく風かぜ

 が吹ふ

 く。

最近经常刮风。

③　最近さいきん

 、天てん

 気き

 の変化へんか

 が多おお

 くてよく雪ゆき

 が降ふ

 る。

最近天气多变，老是下雪。

●　季节变化

9　冬天来了。
冬ふゆ

 がきた。


句型衍生

①　春はる

 が来き

 た。

春天来了。

②　美うつく

 しい秋あき

 が来き

 た。美丽的秋天来了。

③　北京ペキン

 で一いち

 番ばん

 きれいな季節きせつ

 が来き

 た。

北京最美丽的季节来了。

交流面对面

会话一

A：今日きょう

 の天てん

 気き

 はどうですか。

B：天てん

 気予報きよほう

 によると今日きょう

 は晴れですが、朝あさ

 から雨あめ

 が降ふ

 っています。





A：今天天气怎么样啊？

B：天气预报上说今天会是晴天，不过怎么早上开始下雨啊？

会话二

A：外そと

 はすごい雨あめ

 だよ、出で

 かけるの。

B：今日きょう

 私わたし

 は大だい

 事じ

 なデ一トがあるから。





A：外面雨下得好厉害呢，要出去啊？

B：是啊，我今天有个很重要的约会。

会话三

A：天てん

 気き

 はとても曇くも

 って雨あめ

 が降ふ

 りそうです。

B：そうですね、新あたら

 しく買か

 った服ふく

 はいつ着き

 られるのだろう。





A：天气真的好阴啊。好像要下雨似的。

B：就是啊。我新买的衣服什么时候才可以穿啊。

会话四

A：1月がつ

 でこんな暖あたた

 かいのは、もしかして春はる

 がきたかな？

B：そうですね、まるで春はる

 の樣よう

 だね。

A：1月份天气就这么暖和啊，难道春天提前来了？





B：是啊，完全就是春天的天气啊。

会话五

A：私わたし

 は風邪かぜ

 をひいた。

B：最近天気さいきんてんき

 がよく変か

 わるから。気き

 をつけたほうがいいです。





A：我得感冒了，头好痛！

B：最近天气多变，应该小心点啊。

文化穿越

日本天气的一个主要特征是四季分明。从北到南，日本跨越25度的纬度范围，并且，日本在冬天受到从西伯利亚来的寒冷季风的影响，夏季日本受到太平洋过来的季风的影响。尽管日本国土狭小，四种不同的气候类型却很典型。

北海道的气候属于亚寒带类型，年平均气温为摄氏8度，年均降水量为1150毫米。日本靠近太平洋的一边，从本州北部的东北地区到九州，属于北温带气候，夏季炎热并且受到太平洋季风的影响。面向日本海的一边多雨雪，这是由于来自大陆的寒冷湿润的季风被中央阿尔卑斯山和那些如同脊椎一样盘亘在日本中部的其他山脉所挡住。冲绳西南部的岛屿属于亚热带气候类型，年均气温22摄氏度，降水量超过2000毫米。
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9　时间与日期

什么是时间的真谛，在对的时间遇见对的人，是一种幸福；在对的时间遇见错的人，是一种悲伤；在错的时间遇见对的人，是一种叹息；在错的时间遇见错的人，这是一种无奈。

口语大放送

●　询问日期

1　今天几号？
今日きょう

 は何なん

 日にち

 ですか。


句型衍生

①　明日あした

 は何なん

 日にち

 ですか。

请问明天是几号？

②　今日きょう

 は何なん

 曜日ようび

 ですか。

今天是星期几？

③　お母かあ

 さん、あさっては何なん

 日にち

 ですか。私わたし

 の誕生日たんじょうび

 だっけ？。

妈妈，后天是几号？不是我的生日吧？

2　今天是星期几？
今日きょう

 は何なん

 曜日ようび

 ですか。


句型衍生

①　今日きょう

 は何なん

 月がつ

 何なん

 日にち

 ですか。

今天是几月几日？

②　昨日きのう

 は何なん

 曜日ようび

 ですか。水すい

 曜日ようび

 だっけ。

昨天是星期几？是星期三吗？

③　あさっては何なん

 日にち

 ですか。国慶節こっけいせつ

 だよね。

后天是几号啊？好像是国庆节。

●　回答日期

3　今天是8月1日。
今日きょう

 は8月がつ

 1日ついたち

 です。


句型衍生

①　今日きょう

 は6月がつ

 4日よっか

 です。

今天是6月4日。

②　今日きょう

 は金きん

 曜日ようび

 で、母はは

 の日ひ

 です。

今天是星期五，是母亲节。

③　おとといは5月がつ

 14日にち

 で、彼女かのじょ

 の誕生日たんじょうび

 でした。

前天是5月14日，是她的生日。

4　今天是2010年1月23日，星期一。
今日きょう

 は2010年ねん

 の1月がつ

 23日にち

 、月げつ

 曜日ようび

 です。


句型衍生

①　今日きょう

 は5月がつ

 5日にち

 で、土ど

 曜日ようび

 です。

今天是5月5日，星期六。

②　明日あした

 は旧暦きゅうれき

 の8月がつ

 15日にち

 で、中ちゅう

 秋節しゅうせつ

 です。

明天是阴历8月15日，中秋节。

③　今日きょう

 は西暦せいれき

 の10月がつ

 1日にち

 で、中国ちゅうごく

 の国慶節こっけいせつ

 です。

今天是阳历10月1日，中国的国庆节。

●　询问时间

5　几点了？いま何なん

 時じ

 ですか。


句型衍生

①　今いま

 は何なん

 時じ

 ですか。

现在几点了？

②　今いま

 は夜よる

 の何なん

 時じ

 ですか。

请问现在晚上几点了？

③　何なん

 時じ

 。ご飯はん

 を食た

 べに行い

 きましょうか。

几点了？我们出去吃饭吧。

●　回答时间

6　现在是9点。
今いま

 は九く

 時じ

 です。


句型衍生

①　今いま

 は5時じ

 です。

现在是5点。

②　今いま

 は午ご

 後4時じ

 半はん

 。

现在是下午4点半。

③　今いま

 は午ご

 前ぜん

 中ちゅう

 の9時じ

 25分ぷん

 。

现在是上午9点25分。

7　现在是9点零5分。
今いま

 は九く

 時じ

 五ご

 分ぶん

 です。


句型衍生

①　今いま

 は8時じ

 21分ぷん

 です。

现在是8点21分。

②　今いま

 は夜よる

 6時じ

 40分ぷん

 です。

现在是晚上6点40分。

③　今いま

 は北京ぺきん

 時じ

 間かん

 の夜よる

 9時じ

 半はん

 です。

现在是北京时间晚上9点半。

●　时间谚语

8　你应该守时。
時間じかん

 を守まも

 ってください。


句型衍生

①　きっと間ま

 に合あ

 います。

我能赶上时间。

②　明日あした

 のパーテイの時じ

 間かん

 を守まも

 るように。

明天的派对你要守时。

③　また遅刻ちこく

 しましたね。今こん

 度ど

 はちゃんと時じ

 間かん

 を守まも

 ってください。

你又迟到了啊？下次你应该守时。

9　时间过得真快呀！
時間じかん

 が立た

 つのは早はや

 いですね。


句型衍生

①　そろそろ時じ

 間かん

 です、私わたし

 は帰かえ

 ります。

时间不早了，我要走了。

②　いつも時じ

 間かん

 が足た

 りないと思おも

 います。

我总觉得时间不够用。

③　半はん

 年とし

 があっという間ま

 に経た

 ちました。

半年的时间像眨眼一般过去了。

交流面对面

会话一

A：今日きょう

 は何なん

 日にち

 ですか。そろそろクリスマスでしょう。

B：そうよ、後あと

 三日みっか

 だよ。





A：今天是几号啊？快到圣诞节了是不是？

B：是啊，再过3天就是了。

会话二

A：今日きょう

 は6月がつ

 1日ついたち

 でしょう。なにをするつもりですか。

B：何なに

 をするかって、息子むすこ

 を連つ

 れて遊園ゆうえん

 地ち

 に行い

 くことを約束やくそく

 したから。





A：今天是6月1号吧？打算干吗啊？

B：还能干吗啊，说好带儿子上游乐场玩。

会话三

A：今日きょう

 は何なん

 日にち

 ですか。

B：今日きょう

 は2008年ねん

 12月がつ

 1日ついたち

 です。





A：今天是几号啊？

B：今天是2008年12月1号。

会话四

A：おじさん、今いま

 何なん

 時じ

 。8時じ

 半はん

 前まえ

 に空くう

 港こう

 に着つ

 けますか。

B：今いま

 8時じ

 ですので。30分間ふんかん

 に着つ

 くのはちょっと難むずか

 しいですね。





A：大叔，现在几点啊？在8点半之前能赶到机场吗？

B：现在8点，半小时内赶到有点困难。

会话五

A：時じ

 間かん

 が立た

 つのは速はや

 いですね。もう帰かえ

 らなければならないです。

B：まだ9時じ

 ですから。ごゆっくりしてください。





A：时间过得这么快啊？我得回去了。

B：才9点，你急什么啊？

文化穿越

日本人很守时，在日本的文化里，守时是一个基本守则。日本人对于定好的约会很守时，在日本人的商务礼仪里，要求去访问时，提前5分钟左右到，太早太晚都是不礼貌的。实际上，日本人也都是这么做的。当然，这也得益于日本守时的交通系统——日本电车的时间可以精确到分，当然，是在不出人身事故等意外的情况下。出发前，可以把往返的交通都查好，包括几点出门几点到，连换车的时间也包括在内，很是便利。
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10　关心他人

人生的旅途中，要学的东西太多，关心只是其中小小的一项，但只有会关心他人的人才知道如何关心自己。

口语大放送

●　关心他人健康

1　你的脸色真吓人啊。
顔色かおいろ

 がひどいね。


句型衍生

①　顔色かおいろ

 がわるいですね。

你脸色不大好。

②　ちょっと元げん

 気き

 なさそうだね。

你看起来不好。

③　どうしたの。何なん

 でそんなに顔色かおいろ

 がわるいの。

你干嘛？怎么脸色那么差？

2　你没事吧？
大丈夫だいじょうぶ

 。


句型衍生

①　目め

 は大だい

 丈じょう

 夫ぶ

 なの。

眼睛没事吧？

②　足首あしくび

 は大だい

 丈夫じょうぶ

 なの。

脚腕没事吧？

③　どうしたの。指ゆび

 は大だい

 丈夫じょうぶ

 。

怎么了？手指没事吧？

●　关心他人心情

3　遇上不顺心的事啦？
何なに

 か困こま

 ったことでもあったの。


句型衍生

①　何なん

 心配しんぱい

 してんの。

你担心什么呢？

②　最近悩さいきんなや

 みが結構多けっこうおお

 いです。

最近烦心的事情还真多。

③　そんな嫌いや

 なことを言い

 わないでよ。

别讲这种不顺心的事。

●　同情他人

4　听到这个，我感到很难过。それを聞き

 いて、とても悲かな

 しくなった。


句型衍生

①　それを聞き

 いて、私わたし

 も悲かな

 しくなった。

听了那个，我很难过。

②　泣な

 かないでよ、私わたし

 も悲かな

 しいんだから。

别哭了，我也很难过。

③　彼かれ

 がなくなった知し

 らせを聞き

 いて、すごく悲かな

 しいです。

听到他去世的消息，非常难过。

5　我跟你一样悲伤。
君きみ

 と同おな

 じように悲かな

 しいよ。


句型衍生

①　もうこれ以い

 上悲じょうかな

 しまないで。

别再伤心了。

②　もうこのことで悲かな

 しまないでよ。

别为这个事情伤心了。

③　彼かれ

 の耳みみ

 に障さわ

 る話はな

 しを聞き

 いて、彼女かのじょ

 はとても悲かな

 しくなりました。

他刺耳的话让她很伤心。

●　安慰他人

6　我能体会到你的感受。
君きみ

 の気き

 持も

 ち、よく分わ

 かる。


句型衍生

①　それに対たい

 して、私わたし

 も同感どうかん

 です。

对此我深有感触。

②　気き

 持も

 ち次第しだい

 で感かん

 じも違ち

 がいますよ。

心情不同感觉也会不一样。

③　あなたの気き

 持も

 ちはすべてよく分わ

 かる。

你的意思，我全体会得到。

●　鼓励他人

7　振作起来！しっかりしろ！

句型衍生

①　頑張がんば

 って。

加油！

②　しっかりしろ。人ひと

 に頼たよ

 らないで。

努力振作，不要依赖人。

●　探视病人

8　这场病让你吃了不少苦。
今回こんかい

 の病びょう

 気き

 では、苦く

 るしい目め

 にあったね。


句型衍生

①　お疲つか

 れ様さま

 です。

辛苦你了。

②　ご苦く

 労様ろうさま

 です。

让你受累了。

③　あなたと一緒いっしょ

 に、苦く

 労ろう

 したい。

让我和你一起受苦吧。

9　你感觉好些了吗？気き

 分ぶん

 はどう？

句型衍生

①　具ぐ

 合あい

 はどう？好点了吗？

②　だいぶよくなりました。

病已经好些了。

③　この薬くすり

 を飲の

 めば、気き

 分ぶん

 が少すこ

 しよくなるよ。

吃了这个药感觉会好点。

交流面对面

会话一

A：あなたの顔かお

 はどうしたんだ。怖こわ

 いよ。大丈夫だいじょうぶ

 ？

B：気き

 分ぶん

 が惡おる

 くて。





A：你脸色怎么了？太吓人了。有什么事吗？

B：我身子有点不舒服。

会话二

A：どんなうれしくない事こと

 がありますか。

B：今日彼女きょうかのじょ

 とけんかした。





A：有什么不高兴的事吗？

B：我今天跟女朋友吵架了。

会话三

A：私わたし

 は今日振きょうふ

 られました。とても悲かな

 しいです。

B：どうして？あなたたちずっと愛あい

 し合あ

 っていたでしょう？





A：我今天被甩了。好难过。

B：为什么？你们不是很相爱的吗？

会话四

A：あなた先週せんしゅう

 よりよくなったね。

B：おかげさまで、回かい

 復ふく

 するのが速はや

 いです。





A：你比上个星期看的时候要好多了。

B：托你的福，恢复得快。

文化穿越

日本人无论是探望他人或是出席宴会都要带礼品，一个家庭每月要花费7.5％的收入用于送礼。日本人认为送一件礼物，要比说一声“谢谢”的意义大得多，因为它把感激之情用实际行动表达出来了。给日本人送礼要掌握好“价值分寸”，礼品既不能过重，也不能过轻。若过重，他会认为你有求于他，从而推断你的商品或服务不好；若过轻，则会认为你轻视他。


场景四　想念温暖的家

在家吃饭

一日三餐

家庭生活

花销储蓄

子女教育
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1　在家吃饭

虽然自己在家里做饭吃比较麻烦、劳累，但只要自己勤快一点，一日三餐还是可以吃得的清爽、丰富、营养、可口的。

口语大放送

●　烧菜煮饭

1　水开了。お湯ゆ

 が沸わ

 き立た

 ちました。


句型衍生

①　ご飯はん

 ができた。

饭熟了。

②　料りょう

 理り

 ができました。

饭菜都好了。

③　トンカツのスープは今いま

 飲の

 めませんか。

排骨汤现在可以喝了吗？

2　把鱼洗干净。
魚さかな

 をきれいに洗あら

 いなさい。


句型衍生

①　豚ぶた

 肉にく

 はきれいに洗あら

 いなさい。

把猪肉洗干净。

②　台だい

 所どころ

 に来き

 て野菜やさい

 をきれいに洗あら

 ってください。

来厨房把蔬菜洗干净。

③　料りょう

 理り

 をする前まえ

 に手て

 をきれいに洗あら

 ってください。

做料理前请把手洗干净。

●　帮忙做饭

3　帮我把这几个土豆的皮削掉。このジャガイモの皮かわ

 を剥む

 いてくれ。


句型衍生

①　大だい

 根こん

 の皮かわ

 を剥む

 きます。

把萝卜皮削掉。

②　このいくつかのピーマンを切き

 ります。

把这几个辣椒切掉。

③　このいくつかのきゅうりを一いち

 面めん

 に切き

 ってください。

帮我把这几根黄瓜切成片。

4　帮我打三个鸡蛋。3つ卵たまご

 を打う

 ってください。


句型衍生

①　ひとつ卵たまご

 を打う

 ってください。

打一个鸡蛋。

②　これらの卵たまご

 を打う

 ってください。

帮我把这几个鸡蛋打掉。

③　忙いそが

 しいので、みっつの卵たまご

 を打う

 ってください。

我忙不过来，帮我打三个鸡蛋。

5　加点酱油。
醤油しょうゆ

 を少すこ

 し加くわ

 えます。


句型衍生

①　少すこ

 し調味ちょうみ

 料りょう

 をいります。

放一点调味料。

②　味あじ

 が薄うす

 いから、もう少すこ

 し塩しお

 をいります。

味道有一点淡，再稍放一点盐进去。

③　私わたし

 の代か

 わりに鶏にわとり

 に調味料ちょうみりょう

 を塗ぬ

 つてくだきい。

帮我给鸡抹上佐料。

6　到厨房来帮帮我。
台だい

 所どころ

 まですこし手伝てつだ

 いに来き

 て。


句型衍生

①　こっちに来き

 て手伝てつだ

 ってくれ。

过来这里帮帮我。

②　台だい

 所どころ

 に来き

 て肉にく

 を切き

 ってください。

来厨房帮我切肉。

③　ちょっと手伝てつだ

 って、これらの野菜やさい

 を洗あら

 って。

过来帮我一下，把这些蔬菜洗了。

7　来帮忙摆碗筷。
食器しょっき

 を並なら

 べるのを手伝てつだ

 って。


句型衍生

①　ご飯はん

 ができた。一緒いっしょ

 に食器しょっき

 を並なら

 べて。

饭熟了，来帮忙摆碗筷。

②　そのデブ，早はや

 く来き

 て一緒いっしょ

 に食器しょっき

 を並なら

 べろ。

胖子，快过来帮忙摆碗筷。

③　はやく食器しょっき

 を並なら

 べて，好す

 きな魚さかな

 を作つく

 ったから。

快来摆碗筷，我做了你爱吃的鱼。

●　品尝饭菜

8　你要尝尝吗？
食た

 べてみますか。


句型衍生

①　いっぱい飲の

 む。

你要喝一杯吗？

②　この魚さかな

 の味あじ

 がなかなかいいです、食た

 べてみますか。

这个鱼味道很不错，你要尝尝吗？

③　食た

 べてみますか。私わたし

 のお母かあ

 さんの腕うで

 前まえ

 はとてもすばらしいですよ。

你要尝一块吗？我妈妈的手艺很棒的哟。

●　评价饭菜

9　这顿饭真棒！このご飯はん

 は本ほん

 当とう

 にすばらしいです！

句型衍生

①　美味おい

 しいね。

嗯，好吃。

②　この牛ぎゅう

 肉にく

 は本ほん

 当とう

 にすばらしいですね。

这牛肉真棒。

③　日に

 本ほん

 料りょう

 理り

 の寿司すし

 はとても美味おい

 しいですよ。

日本料理的寿司很好吃。

●　收拾餐桌

10　该你洗餐具了。あなたが皿さら

 を洗あら

 い番ばん

 だよ。


句型衍生

①　あなたがお皿さら

 を洗あら

 います。

该你洗碗了。

②　今こん

 度ど

 あなたがお皿さら

 を洗あら

 います。

这次该你洗碗了。

③　だだをこねたくなってはいけません，今こん

 度ど

 あなたがお皿さら

 を洗あら

 おなくては。

别想赖，这次该你洗碗筷了哦。

交流面对面

会话一

A：ご飯はん

 そろそろできるよ、どうします？

B：待ま

 って。お客きゃく

 さんまだですから。

A：母かあ

 さん、今日きょう

 誰だれ

 が来く

 るの。

B：今日きょう

 母かあ

 さんの同僚どうりょう

 が来く

 るの。





A：饭菜快好了，要摆上吗？

B：等会儿吧。客人还没到呢。

A：妈妈，今天谁要来啊？

B：妈妈的同事要过来玩。

会话二

A：こっちに来き

 て手伝てつだ

 って。

B：なに？

A：野菜やさい

 を洗あら

 って、そして唐とう

 辛がら

 子し

 を切き

 って。

B：わかった。





A：过来帮我一下。

B：什么事啊？

A：帮我洗一下蔬菜，还有把这些辣椒切了。

B：遵命。

会话三

A：あなたはこれを食た

 べてみて。今回こんかい

 は私わたし

 が始はじ

 めて料理りょうり

 をしたの、簡単かんたん

 ではないよ。

B：初はじ

 めて？この味あじ

 は初はじ

 めてじゃないよ。

A：もういいよ。遠慮えんりょ

 しないで食た

 べてください。

B：超ちょう

 美お

 味い

 しいです。





A：你要尝尝这个吗？这可是我第一次做菜，很不容易啊。

B：第一次？这个味道可不像是第一次啊。

A：别开我玩笑啦，你随便吃，不要客气啊。

B：超好吃。

文化穿越

日本人在家吃饭一般就是吃自己做的料理了。日本料理即“和食”是日本的菜肴。主食以米饭、面条为主，因为靠近大海所以副食多为新鲜鱼虾等海产品，常配以日本酒。日本料理以清淡著称，烹调时尽量保持材料本身的原味。在日本料理的制作上，要求材料新鲜，切割讲究，摆放艺术化，注重“色、香、味、器”四者的和谐统一，不仅重视味觉，而且很重视视觉享受。日本料理要求色自然、味鲜美、形多样、器精良。而且，材料和调理法重视季节感。
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2　一日三餐

在日本的一日三餐，当然不是寿司、寿司和寿司了。日本的料理品种极为丰富，你可以买几本料理的书，在家里自己动手学做日本料理，这样你的一日三餐也会吃得很快乐。

口语大放送

●　早餐

1　我饿了。お中なか

 もう空す

 いたね。


句型衍生

①　私わたし

 は今いま

 喉のど

 が渇かわ

 いています。

我现在口很渴。

②　私わたし

 は少すこ

 し疲つか

 れて眠ねむ

 たいです。

我有点累了，想睡觉。

③　今いま

 は何なん

 時じ

 ですか。おなかがすきました，ご飯はん

 を食た

 べに行い

 きましょう！

几点了？肚子有点饿，我们去吃饭吧！

2　早饭准备好了吗？
朝あさ

 ごはん、もうできましたか。


句型衍生

①　昼ひる

 ごはんは準備じゅんび

 できましたか。

午餐都准备好了吗？

②　今こん

 度ど

 使つか

 う調味ちょうみ

 料りょう

 の準備じゅんび

 はできましたか。

这次要用的佐料都准备好了吗？

③　おなかがすきました，晩ばん

 御ご

 飯はん

 は準備じゅんび

 できましたか。

肚子饿了，晚餐都准备好了吗？

3　还要多久才能做好？あと何なん

 時間じかん

 でできるでしょうか。


句型衍生

①　いつできますか。

要多久才能弄好？

②　まだできていないですか。

还没做好吗？

③　このトンカツのスープは何なん

 時間じかん

 かかってできたのですか。

这个排骨汤要多久才能煲好？

4　我早饭吃了面包。
朝あさ

 ご飯はん

 、パンを食た

 べた。


句型衍生

①　一杯いっぱい

 コーヒーを飲の

 みました。

我喝了一杯咖啡。

②　朝あさ

 ご飯はん

 は麺めん

 を一つ食た

 べました。

我早饭吃了一碗面条。

③　朝あさ

 死し

 ぬほど忙いそが

 しくてパン一つだけ食た

 べました。

我早上忙得要死，只吃了一个面包。

●　午餐

5　该吃午饭了。そろそろ昼ひる

 ご飯はん

 の時じ

 間かん

 だ。


句型衍生

①　朝食ちょうしょく

 を食た

 べますよ。

要吃早餐哦。

②　朝食ちょうしょく

 を食た

 べてから学校がっこう

 に行い

 きます。

吃了早餐再去学校。

③　このごろ昼食ちゅうしょく

 を食た

 べるところです。

这个时候该吃午餐了。

6　该吃饭了。そろそろ食事しょくじ

 の時間じかん

 だ。


句型衍生

①　薬くすり

 を飲の

 むところです。

该吃药了。

②　この時とき

 に夕食ゆうしょく

 を食た

 べるところです。

这个时候该吃晚餐了。

③　朝食ちょうしょく

 を食た

 べてから会社かいしゃ

 に行い

 きます。

吃了早餐再去公司。

●　晚餐

7　晚饭我们吃什么？
晩御飯何ばんごはんなに

 を食た

 べるか。


句型衍生

①　何なに

 を飲の

 みますか。

你喝点什么？

②　私わたし

 達たち

 は何なに

 を飲の

 みますか。

我们喝点什么呢？

③　今こん

 晩何ばんなに

 を食た

 べたいですか。

今天晚上你想吃点什么呢？

8　别说话吃你的饭。
何なに

 も言い

 わないで食事しょくじ

 しなさい。


句型衍生

①　あなたが作つく

 るご飯はん

 を食た

 べたいです。

我要吃你做的饭。

②　話はな

 さないで、一いっ

 心しん

 不ふ

 乱らん

 に宿題しゅくだい

 をするから。

别说话，专心做作业。

③　食事しょくじ

 をしてる時とき

 ，話はな

 さないで、食事しょくじ

 に集中して。

吃饭的时候不要说话，专心吃饭。

9　谢谢款待。ご馳走ちそう

 様さま

 でした。


句型衍生

①　いっぱい食た

 べて。

多吃一点。

②　気き

 軽がる

 に食た

 べて下くだ

 さい。

请随便吃。

③　今日きょう

 はありがとうございました，ご馳走ちそう

 様さま

 でした。

今天谢谢您的款待，我吃得很好。

交流面对面

会话一

A：7時じ

 すぎだよ、空す

 いてないの。晩ばん

 ご飯はん

 食た

 べに行い

 くよ。

B：もうこんな時じ

 間かん

 になった。よし、行い

 こう！

A：何なに

 が食た

 べたい。私わたし

 おごるよ。

B：今日きょう

 は刺身さしみ

 が食た

 べたいね。





A：都过7点了，你不饿吗？我们吃晚饭去吧。

B：已经到这个时候啦？好吧。走吧！

A：你想吃什么？我请客。

B：今天有点想吃生鱼片。

会话二

A：今日きょう

 一いち

 日たち

 スポーツしたみたい。お腹なか

 が空す

 いた。ご飯はん

 いつ出で

 来き

 ますか。

B：ちょっと待ま

 って、すぐです。どうしたの。朝あさ

 ご飯はん

 食た

 べてないの。

A：朝あさ

 遅刻ちこく

 しそうだから、牛ぎゅう

 乳にゅう

 1杯はい

 を飲の

 んで出で

 たよ。





A：今天好像做了一整天运动。肚子好饿哦，饭什么时候好啊？

B：稍等一会，马上就好了。怎么这么饿呀？你早上没吃饭吗？

A：早上怕迟到，喝一杯牛奶就出去了。

会话三

A：そろそろ昼ひる

 ご飯はん

 だよ。

B：母かあ

 さん、何なに

 食た

 べるの。

A：全部ぜんぶ

 あなたの好す

 きなもの、早はや

 く食た

 べて。

B：ありがとう。





A：该吃午饭了。

B：妈妈，今天中午吃什么呢？

A：都是你喜欢吃的，快吃吧。

B：谢谢妈妈。

文化穿越

日本人的一日三餐都不离海苔。日本海苔年产量达到100亿张以上，绝大部分都在国内消费掉了。一张标准化的海苔长21厘米，宽19厘米，如果将日本人每年吃掉的海苔首尾连起来，足够绕地球几圈了。不仅做配料，在日本料理中，海苔作为主料经常凉拌、炒烧各种青菜，和鱼虾配合更是海苔的“长项”。海苔还能单独“撑门面”。用酱油汁加盐“佃烧”海苔在日本是有几百年历史的菜肴。当然，海苔最主要的“伴侣”还是米饭。一位日本寿司师傅曾经说，好的手卷寿司要像美丽的女性一样“内外兼修”，米是肤质、海鲜蔬菜的丰富滋味是心灵内涵，但是，如果没配上好的衣装（海苔），那么她的魅力就会大打折扣。
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3　家庭生活

日本是个安安静静的国家，不管是在公共场合、学校还是家里，都显得很恬然和安静。如果你开始了在日本的家庭生活，一定注意不要弄得很大声哦，以免打扰到邻居的生活。

口语大放送

●　清晨起床

1　该起床了。
起お

 きなきゃ。


句型衍生

①　ご飯はん

 だよ。

该吃饭了。

②　お風呂ふろ

 だよ。

你该洗澡了。

③　そろそろ会社かいしゃ

 に行い

 かなきゃ。

现在该上班了。

2　我还困着呢。まだ眠ねむ

 いよ。


句型衍生

①　眠ねむ

 れないの。

无法入睡。

②　ぐっすり寝ね

 てる。

睡得很熟。

③　眠ねむ

 くなったら、先さき

 に寝ね

 てて。

困了的话你先睡吧。

3　快点儿！はやく！

句型衍生

①　早はや

 く起お

 きて。

快起床。

②　早はや

 く宿しゅく

 題だい

 をしなさいよ。

快点做作业。

③　急いそ

 いで学校がっこう

 へ行い

 きなさい！

快去上学！

●　离家

4　我得赶紧走了！すぐ行い

 かなきゃ！

句型衍生

①　行い

 ってきます。

我走了。

②　私わたし

 、今いま

 帰かえ

 らなきゃ。

我现在得回去了。

③　行い

 かなきゃ、それじゃ、またね。

我现在得走了，再见。

●　回家

5　我回来了。ただいま。


句型衍生

①　お帰かえ

 り。

你回来了？

②　あ、お帰かえ

 りなさい、ご飯はん

 だよ。

回来了，吃饭啦。

③　今日きょう

 は早はや

 かったんですね、どうしたの。

今天为什么回来这么快？

交流面对面

会话一

A：起お

 きて、遅おそ

 いよ。

B：後あと

 5分ぷん

 寝ね

 かせて！





A：该起床了。要迟到了。

B：我再睡五分钟！

会话二

A：どうして朝あさ

 からあくびをする。良よ

 く眠ねむ

 れてないの。

B：母はは

 が朝あさ

 5時じ

 から私わたし

 を起お

 こしたから。今いま

 でもまだ眠ねむ

 いよ。





A：喂！怎么一大早开始打哈欠啊？睡得不好吗？

B：老妈从早上5点开始就叫我起来。我现在还犯困呢。

会话三

A：早はや

 く起お

 きて朝あさ

 ご飯はん

 を食た

 べなさい。早く！

B：わかった！もういいよ。





A：赶紧起来吃早饭吧！快点！

B：知道了！别说了。

会话四

A：お母かあ

 さん、ただいま！

B：お帰かえ

 り。手て

 を洗あら

 って、ご飯はん

 を食た

 べよう。





A：妈！我回来了！

B：回来了？快去洗手，吃饭吧。

文化穿越

社会发展让现代日本人离传统家庭模式越来越远。在传统家庭模式中，“家”所包含的内容远远超出了现实当中的家庭，住房、家产、耕地、山林甚至祖先的墓地无一不是作为“家”的体现，一个家庭，过去的、现在的，统统计算在内。“家”也远比现实的家庭成员重要，即个人可以牺牲，但“家”却一定不能有损失，尤其是荣誉上的。“家”的经济大权也掌握在家长手里，日常花销由丈夫分配给妻子，对于花费项目的正当性以及合理性也仍是丈夫说了算。在家庭内部，家庭成员必须充分意识到自己的身份等级，子女要完全服从于父亲的权威。



4　花销储蓄

你不理财，财不理你。控制花销和增加储蓄，其实没有什么深奥的秘诀啦，就是四个字：开源节流！多赚一点，然后省着花，钱自然就会滚雪球一样，越滚越多了。

口语大放送

●　收入

1　夫妻俩都是工薪阶层。
夫婦ふうふ

 二人ふたり

 ともサラリーマンだ。


句型衍生

①　彼女かのじょ

 たちは店員てんいん

 です。

她们都是店员。

②　あの夫婦ふうふ

 は政府機関せいふきかん

 に勤つと

 めています。

那对夫妇都在政府上班。

③　私わたし

 たちは外資系企業がいしけいきぎょう

 で働はたら

 いています。

我们都在外企上班。

2　这份工作薪水很高。この仕事しごと

 は報酬ほうしゅう

 が高たか

 い。


句型衍生

①　給きゅう

 料りょう

 は低ひく

 いです。

薪水低。

②　この仕事しごと

 は給きゅう

 料りょう

 がすごく低ひく

 い。

这份工作薪水很低。

③　外資系企業がいしけいきぎょう

 のお給きゅう

 料りょう

 は高たか

 そうだね。

外企薪水好像很高。

3　今天领薪水了。
今日きょう

 は給きゅう

 料りょう

 をもらう日ひ

 だ。


句型衍生

①　いつお給きゅう

 料りょう

 をもらえますか。

什么时候领薪水？

②　この会社かいしゃ

 の給きゅう

 料りょう

 は低ひく

 いです。

这个公司的薪水很低。

③　会社かいしゃ

 の給きゅう

 料日りょうび

 は毎月何日まいげつなんにち

 ですか。

公司每个月几号发工资？

●　开支

4　我要养家糊口。
私わたし

 は家か

 族ぞく

 を養やしな

 わなければならない。


句型衍生

①　もっとお金かね

 を貯た

 めなきゃ。

要多存些钱。

②　もっと給きゅう

 料りょう

 の高たか

 い仕事しごと

 を探さが

 さなきゃ。

要找份薪水更高的工作。

③　一いっ

 家か

 を支ささ

 えるので、勝手かって

 にお金かね

 を使つか

 っちゃだめです。

要养家糊口不能随便花钱。

5　生活开支花费了我们绝大部分收入。
家か

 計けい

 にかかった支出ししゅつ

 はわれわれの収入しゅうにゅう

 の大だい

 部分ぶぶん

 を占し

 めている。


句型衍生

①　生活費せいかつひ

 以外いがい

 の収入しゅうにゅう

 は何なに

 もない。

除了生活费外没有其他的收入。

②　もっとお金かね

 が貯た

 まってから新あたら

 しい家いえ

 を買か

 うの。

要多存些钱以后买新房子。

③　うちは貧まず

 しくて、給きゅう

 料りょう

 以い

 外がい

 の収入しゅうにゅう

 は何なに

 もない。

我们家很穷，工资外没别的收入。

6　去年我们纳了2000元的税。
去年きょねん

 、我々われわれ

 は2000元げん

 の税金ぜいきん

 を払はら

 った。


句型衍生

①　先月せんげつ

 、20万元まんげん

 を使つか

 っちゃった。

上个月用了20万元。

②　毎まい

 月げつ

 政府せいふ

 への税ぜい

 を50万まん

 も払はら

 います。

每个月都要给政府缴纳50万的税。

③　先週せんしゅう

 服ふく

 を買か

 うのに10万元まんげん

 も使つか

 ったの。

上个星期买衣服用了10万元。

●　理财

7　她记下了自己的每一笔收入和开支。
彼女かのじょ

 はすべての収入しゅうにゅう

 と支出ししゅつ

 を記き

 録ろく

 した。


句型衍生

①　毎まい

 日にち

 家か

 計けい

 簿ぼ

 をつけてる。

每天都记账。

②　毎まい

 日にち

 の支し

 出しゅつ

 と収しゅう

 入にゅう

 を記き

 帳ちょう

 する。

记下每天的开支和收入。

③　毎まい

 日にち

 家か

 計けい

 簿ぼ

 をつける習慣しゅうかん

 がつきました。

形成了每天都记账的习惯。

8　我通常留下一笔钱以应急之用。
私わたし

 はふだん、いざというときのお金かね

 を用意ようい

 している。


句型衍生

①　お金かね

 に困こま

 った時とき

 に使つか

 うの。

没钱的时候用。

②　緊きん

 急きゅう

 用よう

 にお金かね

 をすこし貯た

 める。

存点钱以应急之用。

③　お金かね

 を残のこ

 して、正しょう

 月がつ

 の時とき

 に両親りょうしん

 にあげるの。

留下一笔钱，新年的时候给父母。

9　我一直在省吃俭用存些钱。お金かね

 を貯た

 めるため、いつも食費しょくひ

 を切き

 り詰つ

 め、物もの

 を節せつ

 約やく

 している。


句型衍生

①　お金かね

 を貯た

 めてから家いえ

 を買か

 います。

存钱买房子。

②　何なに

 も買か

 わずに、お金かね

 を貯た

 める。

什么都不买，存些钱。

③　結婚けっこん

 のために、もっとお金かね

 を貯た

 めなきゃ。

为了结婚要多存些钱才行。

交流面对面

会话一

A：鈴木すずき

 の家いえ

 はお金かね

 持も

 ちらしいね。服ふく

 が全部ぜんぶ

 ブラントだ。

B：彼かれ

 の両りょう

 親しん

 はサラリ一マンだよ。





A：铃木的家好像很有钱。衣服都是名牌。

B：他父母都是上班族啊。

会话二

A：今日きょう

 何なに

 食た

 べたいの。全部ぜんぶ

 買か

 ってあげる。今日きょう

 給きゅう

 料りょう

 もらったから。

B：いいね。日に

 本ほん

 料理りょうり

 を食た

 べに行い

 きましょう。





A：今天想吃什么啊？都给你买。今天我领工资了。

B：好啊。去吃日本料理吧。

会话三

A：あなた毎まい

 日にち

 外そと

 に食た

 べるのに、いくらかかるの。

B：収入しゅうにゅう

 の半はん

 分ぶん

 をかかるよ。





A：你整天在外面吃，那得多少钱啊？

B：我收入的一半以上都花在吃上面了。

会话四

A：給きゅう

 料りょう

 同おな

 じですけれど、なんで彼かれ

 だけ余よ

 裕有ゆう

 あるの。

B：彼かれ

 の家か

 計けい

 は全部ぜんぶ

 メモしたからだよ。





A：喂，领的都是一样多的工资，怎么他就有多余的钱呢？

B：他的花销都都记在账本上。

文化穿越

为什么在某些中国人的眼里，日本人看起来很有钱？其实，说白了，日本人的这一点工资拿到中国来用，那当然是富翁。但是，这一份工资在日本国内用的话，那就紧巴巴，不会很富裕。吃的方面，我想中国人可能比日本人的日常饭菜还要吃得好。日本是一个相对来说贫富分化比较小的国家，作为一般的公司职员，大家的工资也差不多，生活都在同一水准，没有如中国那样，同样大学毕业生，工资可以相差一倍以上。
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5　子女教育

你在日本的时候将会发现日本的父母对待自己的子女那叫一个严厉啊，大冬天的光着身子在雪地里打滚，大人都受不了，何况小孩子。不过这也锻炼了子女坚强的毅力和吃苦耐劳的精神。

口语大放送

●　注意举止言行

1　规矩点。ちゃんとしなさい。


句型衍生

①　今こん

 晩ばん

 出で

 掛か

 けちゃだめよ。

今天晚上不准出去。

②　泣な

 かないで、強つよ

 くなって。

不要哭，坚强一点。

③　お客きゃく

 さんが来き

 た時とき

 は、大人おとな

 しくしてね。

来客人的时候规矩点。

2　安静。
静しず

 かにしてくれ。


句型衍生

①　来こ

 い。

过来。

②　出で

 てけ。

出去。

●　礼仪提醒

3　手别乱动。
手て

 は勝手かって

 に動うご

 くな。


句型衍生

①　ちゃんと座すわ

 って。

你要坐端正一点。

②　テレビを見み

 ないで。

不要看电视。

③　ちょろちょろしないで。

不要到处看。

4　坐直。ちゃんと座すわ

 れ。


句型衍生

①　ゆっくり考かんが

 えて。

好好想一想。

②　まっすぐに立た

 って。

站直。

③　ちゃんと勉強べんきょう

 して。

努力学习。

5　够了。もういい。


句型衍生

①　頑張がんば

 って。

加油。

②　もう言い

 わないで。

不要再说了。

③　ここまでにしましょう。

到这里吧。

6　慢点吃。ゆっくり食た

 べてよ。


句型衍生

①　静しず

 かに歌うた

 って。

小声点唱。

②　大おお

 きな声こえ

 で読よ

 んで。

大声读出来。

③　気き

 をつけて行い

 ってらっしゃい。

慢慢走。

●　说服教育

7　不要跟陌生人说话。
見み

 知し

 らぬ人ひと

 と話はな

 しをするな。


句型衍生

①　夜よる

 出で

 かけちゃだめです。

晚上不准出去。

②　あの人ひと

 と付つ

 き合あ

 わないで。

不准和那个人来往。

③　見み

 知し

 らぬ人ひと

 と出で

 かけてはだめだよ。

不要和不认识的人出去。

8　你的作业做完了吗？
宿題しゅくだい

 は終お

 わったの。


句型衍生

①　服ふく

 は洗あら

 ったか。

衣服都洗了吗？

②　家か

 事じ

 は済す

 んだか。

家务都做完了吗？

③　明日あした

 使つか

 うものは用意ようい

 できたの。

明天要用的东西都准备好了吗？

●　激励表扬

9　鼓起勇气来。
勇ゆう

 気き

 を出だ

 して。


句型衍生

①　自じ

 分ぶん

 を信しん

 じて。

你要相信自己。

②　あなたは一いち

 番ばん

 だよ。

你是最棒的。

③　失敗しっぱい

 してもあきらめないで。

失败了也不要放弃。

10　多么了不起的一个男孩子。なんて素晴すば

 らしい男おとこ

 の子こ

 だ！


句型衍生

①　きれいだね。

长得真漂亮啊。

②　なんて頭あたま

 のいい子こ

 だろう。

多么聪明的孩子啊。

③　この子こ

 太ふと

 っていてかわいいよ。

这孩子胖嘟嘟的真可爱。

交流面对面

会话一

A：大おと

 人な

 の前まえ

 で教養きょうよう

 がなくて、恥は

 ずかじ。

B：はい。わかりました。





A：在大人面前那么没规矩就不好。

B：是。知道了。

会话二

A：おばあさんは年とし

 を取と

 ったから、騒さわ

 ぎが嫌きら

 いで、静しず

 かにしなさい。

B：はい、外そと

 に遊あそ

 びに行い

 きます。





A：奶奶岁数大了。所以不喜欢吵，安静点。

B：好，那我出去玩去了。

会话三

A：お母かあ

 さんなんで毎まい

 日にち

 うるさいの？

B：もういい。やめろ！





A：妈妈为什么整天大喊大叫的啊？

B：够了，别老顶嘴！

会话四

A：道みち

 で知し

 らない人ひと

 とは話はな

 しをしないで。

B：はい、わかりました。





A：在路上有陌生人随便搭话也不要搭理。

B：好的，我知道了。

文化穿越

日本人有句老话：“孩子是看着父母的背影长的。”在父母和成人之间常用这句话互相提醒给孩子做好榜样。当孩子欺负了别人的孩子，或者做了损害别人利益的事时，父母知道了以后就立即带着自己的孩子到对方家去赔礼道歉。特别是干个体经济的农户商户，总是把在家的孩子带到自己身边，让孩子看到自己劳动经营的身姿，或者让他们做力所能及的帮忙，更多的是让孩子分担家务，进行言传身教。
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场景五　我们去吃美食吧

上餐馆吃饭

麦当劳、肯德基

去吃比萨

喝咖啡

去酒吧
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1　上餐馆吃饭

越高档的餐厅越需要事先预约。预约时，不仅要说清人数和时间，也要表明是否要吸烟区或视野良好的座位。如果是生日或其它特别的日子，可以告知宴会的目的和预算。在预定时间内到达，是基本的礼貌。

口语大放送

●　餐位

1　我想预订餐位。レストランを予約よやく

 したい。


句型衍生

①　私わたし

 は食事しょくじ

 を予約よやく

 します。

我要订餐位。

②　もしもし，私わたし

 は食事しょくじ

 を予約よやく

 したいです。

喂，我想要订餐位。

③　店員てんいん

 さん，私わたし

 は1つの個室こしつ

 を予約よやく

 したいです。

服务员，我想订一个雅间。

2　还有空座位吗？まだ空くう

 席せき

 はありますか。


句型衍生

①　個室こしつ

 はありますか。

有雅间吗？

②　4人にん

 が使つか

 える空くう

 席せき

 はありますか。

有四个人用的空位吗？

③　全部ぜんぶ

 で6人にん

 、少すこ

 し大おお

 きいテーブルはありますか。

一共6位，有大一点的桌子吗？

3　请帮我们找张4个人用的桌子。4人にん

 がけのテーブルを1つ探さが

 してください。


句型衍生

①　8人にん

 で使つか

 う個室こしつ

 はありますか。

有八人用的包间吗？

②　2人ふたり

 が使つか

 うテーブルはありますか。

有两个人用的桌子吗？

③　店員てんいん

 さん、6人にん

 が使つか

 える個こ

 室しつ

 はありますか。

服务员，有六个人用的雅间吗？

●　点菜

4　能把菜单给我看看吗？メニューをみせてもらえますか。


句型衍生

①　メニューをください。

请给我菜单。

②　メニューの中なか

 に何なに

 か特とく

 別べつ

 な料りょう

 理り

 はありますか。

菜单上有什么特别的菜吗？

③　どうしてこのメニューの英えい

 語ご

 の紹しょう

 介かい

 がないのですか。

为什么这个菜单上完全没有英文介绍？

5　我待一会儿再点。あとで注ちゅう

 文もん

 します。


句型衍生

①　先さき

 に見み

 てから、あとで注ちゅう

 文もん

 します。

先看一下，等一下再点。

②　店員てんいん

 さん、料りょう

 理り

 を注ちゅう

 文もん

 したいんですが。

服务员，我们点菜。

③　メニューはここに置お

 いてください、あとであなたを呼よ

 びます。

菜单放在这里吧，一会儿再叫你。

6　我们准备点菜了。
私わたし

 たちは注ちゅう

 文もん

 の準備じゅんび

 ができた。


句型衍生

①　私わたし

 達たち

 は料りょう

 理り

 を注ちゅう

 文もん

 したいんですが。

我们要点菜。

②　店員てんいん

 さん，こっちに来き

 て，料りょう

 理り

 を注ちゅう

 文もん

 します。

服务员，过来一下，我们要点菜。

③　私わたし

 達たち

 はもう見み

 終お

 わりました，料りょう

 理り

 を注ちゅう

 文もん

 するところです。

我们已经看好了，要点菜了。

●　口味

7　我不喜欢吃辣的。
辛から

 いのが嫌きら

 いだ。


句型衍生

①　私わたし

 は脂あぶら

 っぽい料りょう

 理り

 が嫌きら

 いです。

我讨厌吃油腻的菜。

②　私わたし

 はとてもあさっりした日に

 本ほん

 料りょう

 理り

 が好す

 きです。

我很喜欢吃清淡的日本菜。

③　私わたし

 は甘あま

 い食た

 べ物もの

 があまり好す

 きではありません。

我不喜欢吃甜的食物。

8　我刚点的牛排要全熟的。
注ちゅう

 文もん

 したビーフステーキはウエルダンだ。


句型衍生

①　私わたし

 は冷れい

 麺めん

 を注ちゅう

 文もん

 します。

我点一份冷面。

②　私わたし

 は焼肉やきにく

 を食た

 べます、君きみ

 は。

我吃烤肉，你呢？

③　店員てんいん

 さん、私わたし

 達たち

 2つ寿司すし

 を注ちゅう

 文もん

 します。

服务员，我们要两份寿司。

9　这道菜请不要放洋葱。この料りょう

 理り

 に玉たま

 ねぎはいりません。


句型衍生

①　唐とう

 辛がら

 子し

 はいらない。

不要放辣椒。

②　油あぶら

 を入い

 れ過す

 ぎないでください。

请不要放太多的油。

③　この料りょう

 理り

 はくれぐれもニンニクを入い

 れないでください。

这道菜请千万不要放大蒜。

●　结账

10　给我账单，好吗？お勘定かんじょう

 、お願ねが

 いします。


句型衍生

①　レシートをしてください。

给我账单。

②　店員てんいん

 さん、勘定かんじょう

 します。

服务员，买单。

③　お姉ねえ

 さん、勘定かんじょう

 してください。レシートをください。

小姐，买单。给我账单。

11　我请客啦。
私わたし

 が払はら

 うよ。


句型衍生

①　私わたし

 が払はら

 いますよ。

我来买单吧。

②　今こん

 度ど

 私わたし

 がお金かね

 を払はら

 います。

这次我来付钱吧。

③　今こん

 度ど

 私わたし

 達たち

 は割わ

 り勘かん

 にしましょう。

这次我们AA制吧。

12　我请客。おごるよ。


句型衍生

①　どうぞ。

你请。

②　今こん

 度ど

 私わたし

 がおごります。

这次我请客。

③　やあ、あなたはまた負ま

 けて、又また

 あなたがおごるんですよ。

呀，你又输了，这次你请客哦。

13　我们各付各的吧。
私わたし

 たち割わ

 り勘かん

 にしよう。


句型衍生

①　割わ

 り勘かん

 にしましょう。

我们AA制吧。

②　割わ

 り勘かん

 しましょう。

这次咱们AA制吧。

③　もういいよ、私わたし

 が払はら

 います。

好了，还是我来付钱吧。

●　打包

14　我想把剩下的打包带走。
残のこ

 り物もの

 を持も

 ち帰かえ

 りたい。


句型衍生

①　梱包こんぽう

 して下さい。

请打包。

②　私わたし

 は梱包こんぽう

 して持も

 って帰かえ

 りたいです。

我想打包带走。

③　店員てんいん

 さん、この料りょう

 理り

 を梱包こんぽう

 して下くだ

 さい。

服务员，请把这道菜打包。

交流面对面

会话一

A：いらっしゃい。

B：すみません、予約よやく

 したいんです。

A：何なん

 時じ

 ごろですか。なん名めい

 ですか。

B：今こん

 夜や

 6時じ

 ごろ、10名めい

 です。





A：欢迎光临。

B：你好。我想定个位置。

A：什么时候来呢？一共几位？

B：今天晚上6点左右，一共10位。

会话二

A：いらっしゃい。なん名めい

 ですか。

B：2人にん

 が使つか

 うテーブルを探さが

 して下くた

 さい。

A：すみません。今いま

 ないです。約やく

 10分ぷん

 後ご

 あります。





A：您好。几位？

B：请给我们找一张2人用的桌子。

A：不好意思。现在没有。大概十分钟后就有了。

会话三

A：店員でいん

 さん、注ちゅう

 文もん

 お願ねが

 いします。ノリご飯はん

 巻ま

 きを二ふた

 つと冷れい

 麺めん

 二ふた

 つ。

B：何なに

 か飲の

 みませんか。

A：ビール二に

 本ほん

 。

B：はい、かしこまりました。





A：服务员，点菜。来两个紫菜包饭和两碗冷面。

B：不喝点什么吗？

A：给我们两瓶啤酒。

B：好的，我知道了。

文化穿越

在日本去餐馆就餐，如果是比较高级的餐厅，有必要事先预约。而且进入这样的餐厅需要衣着整洁，有时必须佩戴领带或身着正装，不然会被拒之门外。一般的家庭式餐厅对服装的要求就不那么严格了。根据饭店风格的不同，有的饭店像西方那样，在宽敞的房间里摆上几张桌子，几桌客人一起进餐，有的饭店在桌子之间会用屏风隔开，有的饭店可以订单间。
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2　麦当劳、肯德基

日本满大街的麦当劳和肯德基，如果你喜欢吃西餐口味的，这是个不错的选择。日本的麦当劳和肯德基跟中国差不多，不过价格稍微贵一点。

口语大放送

●　点套餐

1　请给我来一份一号套餐。1番ばん

 セットを1ひと

 つください。


句型衍生

①　私わたし

 にワンハンバーガーを一つください。

给我一个汉堡。

②　2番ばん

 定てい

 食しょく

 を1人にん

 前まえ

 ください、おいくらですか。

给我一份2号套餐，多少钱？

③　私わたし

 に1杯いっぱい

 のコーラと1ひと

 袋ふくろ

 のフライポテトをください。

给我一杯可乐和一袋薯条。

●　点汉堡

2　我要一个巨无霸。ビッグマックを1つください。


句型衍生

①　サンドイッチを一ひと

 つください。

我要一份三明治。

②　店員てんいん

 さん、サラダを一ひと

 つください。

服务员，我要一份沙拉。

③　それじゃなくて、私わたし

 にトウモロコシのサラダを一ひと

 つください。

不是那个，我要一份玉米沙拉。

●　点饮料

3　我要一小杯可乐。コーラのS（エス）を1つください。


句型衍生

①　冷つめ

 たいコーヒーを1杯はい

 ください。

我要一杯冷咖啡。

②　店員てんいん

 さん、1つのL マライポテトをください。

服务员，我要一个大号薯条。

③　私わたし

 は2枚まい

 の辛から

 い翔てば

 先さき

 がほしいです。いくらですか。

我要两个香辣鸡翅。多少钱？

●　点薯条

4　我要一个大号薯条。ポテトのL（エル）を1つください。


句型衍生

①　店員てんいん

 さん、1つのL ポテトをください。

服务员，我要一个大号薯条。

②　私わたし

 はトマトケチャップがほしいです。

我要一点番茄酱。

③　それじゃなくて、ワンち―ズバーガーをひとつです。

不是那个，我要一个芝士汉堡。

●　点冰淇淋

5　我要一个草莓圣代。ストロベリーサンデーを1つください。


句型衍生

①　アイスクリームをください。

我要一个冰淇淋。

②　店員てんいん

 さん、私わたし

 はトマトケチャップがほしいです。

服务员，我要一点番茄酱。

③　私わたし

 はハンバーガーをーつと1杯いっぱい

 エルのコーラがほしいです。

我要一个汉堡和一大杯可乐。

●　点水果派

6　我要两块麦辣鸡翅和一个草莓派。マックスパイシーチキン2つといちご（ストロベリー）パイを1つ。


句型衍生

①　コーラを一杯いっぱい

 ください。

给我一杯可乐。

②　1つのハンバーガーとポテトをーつください。

给我一个汉堡和一袋薯条。

③　1つのハンバーガーと1杯いっぱい

 の大おお

 きいコーラをください。

给我一个汉堡和一大杯可乐。

●　要番茄酱

7　我想要点儿番茄酱。ケチャップ欲ほ

 しいです。


句型衍生

①　私わたし

 はナプキンがほしいです。

我想要点餐巾纸。

②　店員てんいん

 さん、M のコーラがほしいです。

服务员，我想要一小杯可乐。

③　店員てんいん

 さん、私わたし

 は1杯いっぱい

 のさとうの入い

 れないコーヒーがほしいです。

服务员，我想要一杯不加糖的咖啡。

●　食品外带

8　在这儿吃。ここで食た

 べます。


句型衍生

①　ここで食た

 べません。

不在这儿吃。

②　持も

 ち帰かえ

 ります。

请打包，我要带走。

③　時じ

 間かん

 はいくらでもあるから、ここで食た

 べましょう！

时间多的是，我们就在这里吃吧！

交流面对面

会话一

A：いらっしゃいませ。

B：3番ばん

 セットをください。ジュースはコーラーに変か

 えてください。

A：はい、全部ぜんぶ

 で350元げん

 です。

B：はい、これで。





A：欢迎光临。

B：给我3号套餐。请把果汁换成可乐。

A：好的，一共是350元。

B：给你钱。

会话二

A：いらっしゃい。何なに

 をご注ちゅう

 文もん

 しますか。

B：ハンバーガーとポテトを一ひと

 つ、持も

 ち帰かえ

 りです。忘わす

 れちゃた、あと冷つめ

 たいコーヒーを一杯いっぱい

 ください。

A：そしたら1番ばん

 のセットでどうですか。もっと安やす

 いです。





A：欢迎光临。您要吃点什么？

B：给我一份汉堡和一包薯条，打包带走。差点忘了，再给我一杯冰咖啡。

A：那样的话选1号套餐怎么样呢？还便宜。

会话三

A：いらっしゃい。何なに

 をご注ちゅう

 文もん

 ですか。

B：一ひと

 つポテトとコーラを二つ、そして、トマトケチャップが欲ほ

 しいです。李り

 さん、何なに

 が食た

 べたい。

C：姉ねえ

 さん、1番ばん

 のセットを一ひと

 つとコーラー1本ほん

 。田た

 中なか

 さん、どこで食た

 べるの。

B：他ほか

 の所ところ

 ないね。ここで食た

 べましょう。





A：欢迎光临。你点什么？

B：我要一大包薯条和两杯可乐。还有，给点番茄酱。小李，你想吃什么？

C：哦，小姐，给我一号套餐外加一瓶可乐。田中，我们在哪里吃？

B：别处没地方了。就在这里吃吧。

文化穿越

日本的麦当劳的虾堡能让美国人羡慕，为什么？因为日本的麦当劳不是直属麦当劳公司的，美国麦当劳公司只是控股50％。通常麦当劳的食谱都是全球统一的，所以全球的麦当劳的汉堡都是统一的，不能随便改配料。日本的麦当劳有自己的研发系统，日本麦当劳的汉堡可以自主研发。
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3　去吃比萨

日本人对意大利式的美食情有独钟，什么意大利面、比萨之类的。你在日本可以去一次意大利的餐厅，去尝试一下比萨的美味会是个很不错的选择。

口语大放送

●　点比萨

1　我想要个浇头齐全的比萨。カリっと焼や

 けたピサが欲ほ

 しいです。


句型衍生

①　ピザをひとつください。

给我一个比萨。

②　カリっと焼や

 けたピザをひとつください。

给我一个浇头齐全的比萨。

③　大おお

 きいサイズのピザをひとつください。

给我一个大号比萨。

2　我觉得一个大号比萨就够了。1つLサイズのピサで十じゅう

 分ぶん

 だと思おも

 います。


句型衍生

①　S のでいいです。

小号的就行。

②　1つS のピザでいいです。

拿一个小号比萨就够了。

③　私わたし

 はすいていないから，1つのS サイズのピサがいいです。

我不饿，给我一个小号的比萨。

3　今天有特价比萨吗？
今日きょう

 の割わり

 引びき

 ピザはありますか。


句型衍生

①　アメリカン風う

 のピザはありますか。

有美国味的比萨吗？

②　今日きょう

 特価とっか

 のピザは売う

 っていませんか。

今天没有特价比萨卖吗？

③　少すこ

 ししょっぱい味あじ

 のピザはありますか。

有稍微带点咸味的比萨吗？

●　点汤

4　我要一碗蘑菇汤。キノコスープが欲ほ

 しいです。


句型衍生

①　ここに1つをください。

给这里来一碗。

②　すぐここにキノコのスープをひとつください。

请快点给这里来一碗蘑菇汤。

③　キノコスープのほかに別べつ

 のスープはありますか。

除了蘑菇汤以外，还有别的汤吗？

●　优惠卷

5　我可以使用这些优惠卷吗？
割お

 み引びき

 チケットを使つか

 ってもいいですか。


句型衍生

①　割わり

 引びき

 券けん

 を使つか

 えますか。

可以用优惠卷吗？

②　ピザを買か

 うのに割わり

 引びき

 券けん

 を使つか

 えますか。

买比萨可以用优惠券吗？

③　これらの割わり

 引びき

 券けん

 はピザにしか使つか

 えませんか。

这些优惠券只能用来买比萨吗？

●　外卖送货

6　来两个比萨，带走。ピザ2つテイクアウトで。


句型衍生

①　ここに2つのピザをください。

这里要两个比萨。

②　店員てんいん

 さん、ここに1つのピザをください。

服务员，这里来一个比萨。

③　店員てんいん

 さん、1つの大おお

 きいサイズのピザをください。

服务员，来一个大号的比萨。

●　结账

7　一共多少钱？
全部ぜんぶ

 でいくらですか。


句型衍生

①　いくらですか。

多少钱？

②　このピザはいくらですか。

这个比萨多少钱？

③　持も

 ち帰が

 りますので全部ぜんぶ

 でいくらですか。

都打包，一共多少钱？

交流面对面

会话一

A：どの味あじ

 のピザが食た

 べたいの。大おお

 きいのを注ちゅう

 文もん

 しませんか。

B：そんなに空す

 いてないので、小ちいさ

 いのでいいよ。

A：小ちいさ

 いピザを二つとコーヒー二つで。いくらですか。

C：百五十元ひゃくごじゅうげん

 です。





A：你想要吃什么口味的比萨？要不我们叫一个大的吧。

B：不怎么饿，小号的就可以了。

A：我们要两份小号比萨和两杯咖啡。总共多少钱？

C：总共是150元。

会话二

A：なんでピザがこんなに高たか

 いですか。

B：お客きゃく

 さん、こちらを見み

 てください。今日きょう

 お勧すす

 めのピザがあります。もし割わ

 り引び

 き券けん

 があるならばこれを選えら

 んでください。

A：前ぜん

 かい回もらった割わ

 り引び

 き券けん

 は今日きょう

 使つか

 える？

B：もちろんです。割わ

 り引び

 きできます。





A：这是什么比萨？怎么这么贵啊？

B：客人，请看这里。这儿有今天特价的比萨，如果你有优惠券就买这个吧。

A：上次来的时候领的优惠券，今天可以使用吧？

B：当然了。可以打9折。

会话三

A：もしもし、ピサは配送はいそう

 できますか。

B：はい、できます。お自じ

 宅たく

 はどこですか。

A：新宿しんじゅく

 35番ばん

 です。速はや

 く来き

 てください。

B：わかりました。すぐ行い

 きます。





A：喂，您好。那里可以送外卖比萨吗？

B：嗯，可以的。请问您的地址是？

A：这里是新宿35号。请尽快给我们送来。

B：我知道了。马上给您送去。

文化穿越

日本人除了喜欢吃他们本国的料理，也钟情于意大利的食物，特别是比萨和意大利面，很多日本的大学生一般午餐就订购一个比萨饼解决午餐的问题。



4　喝咖啡

约上几个日本的朋友，一起去咖啡馆坐坐吧，喝杯香醇的咖啡，一起聊聊心事，一起畅想一下未来的打算和学习计划，会是件很惬意的事情哦。

口语大放送

●　提议喝咖啡

1　我们去喝杯咖啡吧！コーヒーを飲の

 みに行い

 こう！


句型衍生

①　私わたし

 達たち

 はコーヒーを飲の

 みましょう！

我们去喝咖啡吧！

②　今いま

 いそが忙しいですか。コーヒーを飲の

 みに行い

 きましょう。

你现在忙吗？我们出去喝杯咖啡吧。

③　喫茶店きっさてん

 に行い

 きましょう！あなたにお願ねが

 いしたい事こと

 があります。

我们去咖啡馆吧！我有件事想拜托你。

●　询问爱好

2　你喜欢什么口味？どんな味あじ

 が好す

 きなの。


句型衍生

①　あなたは苦味にがみ

 のコーヒーを飲の

 みますか。

你要喝点带苦味的咖啡吗？

②　あなたはどんな味あじ

 のコーヒーが好す

 きですか。

你喜欢什么口味的咖啡？

③　あなたは砂さ

 糖とう

 なしのコーヒーが好す

 きですか。

你喜欢不加糖的咖啡吗？

●　点咖啡

3　我想要杯咖啡。コーヒーお願ねが

 いします。


句型衍生

①　私わたし

 は牛ぎゅう

 乳にゅう

 なしの熱あつ

 いコーヒーがほしいです。

我想要杯不加牛奶的热咖啡。

②　店員てんいん

 さん、ここに2に杯はい

 牛ぎゅう

 乳にゅう

 と砂さ

 糖とう

 を入い

 れたコーヒーをください。

服务员，这里来两杯咖啡，放点牛奶和糖。

③　店員てんいん

 さん、カフェインなしのコーヒーはありますか。私わたし

 に1杯いっぱい

 ください。

服务员，有不含咖啡因的咖啡吗？请给我一杯。

4　来一杯不含咖啡因的咖啡。カフェインなしのコーヒーを一杯いっぱい

 お願ねが

 いします。


句型衍生

①　無む

 糖とう

 のコーヒー。

无糖咖啡。

②　1杯いっぱい

 のインスタントコーヒーをください。

来一杯速溶咖啡。

③　私わたし

 はカフェインなしのコーヒーが好す

 きです。1杯いっぱい

 ください。

我喜欢不含咖啡因的咖啡。请给我来一杯。

5　请加点糖和牛奶。
砂さ

 糖とう

 とミルクを入い

 れてください。


句型衍生

①　少すこ

 し塩しお

 を入い

 れます。

放一点盐。

②　多おお

 くのを入い

 れます。

多放一点。

③　私わたし

 に1杯いっぱい

 砂さ

 糖とう

 と牛ぎゅう

 乳にゅう

 をいれたコーヒーをください。

给我一杯含糖和牛奶的咖啡。

●　叫营业员

6　喂，服务生！あのう、店員てんいん

 さん！

句型衍生

①　店員てんいん

 さん！

服务员！

②　店員てんいん

 さん、少すこ

 し砂さ

 糖とう

 とコーヒーを入い

 れてください。

服务员，放一点糖和咖啡。

③　店員てんいん

 さん、ここに2に杯はい

 コーヒーをください！

服务员，这里来两杯咖啡！

●　续杯

7　能再给我续一杯吗？もう一杯いっぱい

 お願ねが

 いしてもいいですか。


句型衍生

①　もう1杯いっぱい

 。

再来一杯。

②　店員てんいん

 さん、ここにもう1杯いっぱい

 をお願ねが

 いします。

服务员，这里再续一杯。

③　え、もう飲の

 み終お

 わった、店員てんいん

 さん、もう1杯いっぱい

 をください。

嗯，都喝完了，服务员，这里再来一杯。

交流面对面

会话一

A：つまらないね。

B：午後ごご

 は暇ひま

 ね。コーヒー飲の

 み行い

 く。

A：いいね。会社かいしゃ

 の手て

 前まえ

 にコーヒー屋や

 あるよ。

B：じゃ、行い

 こう！





A：好无聊啊。

B：下午办公室好像没啥事。咱们去喝杯咖啡吧？

A：好啊。公司前面就有间咖啡厅。

B：那我们走吧！

会话二

A：コーヒー一杯いっぱい

 ください。

B：どんな味あじ

 のが好す

 きですか。砂さ

 糖とう

 は要い

 りませんか。

A：要い

 らないです、少すこ

 し苦味にがみ

 のあるコーヒーが好す

 きです。

B：はい、かしこまりました。お待ま

 ち下くだ

 さい。





A：给我一杯咖啡。

B：你喜欢喝什么味道的咖啡呢？要不要放糖？

A：不要，我比较喜欢喝苦一点的咖啡。

B：好的，知道了。请稍等一会儿。

会话三

A：空あ

 いてる所ところ

 ある。

B：はい、何なん

 名めい

 ですか。

A：二ふた

 人り

 です。

B：どのコーヒーが欲ほ

 しいですか。

A：牛ぎゅう

 乳にゅう

 入い

 れた、砂さ

 糖とう

 なしのコーヒーください。





A：服务员，有空位吗？

B：有的，几位？

A：两位。

B：你们想喝点什么咖啡呢？

A：我们要加奶不加糖的咖啡。

文化穿越

最初咖啡传到日本是元禄年间的长崎出岛，而人们正式接受是从明治时代开始。从明治时代到大正时代，文化沙龙帮助产生了几家咖啡屋，日本也终于进入咖啡文化的风气。然而对一般人来说依然是一种难得的店铺罢了。进入昭和时代更受大众的喜爱，第二次世界大战却因咖啡乃“敌国饮料”而停止输入，在日本人的生活中，咖啡一时销声匿迹。目前日本咖啡市场的情况竞争相当激烈，特别是进入平成时代更加地道的咖啡需求也随之增加了。



5　去酒吧

酒吧如同咖啡馆，自诞生以来就担负着社交的功能。繁忙的学习或工作之余，邀几个朋友，到酒吧里听歌跳舞，是一种极好的娱乐活动。在酒吧，你可以看到日本的时尚街舞，去看看吧。

口语大放送

●　提议去酒吧

1　咱们喝酒去吧！
飲の

 みに行い

 こう。


句型衍生

①　酒さけ

 を飲の

 みにいきます！

我要喝酒去！

②　やあ、今こん

 ばんわたしたち晩私達は酒さけ

 を飲の

 みにでいきましょう！

呀，今天晚上咱们喝酒去吧！

③　酒さけ

 を飲の

 みにいきましょう、今こん

 晩ばん

 私わたし

 がおごりますから。

我们喝酒去吧！今晚我请客哟。

2　这个位置有人吗？この席せき

 は空あ

 いてる。


句型衍生

①　ここに座すわ

 っていいですか。

可以坐这里吗？

②　この空あ

 いている席せき

 に座すわ

 っていいですか。

请问可以坐在这个空座位上吗？

③　お姉ねえ

 さん、この部屋へや

 は空あ

 いていますか。

小姐，请问这房间有人吗？

●　点酒及饮料

3　先喝点饮料吧。まずジュースでも飲の

 もうか。


句型衍生

①　カクテルを飲の

 みますか。

喝杯鸡尾酒吗？

②　ブランデーを飲の

 みますか。

喝点白兰地吗？

③　あなたはお先さき

 にワインを飲の

 みますか。

你要先喝杯葡萄酒吗？

4　给我一瓶啤酒！ビールを一いっ

 本ぽん

 ！


句型衍生

①　ウィスキーを一いっ

 本ぽん

 ！

一瓶威士忌！

②　ここに2に杯はい

 のブランデーをください。

这里来两杯白兰地。

③　28番ばん

 のテーブルに4本ほん

 のブラックビールをください。

28号桌子上来四瓶黑啤。

5　我要杯加汽水的威士忌。ソーダを加くわ

 えたウィスキーをください。


句型衍生

①　ウィスキーを一いっ

 本ぽん

 ください。

给我一杯威士忌。

②　1杯いっぱい

 無む

 水すい

 のブランデーをください。

来一杯无水白兰地。

③　ここに1いっ

 本ぽん

 のフランスのカクテルをください。

这里来一瓶法国鸡尾酒。

●　劝酒

6　再给我来一杯。もう一杯いっぱい

 ください。


句型衍生

①　もう1杯いっぱい

 飲の

 みましょう。

再喝一杯吧。

②　お姉ねえ

 さん、もう1杯いっぱい

 をください。

小姐，再来一瓶。

③　ここにもう1杯いっぱい

 のカクテルをください。

这里再来一杯鸡尾酒。

7　干杯！乾かん

 杯ぱい

 ！

句型衍生

①　あなたに祝賀しゅく

 がをするために乾かん

 杯ぱい

 しましょう！

祝贺你，干杯！

②　私わたし

 達たち

 の協力きょうりょく

 のために乾かん

 杯ぱい

 しましょう！

为我们的合作愉快，干杯！

③　さあ、美うつく

 しい明日あした

 のために乾かん

 杯ぱい

 しましょう！

来，为了美好的明天，干杯！

8　再来点儿，怎么样？もう少すこ

 し飲の

 もうか。


句型衍生

①　私わたし

 は酔よ

 って飲の

 めません。

我醉了，不能再喝了。

②　もう1杯いっぱい

 、もう1杯いっぱい

 、さあ、乾かん

 杯ぱい

 しましょう！

再来一杯，再来一杯，来，干杯！

③　このブランデーの味あじ

 は悪わる

 くないでしょうね。もう少すこ

 しいかがですか。

这个白兰地味道不错吧？再来一点，怎么样？

●　醉酒

9　我不能再喝了，已经差不多了。これ以い

 上じょう

 は無む

 理り

 だ。もう結構けっこう

 です。


句型衍生

①　飲の

 めません。

我不能再喝了。

②　酔よ

 って飲の

 めません。

我醉了，不能再喝了。

③　この酒さけ

 は強つよ

 すぎて私わたし

 はもう飲の

 めません。

这酒太有劲儿了，我已经不能再喝了。

10　你喝醉了。
君きみ

 は酔すい

 っ払ぱら

 ったね。


句型衍生

①　私わたし

 は酔よ

 いました。

我醉了。

②　あなたは酔よ

 いましたか。冗じょう

 談だん

 ですよね。

你醉了吗？是开玩笑的吧？

③　ああ、あなたはもう酔すい

 っ払ぱら

 って、早はや

 く帰かえ

 りましょう！

啊，你醉了，我们早点回去吧！

交流面对面

会话一

A：テンション低ひく

 いですね。飲の

 みに行い

 きませんか。

B：いいよ。いい所ところ

 知し

 っているよ。

A：どこ。

B：新宿しんじゅく

 に、仕し

 事ごと

 終お

 わったら行い

 こう！





A：心情郁闷，要不要去喝一杯啊？

B：好啊。我知道一个好地方。

A：在哪里？

B：在新宿，下班后就去吧！

会话二

A：ウィスキー一つください。サイダー入い

 りの。

B：はい、氷こおり

 は要い

 りませんか。

A：もちろん要い

 るよ。

C：今日きょう

 いっぱい飲の

 んだね。大丈夫だいじょうぶ

 。

A：大丈夫だいじょうぶ

 、まだ飲の

 める。





A：我要一杯威士忌。加点汽水。

B：好的，要不要加冰块呢？

A：当然要加。

C：今天喝了挺多啊。你没事吧？

A：没事，我还能喝。

会话三

A：半はん

 年とし

 以い

 来らい

 始はじ

 めて会かい

 食しょく

 です。皆みな

 さん乾かん

 杯ぱい

 しましょう。

B：乾かん

 杯ぱい

 ！

A：李り

 さん、大丈夫だいじょうぶ

 。まだ飲の

 む。

B：もういい、飲の

 みすぎだ。今日きょう

 ここまで。





A：这是半年来我们第一次聚餐。大家一起干杯吧。

B：干杯！

A：小李，你还好吧？再来一杯吗？

B：不了，我喝多了。今天就到此为止吧。

文化穿越

在日本，喝酒的场合、方式是很多的。最出名，最有日本特色的就属“居酒屋”了，翻译成为中文就是“小酒馆”。日本人喝酒，量不大，但是，至少看起来是很爱喝的。因此，日本公司职员晚上出去喝酒，有“一次会”、“二次会”甚至“三次会”的说法，也就是喝了一个酒馆以后，再去喝第二家酒馆、乃至去喝第三家酒馆。这就是“泡”居酒屋的最重要的形式。日本人平素是讲究安静的，但大众化的居酒屋则永远是一个吵吵嚷嚷的地方，可以用“噪杂”两个字来形容。一个小团体相互之间可以大声地说话，根本不用照顾他人。估计日本人在职场的压力，有一半是在居酒屋里面掺合着酒精一起挥发的。


场景六　跟我逛街买东西去

百货商店

超级市场

逛服装店

买鞋袜

书店

买化妆品

买日常杂货

买家电家具
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1　百货商店

购物既是满足人们日常生活需要的重要途径，同时也是一种娱乐休闲方式。在日本有很多购物的好去处，可以满足你购物的欲望。记得去百货商店的时候叫上朋友一起去吧。

口语大放送

●　咨询

1　化妆品区在哪里？
化か

 粧しよう

 品ひん

 エリアはどこですか。


句型衍生

①　家か

 電でん

 製せい

 品ひん

 の売う

 り場ば

 はどこですか。

家用电器区在哪里？

②　文ぶん

 房ぼう

 具ぐ

 はどこで売う

 っていますか。

文具在哪里卖？

③　あのう、学がく

 生せい

 用よう

 品ひん

 はどこで売う

 っていますか。

请问那个学生用品在哪里卖？

●　选购

2　货比三家绝对是必要的。
買か

 い物もの

 をする時とき

 は商品をよく見み

 比くら

 べるのは絶対ぜったい

 必要ひつよう

 です。


句型衍生

①　ちょっと見み

 るだけです。

只是随便看看。

②　もっと見み

 てみないとだめですね。

要多逛逛才行。

③　安やす

 物もの

 は質しつ

 なし、もっと比くら

 べて選えら

 んだほうがいいですよ。

看看再选择。

3　我能看一下吗？ちょっと見み

 せてくれませんか。


句型衍生

①　これを見み

 せてください。

给我看一下这个。

②　ちょっとそれを見み

 せてもらえませんか。

能给我看一下那个吗？

③　あのサンプルを見み

 せていただけませんか。

我能看一下那个样品吗？

●　砍价

4　便宜点可以吗？ちょっと安やす

 くしてくれませんか。


句型衍生

①　安やす

 くしてくれませんか。

不能优惠吗？

②　少すこ

 し負ま

 けてくれませんか。

便宜一点吧。

③　これは高たか

 すぎですよ，割わ

 り引び

 きしてください。

这个太贵了，打折吧。

5　能给我打个折吗？ちょっとディスカウントしてくれませんか。


句型衍生

①　値ね

 段だん

 を安やす

 くしてくれませんか。

价钱便宜一点吧。

②　ちょっと安やす

 くしてもらえませんか。

能给优惠一点吗？

③　高たか

 すぎます、負ま

 けてくれませんか。

太贵了，不能便宜吗？

6　我决定买这个。これを買か

 おうと決定けってい

 しました。


句型衍生

①　これにします。

就这个。

②　これ、二ふた

 つお願ねが

 いします。

我买两个这个。

③　あなた、これが大だい

 好す

 きなので、買か

 ってくれないか。

老公，我很喜欢这个东西。给我买吧。

●　付款

7　用信用卡结账行吗？クレジットカードで払はら

 ってもよろしいでしょうか。


句型衍生

①　カードでいいですか。

可以刷卡吗？

②　クレジットカードでいいですか。

可以用信用卡结算吗？

③　現金げんきん

 は持も

 ってないので、カードはいいですか。

我没现金，用卡行吗？

●　包装

8　能把这个包装成礼品吗？これをお土産みやげ

 用よう

 に包装ほうそう

 してくれませんか。


句型衍生

①　包つつ

 んでください。

帮我包一下。

②　袋ふくろ

 を二ふた

 つ包つつ

 んでください。

用两个袋子包装一下。

③　袋ふくろ

 で包つつ

 んでもらえませんか。

能用袋子给我包装一下吗？

●　送货

9　你们能给我送货吗？
届とど

 けてくれませんか。


句型衍生

①　届とど

 けてください。

给我送货吧。

②　届とど

 けてくれなかったら、買か

 いません。

如果不给送货就不买了。

③　ここでもの買か

 えば届とど

 けてくれますか。

在这里买东西能给送货吗？

●　退货

10　我要退货。
返品へんぴん

 をお願ねが

 いします。


句型衍生

①　これを見み

 て、返品へんぴん

 します。

看看这个吧，我退货。

②　返品へんぴん

 しますよ、これは許ゆる

 せませんわ。

我要退货，这个太差了。

③　すいません、返品へんぴん

 したいのですが。

小姐，我要退货。

●　退款

11　可以退款吗？
代だい

 金きん

 を払はら

 い戻もど

 してくれませんか。


句型衍生

①　ちょっと、お金かね

 を払はら

 い戻もど

 してください。

小姐，退款吧。

②　質しつ

 の問もん

 題だい

 があったら、払はら

 い戻もど

 せますか。

假如质量不好可以退款吗？

③　払ばら

 い戻もど

 してください、これは質しつ

 がわるいですから。

退款吧，这个太差了。

交流面对面

会话一

A：化け

 粧しょう

 品ひん

 売う

 り場ば

 はどこですか。

B：一いっ

 階かい

 に入はい

 ったらすぐ見み

 えます。





A：哪里有卖化妆品的啊？

B：一楼大厅进来的时候就能看到。

会话二

A：姉ねえ

 さん、少すこ

 し安やす

 くしてくれませんか。今こん

 度ど

 また来き

 ますよ。

B：この服ふく

 、いまの値ね

 段だん

 はそんなに高たか

 くないですよ。





A：姐姐，便宜点吧。下次还来。

B：这件衣服，这个价格一点都不算贵的了。

会话三

A：クレジットカードでいいですか。それとも必かなら

 ず現金げんきん

 で支し

 払はら

 いますか。

B：クレジットカードでいいです。受う

 け付つ

 けで会計かいけい

 してくたさい。





A：能不能刷卡啊？一定要现金支付吗？

B：可以刷卡，到前台结账就可以了。

会话四

A：ここは返品へんぴん

 できますか。

B：一いっ

 週しゅう

 間かん

 以い

 内ない

 は大丈夫だいじょうぶ

 です。





A：这里可以退货吗？

B：在一个星期之内是可以的。

文化穿越

东京可以说是地球上百货公司密度最高的城市。寸土寸金的东京，光是山手线环绕的都心区域内，便至少有将近70间百货公司。日本的百货公司源于约100年前老字号绸布庄向欧美式百货公司的转变。之后经过大约一个世纪，日本的百货公司发生了巨大进步，现作为汇集有化妆品、手袋、珠宝饰品、服装、女士内衣等各种领域的日本及世界一流品牌商品，并拥有历史和传统的大型零售店，受到了极高的评价。现在，日本各地主要城市中共有大约300家百货商店，这些商店作为城市的标志，平日深受顾客欢迎并得到广泛利用。



2　超级市场

逛超市购物，有些人挑价钱，有些人买固定品牌或买大做广告的商品，但却很少有人会看商品成分，深入了解各种成分的作用。事实上，消费者在购买用品时，很有必要认真检视产品成分。

口语大放送

●　商品位置

1　乳制品在哪里？
乳にゅう

 製品せいひん

 はどこにありますか。


句型衍生

①　果物くだもの

 はどこですか。

水果在哪里？

②　すみません、鉛筆えんぴつ

 はどこですか。

店员，铅笔在哪里？

③　かばんは一いっ

 階かい

 ですか、それとも二に

 階かい

 ですか。

包在1楼还是2楼？

2　罐头产品在哪条通道？
缶詰かんづめ

 製品せいひん

 はどの通つう

 路ろ

 にありますか。


句型衍生

①　スペアリブはどこですか。

排骨在哪里？

②　化け

 粧しょう

 品ひん

 の売う

 り場ば

 はどこですか。

化妆品销售区在哪里？

③　ちょっとすみません、ラーメンはどこですか。

请问，拉面在哪里？

●　商品信息

3　你们这儿卖文具吗？ここは文ぶん

 房ぼう

 具ぐ

 を売う

 っていますか。


句型衍生

①　何なん

 でキムチはないのですか。

这里为什么不卖泡菜？

②　ここは鶏肉とりにく

 売う

 り場ば

 ですか。

这里卖鸡肉吗？

③　ここには化け

 粧しょう

 品ひん

 とシャンプーはありますか。

这里卖化妆品和洗发水吗？

●　存货

4　这种商品还有存货吗？この商品しょうひん

 はまだ在庫ざいこ

 ありますか。


句型衍生

①　ほかのサイズはないのですか。

没有其他尺寸的吗？

②　この商しょう

 品ひん

 はひとつだけですか。

这种商品只有一个吗？

③　これ、ほかの在ざい

 庫こ

 品ひん

 はありませんか。

这个有其他的存货吗？

●　购物车／篮

5　购物篮在哪里？
買か

 い物もの

 籠かご

 はどこですか。


句型衍生

①　どこですか。

在哪？

②　ショッピングカートはどこですか。

购物车在哪？

③　なんでショッピングバスケットはないのですか。

为什么购物篮都没有？

●　称重

6　你能称一下这个吗？これを量はか

 ってくれませんか。


句型衍生

①　半はん

 キロをください。

给我称一斤。

②　林りん

 檎ご

 、一いち

 キロください。

给我称两斤苹果。

③　ちょっとこれを量はか

 ってくれませんか。

能称一下这个吗？

●　标价

7　这上面没有标价。これは値段ねだん

 が付つ

 いていません。


句型衍生

①　値段ねだん

 は5万まん

 元げん

 です。

标价是5万元。

②　この値段ねだん

 で売う

 っています。

按定价卖。

③　これは値段ねだん

 もないのに売う

 ってるよ。

这个标价都没有怎么卖啊？

●　送货

8　你们送货吗？
品物しなもの

 を届とど

 けてくれますか。


句型衍生

①　届とど

 けてもらえますか。

可以送货吗？

②　届とど

 けてくれなかったら買か

 わないですよ。

如果不给送货的话就不买了。

③　ここでテレビを買か

 うなら、届とど

 けてくれますか。

在这里买电视能给送货吗？

●　包装

9　你能把这个放在一个袋子里吗？これ、単独たんどく

 で袋ふくろ

 に入い

 れてくれませんか。


句型衍生

①　あれは包つつ

 まないのですか。

那个不需要包装吗？

②　これを包つつ

 んでくれませんか。

这个能给我装起来吗？

③　これはここに置お

 いてよろしいですか。

能把这个放在这里吗？

交流面对面

会话一

A：ヨーグルトはどこにありますか。

B：あそこの左ひだり

 側がわ

 にあります。





A：酸奶在哪里啊？

B：去那边的话左手边就能看到了。

会话二

A：すみません、これは在ざい

 庫こ

 品ひん

 がありますか。

B：はい、いくらほしいですか。





A：您好，这个有库存的吗？

B：有，您要多少呢？

会话三

A：このリンゴは何なん

 キロですか。ちょっとこれをはかってくれませんか。

B：はい、全部ぜんぶ

 で10キログラムです。





A：这苹果有多重？能称一下吗？

B：好的，总共20斤。

会话四

A：ここは配送はいそう

 できますか。

B：200元げん

 以い

 上じょう

 なら無む

 料りょう

 で配はい

 送そう

 します。





A：这里能送货上门吗？

B：您购物200元以上的话可以免费送货上门的。

文化穿越

超级市场是美国人的发明，日本的超级市场也是由美国人带来的。1930年，美国诞生了世界上第一家“超级市场”。第二次世界大战后，美国驻日本的占领军及其随军家属，因没有超级市场，购物很不方便。日本流通业看到这一情况，1953年在东京青山开设了日本第一家超级市场“纪国屋”，主要招揽附近的美军及当地的高收入者。1953年以来，日本超级市场已是今非昔比，不仅数量已达十多万个；而且种类也越分越细。日本的超市非常注重促销活动，在日本你会看到很多漂亮的少男少女站在超市门口，用他们可爱的笑容招揽顾客。
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3　逛服装店

女孩子都喜欢逛服装店买各种漂亮的衣服，在看中一件衣服以后，可别忘了砍价的技巧哦。另外，如果你在东京，你会发现这里简直就是购物的天堂，全世界的名牌都能买到。

口语大放送

1　我想买一件衣服。
服ふく

 を買か

 いたいです。


句型衍生

①　ズボンを買か

 いたいです。

我想买一条裤子。

②　弟おとうと

 に服ふく

 を買か

 ってあげたいです。

我想给弟弟买一件衣服。

③　妹いもうと

 にホワイトスカートを買か

 ってあげたいです。

我想给妹妹买一件雪白色的裙子。

●　选颜色

2　有白色的裙子吗？
白しろ

 いスカートはありますか。


句型衍生

①　赤あか

 いコートはありますか。

你这里有红色的外套吗？

②　白しろ

 いブラウスはありますか。

有白色的衬衣吗？

③　青あお

 いジーパンがありますか。

请问你这里有卖蓝色的牛仔裤吗？

3　没别的颜色了吗？有黑色的吗？
他ほか

 の色いろ

 はありませんか。黒くろ

 はありますか。


句型衍生

①　ほかの色いろ

 はありませんか。

没别的颜色了吗？

②　この服ふく

 はほかの色いろ

 はありませんか。

这件衣服没别的颜色了吗？

③　あのブラウスは赤あか

 色いろ

 がないのですか。

那件衬衣没有红色的吗？

4　这个颜色不好看，给我换件吧。この色いろ

 はあまり良よ

 くないので、取と

 り換か

 えてくれませんか。


句型衍生

①　この服ふく

 はダサイです。

这件衣服不好看。

②　あのスーツの色いろ

 はよくないです。

那件西服的颜色不好看。

③　この色いろ

 はちょっと、ほかのはないですか。

这个颜色不好看，有别的颜色吗？

●　问试穿

5　我可以试穿这个吗？これ試し

 着ちゃく

 してみることはできますか。


句型衍生

①　着き

 てみていいですか。

可以试穿吗？

②　このワンピースを着き

 てみていいですか。

我可以试穿这件连衣裙吗？

③　あの赤あか

 いコートを着き

 てみていいですか。

我可以试穿那件红色外套吗？

●　试尺寸

6　这个有点小，有没有比这更大一点的？これはちょっと小ちいさ

 いので，これよりもっと大おお

 きいのはないですか。


句型衍生

①　このズボンは大おお

 きすぎます。

这条裤子太大了。

②　これはちょっときついので、別べつ

 のにしてください。

这件衣服有点小，换一件吧。

③　これはきついです、もっと大おお

 きいのをください。

这件小了，给我换一件稍微大点的吧。

7　给我一件尺寸小点的衣服。ちょっと小ちいさ

 いサイズの服ふく

 をください。


句型衍生

①　もっと大おお

 きなサイズのをください。

给我尺寸大点的。

②　ちょっとサイズの大おお

 きいスーツをください。

请给我尺寸稍微大一点的西服。

③　小ちいさ

 いサイズのズボンをください。

给我尺寸小点的裤子。

●　挑样式

8　这件衣服不错，请给我这个。この服ふく

 はなかなかいいですね。これをください。


句型衍生

①　あの服ふく

 、お願ねが

 いします。

给我那件衣服吧。

②　あの灰はい

 色いろ

 のコートをみせてください。

请给我看一下那件灰色的外套。

③　この服ふく

 はいいですね、2着ちゃく

 お願ねが

 いします。

这件衣服不错，请给我两件。

9　这件衣服是新出的款式吗？この服ふく

 は新あたら

 しいデザインですか。


句型衍生

①　新あたら

 しくできたデザインですか。

是新出的款式吗？

②　新あたら

 しくできたサンプルですか。

这个是新做出的样本吗？

③　これは先週せんしゅう

 出で

 てきたデザインじゃないですか。

这个不是上个礼拜出的那款吗？

●　谈质地

10　这件衣服是用什么做的？この服ふく

 の材ざい

 料りょう

 はなんですか。


句型衍生

①　なんで作つく

 っているのですか。

是用什么做的？

②　どんな材ざい

 料りょう

 で出で

 きあ来上がったのですか。

是用什么材料做的？

③　このズボンはなにで作つく

 られたですか。

这裤子是用什么做的？

11　这种颜色的衣服容易褪色吗？この色いろ

 は落お

 ちやすいですか。


句型衍生

①　赤あか

 色いろ

 は落お

 ちやすいですか。

红色容易褪色吗？

②　色いろ

 が落お

 ちやすいですか。

容易褪色吗？

③　このズボンは色いろ

 が落お

 ちやすいですか。

这条裤子容易褪色吗？

交流面对面

会话一

A：いらっしゃいませ、何なに

 が欲ほ

 しいですか。

B：ここは洋よう

 服ふく

 の売う

 り場ば

 ですか。私わたし

 は洋よう

 服ふく

 が買か

 いたいです。

A：どんな服ふく

 買か

 いたいですか。

B：白しろ

 いスカートはありますか。





A：欢迎光临，请问你买点什么？

B：这里是卖衣服的地方吗？我想买件衣服。

A：你想买什么样的衣服呢？

B：这里有白色的裙子吗？

会话二

A：姉ねえ

 さん、この服ふく

 は少すこ

 し小ちいさ

 いから、もうちょっと大おお

 きいのはありますか。

B：あります、ちょっと待ま

 って下くだ

 さい。

A：これはちょうどいいです。これにしましょう。いくらですか。

B：この服ふく

 は割わり

 引びき

 して、5万元まんげん

 です。





A：小姐，这件衣服有点小了，有没有更大一点的？

B：有，请等一下。

A：嗯，这个刚好合适，就买这个了，多少钱？

B：这件衣服打折后是5万元。

会话三

A：このジャケットはとても丈じょう

 夫ぶ

 で、どんな材ざい

 料りょう

 を使つか

 いましたか。

B：牛うし

 の皮かわ

 を使つか

 いましたよ。色いろ

 はあなたにとても合あ

 います。

A：もし服ふく

 が色いろ

 落お

 ちたら、返品へんぴん

 できますよね。

B：もちろんです。絶対ぜったい

 に色いろ

 は落お

 ちません。





A：这个外套显得很结实，是用什么材料做的呢？

B：是用牛皮做的。颜色挺适合你的。

A：衣服褪色的话可以拿来换吧？

B：当然。绝对不会褪色的。

文化穿越

日本人买衣服，给人好像进快餐店的感觉，速战速决，这是因为店家已经为买家都想到了设计到了做到了，买家成了生产线和销售线的终端。因为日本男装的尺码是按照一公分一公分甚至半公分的尺寸来设计制作的，而且一件成衣还不止身高和胸围两个尺码，脖子、袖口、臂长等等，都用公分比例分门别类、反复组合，加减乘除地给你算好做好了。比如一件件不同型号的衬衣，都放到一个个标好各种尺码的格子中出售，那种丰富多样乃至繁杂的程度，宛如你进了中药铺，买主只要按照自己体型的各个尺寸数据，对号相应的格子，试都不用试，保证合身。
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4　买鞋袜

在买鞋时，最着重注意的是鞋的尺寸问题及这双鞋是否与你的衣服裤子搭配。在买之前一定要试穿一下。不过不用担心，营业员不会不耐烦的，她们一定会让你百试不厌的。

口语大放送

●　选鞋子

1　我试一下这双，行吗？この靴くつ

 を履は

 いてみてもいいですか。


句型衍生

①　穿は

 いてみてもいいですか。

试一下，行吗？

②　このスニーカーを穿は

 いてみてもいいですか。

试一下这双运动鞋，行吗？

③　ちょっと、あのハイヒールを履は

 いてみてもいいですか。

小姐，我可以试一下那双高跟鞋吗？

2　我穿37号的鞋。37号ごう

 の靴くつ

 を履は

 いてます。


句型衍生

①　42号ごう

 の靴くつ

 です。

我穿42号的鞋子。

②　41号ごう

 の靴くつ

 お願ねが

 いします。

给我41号的鞋。

③　この靴くつ

 はちょっときつくて、39号ごう

 のをお願ねが

 いします。

这双鞋有点小了，给我一双39号的鞋。

3　我不喜欢穿高跟鞋。ハイヒールはあまり好す

 きじゃないですよ。


句型衍生

①　灰はい

 色いろ

 の靴くつ

 はいやです。

我不喜欢穿灰色的鞋子。

②　ハイヒールは嫌ぎら

 いです。

讨厌穿高跟鞋。

③　革靴かわぐつ

 は好す

 きじゃないです。

不喜欢穿皮鞋。

4　太紧了。あ、きついです。


句型衍生

①　緩ゆる

 すぎます。

太松了。

②　ちょっときついです。

有点紧。

③　あの靴くつ

 はちょっときついです。

这双鞋子穿起来有点紧。

5　这双舒服多了，是什么做的呀？これは気き

 持も

 ちいい、何なに

 で作つく

 ったんですか。


句型衍生

①　牛うし

 の皮かわ

 でできあがったのですか。

是用牛皮做的吗？

②　あの革靴かわぐつ

 はなにで作つく

 られたんですか。

这双皮鞋是用什么做的？

③　きれいな靴くつ

 ですね、なにで作つく

 られたですか。

这双鞋子真漂亮，是用什么做的？

●　选袜子

6　我要四双长袜。ストーキングを四足よんそく

 欲ほ

 しいです。


句型衍生

①　二に

 足そく

 お願ねが

 いします。

给我两双。

②　靴下くつした

 を二に

 足そく

 お願ねが

 いします。

给我两双毛袜。

③　ちょっと一ペアお願ねが

 いしたいのですが、おいくらですか。

营业员，给我一双这个，多少钱？

7　你们有羊毛短袜吗？ウールの靴下くつした

 がありますか。


句型衍生

①　靴下くつした

 はありますか。

有袜子吗？

②　ナイロンのストッキングはありますか。

你们有尼龙长袜吗？

③　ちょっと、女性じょせい

 用よう

 のストッキングはありますか。

营业员，你们有女性长袜子卖吗？

8　我想买些深颜色的袜子。
濃こ

 い色いろ

 の靴下くつした

 が欲ほ

 しいです。


句型衍生

①　少すこ

 しと安やす

 い靴下くつした

 を買か

 ってください。

买稍微便宜一点的袜子。

②　ちょっと濃こ

 い色いろ

 の靴下くつした

 を買か

 ってください。

买颜色稍微深一点的袜子。

③　この色いろ

 は浅あさ

 すぎて、ちょっと濃こ

 いのはありますか。

这种颜色太浅了，没有深一点的吗？

交流面对面

会话一

A：この靴くつ

 はいいですけれども、私わたし

 に合あ

 うかどうかわかりません。

B：履は

 いてみましょうか。よく似合にあう

 かもしれませんから。

A：それなら履は

 いてみましょう。ああ、ちょっと小ちいさ

 いですね。もうちょっと大おお

 きいのは持も

 って来き

 てくれませんか。

B：はい、ちょっと待ま

 ってください。





A：这鞋好看是好看，不晓得能不能适合我。

B：你试一下吧，应该挺配的。

A：那我就试穿一下，啊，有点小，给我比这个稍微大点的吧。

B：好的。请稍等！

会话二

A：この革靴かわぐつ

 はいいですね。何なん

 で作つく

 られたのですか。

B：牛うし

 の皮かわ

 を使つか

 ったんですよ。

A：いいですね、二に

 足そく

 ください。全部ぜんぶ

 でいくらですか。

B：全部ぜんぶ

 で4000元げん

 です。





A：这皮鞋好像质量不错，是用什么材料做的呢？

B：是用牛皮做的。

A：不错，给我两双吧。一共多少钱？

B：一共是四千块。

会话三

A：なぜ靴下くつした

 がそんなに高たか

 いのですか。


安やす

 いのはないんですか。

B：これは絹きぬ

 の靴下くつした

 ですから、この値段ねだん

 は高たか

 くないですよ。

A：そしたらいいですよ、安やす

 いのを四足よんそく

 をください。

B：はい、ちょっと待ま

 ってください。





A：什么袜子这么贵啊？有便宜点的吗？

B：这袜子是丝袜，这价格一点都不贵。

A：那算了，不买这个了，给我四双便宜点的袜子吧。

B：好的，请在这里稍等一下。

文化穿越

日本的鞋子码数就是脚的长度，41码是25.5cm，43码是26.5cm。

下面是日本和中国的鞋码对照
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5　书店

书是五彩生活的万花筒，书是大千世界的缩影。书既像一位慈祥的智慧老人，不断启迪我们，教给我们怎样做人的道理；又像是一位真诚的朋友，跟我们面对面地交流，鼓舞激励着我们。

口语大放送

●　询问书籍位置

1　外语书在哪里？
外がい

 国語こくご

 の本ほん

 はどこに置お

 いてありますか。


句型衍生

①　辞書じしょ

 はどこですか。

字典在哪里？

②　店員てんいん

 さん、歴史れきし

 書しょ

 はどこですか。

店员，历史书在哪里？

③　政治せいじ

 関係かんけい

 の本ほん

 は一いち

 階かい

 ですか、二に

 階かい

 ですか。

政治方面的书在一楼还是二楼？

2　你这里有J·K罗琳的书吗？ここにはJ · K ローリングの本ほん

 が売う

 っていますか。


句型衍生

①　金きん

 庸よう

 の本ほん

 はありますか。

你这里有金庸的书吗？

②　ユゴーの本ほん

 はありますか。

这里有雨果的书吗？

③　村むら

 上かみ

 春はる

 樹き

 の本ほん

 はありませんか。

这里有村上春树的书吗？

3　这里卖杂志吗？ここには雑誌ざっし

 を売う

 っていますか。


句型衍生

①　ここには小しょう

 説せつ

 がありますか。

这里卖小说吗？

②　アメリカの雑誌ざっし

 PLAY BOY はありますか。

这里卖美国的《花花公子》杂志吗？

③　アメリカから輸ゆ

 入にゅう

 してきた本ほん

 は売う

 っていますか。

这里卖从美国进口的书吗？

●　询问销售情况

4　给我介绍些畅销的书吧。ベストセラーを紹しょう

 介かい

 してくれませんか。


句型衍生

①　少すこ

 し韓かん

 国こく

 の本ほん

 を紹しょう

 介かい

 してくれませんか。

给我介绍一下韩国的书吧。

②　ベストセラーの料りょう

 理り

 本ほん

 を紹しょう

 介かい

 してくれませんか。

给我介绍些畅销的料理书吧。

③　日に

 本ほん

 から輸ゆ

 入にゅう

 してきた本ほん

 を紹しょう

 介かい

 してくれませんか。

给我介绍一下从日本进口的书。

●　征求购买意见

5　在火车上消磨时间读什么好？
列車れっしゃ

 の中なか

 に時間じかん

 をつぶせる本ほん

 はどういうのがいいですか。


句型衍生

①　IT 知ち

 識しき

 関かん

 連れん

 の本ほん

 は何なに

 がいいですか。

学IT知识读什么书好？

②　時じ

 間かん

 つぶしでどんな本ほん

 を読よ

 んだ方ほう

 がいいですか。

打发时间读什么书呢？

③　科か

 学がく

 技ぎ

 術じゅつ

 を勉べん

 強きょう

 したいのですが、どの本ほん

 がいいですか。

我想学科学技术读什么书好？

●　讲述读书兴趣

6　我对传记感兴趣。
私わたし

 は伝記でんき

 の本ほん

 に趣しゅ

 味み

 を持も

 っています。


句型衍生

①　詩しい

 歌か

 が好きです。

我喜欢读诗歌。

②　難むずか

 しい人じん

 物ぶつ

 伝でん

 記き

 がいやです。

我不喜欢读复杂的人物传记。

③　人じん

 物ぶつ

 伝でん

 記き

 より名めい

 さく作の方ほう

 がもっと意い

 味み

 があります。

与人物传记相比名著更有意义。

7　我喜欢散文胜过诗歌。
私わたし

 は詩し

 より散文さんぶん

 の方ほう

 が好す

 きです。


句型衍生

①　散文さんぶん

 を読よ

 むことが好す

 きです。

我喜欢读散文。

②　複ふく

 雑ざつ

 な本ほん

 は好す

 きではありません。

我不喜欢读复杂的书。

③　彼女かのじょ

 は詩し

 より散さん

 文ぶん

 のほうがもっと気き

 に入い

 ったいです。

她看起来似乎喜欢诗胜过散文。

8　这本书太难，我读不懂。この本ほん

 はたいへん難むずか

 しくて、なかなか読よ

 みにくいです。


句型衍生

①　この本ほん

 は面白おもしろ

 いですね。

这本书读起来似乎挺有意思。

②　この小しょう

 説せつ

 はとても難むずか

 しいです。

这本小说太难。

③　この名めい

 さく作を読よ

 んだら、快こころよ

 くなりますよ。

这本名著读起来很愉快。

●　描述爱好品味

9　这本书很适合我的口味。この本ほん

 は私わたし

 の趣しゅ

 味み

 に合あ

 っています。


句型衍生

①　これはいい本ほん

 ですね。

这本书不错。

②　こんな本ほん

 が好す

 きです。

我很喜欢读这种内容的书。

③　この本ほん

 の内ない

 容よう

 が面おも

 白しろ

 いです。

这本书内容有趣。

交流面对面

会话一

A：外がい

 国こく

 の本ほん

 はどこに有あ

 りますか。

B：どの国くに

 の本ほん

 をお探さが

 しですか。





A：外语书在哪里啊？

B：您找哪个国家的书呢？

会话二

A：今いま

 一いち

 番ばん

 よく売う

 れでる子こ

 供ども

 の本ほん

 はどれですか。

B：この本ほん

 はどうですか。今いま

 子こ

 ともたちが一いち

 番ばん

 好す

 きです。





A：现在最畅销的儿童书是哪个啊？

B：看看这书怎么样啊？现在的孩子很喜欢的。

会话三

A：私わたし

 は伝でん

 記き

 に興きょう

 味み

 あります。

B：それならナポレオン伝でん

 記き

 を絶対ぜったい

 読よ

 んだでしょう。





A：我对人物传记比较感兴趣。

B：那拿破仑传记肯定看过吧？

会话四

A：この本ほん

 は人じん

 物ぶつ

 が多おお

 すぎて、よく間違まちが

 がいました。

B：初はじ

 めて読よ

 んだ時とき

 と一緒いっしょ

 です、わたしも何なん

 回かい

 何なん

 回かい

 も読よ

 みました。





A：这书出现的人物太多了，老搞混。

B：第一次读的时候都这样，我也是看了一次又一次呢。

文化穿越

日本人逛书店，最喜欢买的就是漫画书了。高度发展的日本漫画已经成为世界漫画当中具有独特风格以及庞大影响力的流派。日本社会对于漫画的包容明显高于其他国家，这也是日本漫画能形成今天漫画产业局面的一个很重要的原因。日本漫画从20世纪40年代后期不断发展，到了90年代的鼎盛时期，漫画出版物几乎占图书出版总量的一半，迄今仍保持三分之一的高比例，这是日本漫画最突出的特征。在日本漫画市场中，成人漫画和电影等一样是最主要的娱乐方式之一。另外，日本对于成人书店的管理非常严格，规定成人书籍杂志不得销售给未成年人，也就是20岁以下者，违者处以重罚。
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6　买化妆品

日本的化妆品比中国便宜不少，不过在买化妆品时，品牌很重要哦，千万不要购买一些便宜但是没有听过的牌子。如果你不知道买哪个牌子的，可以问问你的日本朋友，她们会给你很好的建议。

口语大放送

●　肤质

1　我是敏感性皮肤。
私わたし

 は皮膚ひふ

 が敏感びんかん

 です。


句型衍生

①　私わたし

 は普ふ

 通つう

 肌はだ

 です。

我是中性皮肤。

②　私わたし

 は脂し

 性肌せいはだ

 です。

我是油性皮肤。

③　私わたし

 は皮ひ

 膚ふ

 が敏びん

 感かん

 で、どんなメンテナンスをすればいいですか。

我的皮肤很敏感，怎样保养？

2　我的皮肤是油性的。
私わたし

 の皮膚ひふ

 は脂性しせい

 です。


句型衍生

①　私わたし

 は皮膚ひふ

 にもろいです。

我的皮肤很脆弱。

②　私わたし

 は乾かん

 燥肌そうはだ

 です。

我的皮肤是干性的。

③　オイル性せい

 の皮膚ひふ

 なら、よく顔かお

 を洗あら

 うべきですよ。

油性皮肤要多洗脸。

●　肤色

3　我肤色有点黑。
私わたし

 の皮膚ひふ

 は色いろ

 が少すこ

 し暗くら

 いです。


句型衍生

①　皮膚ひふ

 の色いろ

 がわるいです。

肤色不好。

②　肌はだ

 は白しろ

 くてきれいですね。

你的皮肤很白，漂亮啊。

③　私わたし

 は黒くろ

 くて、きれいではありません。

我的皮肤很黑，看起来不漂亮。

4　我想买支适合我肤色的口红。
私わたし

 の皮膚ひふ

 の色いろ

 に合うリップスティックを買か

 いたいです。


句型衍生

①　これは似合にあ

 いますか。

这个适合吗？

②　これは私わたし

 の皮膚ひふ

 に似合にあ

 いますか。

这个适合我的皮肤吗？

③　このアイシャドーは私わたし

 に似合にあ

 いますか。

这个眼影适合我吗？

●　洁肤

5　哪种洗面奶适合油性皮肤？どんな洗顔せんがん

 クリームは脂性しせい

 の皮膚ひふ

 に合いますか。


句型衍生

①　この洗顔せんがん

 クリームはどうですか。

这个洗面奶怎么样？

②　これはオイル皮膚ひふ

 に似合にあ

 いますか。

这个适合油性皮肤吗？

③　皮膚ひふ

 は敏感びんかん

 なので、どんな洗顔せんがん

 クリームがいいですか。

我皮肤很敏感，最好用哪种洗面奶？

●　美白

6　这个牌子有美白作用吗？このブランドのは皮膚ひふ

 を美白びはく

 するのに役立ちますか。


句型衍生

①　どんな役割やくわり

 がありますか。

有什么作用？

②　ホワイトニングはできますか。

能美白吗？

③　ウォーターニングはできますか。

有补水的作用吗？

●　保湿

7　你能推荐一些保湿产品吗？いくつか保ほ

 湿しつ

 の製せい

 品ひん

 を勧すす

 めてくれませんか。


句型衍生

①　このブランドはどうですか。

这个牌子怎么样？

②　にきび預ょ

 防ぼつ

 の物もの

 はありますか。

有没有预防青春痘的产品？

③　このブランドはどんな效こう

 果か

 がありますか。

这个牌子有什么功效？

●　抗皱

8　有紧致皮肤，减少衰老痕迹的去皱霜吗？
老衰ろうすい

 しているしわを減へ

 らすクリームはありますか。


句型衍生

①　そばかす用よう

 の洗顔せんがん

 クリームはありますか。

请问有祛除雀斑的洗面奶吗？

②　にきび預ょ

 防ぼつ

 の洗顔せんがん

 クリームはありますか。

有祛痘的洗面奶吗？

③　ウォーターニングのデークリームがありますか。

有补水的日霜吗？

●　去痘

9　哪种产品可以祛痘？どんな製せい

 品ひん

 はニキビを取と

 り除のぞ

 くことができますか。


句型衍生

①　にきびを取と

 り除のぞ

 けますか。

能祛痘吗？

②　それはそばかすを取と

 り除のぞ

 けますか。

那个能祛除雀斑吗？

③　これはホワイトニングだけですか。

这个产品只能补水吗？

交流面对面

会话一

A：私わたし

 は敏びん

 感かん

 性せい

 の皮ひ

 膚ふ

 ですが、大丈夫だいじょうぶ

 ですか。

B：大丈夫だいじょうぶ

 です、この化け

 粧しょう

 品ひん

 はどんな皮ひ

 膚ふ

 でも使つか

 えます。





A：我是属于敏感性皮肤，没关系吗？

B：没关系的，这个化妆品是什么皮肤都可以用的。

会话二

A：私わたし

 の苦く

 悩のう

 は皮ひ

 膚ふ

 が黒くろ

 いんですよ。

B：この化け

 粧しょう

 品ひん

 は皮ひ

 膚ふ

 を白しろ

 くさせる效こう

 果か

 があります。





A：我是为皮肤黑而苦恼。

B：这个化妆品对美白皮肤很有效。

会话三

A：私わたし

 はリップグロスを買か

 いたいのですが、何なに

 かお勧すす

 めは有あ

 りますか。

B：お姉ねえ

 さんはかわいいタイプなので、赤あか

 色いろ

 よりピンク色いろ

 の方ほう

 がもっとに似に

 合あ

 うと思おも

 います。





A：我想买个口红，能给我推荐推荐吗？

B：小姐是属于可爱类型的，比起红色，粉红色的口红更适合。

会话四

A：このブラントの化け

 粧しょう

 品ひん

 は皮ひ

 膚ふ

 を美び

 白はく

 するのに有ゆう

 名めい

 ですよ。

B：そうですか。1本ぽん

 でいくらですか。





A：这个牌子的化妆品是以美白皮肤而出名的。

B：是吗？多少钱一瓶呢？

文化穿越

日本的化妆品市场非常成熟，日本的美眉早就练就一身海里捞针的本事，不一定昂贵，不一定是名牌，只用质量最好的，最适合自己的。在日本，很多大牌的日系化妆品，比如资生堂，高丝，佳丽宝或者FANCL等，在日本都有一些系列是在中国找不到的，如果你钱不多，你可以去日本的药妆店看一看，药妆店里的化妆品一般都是日本的学生去买，品种超多！而且很多都超可爱，价格也不贵，有的只是中国价格的一半左右，在日本最有名的药妆店就是松本清，你可以关注一下。
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7　买日常杂货

要买日常杂物除了去超市，也可以去社区的便利店买，比如7-11。这样比较方便，不用走太远的路。比如一些水果、蔬菜、日用品都可以在便利店买，价格也便宜。

口语大放送

●　水果

1　今天你们店里有苹果吗？
今日きょう

 、店みせ

 にリンゴがありますか。


句型衍生

①　バナナは売う

 っていますか。

你们店里有香蕉吗？

②　今日きょう

 は唐とう

 辛がら

 子し

 がありますか。

今天你们这儿有辣椒吗？

③　西瓜すいか

 はないの、いつありますか。

西瓜都没有啊？那什么时候有？

2　甜吗？
甘あま

 いですか。


句型衍生

①　これは苦にが

 いです。

这个好苦。

②　この西瓜すいか

 は甘あま

 いですか。

这个西瓜甜吗？

③　すごく甘あま

 いですよ、食た

 べてみて、甘あま

 くなかったらただであげますよ。

很甜，尝尝看，不甜不用给钱。

●　蔬菜

3　称两斤西红柿。トマトを1キロください。


句型衍生

①　500グラムをください。

给我称一斤。

②　ビーフ1キロ、お願ねが

 いします。

给我称两斤牛肉。

③　高たか

 すぎるから、200グラムでいいです。

太贵了，给我称200克就行了。

4　黄瓜怎么卖？キュウリを買か

 いたいのですが，おいくらですか。


句型衍生

①　おいくらですか。

多少钱？

②　魚さかな

 はおいくらですか。

这个鱼怎么卖啊？

③　唐とう

 辛がら

 子し

 は500グラムでいくらですか。

辣椒多少钱一斤？

5　一公斤多少钱？1キロでいくらですか。


句型衍生

①　500グラムでいくらですか。

多少钱一斤？

②　葡ぶ

 萄どう

 は500グラムでキロいくらですか。

葡萄多少钱一斤？

③　これは一いち

 グラムでいくらですか。

这个东西多少钱一克？

●　肉类

6　我要一公斤牛肉。
牛ぎゅう

 肉にく

 を1キロください。


句型衍生

①　梨なし

 、1.5キロお願ねが

 いします。

我要三斤梨。

②　新しん

 鮮せん

 な鶏とり

 肉にく

 を1キロお願ねが

 いします。

我买两斤新鲜的鸡肉。

③　小こ

 麦むぎ

 粉こ

 を400グラムお願ねが

 いします。

我要400克面粉。

7　这肉太肥了。この肉にく

 は脂あぶら

 がいっぱいついていますね。


句型衍生

①　この魚さかな

 は骨ほね

 が少すく

 なく、肉にく

 が多おお

 いです。

这种鱼肉肥，刺少。

②　この肉にく

 は白しろ

 身み

 が少すく

 なく、赤あか

 みが多おお

 いですよ。

这肉肥的少，瘦的多。

③　この肉にく

 は白しろ

 身み

 が多おお

 すぎて、ほかのはありませんでしょか。

这肉肥肉太多了，有别的吗？

●　米面

8　这儿有优质大米吗？ここに上質じょうしつ

 な米こめ

 はありますか。


句型衍生

①　韓かん

 国こく

 のキムチはありますか。

这儿有韩国泡菜吗？

②　ここには安やす

 い塩しお

 がありますか。

这儿有卖得便宜点的食盐吗？

③　質しつ

 のいい小こ

 麦むぎ

 粉こ

 はありませんか。

有优质面粉吗？

9　秤准吗？
秤はかり

 は大だい

 丈夫じょうぶ

 ですか。


句型衍生

①　量はか

 って。

让我看一下称。

②　ちょっと秤はかり

 が合あ

 いません。

秤好像不准。

③　この重おも

 さはどれぐらいですか。

这个有几斤？

交流面对面

会话一

A：あそこのコンビニに果物くだもの

 が売っていますか。

B：はい，売う

 っています。便べん

 利り

 ですよ。





A：那前面的便利店里也卖水果吗？

B：是的，很方便的。

会话二

A：1キロの梨なし

 と500グラムの葡ぶ

 萄どう

 をください。

B：はい、わかりました。





A：给我两斤梨和一斤葡萄吧。

B：好的，知道了。

会话三

A：唐とう

 辛がら

 子し

 は500グラムでいくらですか。

B：赤あか

 い唐とう

 辛がら

 子し

 は2元げん

 ，あそこの緑みどり

 のは1.5元げん

 です。





A：辣椒一斤多少钱？

B：红辣椒一斤2块，那边绿辣椒一斤一块五。

会话四

A：この米こめ

 は美味おい

 しそうです。タイの米こめ

 ですか。

B：いいえ、中国ちゅうごく

 東とう

 北ほく

 産さん

 のです。味あじ

 はタイの米こめ

 とほとんど一緒いっしょ

 です。





A：这个米看起来很好吃，是泰国米吗？

B：不是，是中国东北产的。味道不亚于泰国米哦。

文化穿越

日本最多的可以买日常杂货的便利店就是7-11了。顾客只要一走进7-11店，“欢迎您”，“非常感谢”，“是，知道了”，“请稍稍等一会儿”，“非常抱歉”等问候语是最经常听到的，如果是经常出入某一家7-11店的老顾客，工作人员还会送上“您辛苦了”、“您劳累了”、“请多休息”、“真热呀”、“春天来了”、“天气转凉了”等问候。这些问候并不仅是挂在嘴边的客套，7-11包括临时工、兼职的学生等在内的员工都要学习问候顾客的方式、以及问候时的情绪，确保顾客在7-11听到的是真心诚意的招呼。



8　买家电家具

日本是世界数一数二的家用电器生产大国，日本的家电产品质量上乘，价格比中国也便宜，如果你是去日本留学，建议不用带国内的电器产品过去。因为日本的电压跟中国的也不一样。

口语大放送

1　我想买台空调。エアコンを買か

 いたいです。


句型衍生

①　扇せん

 風ぷう

 機き

 を買か

 いたいです。

我想买风扇。

②　部屋へや

 が暑あつ

 いから、エアコン買か

 ってくれませんか。

家里好热，给我买个空调吧。

③　音楽おんがく

 が好す

 きなので、オーディオを買か

 いたいです。

我喜欢听音乐，想买个音响。

●　产品性能

2　这款洗衣机是全自动的还是半自动的？この洗せん

 濯たく

 機き

 は全自動ぜんじどう

 ですか。それとも半はん

 自動じどう

 ですか。


句型衍生

①　これはフルオートですか。

这是全自动的吗？

②　これは VCD ですか、DVD ですか。

这个是DVD还是VCD ？

③　このカメラはフルオートでしょう。

这个照相机是全自动的吧？

3　这款冰箱是低噪音设计的。この冷蔵庫れいぞうこ

 は雑音ざつおん

 が一いち

 番低ばんひく

 くするようにデザインされている物もの

 です。


句型衍生

①　この扇せん

 風ぷう

 機き

 は雑ざつ

 音おん

 が大おお

 きいです。

这个风扇噪音很大。

②　このエアコンは雑音ざつおん

 がありません。

这个空调没杂音。

③　この洗せん

 濯たく

 機き

 のモーターの音おと

 がちょっと大おお

 きいですが。

这个洗衣机马达声有点大。

4　这款电视的画面比其他的都清晰。このテレビの画が

 面めん

 は他ほか

 のテレビよりきれいに見み

 えます。


句型衍生

①　このDVD の画像がぞう

 がいいです。

这台DVD画质真好。

②　この冷れい

 蔵ぞう

 庫こ

 の品ひん

 質しつ

 はいいですね。

这个冰箱质量不错。

③　このMP3の音質おんしつ

 がよくないですが。

这个MP3音质好像有点差。

●　产品外观

5　这套音响设计得非常美观。このオディーオのデザインはとてもきれいですね。


句型衍生

①　デザインはよさそうですね。

设计看起来不错。

②　このIBM は品ひん

 質しつ

 もデザインもいいです。

这台IBM电脑质量和设计都不错。

③　これは最さい

 新しん

 型がた

 の流りゅう

 線せん

 型けい

 の冷れい

 蔵ぞう

 庫こ

 です。

这个是最新型的流线型冰箱。

●　产品价格

6　这款电视机正在减价促销吗？このテレビはキャンぺーン中ちゅう

 ですか。


句型衍生

①　ここはキャンぺーンやってますか。

这里搞优惠活动吗？

②　今いま

 は割わり

 引びき

 ができませんか。

现在不能打折吗？

③　このパソコン、割わり

 引びき

 できませんか。

这台电脑现在能打折吗？

●　同类比较

7　哪一款质量最好？どれの品ひん

 質しつ

 が一いち

 番ばん

 いいですか。

句型衍生

①　よくないみたいですね。

看起来好像不太好。

②　これは品ひん

 質しつ

 がどうですか。

这款质量怎么样？

③　これはちょっと高たか

 いですけど、品ひん

 質しつ

 がよいから、買か

 うことにします。

这款有点贵但质量好，我决定买了。

8　哪款最耐用？どっちが丈じょう

 夫ぶ

 ですか。


句型衍生

①　これは丈じょう

 夫ぶ

 ですか。

这个耐用吗？

②　よさそうですけど、丈じょう

 夫ぶ

 ですか。

看起来是不错，耐用吗？

③　この携帯けいたい

 のどのデザインが長なが

 持も

 ちできますか。

这台手机哪一款最耐用？

●　保修服务

9　保修期是多长时间？
保ほ

 証しょう

 期間きかん

 はどのくらいですか。


句型衍生

①　壊こわ

 れたらどうしますか。

坏了怎么办？

②　これは保ほ

 証しょう

 付づ

 きがないですか。

这个难道不能保修吗？

③　これを買か

 ったら、壊こわ

 れたらどうしますか。

如果买了这个东西后坏了要找谁？

交流面对面

会话一

A：何なに

 が手伝てつだ

 うことはありますか。

B：エアコンがほしいのですが。どこにありますか。





A：有什么可以帮您的吗？先生？

B：我想买台空调，在哪里啊？

会话二

A：冷れい

 蔵ぞう

 庫こ

 は雑ざつ

 音おん

 のないほうが一いち

 番ばん

 いいのです。

B：はい、そうですね。この冷蔵庫れいぞうこ

 は新あたら

 しい技術ぎじゅつ

 を使つか

 って造つく

 りましたから、電でん

 源げん

 を入い

 れても入い

 れてない時とき

 の音おと

 とかわりません。





A：冰箱应该没有噪音才好。

B：是的，这台冰箱是采用最新技术制作成的，电源开着和关着的时候的声音几乎没什么区别。

会话三

A：このテレビの画が

 質しつ

 は良よ

 くないみたいですね！

B：あそこの液えき

 晶しょう

 テレビを見み

 に行い

 きましょう。画が

 質しつ

 がいいですよ。





A：这台电视的画质好像不怎么样！

B：那去看那台液晶屏幕的电视吧。画质很好的。

会话四

A：子こ

 供ども

 はパソコンゲームが好す

 きですから、丈じょう

 夫ぶ

 なキーボードがほしいです。

B：このキーボートはどうですか。





A：因为孩子喜欢打电脑游戏，所以键盘应该挑一个比较耐用的吧。

B：那就用一下这个牌子的键盘看看吧？

文化穿越

日本社会发展程度较高，已经没有普通意义上的“城乡差距”，很重要的是日本国内范围完全不存在“地方保护主义”，商业竞争比较充分。许多著名的电器商在日本各地都开有分店，类似中国的“国美”“苏宁”，到处开花。不要认为小城市的分店就意味着规模不够，其实由于地价等因素，小城市的分店往往比大城市中的主店面规模还大，设施配套更齐全，购物环境更加优雅。比如大多数分店为了给成年顾客提供一个良好的购物环境，甚至还设立了儿童休息区，有专门的人员照顾。
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场景七　表达我的态度

喜爱与讨厌

同意与分歧

信任与怀疑

建议与忠告

肯定与否定

支持与帮助

称赞与鼓励

祝贺与祝愿

批评与责备

愿意与不愿意

满意与不满意
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1　喜爱与讨厌

人们对喜爱的东西都表现出欢喜，而对厌烦的东西表现出不屑一顾。其实，我们对任何事物都要有一颗爱心。

口语大放送

●　喜爱

1　我喜欢它。
好す

 きです。


句型衍生

①　このプレゼントが好す

 きです。

喜欢这份礼物。

②　私わたし

 はそれが大だい

 好す

 きです。

我非常喜欢那个东西。

③　私わたし

 は本ほん

 当とう

 に隣となり

 の女おんな

 の子こ

 が好す

 きです。

我真的很喜欢隔壁家的女孩子。

●　热爱

2　我爱我的祖国。わたしの国くに

 を愛あい

 しています。


句型衍生

①　愛あい

 している。

我爱你。

②　妻つま

 を愛あい

 している。

我爱我的妻子。

③　私わたし

 は偉い

 大だい

 な祖そ

 国こく

 を深ふか

 く愛あい

 しています。

我深爱我伟大的祖国。

●　偏爱

3　我对集邮很着迷。
切手きって

 を集あつ

 めるのに夢む

 中ちゅう

 している。


句型衍生

①　私わたし

 は中ちゅう

 華か

 料りょう

 理り

 が好す

 きです。

我喜欢吃中华料理。

②　わたしは服ふく

 を買か

 うのが大だい

 好す

 きです。

我喜欢买衣服。

③　私わたし

 は古ふる

 いコインを集あつ

 めるのが大だい

 好す

 きです。

我很喜欢收集古代的钱币。

4　我特别喜欢甜食。
甘あま

 いものが好す

 きです。


句型衍生

①　酸す

 っぱいものが好す

 きです。

我喜欢酸的饮食。

②　私わたし

 はアメリカの映画えいが

 が好す

 きです。

我喜欢看美国电影。

③　私わたし

 は韓かん

 国こく

 のドラマが好す

 きです。

我喜欢看韩国的电视剧。

5　与咖啡相比，我更喜欢茶。コーヒーより、お茶ちゃ

 のほうが好す

 きです。


句型衍生

①　白しろ

 酒ざけ

 よりビールのほうが好す

 きです。

与白酒相比我更喜欢喝啤酒。

②　私わたし

 はドリンクより紅こう

 茶ちゃ

 のほうが好す

 きです。

与饮料相比我更喜欢喝红茶。

③　私わたし

 は新しん

 聞ぶん

 より小しょう

 説せつ

 のほうが好す

 きです。

与读报纸相比我更喜欢看小说。

●　反感

6　我讨厌这个。これが嫌きら

 いです。


句型衍生

①　隣となり

 の男おとこ

 が大だい

 嫌きら

 い。

我非常讨厌隔壁家的男人。

②　そのものは大だい

 嫌きら

 い。

我非常讨厌那个东西。

③　私わたし

 はこれが嫌きら

 いです。

我讨厌这个东西。

7　够了！もういいです！

句型衍生

①　もういい、結構けっこう

 です！

好了，够了！

②　もういいです、言い

 わないで。

好了，好了，别再说了。

③　一ひと

 言こと

 を言い

 えば十じゅう

 分ぶん

 です、こそこそ言い

 わないでください。

说两句就够了，别再碎碎念。

●　厌烦

8　请让我单独呆一会儿。しばらく私わたし

 を一人ひとり

 きりにさせてください。


句型衍生

①　もう、出で

 てって。

出去一下。

②　彼女かのじょ

 と二ふた

 人り

 きりで話はな

 したい。

我想和她单独谈一谈。

③　すこし、一人ひとり

 きりにしてくれる。

让我单独在这里呆一下。

●　厌恶

9　你这人怎么这样令人讨厌。あなたのことは大だい

 嫌きら

 い。


句型衍生

①　彼かれ

 のやり方かた

 が嫌きら

 い。

我讨厌他的作风。

②　彼かれ

 のことが大だい

 嫌きら

 い。

我简直讨厌死他了。

③　彼かれ

 の態たい

 度ど

 に嫌きら

 わせる。

他这种态度真让人讨厌。

10　这真令人厌恶。これは本ほん

 当とう

 嫌いや

 だ。


句型衍生

①　いやだ。

讨厌。

②　他た

 人にん

 に嫌きら

 われないでください。

别惹人厌恶。

③　私わたし

 は古ふる

 い風ふう

 俗ぞく

 なんか大だい

 嫌きら

 いです。

我最讨厌这种陈礼俗套。

11　我受不了他了。
私わたし

 は彼かれ

 に我が

 慢まん

 できません。


句型衍生

①　本ほん

 当とう

 に我が

 慢まん

 できません。

真受不了。

②　この屈辱くつじょく

 に耐た

 えられない。

受不了这种羞辱。

③　このような待たい

 遇ぐう

 にはもう耐た

 えられない。

我再也受不了这种待遇了。

交流面对面

会话一

A：私わたし

 は旅行りょこう

 が好す

 きです。

B：そうなんですか、私わたし

 も好す

 きです。どこかへ行い

 ったことがありますか？

A：韓かん

 国こく

 、アメリカ、中国ちゅうごく

 などの国くに

 に行い

 ったことがあります。

B：そうですか、うらやましいですね。





A：我很喜欢旅游。

B：是吗？我也是！你都去过什么地方啊？

A：韩国、美国、中国等国家我都去过。

B：是真的吗？好羡慕你啊。

会话二

A：私わたし

 は甘あま

 いものが好す

 きです。

B：甘あま

 いものを食た

 べすぎると太ふと

 りやすいので、またダイエットしなくてはいけない。

A：では，あなたが一いち

 番好ばんす

 きな食た

 べ物もの

 はなんですか。

B：わたしはなんでも食た

 べます。好す

 き嫌きら

 いしない。





A：我好喜欢吃甜的。

B：甜食容易发胖，还得减肥！

A：那你最喜欢吃什么东西呢？

B：我什么都吃，不挑食。

会话三

A：ほんとに怒おこ

 ってます。

B：ちゃんと説明せつめい

 を聞き

 いてください。

A：もういい。今いま

 あなたと話はな

 したくない。私わたし

 を一人ひとり

 にしてくれないか？

B：ごめん、私わたし

 はわざとではないから。





A：我真的生气了。

B：你再听听我解释啊。

A：够了，我现在都不想和你说话了。就让我一个人单独呆一会好吗？

B：对不起啊，我不是故意的。

文化穿越

因为同受中国传统的儒家思想的深刻影响，在面对自己喜爱的讨厌的事务或人上面，日本人都表现得很含蓄，不会很直接地表达说喜欢或者是讨厌，必须让人去猜测他们的心理真实想法。比如自己喜欢的东西，或者是很喜欢的东西，日本人都会表现得很含蓄，不像西方人那么的直接。在表达方式方面也是略带保守和严谨。当然，在面对自己讨厌的事务方面就更加了，日本人肯定不会直接说讨厌和不喜欢，他们总是说还可以，不停地点头再点头。哪怕上司说的是明显错误的，他们也不会直接反驳。



2　同意与分歧

在与人辩论时，正确地表达自己的观点非常重要，但是也不要过激，注意一个度就好。

口语大放送

●　表示同意

1　我也这样认为。
私わたし

 もそう思おも

 います。


句型衍生

①　同どう

 意い

 します。

我同意。

②　私わたし

 もそう思おも

 います。

我也是那么认为的。

③　その通とお

 りですね、私わたし

 たちもそう思おも

 います。

你说的对，我们也是那样认为的。

2　我同意。
同どう

 意い

 します。


句型衍生

①　反対はんたい

 します。

我反对。

②　そのようにしたら、私わたし

 も同どう

 意い

 する。

如果这么做的话我同意。

③　みんなは同どう

 意い

 したようですので、そうしましょう。

所有的人似乎都同意，那就这么干吧。

3　在这一点上我同意你的看法。この問題もんだい

 についてあなたの意い

 見けん

 に賛成さんせい

 します。


句型衍生

①　あなたの考かんが

 え方がた

 が正ただ

 しいです。

你的看法是正确的。

②　お金かね

 のことについて、あなたの言い

 うのに賛さん

 成せい

 します。

在钱这一点上我同意你说的。

③　私わたし

 は中国ちゅうごく

 の未み

 来らい

 の道みち

 についてあなたの考かんが

 え方がた

 に同どう

 意い

 する。

在中国未来走向这一点上我同意你的看法。

4　好主意！いい考かんが

 えだ！

句型衍生

①　いい考かんが

 え！好想法！

②　これはいい提案ていあん

 ですね。

爽啊，这可真是个好提案。

③　いいアイディアの広告こうこく

 だね。

好有创意的广告。

5　我无任何异议。
異論いろん

 はないです。


句型衍生

①　これについて私わたし

 も同どう

 意い

 する。

这个我也同意。

②　このことについて私わたし

 は異議いぎ

 がない。

在这个观点上我无任何异议。

③　来らい

 年ねん

 の予よ

 算さん

 について各かく

 部ぶ

 門もん

 とも同どう

 意い

 すると思おも

 う。

明年的预算各个部门都同意吧。

●　表示反对

6　我不同意。
私わたし

 は同どう

 意い

 しない。


句型衍生

①　わけ分わ

 からないから、私わたし

 は同どう

 意い

 しない。

不知所云，我不同意。

②　これはいったいなんなんですか？私わたし

 は同どう

 意い

 できない。

这是什么话？我不同意。

7　不行。
駄目だめ

 。


句型衍生

①　あり得え

 ない。

不可能。

②　だめ、話はな

 さないで、私わたし

 も知し

 らない。

不行，别跟我说，我也不知道。

③　あきらめましょう！これは絶対ぜったい

 あり得え

 ない。

放弃吧！这个绝不可能。

8　你错了。あなたが間違まちが

 った。


句型衍生

①　そうしないで、あなたが間違まちが

 がっている。

你别那么做，你错啦。

②　あなたの言い

 ったことは信しん

 じられない。

你说的真不靠谱。

9　馊主意。バカな考かんが

 えだ。


句型衍生

①　グッドアイディア。

好主意啊。

②　何なに

 を言い

 ってるんですか？馬鹿ばか

 なアイディア。

你讲什么啊？什么馊点子。

③　馬鹿ばか

 な考かんが

 え方がた

 、それは信しん

 じられますか。もっと考かんが

 えてください。

馊主意，那怎么让人相信呢？再想想。

交流面对面

会话一

A：現げん

 在ざい

 私わたし

 達たち

 は1つのチームになったので、これからは意い

 見けん

 を統とう

 一いつ

 して、団だん

 結けつ

 しなければなりません。

B：皆みな

 さんは何なん

 か意い

 見けん

 がありますか。

A：ないです。我々われわれ

 もそう思おも

 います。

B：よし、これから頑がん

 張ば

 りましょう。





A：现在我们已经是一个队了，所以得团结，统一意见。

B：大家对我的意见没有什么建议吗？

A：没有，我们也是那么想的。

B：好啊，那我们就这么决定了。

会话二

A：ほかの意い

 見けん

 はありますか。もしなければ、もとの計けい

 画かく

 通どお

 りに行おこな

 いますよ。

B：ちょっと私わたし

 は意い

 見けん

 があります。

A：俊文としふみ

 さん、話はな

 してください。

B：この計けい

 画かく

 は間違まちが

 がった所ところ

 が多おお

 すぎで、実じっ

 行こう

 すれば失しっ

 敗ぱい

 すると思おも

 いますが。





A：没有其他意见吗？要是没有其他意见的话，就按照原来的计划进行了啊。

B：那个，我有其他意见。

A：俊文，说给大家听。

B：这项计划有很多错误的地方，这样实行的话我认为会失败。

会话三

A：お母かあ

 さん、友とも

 達だち

 と川かわ

 へ泳およ

 ぎに行い

 っても、いいですか。

B：ダメ。あの川かわ

 がどのくらい深ふか

 いかわかる。

A：冗談じょうだん

 です、行い

 かないよ。

B：びっくりした。これからこんな冗談じょうだん

 しないで。





A：妈，我能不能跟几个朋友到河里游泳啊？

B：不行！你知道那条河有多深吗？

A：不是啦，跟你开个玩笑而已。

B：吓我一跳，以后别开这种玩笑。

文化穿越

日本人在表达自己的观点时，确实挺让人纠结的，这个跟中国人，应该说东方文化圈的人都是一样。表现在不敢，或者不会很明确、很直接地表达自己的观点，直接说同意或者不同意。有的时候他们说同意，其实内心是不同意的。有时候他们说不同意时，可能内心是赞同的，这个需要去猜测他们内心，跟西方人完全不一样。举例在开会的时候，如果是日本人在开会，那么唯一的情景就是课长在大声地讲，不管讲的是不是切合实际的、下面的人在听，鸡啄米似的点头，不停地说“はい、わかりました！
 （是的，我明白了！）”
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3　信任与怀疑

信任和怀疑就像一对孪生兄弟，左右着每个人的判断，处理适当，它就会让你发现真相；处理不好，它就会让你心生悔疚和痛苦。

口语大放送

●　表示相信

1　看来可信。
信しん

 じられます。


句型衍生

①　あなたを信しん

 じる。

我相信你。

②　どうすれば信しん

 じてくれる？

那怎么让你相信呢？

③　あの話はな

 しは信しん

 じられそうですね。

看起来那话可信了。

2　我相信你的话。あなたの話はな

 しを信しん

 じています。


句型衍生

①　彼かれ

 の言い

 うことを信しん

 じる。

相信他说的。

②　あなたの能力のうりょく

 が信しん

 じられない。

我无法相信你的能力。

③　あなたが夕ゆう

 べ話はな

 したことを信しん

 じる、どうして知し

 っていたの？

我相信昨晚你跟我说的，你是怎么知道的？

●　请求他人信任

3　相信我好了。
信しん

 じてください。


句型衍生

①　私わたし

 を信しん

 じてください。

请相信我。

②　今回こんかい

 だけ信しん

 じてくれる？

拜托能相信我这次吗？

③　私わたし

 の言い

 うことを信しん

 じてください。

请相信我说的。

●　使他人相信

4　这是真的。これは本ほん

 当とう

 です。


句型衍生

①　あれは本ほん

 当とう

 だよ。

那是真的啊。

②　これはほんとう？

这是真的吗？

③　あなたの言い

 ったことはほんとうですか？信しん

 じられない。

你说的是真的？我不信。

●　表示怀疑

5　我不相信。
信しん

 じられない。


句型衍生

①　私わたし

 は信しん

 じられない。

我无法相信。

②　あなたの言い

 うことを信しん

 じない。

我不会相信你所说的。

③　彼かれ

 が去きょ

 年ねん

 死し

 んだことは信しん

 じたくない。

我真没办法相信他去年去世了。

6　别瞎说了。
噂うわさ

 話ばなし

 を言い

 うな。


句型衍生

①　喋しゃべ

 らないで。

别乱讲。

②　そう言い

 わないで、あなたを騙だま

 してはいない。

别这样说，不骗你。

③　本ほん

 当とう

 ？信しん

 じられない、うそをつかないで。

真的？真不敢相信，别瞎说。

7　我对此表示怀疑。この事こと

 を疑うたが

 います。


句型衍生

①　そんな，信しん

 じられない。

我不信，怎么会呢？

②　私わたし

 は彼かれ

 の能のう

 力りょく

 を信しん

 じない。

我怀疑他的能力。

③　彼かれ

 の今こん

 回かい

 来く

 る目もく

 的てき

 を疑うたが

 います。

我真怀疑他这次来这里的用心。

8　我觉得很难相信。なかなか信しん

 じられないですね。


句型衍生

①　信しん

 じられない。

我很难相信。

②　私わたし

 は他た

 人にん

 のことを簡かん

 単たん

 に信しん

 じてしまう。

我很容易相信别人的话。

③　このことは彼かれ

 がやったのはなかなか信しん

 じられない。

我很难相信这事是他做的。

9　别指望我会相信你。あなたを信しん

 じることはできない。


句型衍生

①　現げん

 在ざい

 あなたを信しん

 じられない。

我现在不相信你。

②　これから、絶対ぜったい

 あなたのことを信しん

 じない。

从现在开始我决不会信你。

③　もういい、これから、あなたのことを信しん

 じない。

别乱想了，我现在绝不会信你了。

交流面对面

会话一

A：私わたし

 に付つ

 いて来き

 て。

B：私おたし

 たちは今いま

 どこへ行い

 くの。

A：俺おれ

 を信しん

 じて、何なん

 かあったらおれが責任せきにん

 をとります。

B：今回こんかい

 だけ信しん

 じます。





A：跟我来。

B：我们现在是上哪去啊？

A：你就相信我，跟着我就行。有什么事的话我负责。

B：就相信你一次。

会话二

A：うそいわないで、この世せ

 界かい

 で鬼おに

 なんかいないよ。

B：私わたし

 もびっくりした。

A：ほんとうに見み

 る前まえ

 には信しん

 じられないよ。

B：いいよ、別べつ

 に信しん

 じるかどうか。





A：别说瞎话了，这世上哪有鬼啊？

B：我也吓一跳呢。

A：我用我这双眼确认之前是没法相信。

B：嗯，不管你相不相信。

会话三

A：なにを言い

 っていますか？

B：ほんとうですよ、信しん

 じてくれ。

A：私わたし

 はあなたのことを信しん

 じると思おも

 っていますか？だとしたらそれは大おお

 間違まちが

 がいです。

B：信しん

 じなくてもいいよ、私わたし

 はただ本ほん

 当とう

 のことを言い

 っただけです。





A：你说什么？

B：是真的，相信我。

A：你觉得我会相信你说的话吗？如果觉得是的话，那就是大大的错误。

B：不相信也罢，我只是把真相讲出来而已。

文化穿越

日本的信任感是可以让中国人大吃一惊的，这表现在日本国内极强的信用文化，在任何地方都可以用信用卡刷卡消费和信贷，不用担心信用欺诈、信用欺骗、拖欠不还等行为。日本人的这种信用文化体系的建设来源于他们的一种“耻辱感”的文化基因，他们觉得不讲信用是非常可耻的一种行为，一旦有人不讲信用，所有的人都会看不起他，不跟他来往，排挤他。所以日本人之间是互相信任的。不过，日本人对于其他国家的人就不是那么信任了，表现得很怀疑，因为他们认为“非我同类其心必异。”



4　建议与忠告

真正的朋友是向你提出不同意见和友善建议的人，请珍惜这样的人吧。

口语大放送

●　征求意见

1　你觉得那个女孩怎么样？あの女おんな

 の子こ

 はどう思おも

 いますか。


句型衍生

①　このプレゼントはどうですか。

这个礼物怎么样？

②　買か

 ってあげた服ふく

 はどうですか。

给你买的这件衣服怎么样？

③　このスカートはどう。好す

 きだったら、買か

 ってあげる。

这条裙子怎么样？喜欢的话我买给你。

2　你觉得这样可以吗？こうしていいですか。


句型衍生

①　こうやってもいいですか。

这样做可以吗？

②　このように書か

 いてもいいですか。

这样写可以吗？

③　このように修理しゅうり

 してもいいですか。

我这样修理可以吗？

●　提出意见

3　依我看，这个问题必须马上解决。この問題もんだい

 は必かなら

 ず早はや

 く解かい

 决けつ

 しなければならない。


句型衍生

①　あきらめようか。

依我看，我们放弃吧。

②　明日あした

 みんなは行い

 かないほうがいいと思おも

 うよ。

依我看，明天大家都别去了。

③　あなたは今回こんかい

 だけあいつを助たす

 けたほうがいいと思おも

 います。

依我看，这次你得帮助那个家伙。

4　我认为你最好这么做。このようにするほうがいいと思おも

 う。


句型衍生

①　あなたは行い

 かないほうがいいと思おも

 う。

我认为你别去了。

②　あなたは社長しゃちょう

 に謝あやま

 ったほうがいいと思おも

 う。

我认为你最好向社长道歉。

③　あなたは彼女かのじょ

 と結婚けっこん

 するのが一いち

 番ばん

 いいと思おも

 う。

我认为你最好和她结婚啦。

●　征求建议

5　你有什么建议吗？
何なん

 か提案ていあん

 がありますか。


句型衍生

①　いい考かんが

 えがありますか。

有好的想法吗？

②　いい仕し

 事ごと

 がありますか。

有什么好的项目吗？

③　何なに

 かお金かね

 を稼かせ

 ぐ方ほう

 法がありますか。

有什么可以赚钱的好方法吗？

●　提出建议

6　我能提个建议吗？
一ひと

 つの提案ていあん

 を申もう

 し上あ

 げてもよろしいですか。


句型衍生

①　あなたに謝あやま

 ってもいい。

能向你说声对不起吗？

②　あなたにアドバイスしてもいい。

我能向你提个建议吗？

③　好す

 きですか。プレゼントとして買か

 って上あ

 げてもいいですか。

喜欢吗？我能把它当礼物买给你吗？

7　去看电影怎么样？
映画えいが

 を見み

 に行い

 きましょうか。


句型衍生

①　食事しょくじ

 に行い

 こうか。

去吃饭怎么样？

②　日に

 本ほん

 へ旅行りょこう

 にいきましょうか。

去日本旅行怎么样？

③　一緒いっしょ

 に買か

 いものに行い

 くのはどうですか。

我们出去逛街购物怎么样？

●　拒绝意见建议

8　你少管闲事。
余よ

 計けい

 な世せ

 話わ

 をしないでください。


句型衍生

①　私わたし

 には関係かんけい

 ない。

管我屁事。

②　ほっといて、帰かえ

 ろう。

别管闲事，我们还是回家吧。

③　このことはあなたと関係かんけい

 ないですよ。

这事跟你没关系啦。感谢意见建议

9　谢谢你的建议。ご提案ていあん

 ありがとうございます。


句型衍生

①　助たす

 けてくれて、ありがとうございます。

谢谢你的帮助。

②　お金かね

 を貸か

 してくれて、ありがとうございます。

谢谢你借钱给我。

③　誕生日たんじょうび

 プレゼントをくれていただいて、ありがとうございます。

真的谢谢昨天送生日礼物给我。

交流面对面

会话一

A：あの女おんな

 の子こ

 はどうですか。

B：綺き

 麗れい

 ですね。付つ

 き合あ

 いたいの。

A：そうですね、何なに

 か方ほう

 ほう法がありますか。

B：私わたし

 もわからない。でもプレゼントなんかあげてみたらどうですか。





A：那女的怎么样啊？

B：好像挺漂亮的，怎么？你想去追？

A：嗯，有什么办法吗？

B：我也不知道，给她买些礼物应该能搞定。

会话二

A：社しゃ

 長ちょう

 、お邪じゃ

 魔ま

 します。

B：あなたは何なん

 かいい意い

 見けん

 がありますか。

A：意い

 見けん

 とは言い

 えないですが。ちょっと私わたし

 の考かんが

 えを言い

 ってもよろしいですか。

B：いいですよ、言い

 ってください。





A：社长，我来了。

B：你有什么好的建议吗？

A：建议倒说不上，就是有个想法。不知道可以说吗？

B：可以，快请讲。

会话三

A：週しゅう

 末まつ

 は暇ひま

 ですか。

B：暇ひま

 ですよ。何なに

 かありますか。

A：ドライブに行い

 きましょうか。

B：いいよ。あなたは今こん

 回かい

 新あたら

 しくオープンカーを買か

 ったでしょう。





A：周末有空吗？

B：有啊，有什么事吗？

A：去兜风怎么样啊？

B：好啊，听说你这次新买了敞篷车啊？

文化穿越

日本人的集体和小团队意识非常强烈，而且集体荣誉感很强。所以如果是日本人去提建议或者忠告时，会显得异常谨慎，不是到万不得已的时候，日本人绝对不会在小团队里面去提建议，因为他们觉得这样会有损团队的荣誉和面子。一切以团队为重，这是日本人的行事准则。就算团队内有其他成员损害团队的时候，也会为了顾及他人的脸面不会直接提出来，就算提建议，也会在私下喝酒吃饭时，非常有技巧地说出来。而不让团队内其他人知道自己曾经提过建议。
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5　肯定与否定

肯定与否定，其实很简单，当你肯定就说肯定，当你否定就说否定，可能有人异议你的意见，但是不能因为别人的异议怀疑自己的判断。

口语大放送

●　表示肯定

1　我肯定。
絶対ぜったい

 です。


句型衍生

①　もちろん！当然！

②　確実かくじつ

 です。

我非常肯定。

③　きっと彼かれ

 がやったと思おも

 います。

我肯定是他做的。

2　是的。はい、そうです。


句型衍生

①　はい、分わ

 かりました。

是的，我知道了。

②　はい、買か

 いに行い

 きます。

是的，我就出去买。

③　はい、このきれいなプレゼントは私わたし

 が昨日きのう

 買か

 ったのです。

是的，这个漂亮的礼物是我昨天买的。

3　你说对啦。その通とお

 りです。


句型衍生

①　はい、そうです。

不错，是这样的。

②　はい、そうです、頭あたま

 がいいですね。

是的，说对了，你真聪明。

③　このことについて、あなたが言い

 ったとおりです。

对于这件事情你说对啦。

4　你的观点很有道理。あなたの考かんが

 えかたは正ただ

 しいです。


句型衍生

①　言い

 うとおりです。

你说的很有道理。

②　その意い

 見けん

 はよさそうです。

那个主意似乎不错。

③　彼女かのじょ

 のアイディアはよさそうですね、一緒いっしょ

 にやろう。

她的主意似乎不错，跟着做吧。

5　这是毫无疑问的。これは絶対ぜったい

 疑問ぎもん

 はないと思おも

 います。


句型衍生

①　これは正ただ

 しい。

这是正确的。

②　これは彼かれ

 が想像そうぞう

 したものです。

这是他想象的。

③　疑うたが

 わないで、それは当あ

 たり前まえ

 のことではないでしょうか？

别怀疑了，那不是毫无疑问的吗？

●　表示否定

6　绝对不是。
絶対ぜったい

 違ちが

 います。


句型衍生

①　いいえ、違ち

 がいます。

不，不是的。

②　あいつを絶対ぜったい

 許ゆる

 さない。

我绝对不会原谅那家伙。

③　絶対ぜったい

 あなたの間違まちが

 がいです。

绝对是你搞错啦。

7　当然不是。もちろんそうじゃないです。


句型衍生

①　もちろん！当然啦！

②　あなたのために買か

 ったのです。

当然是我买给你的。

③　もちろん私わたし

 が好す

 きなものですよ。

当然是我喜欢的啦。

8　那是不对的。あれは間違まちが

 がいです。


句型衍生

①　あれは危あぶ

 ないです。

那是非常危险的。

②　あれは彼かれ

 が一いち

 番ばん

 好す

 きなものです。

那是他最喜欢的。

③　これは私わたし

 が一いち

 番ばん

 好す

 きなドラマです。

这是我最喜欢的电视剧。

9　瞎说。うそを言い

 うな。


句型衍生

①　やめて、嘘うそ

 ばなし話。

别再说了，都是瞎掰。

②　お前まえ

 はバカです。

你真是神经病。

③　うそ、喋しゃべ

 らないで。

放屁，你胡说。

●　表示不确定

10　我也不敢确定。
私わたし

 も確認かくにん

 することができません。


句型衍生

①　こまったな、私わたし

 も自じ

 信しん

 がない。

真伤脑筋，我也不敢确定。

②　私わたし

 もこのように言い

 うことができない。

我也不敢这么说。

③　私わたし

 はその考かんが

 え方がた

 が正ただ

 しいか確信かくしん

 できない。

我也不敢确定那个想法。

交流面对面

会话一

A：あなたの言い

 う通とお

 りです。もっと早はや

 めに信しん

 じるべきでした。

B：何なん

 だって、あなたは他た

 人にん

 を疑うたが

 うことが好す

 きなのですか？

A：ごめん。今こん

 度ど

 絶対ぜったい

 しないから。

B：これから私わたし

 のことを信しん

 じてくればいいですよ。





A：你的话很对，我应该早相信你的话的。

B：你这什么人啊？这么喜欢怀疑别人？

A：不好意思啊，下次不会这样了。

B：以后相信我就行了。

会话二

A：ただいま。

B：あなたは最近さいきん

 恋こい

 したのか？なんで毎まい

 晩ばん

 こんな遅おそ

 く帰かえ

 ってくるの？

A：そんなことはないよ。

B：うそしないで。私わたし

 はバ力じゃない。





A：我回来了。

B：你最近是不是在谈恋爱啊？为什么每天晚上这么晚才回来？

A：绝对不是啦。

B：别骗我，我不是笨蛋。

会话三

A：まだ彼女かのじょ

 とけんかしたのか。

B：女おんな

 の子こ

 に涙なみだ

 を落お

 とさせることはよくないですよ。

A：そうですね、ちょっとひどすぎましたね。彼女かのじょ

 に謝あやま

 りましょう。

B：わかった。





A：又和你女朋友吵架了？

B：嗯，让女孩子掉眼泪是不对的。

A：是吧？我也觉得有点过分了。不应该这样的。向她道歉吧。

B：知道了。

文化穿越

你要想从日本人嘴里得到肯定或者否定的、很明确的答复是不可能的，很多西方人都对此极为抓狂。这跟东方文化的思想和价值核心有关。东方文化讲究子所不欲勿施于人。就是凡事不要强求，要很圆滑地表达自己的观点，不要表达自己很直接的肯定或者否定的观点，因为这样可能会伤到其他人，对于团队或者集体不利。西方讲究个人主义和英雄主义，对于东方人这种价值观极为不理解。不过两种文化的不同，也不必过于纠结，每种文化都是肯定有其可取之处。虽然日本人每次都是鸡琢米似地点头称是，不会很明确地表达自己肯定或者否定的观点，在牺牲个人的观点的同时，其实让团队更好地运行了下去。
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6　支持与帮助

在这个世界上人要很好地生活下去，必须结交很多朋友，使自己的朋友遍天下。人生途中都会遭遇困难，必须人帮人，多一个朋友多一条路，互相帮助，与人方便，自己方便，帮助别人等于帮助自己。

口语大放送

●　需求帮助

1　你能帮我个忙吗？
手伝てつだ

 ってくれないか。


句型衍生

①　ちょっと手伝てつだ

 ってくれ。

帮我一下吧。

②　ちょっと手伝てつだ

 ってもらえない。

能帮助我一下吗？

③　山本やまもと

 くん、ちょっと手伝てつだ

 ってくれない。

山本君，现在能帮我一下吗？

2　你能借我些钱吗？ちょっとお金かね

 を貸か

 してくれない。


句型衍生

①　一いち

 万元貸まんげんか

 してくれないか。

能借我一万元吗？

②　この辞書じしょ

 、貸か

 してもらえませんか。

这本字典能借给我一下吗？

③　借か

 りた物もの

 をちゃんと返かえ

 したら、また貸か

 してくれますよ。

好借好还，再借不难。

●　主动帮助

3　我能帮你吗？おれが手伝てつだ

 おうか。


句型衍生

①　手伝てつだ

 います。

我来帮你。

②　早はや

 く手伝てつだ

 いに来き

 なさいよ。

赶快来帮忙。

③　あなたのご協力きょうりょく

 を楽たの

 しみにしています。

我们期待你的帮助。

4　有什么事情需要帮忙的吗？
手伝てつだ

 うことあるの。


句型衍生

①　手伝てつだ

 ってください。

你给我帮忙吧。

②　手伝てつだ

 いましょうか。

需要帮忙吗？

③　私わたし

 は全力ぜんりょく

 でお手伝てつだ

 いいたします。

我会尽一切努力来帮你。

5　我来帮你。おれが手伝てつだ

 いましょう。


句型衍生

①　手伝てつだ

 うから。

我来帮你。

②　ちょっと手伝てつだ

 ってくれないか。

能从旁帮忙吗？

③　助たす

 けて！旦那だんな

 が怪我けが

 しちゃったの。

帮帮我！我丈夫受伤了。

6　有事叫我，我立刻就来。
何なに

 かあれば呼よ

 んでください、直す

 ぐに来き

 ますので。


句型衍生

①　何なん

 かあったら電でん

 話わ

 して。

有事就给我打电话，

②　万まん

 が一いち

 事故じこ

 が起お

 こったら、教おし

 えて。

万一发生事故，请速来告诉我。

③　手て

 助だす

 けが必要ひつよう

 だったら、私わたし

 に電でん

 話わ

 して。

如果需要帮忙就给我打电话。

●　接受帮助

7　谢谢你的帮助。お手伝てつだ

 いありがとう。


句型衍生

①　本ほん

 当とう

 にありがとうございます。

很感谢你。

②　助たす

 けてくださって、誠まこと

 にありがとうございます。

非常谢谢你的帮助。

③　協力きょうりょく

 してくださって本ほん

 当とう

 にありがとうございます。

真的很感谢你给予的帮助。

●　拒绝帮助

8　不用担心，我能行。ご心配しんぱい

 なさらないで、私わたし

 はできます。


句型衍生

①　もう心配しんぱい

 しないで。

别再担心了。

②　このことは私わたし

 がうまくやる。

这件事我能办好。

③　今いま

 は無む

 理り

 だけど、きっとこれからできると思おも

 います。

现在搞不定，以后能办好的。

●　表示爱莫能助

9　我爱莫能助。ごめん、何なん

 の役やく

 にも立た

 たなくて。


句型衍生

①　私わたし

 も疲つか

 れたの。

我也很累。

②　彼女かのじょ

 は用よう

 事じ

 があって、行い

 けないの。

她借口有事要办不去。

③　まだ用よう

 事じ

 があるから、私わたし

 に付つ

 きまとわないでよ。

我还有事，别再纠缠我。

交流面对面

会话一

A：最近さいきん

 ちょっと苦く

 るしんでいてお金かね

 を少すこ

 し貸か

 しもらってもいい。

B：いくらほしいですか。





A：我最近生活有点困难，能借我点钱吗？

B：需要多少钱啊？

会话二

A：すみません、ちょっと手伝てつだ

 ってもらっていいですか。

B：いいよ。なんでもいいです。





A：你好，能帮我点忙吗？

B：好，不管什么事情，我都可以帮忙。

会话三

A：今日きょう

 お世せ

 話わ

 になりました、ありがとう。今こん

 度ど

 一緒いっしょ

 にご飯はん

 食た

 べに行い

 きましょう。

B：私わたし

 達たち

 の間あいだ

 にそんな事こと

 は要い

 りません。大だい

 丈夫じょうぶ

 ！





A：今天帮了我很多，谢谢啦。下次我请你吃饭。

B：我们之间谢什么啊？没关系！

会话四

A：私わたし

 はとても手伝てつだ

 いたいんですけど、力ちから

 になれなくて。ごめん。

B：いいえ、あなたのせいじゃない。





A：我很想帮你，就是爱莫能助啊。对不起。

B：没关系，这不是你的错。

文化穿越

虽然日本人的内心潜意识是“非我同类其心必异。”但是在面对其他国家的人，日本人也会很热情、亲切和耐心地给予各种帮助的。因为他们认为在自己有能力的情况下，要主动帮助别人，不管是哪个国家的人，都要在必要时给予积极的帮助。这样也会给其他国家的人看到日本人热情和热于助人的好印象。可以说，日本人主动帮助他人也是为了整个国家的荣誉感和好印象。
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7　称赞与鼓励

称赞对鼓励人类灵魂而言，就像阳光一样，没有它，我们就无法成长、开花。

口语大放送

●　称赞某人

1　干得好！よくやった！


句型衍生

①　いいね、綺き

 麗れい

 。

不错，漂亮。

②　すごいね、よくやった。

真了不起，干得好。

③　賢かしこ

 い、すばらしい子こ

 だね。

好聪明哦，了不起的孩子。

2　你干得不错嘛。よく頑張がんば

 ったね。


句型衍生

①　今回こんかい

 はよくやった。

这次干得不错。

②　いいね、思おも

 ったよりすごい。

好啊，比想象的更棒。

③　かっこいい、また勝か

 ったね。

你真帅啊，又赢了。

3　太棒了！素晴すば

 らしい！

句型衍生

①　いいよ。

好啊。

②　すごい！

棒极了！

③　とても美味おい

 しかった！

真是太好吃了！

●　恭维某人

4　你看上去帅极了。あなたは格好かっこう

 いいですね。


句型衍生

①　綺き

 麗れい

 。

长得好极了。

②　キレイな顔がお

 ですね。

长得漂亮极了。

③　この韓かん

 国こく

 キムチがおいしい。

这个韩国泡菜好吃极了。

5　你是我见过的最漂亮的女人。
私わたし

 にとってあなたは一いち

 番ばん

 綺麗きれい

 な女性じょせい

 だと思おも

 います。


句型衍生

①　あなたはとてもきれいですね。

你真的很漂亮。

②　ほら、見み

 て、格好かっこう

 いいですね。

快看看，长得真帅啊。

③　知し

 ってる男おとこ

 の中なか

 で、あなたが一いち

 番ばん

 かっこういい。

我见过的男人中，你是最帅的。

●　鼓励某人

6　机不可失，时不再来。
良よ

 い機き

 会かい

 をつかまないと、これからそんな機き

 会かい

 はないです。


句型衍生

①　今回こんかい

 はいいチャンスだ。

这次是个好机会。

②　私わたし

 は必かなら

 ず今回こんかい

 のチャンスをつかむ。

我一定要抓住这次的机会。

③　よく考かんが

 えて、今回こんかい

 のチャンスをつかまないと、これからそんないいチャンスはないですよ。

好好想想，失去这次机会以后很难再抓住了。

7　坚持下去！最さい

 後ご

 まで頑がん

 張ば

 ってください！

句型衍生

①　がんばれ！

加油！

②　最さい

 後ご

 まで行い

 ける。

你能坚持住吗？

③　私わたし

 たちはあきらめられない。

我们不能放弃。

8　我对你有信心。あなたに自じ

 信しん

 があります。


句型衍生

①　自じ

 信しん

 あるの。

有信心吗？

②　明日あした

 の面接めんせつ

 に自じ

 信しん

 があるの。

明天的面试有信心吗？

③　今こん

 回かい

 の試し

 合あい

 はあなたに自じ

 信しん

 がありますよ。

这次比赛我对你有信心。

9　振作起来。
元げん

 気き

 を出だ

 してください。


句型衍生

①　起お

 きろ！

起来！

②　しっかりして！自じ

 信しん

 をもってね。

振作起来！要有自信哦。

③　がっかりしないで、しっかりしろ！

别这么灰心，再振作起来！

10　鼓起勇气来。
勇ゆう

 気き

 を出だ

 せ。


句型衍生

①　がんばってください。

请加油。

②　一緒いっしょ

 にがんばりましょう。

我们一起加油。

③　あきらめるな、勇ゆう

 気き

 を出だ

 せ！

别放弃，鼓起勇气来！

11　不要为这个灰心丧气。このことでくよくよするな。


句型衍生

①　がっかりしないで。

不要灰心。

②　彼女かのじょ

 のために気き

 を落お

 としちゃだめですよ。

不要因为她而灰心丧气。

③　今回こんかい

 の失敗しっぱい

 で、がっかりしているのはだめですよ。

不要因为这次的失败而灰心。

交流面对面

会话一

A：田た

 中なか

 さん、今こん

 回かい

 のプロジェクトはよくできましたね。

B：ありがとうございます。

A：やはり私わたし

 の期き

 待たい

 通どお

 りにやりましたね。

B：はい、これからももっと頑がん

 張ば

 ります。





A：田中，这次的项目做得很好！

B：谢谢老总。

A：果然没辜负我的期待啊。

B：我以后会更认真做事的。

会话二

A：あなたはこの世せ

 界かい

 で一いち

 番ばん

 綺き

 麗れい

 な女おんな

 の子こ

 ですね！

B：うそつけ、そんなことを言い

 わないで。

A：本ほん

 当とう

 ですよ。私わたし

 の嫁よめ

 になってくれますか。

B：今いま

 はだめです、私わたし

 はまだ子こ

 どもですよ。





A：你是我在这个世界上见到的最美丽的女孩子！

B：说谎，花心大萝卜。

A：不骗你，你愿意嫁给我吗？

B：现在不行，我还是小孩子嘛。

会话三

A：私わたし

 はバガじゃないですか、なんでもできないから。

B：このぐらいのことでがっかりするのはだめです、次じ

 回かい

 もっと頑がん

 張ば

 りましょう？

A：私わたし

 はとても緊きん

 張ちょう

 しています。

B：自じ

 信しん

 を持も

 ってください。





A：我是不是像个傻瓜啊？做什么事都不行。

B：就为这点事垂头丧气啊？下次更努力就行了啊。

A：可我好紧张啊！

B：我相信你。要对自己有信心啊。

文化穿越

日本人的小团队精神可以说是这个世界上一道靓丽的“风景线”，这个小团队靠什么运转？就是靠团队内各个成员的不断称赞和鼓励，来实现激励的目的，来让整个团队可以不停地向前，变得坚不可摧。日本人从来不吝啬自己赞美和鼓励的语言，这个跟中国人不一样，中国人总是学不会主动赞美他人，相反文人之间还会相互轻视。而日本人总是把赞美和鼓励的话挂在嘴边，经常说着“がんばって！（加油）”等等。日本人之间的相互称赞和鼓励，让每个人都能得到他人的尊重和关怀，这也是日本人积极努力的动力源泉。
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8　祝贺与祝愿

衷心地祝贺你，心有多远，梦想就能走多远！祝愿喜欢你的人，愿与你一路同行。

口语大放送

●　表示祝贺

1　祝贺你！おめでとうございます！


句型衍生

①　お幸しあわ

 せに。

祝你幸福。

②　ご順調じゅんちょう

 を心こころ

 より祈いの

 ります。

祝你心想事成。

③　今晩こんばん

 いい夢ゆめ

 を見み

 ることをお祈いの

 りします。

祝你今晚做个好梦。

2　恭喜你们喜结良缘。ご結婚けっこん

 おめでとうございます。


句型衍生

①　新しん

 年ねん

 おめでとうございます。

请接受我的新年问候，恭喜发财。

②　幸しあわ

 せな一いち

 日にち

 をすごせるように。

祝你度过美好幸福的一天。

③　幸しあわ

 せになる事こと

 をお祈いの

 りします。

愿开心和快乐紧随你的左右。

3　太为你高兴了。とても喜よろこ

 んでいます。


句型衍生

①　お父とう

 さんを喜よろこ

 んであげる。

真为爸爸感到高兴。

②　あなたの成功せいこう

 に喜よろこ

 びました。

太为你的成功而高兴了。

③　あなたが先生せんせい

 になったことを喜よろこ

 んでいます。

太为你当上老师而高兴了。

●　表示祝愿

4　致以最美好的祝愿。
心こころ

 からお祝いわ

 いを申もう

 し上あ

 げます。


句型衍生

①　暖あたた

 かい冬ふゆ

 をすごせるように。

祝你有个温暖的冬日。

②　新あたら

 しい一いち

 年ねん

 間かん

 が順じゅん

 調ちょう

 に過す

 ごすように。

祝你新的一年里万事如意，幸福快乐。

③　あなたの人じん

 生せい

 が愛あい

 と希き

 望ぼう

 を満み

 ちるように。

祝你的生命充满爱和希望。

5　祝你好运！グッドラック！

句型衍生

①　ご繁はん

 盛じょう

 をお祈いの

 りします。

祝你生意兴隆。

②　好運こううん

 を伴とも

 なり、楽たの

 しくすごすように。

今天好运相伴，开心一笑。

③　今日きょう

 の願ねが

 い事ごと

 が叶かな

 り、幸しあわ

 せな一いち

 日にち

 を過す

 ごせますように。

祝你今天心想事成，幸福地度过这一天。

6　祝你一切顺利。
順調じゅんちょう

 をお祈いの

 りします。


句型衍生

①　誕生日たんじょうび

 おめでとう。

祝你生日快乐，健康长寿。

②　大学だいがく

 試し

 験けん

 合ごう

 格かく

 おめでとう。

祝你考上大学。

③　会社かいしゃ

 創そう

 立りつ

 おめでとう。

祝你开业大吉。

7　希望你婚后事事顺心。
幸しあわ

 せな結婚けっこん

 生活せいかつ

 をお祈いの

 りします。


句型衍生

①　楽たの

 しい旅行りょこう

 をお祈いの

 りします。

祝你旅行愉快。

②　お二ふた

 人り

 が末永すえなが

 く、お幸しあわ

 せに。

祝二位相互恩爱，白头偕老。

③　貴社きしゃ

 はますます発展はってん

 することをお祈いの

 りいたします。

祝贵公司生意蒸蒸日上。

8　祝你早日康复。
一いち

 日にち

 も早はや

 く回かい

 復ふく

 するようにをお祈いの

 りいたします。


句型衍生

①　楽たの

 しい週末しゅうまつ

 を過す

 ごせるように。

祝你过个愉快的周末。

②　お誕生日たんじょうび

 おめでとうございます。

祝你生日快乐。

③　部ぶ

 長ちょう

 への昇しょう

 進しん

 おめでとうございます。

祝你晋升为部长。

9　祝你过得愉快！楽たの

 しく過す

 ごせますように！

句型衍生

①　ご順調じゅんちょう

 に。

祝一帆风顺。

②　がんばってください、また会あ

 いましょう。

祝你发财，有空我会再来。

③　楽たの

 しくお過す

 ごしください。夢ゆめ

 が叶かな

 いますように。

祝你过得愉快，实现所有的愿望。

交流面对面

会话一

A：結婚けっこん

 おめでとうございます。

B：ありがとう、あなたも早はや

 く結婚けっこん

 してね。





A：恭喜结婚啊。

B：谢谢，你也得找个好人家，嫁出去了。

会话二

A：ご結婚けっこん

 、心こころ

 からお祈いの

 りを申もう

 し上あ

 げましょう。

B：幸しあわ

 せになってね。





A：我们大家一起给这对夫妻致以最美好的祝愿吧。

B：一定要幸福啊。

会话三

A： 皆みな

 さん、新しん

 年ねん

 おめでとうございます、これからご順調じゅんちょう

 をお祈いの

 りぃたします。いっしょに乾かん

 杯ぱい

 しましょう！

B：乾かん

 杯ぱい

 ！





A：新的一年里，祝大家一切顺利。我们大家一起干杯吧！

B：干杯！

会话四

A：お大だい

 事じ

 に。

B：ありがとうございます。





A：祝你早日康复啊。

B：谢谢。

会话五

A：お疲つか

 れ様さま

 でした、週末しゅうまつ

 を楽たの

 しく過す

 ごしてください。

B：はい、ありがとうございます。





A：这一个星期辛苦了。周末过得愉快点啊。

B：嗯，谢谢。

文化穿越

日本人热衷于过各种各样的节日，东方式的、西方式的。他们在节日中总是给身边不同的人送去祝贺和祝福，让身边的每一个人分享自己的快乐。在说祝贺和祝愿的话时，日本人会一改平时话不多的情形，总是大声地、很直接地表达自己的祝贺与祝愿。各种祝贺与祝愿的日语句子也是丰富多彩。日本人这点跟中国人不一样，中国人在表达祝贺和祝愿的时候却一改平时说话滔滔不绝、口才极佳的的情形，反而变得谨慎起来，害怕自己在表示祝贺祝愿时说错话。



9　批评与责备

批评、责备、抱怨是没用的，有时候只会适得其反。牢记：当你用一根手指指着对方的时候，同时有4根手指是指向自己的。

口语大放送

●　批评某人

1　你就不能严肃点儿吗？もっと真ま

 面目じめ

 にしてください。


句型衍生

①　喜よろこ

 んでくれる。

就不能开心一点吗？

②　今回こんかい

 だけ、あいつを許ゆる

 してくれませんか。

这次就不能原谅那家伙吗？

③　明日あした

 は私わたし

 と一緒いっしょ

 にショッピングしてくれませんか。

明天就不能和我一起去逛街吗？

2　你这人太自以为是了。
勝手かって

 過す

 ぎますよ。


句型衍生

①　お前まえ

 ひどいな。

你太过份了。

②　お前まえ

 生なま

 意い

 気き

 だね。

你好拽哦。

③　あなたはおおげさしすぎます。

你太夸张了。

●　责备某人

3　你怎么能做这种傻事呢？なんでそんなバカなことをするの。


句型衍生

①　バカ。

笨蛋。

②　なんでこんなふうにするのに。

干嘛要这样子呢？

③　なんでそんなことをするの。

你怎么能做这种事呢？

4　这是你的错。これはあなたの間違まちが

 いです。


句型衍生

①　全部ぜんぶ

 あなたのせいです。

都是你的错。

②　あれはあなたのせいで、絶対ぜったい

 許ゆる

 せない。

那是你的错，我绝对不会再原谅你了。

③　これは全部ぜんぶ

 あなたたちがやってくれた事こと

 でしょう。

这全是你们干的好事。

5　你也站在我的立场上想想。
私わたし

 の身み

 になって考かんが

 えてください。


句型衍生

①　もう一いち

 度ど

 考かんが

 えてくれ。

给我再想一次。

②　しっかり考かんが

 えて見み

 て。

好好想想看。

③　私わたし

 の立た

 ち場ば

 から考かんが

 えてください。

请站在我的立场上想想。

●　警告某人

6　我不想再听你的辩解了。あなたの言い

 い訳わけ

 はもう聞き

 きたくない。


句型衍生

①　言い

 い訳わけ

 しないで。

别找借口。

②　また言い

 い訳わけ

 をするの？

又想找借口？

③　もうあなたの言い

 い訳わけ

 は聞き

 はたくない。

我再也不想听你的辩解了。

7　你得为此付出代价。ただではおかないぞ。


句型衍生

①　あなたは報むく

 いを受う

 はなければならなぃ。

你要付出代价。

②　あなたは自じ

 分ぶん

 のしたことを償わなればならない。

你要为你做过的事情付出代价。

③　死し

 ね、保ほ

 証しょう

 しろ、今こん

 後ご

 の成な

 り行ゆ

 きしだいだ。

你去死啦，你要付出代价，走着瞧。

8　不许你跟我顶嘴。わたしにたてついてはいけない。


句型衍生

①　そう思おも

 わないで。

不要这样子想。

②　もう言い

 わないで。

别再讲啦。

③　この口く

 調ちょう

 で社しゃ

 長ちょう

 と話はな

 すのはやめてくれ。

不要用这种语气和社长讲话。

●　推卸责任

9　我什么错也没有。
私わたし

 はなんの間違まちが

 いもない。


句型衍生

①　私わたし

 は一いち

 銭せん

 もない。

我什么钱都没有。

②　私わたし

 は野心やしん

 などない。

我什么野心也没有。

③　私わたし

 は何なに

 も間違まちが

 ってない、信しん

 じてくれ。

我什么错都没有，相信我。

●　承认过错

10　这全怪我。すべて私わたし

 の責任せきにん

 だ。


句型衍生

①　全すべ

 てあなたのせいだ。

都是因为你啦。

②　このことは全部ぜんぶ

 あいつのせいだ。

这个事情全怪那家伙。

③　今こん

 回かい

 の失しっ

 敗ぱい

 は全部ぜんぶ

 彼女かのじょ

 のせいです。

这次失败的原因全怪她啦。

交流面对面

会话一

A：このようにしてはダメだと言い

 ったでしょう？

B：すみません、私わたし

 が悪わる

 かったです。許ゆる

 してください。

A：私わたし

 はどんな気き

 持も

 ちか、立た

 ち場ば

 を変か

 えて考かんが

 えて見み

 てくださいよ？

B：申もう

 し訳わけ

 ございません、私わたし

 がドジでした。





A：我分明跟你说过这样是不行的吧？

B：是，是我的错，请原谅我吧。

A：你也换个立场想一想，看我的心情是如何的。

B：对不起，我真是个笨蛋。

会话二

A：あの人ひと

 はどうですか。

B：彼かれ

 はいい人ひと

 ですが、ちょっと生なま

 意い

 気き

 です。

A：そうですね、女おんな

 の子こ

 はそのタイプが好す

 きではないです。

B：そうですよ。もしかしてあなたは彼かれ

 が好す

 きですか？





A：那人怎么样？

B：他什么都好，就是有点自以为是。

A：对啊，女孩子通常都不喜欢那种类型的。

B：是啊。难道你喜欢他？

会话三

A：そんな言い

 い訳わけ

 などもう信しん

 じない。

B：言い

 い訳わけ

 ではありません、本ほん

 当とう

 です。

A：それはどうしても信しん

 じられない、とりあえず責せき

 任にん

 はとってください。

B：いいですよ、やって見み

 ます。





A：我再也不会相信你那之类的借口了。

B：我不是在找借口。是真的。

A：那怎么让人信服，总之你要为你做的事情付出代价的。

B：好啊，走着瞧吧。

文化穿越

在日本，你要是看到日本人批评和责备人，你会惊讶得合不拢嘴。因为日本人在批评人时显现出强烈的社会等级思想和观念。比如在日本的家庭，长辈即使犯了错，其他人都不能批评的，只能是长辈批评晚辈，在批评晚辈的时候。爷爷只能批评父母，不能越过父母直接批评小孩子，而父母只能批评小孩子——就是人只能往下一阶层批评人，不能越级批评。在日本的公司，会长只批评社长，社长只批评部长，部长只批评课长，课长只能批评普通员工，社长不能越过部长和课长来直接批评普通员工，因为这是不符合规矩的。



10　愿意与不愿意

你愿意的事情当然说好啦，碰到不愿意的事情，也要大声拒绝，注意拒绝的方法。

口语大放送

●　表示愿意

1　当然可以了。もちろんいいですよ。


句型衍生

①　もちろん！

当然啦！

②　どこへも行い

 きます。

不管哪都想去。

③　もちろん！自じ

 由ゆう

 に食た

 べてください。

当然了，请随便吃。

2　当然我会的。もちろんできますよ。


句型衍生

①　もちろん私わたし

 はそうしません。

当然我不会那么做的。

②　もちろん私わたし

 は時じ

 間かん

 通どお

 りに行い

 きます。

当然到时我会去的。

③　あなたの言い

 った通とお

 りに同僚どうりょう

 に伝つた

 えます。

当然我按照你说的跟同事们讲。

3　我很乐意。
喜よろこ

 んで。


句型衍生

①　私わたし

 は好す

 きです。

我很喜欢。

②　私わたし

 たちは満まん

 足ぞく

 しています。

我们认为很满意。

③　彼かれ

 はちょっとうれしくなさそうですね。

他不太乐意哦。

4　我不介意你打开窗户。
窓まど

 を開あ

 けてもいいよ。


句型衍生

①　来き

 たくないなら、来こ

 なくてもいい。

不想来就别来。

②　安やす

 いのを気き

 にしないなら買か

 いましょう。

不介意买这么便宜的就买吧。

③　私わたし

 のことが嫌きら

 いなら、はっきり言い

 ってください。

如果不喜欢我就直说吧。

5　我看不出有什么理由不这样做。やらない理り

 由ゆう

 は見み

 つからない。


句型衍生

①　もう何なに

 も言い

 わないで、そうしましょう。

别说废话，就这么干吧。

②　理り

 由ゆう

 があるなら、そうしましょう。

有理由，我们就那样做吧。

③　頭あたま

 がいいね、私わたし

 はそうしない理り

 由ゆう

 が見み

 つからない。

真聪明啊，我看不出有什么理由不这样做。

●　表示不情愿

6　如果我一定得干，那就干吧。もしやらなければいけなかったら、やりましょう。


句型衍生

①　わかってるよ、そうしよう。

废话，就那么干吧。

②　私わたし

 はできることなら、なんでもします。

我很乐意，我能做到的话一定做。

③　このことをするのが好す

 きですので、そうしましょう。

我们喜欢做这个事情，就那样吧。

●　表示不愿意

7　我想我不愿意。
私わたし

 は同どう

 意い

 できないと思おも

 っているよ。


句型衍生

①　私わたし

 は行い

 きたくない。

我不愿意去。

②　彼かれ

 は中国ちゅうごく

 へ留りゅう

 学がく

 したくない。

他不愿意去中国留学。

③　私わたし

 はこの料りょう

 理り

 を食た

 べたくない。

我不想吃这个菜。

8　恐怕我不行。たぶん私わたし

 はできない。


句型衍生

①　おそらく、私わたし

 には無む

 理り

 です。

恐怕我能力不行。

②　お金かね

 がなければ、ちょっと無む

 理り

 だね。

如果没钱恐怕不行。

③　彼女かのじょ

 の助けがなかったら、ちょっと無む

 理り

 だね。

没有她的帮忙恐怕不行。

9　实际上我宁愿不这样。
実じつ

 は私わたし

 はこのようにはしたくない。


句型衍生

①　いや、私わたし

 は行い

 かない。

讨厌，我不去。

②　実じつ

 は、私わたし

 はそうしたくない。

实际上我不愿意这么做。

③　実じつ

 は、彼かれ

 にお金かね

 を貸か

 したくない。

实际上我不愿借钱给他。

交流面对面

会话一

A：先生せんせい

 、この本ほん

 をお借か

 りさせていただけますか。

B：いいよ。持も

 ち帰かえ

 ってください。

A：いつまでに返かえ

 さなければなりませんか？

B：今こん

 週末しゅうまつ

 まで返かえ

 せばいいよ。





A：老师，我能借这本书回去吗？

B：可以啊。拿回去看吧。

A：什么时候归还呢？

B：这个周末之前归还就可以了。

会话二

A：王おう

 さん、今こん

 夜や

 もし時じ

 間かん

 があれば、一緒いっしょ

 に飲の

 んでもいいですか。

B：ありがとう、でも本ほん

 日じつ

 からお酒さけ

 をやめると言い

 ったのですが。

A：わかりました、実じつ

 は今日きょう

 私わたし

 が奢おご

 るつもりだったのですが。

B：ちょっと待ま

 って、少すこ

 しなら飲の

 んでも大丈夫だいじょうぶ

 ですよ。





A：王，今天晚上没别的事的话，我们喝一杯怎么样？

B：谢谢，我说过从今天起戒酒，你别找我。

A：我知道了，那就算了吧，我本来打算请客的。

B：噢，等等。其实只喝一点点也是没什么关系的。

会话三

A：わたしはだめだと思おも

 うので、誰だれ

 かが私わたし

 の代か

 わりにしてくれますか。

B：まだやっていないので、できないとは言い

 わないでください。

A：自じ

 信しん

 を持も

 ってないのですが。

B：頑がん

 張ば

 ってください。あなたは絶対ぜったい

 できると思おも

 います。





A：我恐怕不行啊，让别人代替我吧。

B：你不做，又怎么知道不行呢？

A：我对自己没有一点信心。

B：别这么看自己，你能做好的。

文化穿越

在日本，每一个人都不能脱离团队，去做自己随心所欲的事情，即使你不愿意去做这个事情，你也要竭尽全力地去做好它，因为你是团队内的成员，是一部机器上的螺丝钉。日本人其实都在被迫地做事情，不管每个人的内心是愿意还是不愿意，都必须去做好它，比如在很多日本的公司，很多员工看到老板或者上司没有下班，也要勉强自己加班，即使事情都已经全部都做好了，也不能先走，直到老板或者上司走后，自己才很踏实地坐很晚的地铁下班。这个跟西方人的行事准则完全不一样，也是让西方人很不理解的地方，即使是中国人也完全不能理解日本人的内心，这个事情到底是愿意还是不愿意做。
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11　满意与不满意

遇到不满意的事情，你一定要维护自己的权益，表明自己的态度。

口语大放送

●　表示满意

1　很好！オーケー！


句型衍生

①　よくやった！

做得好！

②　気き

 分ぶん

 がいいね。

爽啊。

③　いいね、すごい。

嗯，不错，了不起。

2　好极了！すばらしい！

句型衍生

①　最高さいこう

 ！

棒极了！

②　すばらしい！

真是了不起啊！

③　よくやった、おめでとう。

这事干得好，祝贺你啊。

3　我对我的工作很满意。
自じ

 分ぶん

 の仕事しごと

 に満まん

 足ぞく

 しています。


句型衍生

①　この給きゅう

 料りょう

 には満まん

 足ぞく

 しています。

我对这个工作的月薪很满意。

②　自じ

 分ぶん

 の家か

 族ぞく

 に満まん

 足ぞく

 しています。

我对我的家庭很满意。

③　はい、満まん

 足ぞく

 しています、ありがとう。

是的，很满意，谢谢。

4　我很满足。とても満まん

 足ぞく

 です。


句型衍生

①　わたしは好す

 きです。

我很喜欢。

②　私わたし

 は生せい

 活かつ

 に満まん

 足ぞく

 してます。

我对生活很满足。

③　私わたし

 はこのようにするのが好す

 きです。

我喜欢这样。

●　表示不满意

5　不算很好。そんな良よ

 いとは思おも

 わない。


句型衍生

①　そんなにまずくないよ。

没有那么糟啦。

②　思おも

 ったより賢かしこ

 くない。

没有想象的那么聪明。

③　思おも

 ったよりきれいではない。

没有想象的那么漂亮。

6　我对这不满意。
私わたし

 は不ふ

 満まん

 です。


句型衍生

①　私わたし

 はこのことに満まん

 足ぞく

 できない。

我对这件事不满意。

②　私わたし

 は毎まい

 月げつ

 の給きゅう

 料りょう

 に満まん

 足ぞく

 していない。

我对每个月的月薪不满意。

③　社しゃ

 長ちょう

 はあなたが言い

 ったことにとても不ふ

 満まん

 です。

社长对你说的非常不满。

7　这并不如我想象的那么好。
想像そうぞう

 していたほどいいと思おも

 わない。


句型衍生

①　思おも

 ったよりもっとまずい。

比想象的更糟。

②　いいね、思おも

 ったよりきれい。

好啊，比想象的更漂亮。

③　思おも

 ったほど良よ

 くないので、早はや

 く替か

 えましょう。

没有我想象的那么好，快换掉啦。

●　差强人意

8　仍有许多要改进的地方。まだ改善かいぜん

 すべきところがたくさんある。


句型衍生

①　修理しゅうり

 すべきところがたくさんある。

有很多要修理的地方。

②　まだ、買か

 いたいものがたくさんある。

仍有许多想买的东西。

③　描か

 くところがまだたくさんありそうです。

似乎仍有许多要画的地方。

9　马马虎虎吧。まあまあですね。


句型衍生

①　まあまあです。

普普通通啦。

②　最近さいきん

 の販売はんばい

 はまあまあです。

最近生意还行。

③　これはまあまあですね、思おも

 ったより安やす

 い。

这个似乎还行，比原先想的要便宜。

交流面对面

会话一

A：王おう

 さん、おめでとう。

B：なんかいいことがあった。

A：今こん

 度ど

 あなたは昇進しょうしん

 するかもしれないですよ。上司じょうし

 は今こん

 度ど

 のプロジェクトにたいへん満まん

 足ぞく

 してします。

B：そうですか。給きゅう

 料りょう

 も上あ

 がるでしょうね。





A：王，恭喜啊。

B：什么事啊？恭喜什么呢？

A：你这次可能升职啦，老总对这次完成的项目非常满意。

B：真的？那月薪不是也要调高啊。

会话二

A：今いま

 の仕し

 事ごと

 についてどう思おも

 いますか。仕し

 事ごと

 を変か

 えるつもりはありますか。

B：いいえ、まだ考かんが

 えていないです。今いま

 の仕事しごと

 にとても満まん

 足ぞく

 しています。

A：ほんとうですか。

B：はい、私わたし

 は今いま

 の現げん

 状じょう

 にとても満まん

 足ぞく

 してます。





A：对现在做的事情有什么想法呢？有没有换工作的想法啊？

B：还没考虑过，我对我现在的工作很满意。

A：真的吗？

B：是啊，我很满足于现在这种状况。

会话三

A：私わたし

 が思おも

 ったのより少すこ

 し違ち

 がうので。がっかりです。

B：もう少すこ

 し時じ

 間かん

 をくだされば、わたしはきっとうまくできます。

A：あなたのことを信しん

 じられますか？

B：お願ねが

 いします、もう一回いっかい

 チャンスをください。





A：比我当初想的要差一点。失望啊。

B：请再给我一点时间，我保证会办好的。

A：我在想到底要不要相信你。

B：请再给我一次机会吧。

文化穿越

日本很多企业都是可以一直待下去的，就是所谓的终身制，但是终身制的待遇一般，不过日本的贫富差距不大。即使日本人对自己的薪水待遇和职位不满意，他们也不会表示出来，因为在日本的企业，都是按照工作的年限来决定职位的高低以及薪水待遇的，极少有年轻人拿到高薪水或者得到高的职位，日本人看重工作经验。对于自己满意或者不满意的事情，日本的职员通常都是表示沉默，不会表达出来。他们在公司熬着，在等待时机。满意或者不满意的事情都是浮云，他们认为只要坚持熬着，就有自己出头的那一天。
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场景八　今天心情不错哦

高兴与难过

惊讶与欣喜

乐观与悲观

好奇与冷漠

后悔与自责

愤怒与抱怨

担心与忧虑
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1　高兴与难过

人有悲欢离合，月有阴晴圆缺。但愿我们永远都是高兴的、快快乐乐的。

口语大放送

●　高兴

1　我太高兴了。すごく嬉うれ

 しい。


句型衍生

①　すごく喜よろこ

 んでいる。

高兴得合不拢嘴。

②　彼かれ

 は嬉うれ

 しすぎてことばが出で

 なかった。

他高兴得都说不出话来了。

③　あなたが知し

 っていれば、きっと喜よろこ

 んでいるだろう。

如果你知道一定会很开心的。

2　没有比这更让人高兴的了。これ以い

 上嬉じょううれ

 しいことはない。


句型衍生

①　死し

 ぬほどうれしい。

高兴死了。

②　彼かれ

 のために喜よろこ

 んでいる。

为他感到高兴。

③　これは本ほん

 当とう

 にうれしいことです。

这个真让人感到高兴啊。

●　快乐

3　我活得很快乐。
楽たの

 しく生い

 きてるよ。


句型衍生

①　今いま

 は楽たの

 しく暮く

 らしている。

现在的日子过得很开心。

②　私わたし

 は嬉うれ

 しく過す

 ごしている。

我过得很好。

③　私わたし

 は幸しあわ

 せに暮く

 らしている。

我幸福地生活着。

●　幸福

4　我活得非常幸福。とても幸しあわ

 せに生い

 きています。


句型衍生

①　幸しあわ

 せそうな笑え

 顔がお

 をしている。

脸上露出幸福的微笑。

②　彼かれ

 らは幸しあわ

 せに過す

 ごしているね。

你看他们生活得多么幸福啊！

③　やさしいお父とう

 さんがいて、私わたし

 はとても幸しあわ

 せです。

有你这么好的父亲，我很幸福。

●　失望

5　我对他实在很失望。
彼かれ

 には本ほん

 当とう

 にがっかりしました。


句型衍生

①　自じ

 分ぶん

 にがっかりした。

我对自己感到很失望。

②　実じっ

 際さい

 見み

 た後あと

 、がっかりした。

实际看了后，觉得很失望。

③　このことを通とお

 して、あなたに失しつ

 望ぼう

 した。

通过这件事我对你感到失望。

●　绝望

6　不可能了。もうだめです。


句型衍生

①　だめ。

不行。

②　もう、ありえない。

再也不可能了。

③　今いま

 はだめだと言い

 っただろう。

不是说了现在不可能了吗？

●　沮丧

7　我感到灰心丧气。
私わたし

 はおちこんでいます。


句型衍生

①　がっかりしないでください。

别再灰心丧气了。

②　がっかりしないで、まだ希き

 望ぼう

 があるよ。

别灰心，还有希望的。

③　勝か

 っても自じ

 慢まん

 なし、負ま

 けてもあきらめない。

胜不骄，败不馁。

●　消沉

8　我现在情绪低落。
今いま

 の私わたし

 は気き

 落お

 ちしています。


句型衍生

①　急きゅう

 に盛さか

 り上あ

 がってきた。

人们的情绪顿时更加活跃起来。

②　リラックスしてください。

宽松一下紧张的情绪。

③　彼かれ

 はだんだん落お

 ち着つ

 いてきた。

他的情绪逐渐平定下来。

●　郁闷

9　最近我比较郁闷。
最近さいきん

 、ちょっと調子ちようし

 が惡わる

 い。


句型衍生

①　気き

 分ぶん

 が悪わる

 いた。

心情很不好。

②　心こころ

 の憂ゆう

 鬱うつ

 を解かい

 消しょう

 する。

排解胸中的郁闷。

③　最近さいきん

 気き

 が沈んでいる。

最近心情低落。

交流面对面

会话一

A：私わたし

 は気き

 分ぶん

 がいいです。

B：何なん

 かいいことがありましたか。

A：今日きょう

 私わたし

 は昇進しょうしん

 しました、給きゅう

 料りょう

 も高たか

 くなりそうです。

B：おめでとう、これよりもっと嬉うれ

 しいことなどあるものでしょうか。





A：我心情很好。

B：有什么好事啊？说说看。

A：我今天升职了，好像薪水也要提高。

B：祝贺你，哪有比这个事情更高兴的事情啊？

会话二

A：ご主しゅ

 人じん

 はあなたにたいしてどうですか。結けっ

 婚こん

 後ご

 はいかがでしょうか。

B：私わたし

 は彼かれ

 に絶ぜつ

 望ぼう

 しました、離り

 婚こん

 したいです。

A：どうしましたか。彼かれ

 は何なに

 か悪わる

 いことでもしましたか。あなたたちは結婚けっこん

 してもう五ご

 年ねん

 でしょう。

B：それがわかりますが、でも今いま

 は我が

 慢まん

 できなくなりました。





A：老公对你好不好啊？结了婚感觉好不好啊？

A：我对他真的好失望啊。我想离婚。

B：怎么了？他对你做错什么了吗？你就不能和他和好吗？你们结婚5年了啊。

B：那个我也知道，现在不可能了。

会话三

A：鈴木すずき

 さんは今いま

 何なに

 をしていますか。商しょう

 売ばい

 をしているようですね。

B：そうですね、でも経けい

 営えい

 不ふ

 況きょう

 で損そん

 してしまいました。

A：残ざん

 念ねん

 なことですね、慰なぐさ

 めに行い

 きましょうか。

B：彼かれ

 は気き

 分ぶん

 が悪わる

 いので、行い

 かないほうがいいと思おも

 います。

A：わかりました。





A：铃木他现在干吗呢？听说好像在做生意啊。

B：别提了，最近生意亏了。现在垂头丧气的。

A：那他最近心情肯定很郁闷吧。我们去看望他吧。

B：他现在心情很糟糕，所以暂时别惹他了。

A：知道了。

文化穿越

中国人高兴的时候，脸上写着高兴。中国人难过的时候，脸上也是写着高兴。而日本人高兴或者难过的时候，总是显得大喜大悲，表情非常明显。看似心无城府，特别的幼稚和难以理解。

其实这是日本人表达自己内心情绪高兴或者难过的方式，在这点上，日本人其实是跟西方文化有相似的地方，日本人认为高兴就是高兴，就要大笑，难过就是难过，就要大哭。高兴和难过是两种不同的情绪，就应该要发泄出来。不过日本人总有种悲情的情绪，这个情绪困扰着他们，日本人难过的时候多于高兴的时候，所以日本人一旦高兴，那肯定是非常快乐的时候了。
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2　惊讶与欣喜

每每碰到好的消息，总会让我们惊奇和兴奋，不妨把我们的好消息和朋友们也分享一下吧，让他们也惊奇和兴奋吧。

口语大放送

●　表示吃惊

1　真令人吃惊！おどろきました！


句型衍生

①　死し

 ぬほどびっくりした。

真是惊讶得要命。

②　彼かれ

 は目め

 を丸くするほどびっくいしました。

他吃惊地睁圆眼睛。

③　意い

 外がい

 といい感かん

 じで、自じ

 分ぶん

 もびっくりした。

我的感觉不错，对此我很惊讶。

2　你吓了我一跳！びっくりした！


句型衍生

①　驚おどろ

 きました。

吓了一大跳。

②　なんで、こんなに。

怎么能这样呢？

③　息いき

 もできないほどびっくりした。

他吓得大气都不敢出。

●　表示惊奇

3　这怎么可能呢？それはありえないでしょう？


句型衍生

①　これはあり得え

 ないだろう。

这个不可能吧。

②　このような可能かのう

 性せい

 は小ちいさ

 いでしょう。

这种可能性不大。

③　これは二ふた

 つだけしか可能かのう

 性せい

 はありません。

这不外乎两种可能性。

4　谁都想不到。だれも思おも

 いつきません。


句型衍生

①　夢ゆめ

 にも思おも

 わなかった。

做梦都没想到。

②　あなたがくるとは思おも

 わなかった。

没想到你会来。

③　こんな目め

 に会あ

 うのは予よ

 想そう

 外がい

 でした。

没想到会摊上这一档子事情。

5　我简直不能相信我所听到的。
自じ

 分ぶん

 の耳みみ

 を疑うたが

 ってしまうような。


句型衍生

①　信しん

 じられない。

真的难以置信。

②　私わたし

 は自じ

 分ぶん

 の耳みみ

 を疑うたが

 った。

我简直不能相信自己的耳朵。

③　私わたし

 はこのことが本ほん

 当とう

 か信しん

 じられない。

我真的无法相信这个事情。

6　你是说真的吗？
本ほん

 当とう

 ですか。


句型衍生

①　本ほん

 当とう

 ですか。それとも冗談。

是真的还是假的？

②　これはほんとうですか。

这是真的吗？

③　これは本ほん

 当とう

 なの。正しょう

 直じき

 に言い

 って下くだ

 さい。

你这话是真的吗？坦白说。

●　表示兴奋

7　哇！うぁ！


句型衍生

①　うあ！

天哪！

②　わ！きれい！

哇！真漂亮。

③　神様かみさま

 ！ようやく勝か

 った。

神啊！我们终于赢了。

8　好极了！
最高さいこう

 ！


句型衍生

①　すごく嬉うれ

 しい。

高兴死了。

②　すごいね！

真了不起！

③　気き

 分ぶん

 がいい！

太爽了！

●　表示激动

9　太令人激动了！
感かん

 激げき

 のあまりだ！


句型衍生

①　これはよかった！

这个太好了！

②　彼かれ

 は涙なみだ

 が出で

 るほど感かん

 動どう

 した。

他激动得最后连眼泪都流出来了。

③　感激を抑おさ

 えられません。

我无法抑制激动的情绪。

●　表示紧张

10　我紧张得说不出话了。
言こと

 葉ば

 が出で

 ないほど緊きん

 張ちょう

 しています。


句型衍生

①　私わたし

 は緊張きんちょう

 している。

我很紧张。

②　言こと

 葉ば

 が出で

 ないほど緊きん

 張ちょう

 した。

我紧张得连一句话都说不出来。

③　すみません、私わたし

 は緊きん

 張ちょう

 しすぎてます。

不好意思，我太紧张了。

交流面对面

会话一

A：ほんとうですか。彼かれ

 は清せい

 華が

 大学だいがく

 に受う

 かったそうですが、冗談じゃあないですよね。

B：ほんとうです。入にゅう

 学がく

 通つう

 知ち

 書しょ

 も受う

 け取と

 ったそうです。

A：誰だれ

 も思おも

 いつかなかったですね。

B：そうですね。私わたし

 も夢ゆめ

 にも思おも

 わなかったです！





A：这是真的吗？他竟然被清华大学录取了。你说这个可能吗？

B：真的，入学通知书也收到了。

A：谁又会想到呢？

B：是啊，我连做梦都没想到！

会话二

A：最近さいきん

 山やま

 田だ

 さんを見み

 かけないですが、どこかへいかれましたか。

B：先週せんしゅう

 彼かれ

 亡くなられたそうです。

A：本ほん

 当とう

 ですか。

B：本ほん

 当とう

 です、私わたし

 嘘うそ

 をついたことはないでしょう？





A：最近没看到山田，他去哪里了？

B：听说上个星期他就死了。

A：你是说真的吗？

B：当然啦，你看见过我说谎吗？

会话三

A：あの映えい

 画が

 の主しゅ

 人じん

 公こう

 格かっ

 好こう

 いいですね。

B：そうですね。感かん

 動どう

 して言こと

 葉ば

 が出で

 ないほどです。

A：すごい映えい

 画が

 ですね。

B：そうですね。もう一回いっかい

 見み

 に行い

 くって、どうでしょう？





A：刚才那电影到高潮的时候主人公真的很帅啊！

B：是啊，太让人激动了。连话都说不出来。

A：这部电影真的太棒了。

B：是啊，想再看一遍，你说呢？

文化穿越

我们看日本电视剧的时候，经常听到日本人大声地呀、呀的，表情极为夸张的惊讶声，而我们中国人看到却没什么很过激的反应，这难道也能惊讶地喊出声来！日本人看问题是在两个极端之间游走的，要么很好，要么很坏；要么很惊讶，要么很普通；要么很友好，要么就很不友好。就是做事情和看问题有点偏向于极端，如果日本人表现出很惊讶的情绪，不要介意，因为他么就是这样的表达方式。
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3　乐观与悲观

乐观和悲观，是人类典型的、也是最本的两种倾向。人类意识到他面临的是一个前途未卜的未来。因为对未来缺乏了解，所以对它的希望，不是乐观的，就是悲观的。

口语大放送

●　表示乐观

1　我肯定我们会赢。
私わたし

 達たち

 きっと勝か

 てると思おも

 います。


句型衍生

①　午ご

 後は絶対ぜったい

 勝か

 つ。

下午一定会赢。

②　今こん

 回かい

 のサッカーの試し

 合あい

 は絶対ぜったい

 勝か

 つ。

这场足球比赛一定会赢。

③　今こん

 回かい

 の試し

 合あい

 ，彼かれ

 は間違まちが

 がいなく勝か

 てます。

这场比赛他稳赢的。

2　我是个乐观主义者。
私わたし

 は楽らっ

 観かん

 主しゅ

 義ぎ

 です。


句型衍生

①　あなたはいつも楽観らっかん

 的てき

 ですね。

你总是那么乐观。

②　来らい

 年ねん

 の収しゅう

 入にゅう

 については楽らっ

 観かん

 的てき

 には思おも

 っていません。

对于明年的收入不抱乐观态度。

③　業ぎょう

 務む

 が広ひろ

 がる中、未み

 来らい

 は明あか

 るくなりますね。

业务正在拓展，前途一片光明。

3　我对成功持乐观态度。
私わたし

 は成功せいこう

 できると見み

 こ込んでいます。


句型衍生

①　失しっ

 敗ぱい

 は成せい

 功こう

 のもと。

失败是成功之母。

②　成功せいこう

 するまでもうすこしだ。

成功就在眼前。

③　成せい

 功こう

 するかどうかはいつ行こう

 動どう

 するかによって決き

 まります。

成功与否在于什么时候行动。

4　我闭着眼睛都能做得到。
目め

 を閉と

 じてもできますよ。


句型衍生

①　私わたし

 はできます。

我能搞定。

②　これは簡単かんたん

 です。

这个简单。

③　心配しんぱい

 しないで、目め

 を閉と

 じてもできる。

别担心，我闭着眼睛都能做到。

5　一切都会尽如人意的。すべて思おも

 う通とお

 りになれますよ。


句型衍生

①　すべてのことを自じ

 分ぶん

 でやる。

所有的事情都要自己来搞定。

②　きっと全すべ

 てよくなる。

一切都会好起来的。

③　がっかりしないで、すべてよくなるよ。

别太灰心了，所有的事情都会好起来的。

●　表示悲观

6　我很悲观。
落らく

 胆たん

 しています。


句型衍生

①　未み

 来らい

 が見み

 えない。

对于前途非常悲观。

②　来らい

 年ねん

 の収しゅう

 入にゅう

 には悲ひ

 観かん

 的てき

 です。

对于明年的收入抱悲观态度。

③　あなたはいつも悲ひ

 観かん

 的てき

 ですね。

你总是那么悲观。

7　我对此不太乐观。あまり楽観的らっかんてき

 に思おも

 えません。


句型衍生

①　なんでいつも失敗しっぱい

 するの？

为什么老是失败？

②　これは難むずか

 しくて、なかなかできない。

这个太难了，搞不定。

③　あまり喜よろこ

 ばないで下くだ

 さい、私わたし

 はこれに対たい

 してあまり楽らっ

 観かん

 的てき

 ではありません。

别太高兴了，我对此不太乐观。

8　我们注定会失败的。
私わたし

 たちはきっと失敗しっぱい

 します。


句型衍生

①　きっと失敗しっぱい

 します。

一定会失败的。

②　このバスケットの試し

 合あい

 はきっと負ま

 けです。

这场篮球比赛一定会失败。

③　負ま

 けて当あ

 たり前まえ

 でしょう。相あい

 手て

 が強つよ

 すぎます。

注定会失败的，对手太强了。

9　除此之外我别无选择。これ以い

 外がい

 選択肢せんたくし

 はありません。


句型衍生

①　あきらめましょう。

我们放弃吧。

②　これしか方ほう

 ほう法はないてすね。

除此之外没有别的办法。

③　あきらめるしかないてすね。

除了放弃别无选择。

交流面对面

会话一

A：自じ

 信しん

 を持も

 ちましょう、私わたし

 たちきっと勝か

 てます。

B：はい、がんばります。

A：覚おぼ

 えておいてください、重要なのは勝か

 ち負ま

 けではありません。負ま

 けてもめげることなく，気き

 合あ

 いをいれて向む

 かいましよう。

B：はい。





A：要拿出自信，我们一定会胜利的。

B：嗯，加油。

A：记住，胜负不是最重要的。即使输了也不用气馁。要乐观地去面对。

B：我明白了。

会话二

A：最近さいきん

 どうですか？

B：まあまあですが、実じつ

 は私わたし

 は離り

 婚こん

 してしまいまして、今こん

 後ご

 はどうすればよいのでしょうか。

A：大丈夫だいじょうぶ

 ですよ、元げん

 気き

 を出だ

 して向む

 かいましょうよ。「窮きゅう

 すれば通つう

 ず」です。

B：有難ありがと

 うございます。





A：最近过得怎么样啊？

B：不好，我离婚了。我以后可怎么活啊？

A：没关系，别太沮丧了。一切都会尽如人意的。

B：谢谢你的鼓励。

会话三

A：先せん

 輩ぱい

 たちが助たす

 けてくださってるので、今こん

 度ど

 成せい

 功こう

 できますよ。

B：油ゆ

 断だん

 しないで下くだ

 さい，今回こんかい

 は失敗しっぱい

 するに決き

 まっています。

A：そんなこといわないで、自じ

 信しん

 を出だ

 しましょうよ。

B：そうといっても，準じゅん

 備び

 不ぶ

 足そく

 は事じ

 実じつ

 でしょう。





A：呀，我们这次一定会成功的，有前辈帮助我们。

B：大家不要高兴得太早了，这次我们肯定会失败的。

A：你怎么老说这种让人泄气的话？拿出点自信出来不行吗？

B：准备不够充分，这是事实啊。

文化穿越

在日本碰到的日本人多了，你会发现大部分的日本人是乐观的，表现出乐观情绪，但是相反有部分的日本人却时常表现出极端悲观地情绪。这个我们可以看一份报道，据说有60％的日本人乐观地看待中日之间的关系，而有30％的人悲观地看待中日之间的关系，只有10％的人既不乐观也不悲观地看待中日之间的关系。这个其实很正常，因为日本人的内心情绪是偏向于两个极端，就像哑铃，要么在哑铃的这头，要么在哑铃的那头，中间很少。而中国人就像一个洗衣机，不管什么情绪，都能给洗干净漂白了。
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4　好奇与冷漠

人们总是不愿意被恐惧、好奇或冷漠所缠绕，因此对陌生的世界，要么采取简单化，要么采取类比式的理解，免于恐惧、驱散好奇、避开烦扰，以求得心理的安慰、踏实和宁静。

口语大放送

●　表示好奇

1　你对这个不好奇吗？これに興きょう

 味み

 はないでしょうか。


句型衍生

①　この映えい

 画が

 に興きょう

 味み

 はないでしょうか。

你对这部电影不好奇吗？

②　この古ふる

 い本ほん

 には興きょう

 味み

 がないでしょうか。

你对这本古老的书不好奇吗？

③　田た

 中なか

 さん、中ちゅう

 国ごく

 の民みん

 間かん

 芸げい

 術じゅつ

 に興きょう

 味み

 はありますか。

田中，你对中国民间艺术有兴趣吗？

2　我对这件事的起因很好奇。この事こと

 の起因きいん

 に興きょう

 味み

 がある。


句型衍生

①　彼女かのじょ

 に興きょう

 味み

 を持も

 っています。

对她有点好奇。

②　この事じ

 件けん

 の起き

 因いん

 には興きょう

 味み

 がない。

我对这件事的起因不好奇。

③　山さん

 水すい

 画が

 にすごく興きょう

 味み

 を持も

 っています。

对山水画具有很大的兴趣。

●　感兴趣

3　我很想知道那个秘密。その秘密ひみつ

 を知し

 りたい。


句型衍生

①　内ない

 緒しょ

 にしてくれる。

帮我保守秘密。

②　彼かれ

 らの秘ひ

 密みつ

 を曝さら

 した。

揭穿了他们的秘密。

③　ここにはひとつの秘ひ

 密みつ

 がある。

在这里隐藏了一个秘密。

4　我对她是谁很感兴趣。
彼女かのじょ

 は誰だれ

 なのかすごく興きょう

 味み

 が沸わ

 く。


句型衍生

①　彼女かのじょ

 のことを知し

 りたい。

真想认识她。

②　あの美び

 人じん

 は誰だれ

 なのか知し

 りたい。

我想知道那位美女是谁。

③　彼女かのじょ

 は誰だれ

 ですか。きれいですね。

她是谁呢？长得真漂亮。

●　不感兴趣

5　我对你正在做的事没兴趣。
君きみ

 がやっていることには興きょう

 味み

 がない。


句型衍生

①　このことに興きょう

 味み

 はない。

我对这件事没兴趣。

②　聞き

 かないで、興きょう

 味み

 ないから。

别问了，我没兴趣。

③　ほんとうにはあの女おんな

 の子こ

 に興きょう

 味み

 がないですか？

你对那个女孩子真的没兴趣？

6　我觉得它相当无趣。つまらないと思おも

 う。


句型衍生

①　つまらない生活せいかつ

 です。

生活枯燥无味。

②　毎まい

 日に

 ちやることなくて、つまらないですね。

每天无所事事，真没意思。

③　チャットがだんだん面おも

 白しろ

 くなくなったと思おも

 います。

我越来越觉得聊天没意思了。

●　漠不关心

7　我不关心别人的事。
他た

 人事にんご

 とには無む

 関心かんしん

 です。


句型衍生

①　周まわ

 りに関心かんしん

 はない。

对周围不关心。

②　聞き

 かないでくれ、興きょう

 味み

 ないから。

别问我了，我不关心那个。

③　もういい、あの人ひと

 のことはどうでもいい。

算了，我不关心那个人的事。

●　无所谓

8　对我来说无所谓。
私わたし

 にとってどうでもいいよ。


句型衍生

①　余よ

 計けい

 なお世せ

 話わ

 です。

别管闲事。

②　私わたし

 に関係かんけい

 ない。

跟我没关系。

③　今日きょう

 か、明日行あすい

 くか私わたし

 はどうでもいい。

今天去还是明天去我都无所谓。

9　我不在乎。
私わたし

 は気き

 にかけません。


句型衍生

①　彼かれ

 は少すこ

 しも気き

 にしません。

他毫不在乎。

②　お金かね

 のことはどうでもいい。

什么钱不钱的那倒不在乎。

③　彼かれ

 はこのことを全然ぜん

 気き

 にしていない。

他对这件事情一点也不在乎。

10　随便。ご勝手かって

 に。


句型衍生

①　気き

 楽らく

 にしてください。

你随便点，不要那么拘束。

②　みなさん、遠えん

 慮りょ

 なく自じ

 由ゆう

 に座すわ

 ってください。

大家随便坐，不要拘束。

③　どうぞ自由ごゆう

 に、私わたし

 も遠えん

 慮りょ

 しませんから。

请随便用，我就不客气了。

交流面对面

会话一

A：あの人ひと

 のことを知し

 りたいなあ。

B：誰だれ

 のことですか。

A：彼女かのじょ

 は誰だれ

 ですか。きれいですね。

B：残念ざんねん

 ですが、私わたし

 も知し

 らないです。





A：我真的好想了解那个人。

B：你说什么啊？

A：那女的是谁啊？好漂亮哦。

B：想知道是谁吗？可惜，我也不知道。

会话二

A：わたしと付つ

 き合あ

 ってくれますか。

B：すみません、あなたに興きょう

 味み

 はないです。

A：ぼくと付つ

 き合あ

 ってみていただければ、きっと私わたし

 はいい人ひと

 だと分わ

 かりますよ。

B：そんな必要ひつよう

 はないです。





A：我们做朋友吧？

B：我对你没兴趣。

A：那也跟我试着交往一次吧，过段时间你就会知道我是个不错的男人。

B：算了，没有那种必要。

会话三

A：今こん

 どわたし度私たちは二ふた

 つのチームに分わ

 けますが、あなたはどのチームに行い

 きたいですか。

B：どのチームでもかまいません。

A：冷つめ

 たいですね、クラスのことを少すこ

 しも関心かんしん

 していませんか。

B：そうですよ、最初から私わたし

 はクラスのことに興きょう

 味み

 はないですよ。





A：这次我们班分成两队比赛，你想去哪个队呢？

B：我去哪个队都无所谓。

A：你这个人怎么这么冷酷啊？班里的事就一点都不关心吗？

B：对，我本来对班里的事情就没兴趣。

文化穿越

日本人满世界跑，中国、巴西、美国、欧洲等等地方都能看到日本人的聚集区。为什么日本人喜欢到处跑呢？因为他们对其他国家的文化和习俗很是好奇。他们好奇的是其他国家的古老文化，特别是中国的古老文化，因为他们知道自己国家的文化就是来源于中国。日本人冷漠的地方很少，通常对人热情和亲切。对于来到日本的游客和留学生，日本人很热情，当然也少不了好奇，很多中国留学生就碰到很多日本人“雷人”的问题，比如会问你让你哑口无言的问题。



5　后悔与自责

人非圣贤，也没有神的预知能力，人能计划未来，但不能控制未来，所以，不要在为那些伤心的事而后悔与自责了。

口语大放送

●　表示后悔

1　你不知道我心里有多惭愧？
私わたし

 の悔くや

 しさをあなたは分わ

 からないのですか。


句型衍生

①　恥は

 ずかしい。

我真惭愧。

②　比くら

 べてみると、恥は

 ずかしくなった。

相比之下顿感惭愧。

③　どれほど後悔こうかい

 しているか分わ

 かりますか。

你知道我有多后悔吗？

2　我后悔做了那件事。あんな事こと

 をして、本ほん

 当とう

 に後悔こうかい

 しています。


句型衍生

①　死し

 ぬほど後悔こうかい

 している。

后悔得要命。

②　いまさら後悔こうかい

 しても遅おそ

 い。

现在后悔已经晚了。

③　こうなって、しまったんだから。いまさら後悔こうかい

 しても無む

 駄だ

 でしょう。

事情搞成这样后悔有什么用。

3　我本不该说那句话的。あんな言こと

 葉ば

 ，言い

 わなければよかった。


句型衍生

①　絶対そうしてはならなかった。

千不该万不该。

②　あの時とき

 はそう言い

 わなかったほうが良がった。

当初你不该这样说。

③　このようなことは先輩せんぱい

 に言い

 わないほうがいい。

这样的话不该对长辈说。

4　我真不该那样。いけないことをしてしまった。


句型衍生

①　もともとやるべきではなかった。

原本不该做的。

②　すみません、そのようにするべきではなかった。

不好意思，我真不该那样子。

③　やってはいけないことをして、後悔こうかい

 しています。

我真不该那样，现在后悔了。

5　我要是没有做这件事就好了。このことをしていなかったらいいのに。


句型衍生

①　あのことをしたのは後悔こうかい

 している。

后悔做了那个事情。

②　あんなことをしなかったらいいのに。

要是没做那个事情多好啊。

●　表示自责

6　是我把事情搞砸的。すべて私わたし

 のせいです。


句型衍生

①　私わたし

 のせいで予よ

 想そう

 外がい

 の失しっ

 敗ぱい

 を招まね

 いてしまった。

是因为我才招来意外的失败。

②　すみません、きちんとできませんでした。

不好意思，我没做好。

③　あなたのせいでこのことはだめになってしまった。

你把这个事情搞砸了。

7　这都是我的错。すべて私わたし

 のせいです。


句型衍生

①　私わたし

 が間違まちが

 がっていました。

我弄错了。

②　私わたし

 のせいで、あのことがだめになってしまった。

都是因为我，把那个事情搞砸了。

③　全部ぜんぶ

 私わたし

 のせいです、もう一いち

 度ど

 チャンスをいただけませんか。

都是我的错，再给我一次机会吧。

8　我做得太过分了。
私わたし

 がやりすぎました。


句型衍生

①　ひどいね。

说得太过分了。

②　ああ！あなたはひどい。

天啊，你太过分了。

③　私わたし

 のせいで、すみません。

是我太过分了，对不起。

9　请原谅我。
許ゆる

 してください。


句型衍生

①　本ほん

 当とう

 にすいません。

请多多包涵。

②　さっき失礼しつれい

 なことをしてしまいまして、申もう

 し訳わけ

 ございません。

刚才我太失礼了，请见谅。

交流面对面

会话一

A：あんなことをしてしまって，本ほん

 当とう

 にすみませんでした。

B：昔むかし

 の事こと

 だから、もういいよ。

A：あんなことを言い

 ってしまって。ごめなさい！

B：大丈夫だいじょうぶ

 。もう忘わす

 れたよ。





A：我真的不应该那样。

B：都过去的事了，别太在意。

A：我不应该对你那么说。对不起！

B：没关系。我都忘了。

会话二

A：私わたし

 のやり方かた

 はひどすぎましたか。

B：そうです。ひどいですよ、すぐ帰かえ

 って謝あやま

 りましょう。

A：許ゆる

 してください。私わたし

 が悪わる

 かったです。

C：あなたは絶対ぜったい

 許ゆる

 ません。





A：我做得太过分了吗？

B：是啊，这次事情是你有点过了。快回去道歉吧。

A：原谅我吧，是我错了。

C：我绝对不会原谅你的。

会话三

A：許ゆる

 して下くだ

 さい。昨日きのう

 は私わたし

 が悪わる

 かったです。

B：いいえ。そんなことはないです。

A：ありがとう、そのことを忘わす

 れてください。

B：いいよ。友とも

 達だち

 だから、仲なか

 良よ

 くしよう。





A：原谅我吧，昨天是我错了。

B：不是啦，怎么是你的错呢？没关系。

A：我们把上次不高兴的事就当没发生好了。

B：好吧，朋友之间应该和睦点嘛。

文化穿越

现在社会的日本人不会剖腹自杀了，不过要是看过日本人的自责，确实也挺让人揪心的。那种情绪的宣泄和内心的忏悔，不管是男的还是女的都是如此，一旦日本人自责、后悔起来，那肯定是做了对团队非常不利，让自己和自己家人蒙羞的事情。因为日本人的耻辱感很强，做什么事情都希望给自己家族带来荣誉。日本人做事情小心翼翼，有点像德国人，非常严谨，他们做事很细致，以免做错事后悔和自责。
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6　愤怒与抱怨

人生的路不可能总是一帆风顺的，失意和挫折在所难免，暂时的失意是为了在你如意的时刻能够更加珍惜，把握每一个现在，珍惜每一份拥有，你的明天将注定比今天更美。

口语大放送

●　心情不快

1　我心情不好。
気き

 分ぶん

 が悪わる

 い。


句型衍生

①　気き

 持も

 ちが憂ゆう

 鬱うつ

 になった

心情沉闷。

②　近ちか

 頃ごろ

 、気き

 分ぶん

 が悪わる

 くなっている。

这两天心情特别沉重。

③　調ちょう

 子し

 が悪わる

 くて、学校がっこう

 へ行い

 きたくない。

心里不舒服，不想去上学。

2　不要取笑我。
私わたし

 を笑わら

 わないでください。


句型衍生

①　笑わら

 わないで。

别笑。

②　人ひと

 を笑わら

 わないで。

不要取笑别人。

③　今いま

 から私わたし

 のことを笑わら

 わないで、わかる？

现在开始不要再取笑我，明白吗？

3　不要再找借口了。
言い

 い訳わけ

 はもうよしでほしい。


句型衍生

①　それはただの言い

 い訳わけ

 だ。

那个不过是借口。

②　なに？また口実こうじつ

 をつけるのかい？

什么？你又想找借口？

③　言い

 い訳わけ

 はもうたくさんだ、これからはあなたを信しん

 じることはない。

你别找借口了，我再也不会相信了。

4　你正在惹恼我。
私わたし

 を逆さか

 なでしているよ。


句型衍生

①　トラブルを起お

 こさないでほしい。

别惹是非。

②　彼かれ

 をいらいらさせると、まずいよ。

惹恼他会很麻烦的。

③　あなには私わたし

 を怒おこ

 らせられる、早はや

 く謝あやま

 ってほしい。

你惹恼我了，快点道歉。

●　表示生气

5　我生气了。
私わたし

 は怒おこ

 っている。


句型衍生

①　人ひと

 を怒おこ

 らせないでね。

别惹人生气。

②　彼かれ

 のわがままな態たい

 度ど

 を見み

 ると、むかつく。

瞧他那个神奇的样，真让人生气。

③　訳わけ

 が分わ

 からないまま、彼かれ

 はまた怒おこ

 った。

不知怎的，他又生气了。

6　我真让你气死了。もうお前まえ

 にはかなわない。


句型衍生

①　もう怒おこ

 った。それはどういうことだ。

被你气死了，那是怎么回事？

②　出で

 て行い

 け。ほんとうに怒おこ

 らせられる。

你出去。我真让你气死了。

③　あなたのせいでわたしは死し

 ぬほど怒おこ

 った。

因为你我要气死了。

7　你要把我气死吗？
本ほん

 当とう

 に腹はら

 が立だ

 たされる。


句型衍生

①　そこまで怒おこ

 らなくても。

干嘛这么生气？

②　出で

 て行い

 け，怒おこ

 ったぞ。

给我滚出去，被你气死了。

③　うるさい！出で

 て行い

 け！

住口！快滚出去！

●　表示愤怒

8　滚！
消き

 えろ！


句型衍生

①　出で

 て行い

 け！

给我滚出去！

②　出で

 て行い

 け！くず！

滚你的吧！你个垃圾！

③　目め

 が届とど

 かないところへ行い

 ってしまえ。

快给我滚得远远的。

9　我的忍耐已经到了尽头。もう限げん

 界かい

 だ。


句型衍生

①　彼かれ

 はもう限げん

 界かい

 だ。

他的忍耐已经到了极限。

②　もう我が

 慢まん

 できない。

我再也不能忍耐了。

③　みんなは少すこ

 し我が

 慢まん

 してください。

大家都请忍耐一会儿。

●　埋怨抱怨

10　不要抱怨。
文句もんく

 を言い

 うな。


句型衍生

①　怒おこ

 らないで。

别生气。

②　今いま

 更さら

 罵しか

 らないでほしい。

现在别再骂了。

③　車くるま

 がわるいなどと文句もんく

 を言い

 わないでほしい。

不要抱怨车不好。

交流面对面

会话一

A：あなたまだ母かあ

 さんと一緒いっしょ

 に寝ね

 るの。いくつなの。

B：笑わら

 わないでください！今日きょう

 私わたし

 気き

 分ぶん

 が悪わる

 いんです。

A：どうしたの。なんかあった。

B：お母かあ

 さん今日きょう

 私わたし

 に癇癪かんしゃく

 を起お

 こしたんです。





A：你现在还和妈妈一起睡吗？你都多大了？

B：不要取笑我！我今天心情很不爽。

A：怎么了？有什么事吗？

B：别问了，妈妈今天向我发脾气了。

会话二

A：昨日きのう

 あなたはどこへ行い

 きましたか。

B：昨日きのう

 は出で

 掛か

 けけるつもりだったんですけど、突然とつぜん

 おなかが痛いた

 くて行い

 けませんでした。

A：言い

 い訳わけ

 をしないで下くだ

 さい、あなたには失望しつぼう

 しました。

B：本ほん

 当とう

 ですよ、信しん

 じてください。





A：你昨天去哪里了？

B：我昨天打算出去来着，但突然肚子太疼了，所以就没出去。

A：不要找借口了，我对你失望了。

B：是真的，请相信我。

会话三

A：君きみ

 は映えい

 画が

 を撮と

 るつもりかい。なんだいこの服ふく

 は。

B：冗談じょうだん

 を言い

 う気き

 持も

 ちはない。

A：もう我が

 慢まん

 できない。疲つか

 れた。

B：それならわかれましょう。





A：喂，你这是拍电影吗？衣服这算什么啊？

B：我现在没心情和你开玩笑。别惹我。

A：我也没法再忍下去了。好累。

B：那我们分手吧。

文化穿越

日本人极少有愤怒的时候，不管是在家里还是公司，都是兢兢业业，勤奋努力，尊重长辈和上司，爱护家人。但是一旦日本人愤怒起来也挺可怕的，因为日本人一直在忍耐，但是忍耐到了极限爆发出来也是一发不可收拾。所以跟日本人交往时，切忌不可挑战人的极限，打探隐私以及不注重他，因为他们都很爱面子。日本人极少抱怨，因为抱怨会让人看不起，觉得自己没用，所以一般很少看到日本人喋喋不休地抱怨。
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7　担心与忧虑

让心少一些执着，多一份平淡，少一些欲望，多一份宁静，少一份贪念，多一份朴实。真诚对待生活，勇于直面现实，喜怒哀乐、悲欢离合都是生命历程的重要组成部分。

口语大放送

●　表示担心

1　我担心你。
君きみ

 を心配しんぱい

 している。


句型衍生

①　主人しゅじん

 の体からだ

 を心配しんぱい

 しています。

我非常担心丈夫的身体。

②　彼女かのじょ

 が浮うわ

 気き

 することを心配しんぱい

 していますか。

你担心她会花心吗？

③　そのことは心配しんぱい

 しないで、簡かん

 単たん

 に処しょ

 理り

 できるから。

你别担心那个事情了，很容易处理。

2　你的所作所为让我很担心。
君きみ

 のしている事こと

 に心配しんぱい

 しています。


句型衍生

①　あなたのことをすごく心配しんぱい

 している。

我真担心你。

②　あなたの買か

 ったものにちょっと心配しんぱい

 している。

我真很担心你买的东西。

③　このまま続つづ

 けるなら、私わたし

 たちの将しょう

 来らい

 を心配しんぱい

 してしまう。

如果继续这样的话我有点担心我们的未来。

●　表示忧虑

3　我现在非常忧虑。
僕ぼく

 はとても心配しんぱい

 している。


句型衍生

①　とても心配しんぱい

 です。

我深感忧虑。

②　友とも

 達だち

 に自じ

 分ぶん

 が心配しんぱい

 していることを伝つた

 えた。

向朋友告白自己的忧虑。

③　お父とう

 さんは病びょう

 気き

 で、私わたし

 はとても心配しんぱい

 している。

我爸爸病了，我现在非常忧虑。

4　可不要把自己愁出病来啊。そんなにくよくよするな、病びょう

 気き

 になるぞ。


句型衍生

①　あんまり心配しんぱい

 しないで。

别太忧虑了。

②　酔すい

 っ払ぱら

 えばすべての悩なや

 みを忘わす

 れられます。

一醉解千愁。

③　心配しんぱい

 しないで、お父とう

 さんはすぐよくなるよ。

你别忧愁，你爸爸很快就会好的。

5　这件事让我愁得睡不着觉。このことで、眠ねむ

 れないほど悩なや

 んでいる。


句型衍生

①　うれしくて眠ねむ

 れない。

高兴得睡不着觉。

②　うれしくて、眠ねむ

 られない。

兴奋得睡不着觉。

③　眠ねむ

 れないで寝ね

 返がえ

 りをうつ。

翻来覆去睡不着。

●　表示害怕

6　我害怕。
怖こわ

 い。


句型衍生

①　ちょっと怖こわ

 い。

有一点害怕。

②　すごく怖こわ

 いから、行い

 かないで。

我很害怕，别去了。

③　ちゃんと準備じゅんび

 していますから、ちっとも心配しんぱい

 していません。

心里有底，并不感到害怕。

7　可把我吓死了。
死し

 ぬほどビックリした。


句型衍生

①　びっくりした。

吓了我一跳。

②　鳥とり

 肌はだ

 が出で

 るほど驚おどろ

 いた。

吓得一身鸡皮疙瘩。

③　冷ひ

 や汗あせ

 が出で

 るほどびっくりした。

吓得我一身冷汗。

8　吓得我起了一身鸡皮疙瘩。ビックリして鳥とり

 肌はだ

 が粟立あわだ

 った。


句型衍生

①　声こえ

 が出で

 ないほど驚おどろ

 いた。

吓得他不敢吱声。

②　体からだ

 が震ふる

 えるほどびっくりした。

吓得浑身乱颤。

③　舌した

 が出で

 るほどびっくりしました。

吓得直吐舌头。

●　表示恐惧

9　好恐怖啊！こわい！


句型衍生

①　びっくりさせないでくれ。

别吓我。

②　効こう

 果か

 はたいへん怖こわ

 いです。

效果非常吓人。

③　怖こわ

 い映えい

 画が

 を見み

 て、鳥肌が立た

 つほどびっくりした。

看恐怖电影，令人毛骨悚然。

交流面对面

会话一

A：くどくど言い

 うのはやめてくれる？

B：あなたのことを心配しんぱい

 しているんですよ。

A：やめて下くだ

 さい。あなたと関係かんけい

 ない。

B：あなたに本ほん

 当とう

 に失望しつぼう

 した。





A：你能不能不再唠叨了？

B：我是担心你才说的嘛。

A：住口，别再说了，和你没关系。

B：我对你真是失望了。

会话二

A：ただいま。

B：なんでこんなに遅おそ

 い時じ

 間かん

 に帰かえ

 ったの。

A：渋じゅう

 滞たい

 で。

B：わたしがどれだけ心配しんぱい

 したのを知し

 っているの。

A：ごめん。今こん

 度ど

 は絶対ぜったい

 にしないから。





A：我回来了。

B：为什么回得这么晚？

A：因为堵车了。

B：你知道我有多担心吗？

A：对不起啊，我下次再也不会这样了。

会话三

A：昨日きのう

 映えい

 画が

 館かん

 でホラー映えい

 画が

 を見み

 た。怖こわ

 かった。

B：名前なまえ

 はなに。

A：「美び

 髪はつ

 師し

 」、怖こわ

 いよ。

B：この映えい

 画が

 は見み

 たことがあるよ、まあまあだったよ。





A：我昨天在电影院看鬼片，可把我吓坏了。

B：电影名字叫什么啊？

A：叫《美发师》，真恐怖。

B：这电影看过了，还好啦。

文化穿越

坦白说，日本人不算很自信。对于未来，他们总是忧心忡忡，这也难怪，日本人生活在一个狭长的小岛上，而且这个小岛并不太平，总是发生火山和地震。而且周边面对的是中国、俄罗斯以及美国等大国。日本本土的资源匮乏，人多地少，所以日本人危机感很重。日本人时常担心的问题很多，比如住房问题、结婚的费用问题、孩子的教育问题、养老的问题以及国家安全的问题。不过对于这些问题，日本人总是能够沉着地面对，并逐一解决。日本人的担心和忧虑伴随着他们一生，去世界各国旅游是日本人最大的爱好了，因为旅游可以缓解他们的压力。
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场景九　我在日本上大学了

去日本求学

住学校宿舍

课堂上课

课外活动

准备考试
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1　去日本求学

去日本求学，要做好两件事情：第一是选好课，做好学业规划；第二就是要理顺你的心情，毕竟在一个陌生的环境总有一点不太适应。不过放轻松吧，去日本上学没那么复杂。

口语大放送

●　学业规划

1　我想出国留学。
私わたし

 、海外かいがい

 へ留りゅう

 学がく

 したいの。


句型衍生

①　私わたし

 はアメリカに行い

 きたいです。

我想去美国。

②　日に

 本ほん

 に留りゅう

 学がく

 するためにがんばります。

为了去日本留学一定要努力学习。

③　来らい

 年ねん

 私わたし

 は日に

 本ほん

 に留りゅう

 学がく

 したいです。

明年我想去日本留学。

2　获得学位后，我就回来。
学がく

 位い

 を取と

 ったら、帰かえ

 ります。


句型衍生

①　私わたし

 は法ほう

 律りつ

 をマスターしたら、帰かえ

 ります。

我把法律学好以后就回来。

②　私わたし

 は博士はかせ

 の学がく

 位い

 を取と

 ったら、帰かえ

 ります。

我获得博士学位就回来。

③　来らい

 年ねん

 卒そつ

 業ぎょう

 したら、私わたし

 は中ちゅう

 国ごく

 に帰かえ

 ります。

明年毕业，到那时我就回中国。

●　申请大学

3　我想申请贵校的MBA。
貴校きこう

 のMBA学がく

 位い

 を申請しんせい

 したいです。


句型衍生

①　私わたし

 は電でん

 子し

 工こう

 学がく

 科か

 を申請しんせい

 したいです。

我想申请电子工程专业。

②　この専せん

 門もん

 は中ちゅう

 国ごく

 と比くら

 べると日に

 本ほん

 のほうが先せん

 進しん

 的てき

 です。

这个专业与中国的相比，日本的更先进。

③　私わたし

 は美び

 術じゅつ

 が好す

 きです，美び

 術じゅつ

 学部を申請しんせい

 したいです。

我最喜欢美术，想申请美术专业。

4　我想知道我是否能申请这个专业。この専門せんもん

 を申請しんせい

 する資格しかく

 があるかどうか知し

 りたい。


句型衍生

①　私わたし

 はこの専せん

 門もん

 を申請しんせい

 します。

我申请这个专业。

②　この専せん

 門もん

 を申請しんせい

 することができますか。

可以申请这个专业吗？

③　私わたし

 は留りゅう

 学がく

 生せい

 ですが、この専せん

 門もん

 を申請しんせい

 することができますか。

我是留学生，可以申请这个专业吗？

5　请问贵校的哪几个专业是向留学生开放的？
貴校きこう

 はどの専門せんもん

 が留りゅう

 学生がくせい

 向む

 きですか。


句型衍生

①　この専せん

 門もん

 は申請しんせい

 できません。

不能申请这个专业。

②　これらの専せん

 門もん

 は気き

 軽がる

 に選えら

 ぶことができます。

这些专业可以随便选择。

③　この専せん

 門もん

 は外がい

 国こく

 人じん

 留りゅう

 学がく

 生せい

 には向む

 けていないです。

这个专业不向外国留学生开放。

●　奖学金

6　贵校为外国留学生提供哪些奖学金。
貴校きこう

 は外がい

 国人こくじん

 留りゅう

 学生がくせい

 に奨学金しょうがくきん

 をどのくらい提供ていきょう

 しますか？


句型衍生

①　どんな奨しょう

 学がく

 金きん

 がありますか。

有哪些奖学金？

②　私わたし

 は奨しょう

 学がく

 金きん

 を申請しんせい

 することができますか。

我可以申请奖学金吗？

③　留りゅう

 学がく

 生せい

 にどんな奨しょう

 学がく

 金きん

 を提供ていきょう

 していますか。

给留学生提供了哪些奖学金？

7　我该如何申请此项奖学金？この奨学金しょうがくきん

 はどのように申請しんせい

 しますか。


句型衍生

①　奨しょう

 学がく

 金きん

 を申請しんせい

 することができますか。

可以申请奖学金吗？

②　それではどのように奨しょう

 学がく

 金きん

 を申請しんせい

 しますか。

那怎样申请奖学金？

③　いいでしょう，私わたし

 達たち

 奨しょう

 学がく

 金きん

 を申請しんせい

 しましょう！

好吧，我们去申请奖学金去吧！

8　你获得研究生的奖学金了吗？
大だい

 学院生がくいんせい

 の補助金ほじょきん

 は取得しゅとく

 したの。


句型衍生

①　ついに奨しょう

 学がく

 金きん

 をとりました。

终于获得奖学金了。

②　私わたし

 は大学だいがく

 院生いんせい

 の奨しょう

 学がく

 金きん

 をとりたいです。

我想获得研究生奖学金。

③　おめでとうございます。あなたは奨しょう

 学がく

 金きん

 をとりました。

祝贺你，你获得了奖学金。

9　我需要提交哪些个人资料？どんな個人資料こじんしりょう

 を要求ようきゅう

 されますか。


句型衍生

①　どんな資し

 料りょう

 が必要ひつよう

 ですか。

需要什么资料？

②　先生せんせい

 ，これらは私わたし

 の資し

 料りょう

 です。

老师，这些是我的资料。

③　この専せん

 門もん

 を申請しんせい

 するには、どんな資し

 料りょう

 が必要ひつよう

 ですか。

申请这个专业要提交什么资料？

交流面对面

会话一

A：私わたし

 は留りゅう

 学がく

 に行い

 きたいです。

B：どこへ行い

 くつもりですか。

A：アメリカへ行い

 って、博士学位はかせがくい

 をとった後あと

 、帰かえ

 ります。

B：そうですか、成功せいこう

 を祈いの

 っています。





A：我想去留学。

B：想去哪啊？

A：想去美国留学，去美国一定拿到博士学位再回来。

B：嗯，祝愿你取得成功。

会话二

A：貴校きこう

 に留りゅう

 学がく

 するには、外がい

 国こく

 語ご

 はどんなレベルが必要ひつよう

 ですか。

B：英えい

 語ご

 は必かなら

 ずトーフルを通とお

 せなければなりません。

A：また、貴校きこう

 のMBA専門せんもん

 を選えら

 ぶにはどんな条じょう

 件けん

 が必要ひつよう

 ですか。

B：我わ

 が学校がっこう

 の試し

 験けん

 をパスすれば結構けっこう

 です。





A：想到贵校留学的话外语要达到什么水平啊？

B：英语必须要过托福！

A：还有，想报考贵校的MBA专业的话需要具备什么样的条件呢？

B：考过我们学校的考试就可以了。

会话三

A：留りゅう

 学がく

 生せい

 への奨しょう

 学がく

 金きん

 はいくらですか。

B：成績せいせき

 によって奨しょう

 学がく

 金きん

 も違ち

 がいます。

A：奨しょう

 学がく

 金きん

 はどのように申もう

 し込こ

 みますか。

B：毎まい

 学がっ

 期き

 、貴方あなた

 の成績せいせき

 をもって申もう

 し込こ

 めばよいです。





A：贵校给留学生多少钱的奖学金呢？

B：按照成绩差，奖学金也有区别的。

A：奖学金是怎么申请的呀？

B：每个学期，拿你的期末成绩单，就可以申请了。

文化穿越

以东京为例，留学日本的平均花销大致如下（2012年）：

在日本留学学费：（平均每年）

国，公立大学：约80-120万日元

私立大学文科、商科：约100～150万日元；理科、医科大学120至500万日元

短期大学：90～150万日元

专门学校：90～200万日元（美容美发，服装设计等专业要120万～250万日元）

日本语学校：60万日元起

住宿费：（每月）

（1）学生宿舍：2.5～5万日元（厕所、浴室公用）

（2）一般住房：5～10万日元

（3）公寓：8～15万日元

其他诸费用：（每月）

（1）膳食费：约2万日元左右

（2）交通费：5千～1万日元

（3）通信费：约1万～3万日元

（4）医　疗：加入国民健康保险，个人负担30％

小常识：

（1）留学期间平均一年支出大概为14-25万人民币。

（2）入学时，除了缴纳学费外，还要缴纳报名费、入学金、书本费和学校设施费等杂费等。

（3）有住学生宿舍意愿时，应先向学校预约。

（4）在外租房时，初期在缴纳第一个月的房租时，同时需要缴纳礼金、押金、和前四个月的房租（约25万多日元）。退房时，如对房屋没有任何污染损害时，将从押金中扣除清扫费后，其余退还。

（5）在日本留学期间不可以参加勤工俭学。必须事先向入国管理局申请「资格外活动许可书」（约2-3个星期），批准后可以从事正当的打工。按照规定每天不超过四小时，每周不超过20小时。
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2　住学校宿舍

很多同学聚在一个学生宿舍在一起聊天，谈天说地，开心地大笑，是多么惬意的一件事情啊！当然，你也要学会尊重一下别人的隐私，不要随便用别人的东西。

口语大放送

●　认识室友

1　你好，我是你的室友。こんにちは。あなたのルームメートです。


句型衍生

①　私わたし

 は中なか

 島じま

 と申もう

 します。

我叫中岛。

②　お目め

 にかかれて、嬉うれ

 しいです。

见到你很高兴。

③　あなたのルームメートです，お会あ

 いできて、とてもうれしいです。

我是你的室友，很高兴见到你。

2　我叫渡边一郎，见到你很高兴。
渡わた

 なべいちろう辺一郎です，お目め

 にかかれて、嬉うれ

 しいです。


句型衍生

①　私わたし

 はスミスと申もう

 します。

我叫史密斯。

②　あなたの名前なまえ

 は何なん

 と言い

 いますか。

你叫什么名字？

③　私わたし

 は張ちょう

 と申もう

 します、お目め

 にかかれて、嬉うれ

 しいです。

我叫小张，见到你很高兴。

3　你是学什么专业的？
専攻せんこう

 は何なに

 。


句型衍生

①　どこから来き

 ましたか。

你从哪里来的？

②　あなたはどの国くに

 の人ひと

 ですか。

你是哪个国家的人？

③　こんにちは，あなたは私わたし

 と同おな

 じ専門せんもん

 ですか。お目め

 にかかれて、嬉うれ

 しいです。

你好，你和我是同一个专业吗？很高兴见到你。

●　宿舍琐事

4　来，让我帮你。じゃ、助たす

 けてあげるよ。


句型衍生

①　手て

 伝つだ

 ってください。

帮我一下。

②　重おも

 くないですか。私わたし

 が手伝てつだ

 いましょう。

不重吗？我来帮你吧。

③　かまわないです，ここで横よこ

 になりましょう。

没关系，在这里躺着吧。

5　知佳，电视声关小一点，我正在打电话呢。ちか！テレビの音おと

 を小ちいさ

 くして、電でん

 話わ

 をかけてるんだからさ！


句型衍生

①　窓まど

 を閉し

 めてくたさぃ，少すこ

 し寒さむ

 いです。

请把窗户关一下，我有一点冷。

②　電でん

 気き

 をつけてください。

帮我开一下灯。

③　パソコンの音おと

 を少すこ

 し小ちいさ

 くしてください。

把电脑声音关小一些。

●　抱怨室友

6　快起来，懒骨头。
怠なま

 け者もの

 、早はや

 く起お

 きなさい。


句型衍生

①　寝ね

 ないで早はや

 く，起お

 きて下くだ

 さい，先生せんせい

 が来き

 てます。

别睡了，快起来，老师来了。

②　あなたはまた授じゅ

 業ぎょう

 をサボるのですか。

你又想逃课啊？

③　早はや

 く起お

 きて下くだ

 さい！もうすぐ授じゅ

 業ぎょう

 が始はじ

 まります。

快起床！快要上课了。

7　我的忍耐已经到了极限。もう我慢がまん

 できない。


句型衍生

①　少すこ

 し我が

 慢まん

 します。

忍耐一下。

②　私わたし

 の我が

 慢まん

 には限げん

 界かい

 があります。

我的忍耐是有限度的。

③　みんな少すこ

 し我が

 慢まん

 しましょう。

大家都忍耐一下吧。

8　你跟你的室友相处得好吗？ルームメートとよく付つ

 き合あ

 ってる。


句型衍生

①　寄き

 宿しゅく

 生せい

 活かつ

 はどうですか。

寄宿生活怎么样？

②　あなたのルームメートはどうですか。

你室友怎么样？

③　最近さいきん

 あなたのルームメートと仲なか

 良よ

 くしてますか。

最近和你室友相处得好吗？

9　他漫不经心的态度真的让我很生气。
何なに

 も気き

 にしない様さま

 は本ほん

 当とう

 に腹が立た

 つな。


句型衍生

①　本ほん

 当とう

 に怒おこ

 りたいです。

真想发火。

②　怒おこ

 らないで彼かれ

 とよく話はな

 してください。

你好好跟他说，别生气。

③　ここは汚きた

 なすぎて腹が立た

 ちます。

这里好脏，要气死我了。

交流面对面

会话一

A：私わたし

 は金きん

 と申もう

 します、はじめましてどうぞよろしくお願ねが

 いいたします。

B：こちらこそ、お目め

 にかかれて、嬉うれ

 しいです。李り

 と申もう

 します。

A：あなたの専門せんもん

 は何なん

 ですか。

B：私は経済けいざい

 学がく

 を専攻せんこう

 しています。





A：我叫金。很高兴见到你。

B：我也是，很高兴见到你，以后多多关照啊，我叫李。

A：你是学什么专业的啊？

B：我是学经济学的。

会话二

A：私わたし

 の荷物にもつ

 がたくさんあるので、一回いっかい

 だけで運はこ

 ぶのは無む

 理り

 です。

B：大丈夫だいじょうぶ

 です、手伝でつた

 います。

A：ありがとうございます。

B：ご遠えん

 慮りょ

 なさらずに、友とも

 達だち

 じゃないですか。





A：我行李太多了，一次搬完估计很费劲。

B：没关系，不是有我吗？我来帮你！

A：谢谢你。

B：别客气，我们不是朋友吗？

会话三

A：彼かれ

 には本ほん

 当とう

 に耐た

 えかねました。

B：彼かれ

 はあなたにどんなことをしたのですか。

A：私わたし

 は彼かれ

 の気き

 を澄ました態たい

 度ど

 が嫌いや

 です。

B：もう少すこ

 し我が

 慢まん

 してやってください、彼かれ

 はアメリカから来き

 たばかりです、もしかしたら文化ぶんか

 の違ち

 がいでしょう。





A：我对他忍得够多的了。

B：他对你做错什么了啊？

A：我就是不喜欢他那种满不在乎的态度。

B：你就忍一忍吧。不是刚从美国回来吗？是文化差异啊。

文化穿越

东京大学的学生宿舍一年的费用加上煤气、水电费，大约需要13000日元左右；在外面租房子，三个人一起合租要12万日元。在日本，住宅情况不能说是很好，特别是以东京为中心的首都圈内，住宿很困难，所以宿舍非常不容易。寻找民间的宿舍时，一般希望找居住地区的不动产（房地产）公司。而且，取得“留学”在留资格的学生也可以向国外学生中心寻找宿舍。另外，民间宿舍的房租比学校的学生宿舍贵，根据国外学生中心的调查，在以6平方米为标准的东京公共住宅中，如果是只有住房（厕所共用）时，房租（月额）大约是4万日元左右。
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3　课堂上课

日本可是一个极端尊师重教的国家，在日本求学要多尊重一下老师不是坏事情。说不定老师也会对你开小灶哦。

口语大放送

●　上课

1　要上课了，你快点。
早はや

 く早はや

 く、もうすぐ授業じゅぎょう

 だよ。


句型衍生

①　おや，起お

 きて下くだ

 さい，授じゅ

 業ぎょう

 が始はじ

 まりますよ。

哎，起来，要上课了。

②　今いま

 何なん

 時じ

 になりましたか。午後ごご

 は授じゅ

 業ぎょう

 がありますか。

现在几点了？下午有课吗？

③　私わたし

 の聞き

 いたことによると、明日あした

 の午ご

 前ぜん

 に4時間じかん

 の授じゅ

 業ぎょう

 があるそうです。

我听说明天上午有4节课。

●　课堂问答

2　你能再讲一遍吗？もう一いち

 度話どはな

 してくれますか。


句型衍生

①　もう一回いっかい

 読よ

 んで下さい。

请再读一遍。

②　先生せんせい

 ，ゆっくり話はな

 して下くだ

 さい。

老师，请慢点说。

③　私わたし

 の日に

 本語ほんご

 はよくないので、ゆっくり話はな

 して下くだ

 さい。

我的日语不好，请慢点说。

3　能听懂我的话吗？
私わたし

 の話はな

 し、分わ

 かりますか。


句型衍生

①　あなたは知し

 っていますか。

你知道吗？

②　私わたし

 の言い

 ったことがわかりましたか。

听明白我的话吗？

③　私わたし

 は先生せんせい

 の言い

 ったことがわかりました。

我听明白了老师说的。

4　你回答得完全对。
答こた

 えは正ただ

 しいです。


句型衍生

①　この問題もんだい

 は答こた

 えにくいです。

这个问题很难回答。

②　何なに

 を聴き

 いても彼かれ

 は答こた

 えられません。

问什么他都回答不出的。

③　彼かれ

 の答こた

 えはとても完壁で少すこ

 しの手て

 落お

 ちもがありません。

他回答得很完整，没有一点遗漏。

●　下课

5　还有五分钟下课。
後あと

 ごふんかん五分間で授業じゅぎょう

 が終お

 わる。


句型衍生

①　今日きょう

 ここまで。

今天就讲到这里。

②　授じゅ

 業ぎょう

 が始はじ

 まるまでまた10分ぷん

 があります。

离开始上课还有10分钟。

③　からん，からん，授じゅ

 業ぎょう

 のベルが響ひび

 いています。私わたし

 達たち

 は行い

 きましょう！

当啷，当啷，上课铃响了，我们走吧！

6　我们今天就到这里。
今日きょう

 はここまで。


句型衍生

①　皆みな

 さん，授じゅ

 業ぎょう

 を始はじ

 めましょう！

同学们，我们开始上课吧。

②　ではここまでです，出で

 て行い

 ってもよいです！

我们就讲到这里，都出去吧。

③　今いま

 何なん

 時じ

 になりましたか。あぁ，では今日きょぅ

 はここまで。

现在几点了？哦，今天就讲到这里。

●　在实验室

7　这个试剂不是这次实验用的那种。この試し

 薬やく

 は今こん

 度試験用どしけんよう

 のじゃないですよ。


句型衍生

①　これは実験じっけん

 で使つか

 うのですか。

这个是实验要用的吗？

②　今日きょう

 の午後ごご

 実験じっけん

 があると聞き

 きました。

今天下午听说有实验。

③　このガラス瓶びん

 は今こん

 度ど

 の実験じっけん

 で使つか

 うものではありませんか。

这个玻璃瓶不是这次实验要用的吧？

8　你看过操作指南了吗？マンュアルを見み

 ましたか。


句型衍生

①　フローチャートを見み

 る必要ひつよう

 があります。

要看流程图。

②　ゆっくりして下くだ

 さい，あなたは操作そうさ

 マニュアルを見み

 ましたか。

慢慢做，你看了操作指南了吗？

③　私わたし

 はこの実験じっけん

 が怖こわ

 いです，あなたはどうやってするか知し

 っていますか。

我害怕做这个实验，你知道怎么做吗？

●　作业

9　我们今天有家庭作业吗？
今日きょう

 、宿しゅく

 題だい

 はありますか。


句型衍生

①　先生せんせい

 ，今日きょう

 宿題しゅくだい

 はありますか。

老师，今天有作业吗？

②　今日きょう

 数学すうがく

 の宿しゅく

 題だい

 はないでしょう。

今天没有数学作业吧？

③　前ぜん

 回かい

 の宿題しゅくだい

 はすべてやり終お

 えましたか。

上次布置的作业都做完了吗？

交流面对面

会话一

A：今いま

 何なん

 時じ

 ですか。

B：8時じ

 です、どうしましたか。

A：もうそろそろ授じゅ

 業ぎょう

 が始はじ

 まる時じ

 間かん

 です。少すこ

 し準じゅん

 備び

 しませんか。

B：私わたし

 今日きよう

 授業じゅぎょう

 はないです。





A：现在几点了？

B：早上8点，有什么事吗？

A：快到上课时间了，不准备一下吗？

B：我今天没课。

会话二

A：私わたし

 の言い

 ったことが分わ

 かりますか。

B：先生せんせい

 、最さい

 後ご

 の部ぶ

 分ぶん

 が分わ

 かりませんが、もっと詳くわ

 しく説せつ

 明めい

 してくだされますか。

A：いいですよ。授じゅ

 業ぎょう

 が終お

 わったら、教おし

 えます。

B：ありがとうございます。





A：听懂我的意思了吗？

B：老师，最后那部分有点不能理解，能否从新说明一下呢？

A：好的，下课后就教你！

B：非常感谢。

会话三

A：俊文としふみ

 さん、どうしたんですか。顔色かおいろ

 が悪わる

 いですね。

B：朝あさ

 ごはんを食た

 べてなかったので、今いま

 お腹なか

 が空す

 いてたまりません。

A：あと5分ぷん

 我が

 慢まん

 してください。5分ぷん

 で授じゅ

 業ぎょう

 は終お

 わりますから。

B：もう我が

 慢まん

 できませんよ。





A：俊文，你怎么了？看起来不太好。

B：早上没吃早饭，现在肚子快饿死了。

A：再挺5分钟，5分钟后就下课了。

B：真是要疯掉了。

文化穿越

日本学校的上课时间：高中一般一天上8节课左右，如果是公立高中，星期六还要上半天，私立的上五天。1年分为三个学期，有春假、寒假、暑假2个月左右。大学的上课时间不固定，看你选的课数而定，课数多上课的时间就多，反之就少。如果选最少的课，一礼拜上3天左右就行了。

[image: alt]




4　课外活动

在日本上课没有那么忙，有的时候一天也就几节课。剩下的时间你可以自由安排一下，比如去图书馆看书、去聚会，如果你不是富二代的话，课外的合法打工也是不错的选择，这样除了赚到钱，也可以锻炼你的口语能力。

口语大放送

●　吃吃喝喝

1　去食堂吃饭怎么样？
食堂しょくどう

 へご飯はん

 を食た

 べに行い

 こうか。


句型衍生

①　寄き

 宿しゅく

 生せい

 活かつ

 はどうですか。

寄宿生活怎么样？

②　私わたし

 達たち

 の学校がっこう

 の先生せんせい

 はどうですか。

我们学校的教师怎么样？

③　私わたし

 達たち

 の学校がっこう

 は課か

 外がい

 活かつ

 動どう

 が多おお

 いです。

我们学校的课外活动很多。

2　这啤酒味道的确不错。このビールおいしいですね。


句型衍生

①　この焼しょう

 酎ちゅう

 の味あじ

 は悪わる

 くありません。

这烧酒味道不错。

②　この漫画まんが

 はなかなかいいです。

这本日本漫画不错。

③　このアメリカ映画えいが

 は本ほん

 当とう

 に悪わる

 くないません。

这部美国影片真是不错。

3　这肉没熟。この肉にく

 はまだ熟じゅく

 していない。


句型衍生

①　この焼肉やきにく

 はとてもおいしいです。

这个烤肉很好吃。

②　私わたし

 達たち

 ビールを飲の

 みましょうか。

我们喝杯啤酒吗？

③　私わたし

 はキムチが大だい

 す好

 きです。

我很喜欢吃韩国的泡菜。

●　打工赚钱

4　我想申请做这份兼职。このアルバイトをやりたいです。


句型衍生

①　私わたし

 はアルバイトに行い

 きます。

我去打工。

②　私わたし

 は週末しゅうまつ

 のアルバイトを申もう

 し込こ

 みたいしたいです。

我想申请周末去打工。

③　あなたは毎まい

 日に

 ち何なん

 時じ

 間かん

 のアルバイトできるか知し

 っていますか。

你知道每天可以打几个小时的工吗？

5　我打工来赚取生活费。私はアルバイトして生活費せいかつひ

 を稼かせ

 いでいる。


句型衍生

①　日に

 本ほん

 で留りゅう

 学がく

 する生せい

 活かつ

 費ひ

 はとても高たか

 いです。

日本留学的生活费很贵。

②　いくつかアルバイトを紹しょう

 介かい

 してください。

帮我介绍些兼职。

③　アルバイトする同どう

 時じ

 に、日に

 本ほん

 語ご

 を練習れんしゅう

 します。

打工来练日本话。

●　学校社团

6　我报名参加了足球队。サッカーチームを申もう

 し込こ

 んだ。


句型衍生

①　私わたし

 は学がく

 生会せいかい

 に申もう

 し込こ

 みました。

我报名参加了学生会。

②　私わたし

 は今こん

 度ど

 の運うん

 動どう

 会かい

 に申もう

 し込こ

 みました。

我已经报名参加了这次运动会。

③　私わたし

 は学校がっこう

 のバスケットボールチームに申もう

 し込こ

 みました。

我报名参加了学校篮球队。

●　娱乐活动

7　周末我们要开一个聚会。私たちは週末しゅうまつ

 にパーティーを開ひら

 きます。


句型衍生

①　今晩こんばん

 パーティーをします。

今天晚上开聚会。

②　今こん

 晩彼女ばんかのじょ

 はパーティーをします。

今天晚上她开聚会。

③　今こん

 週しゅう

 の日に

 ち曜日ようび

 にパーティーをするつもりです。

这个星期天开聚会。

●　在图书馆

8　我想申请一张借书证。
図と

 書しょ

 貸か

 し出だ

 し証しょう

 を申請しんせい

 したい。


句型衍生

①　私わたし

 は本ほん

 を借か

 りたいです。

我想借书。

②　閲覧室えつらんしつ

 はどこにありますか。

请问阅览室在哪里？

③　閲覧室えつらんしつ

 でも本ほん

 を借覧しゃくらん

 できますか。

阅览室也可以借阅书籍吗？

9　我能借这些杂志吗？これらの雑誌ざっし

 を借か

 りられますか。


句型衍生

①　この辞書じしょ

 を借か

 りらりますか。

我能借这本词典吗？

②　明日あした

 の午前ごぜん

 に図と

 書貸しょか

 し出だ

 し証あかし

 の手続てつづ

 きをしてほしい。

明天上午帮我办个借书证。

③　ここに「日に

 本ほん

 の現げん

 代史だいし

 」はありますか。すみませんが探さが

 してくださいませんか。

这里有“日本现代史”吗？帮我找一下。

10　我能复印这篇文章吗？この文章ぶんしょう

 はコピーできますか。


句型衍生

①　これを1枚まい

 コピーしてください。

把这个复印一张。

②　私わたし

 はこの写真しゃしん

 をコピーすることができますか。

我能复印这张图片吗？

③　ええ，これらの文ぶん

 章しょう

 は気き

 軽がる

 にコピーできます。

嗯，这些文章可以随便复印。

交流面对面

会话一

A：学校がっこう

 の前まえ

 の冷れい

 麺店めんてん

 に行い

 って、冷れい

 麺めん

 を食た

 べるのはどうですか。

B：冷れい

 麺めん

 なんかより、学校がっこう

 の食堂しょくどう

 へ行い

 って食た

 べた方ほう

 がいいじゃないですか。

A：今日きょう

 、私わたし

 なぜかすごく冷れい

 麺めん

 を食た

 べたいんです。

B：じゃあ。一緒いっしょ

 に行い

 きます。





A：去学校门口的冷面店吃冷面吧，怎么样啊？

B：吃什么冷面啊，就去学校食堂吃得了。

A：我今天真的很想吃冷面啦。

B：好吧，一起去吧。

会话二

A：あのビール店てん

 がアルバイトを募集ぼしゅう

 しています。やりたいですか。

B：一いち

 時じ

 間かん

 いくらですか。

A：1000円えん

 です。

B：いいですよ、今いま

 から面接めんせつ

 を受う

 けに行い

 きましょう。





A：有个扎啤店的兼职，要不要做啊？

B：一小时给我多少钱啊？

A：1000日元。

B：好啊，我现在就去面试。

会话三

A：こんにちは、どうなされましたか。

B：図と

 書しょ

 館かん

 の本ほん

 を借か

 りたいのですが、どうすれば借か

 りることができますか。

A：そちらへ行い

 ったらカードを申請しんせい

 するところが見み

 えます、カードを一枚いちまい

 申請しんせい

 して、今こん

 後ご

 もそのカードを使つか

 って本ほん

 を借か

 りることができます。

B：教おし

 えてくださってどうもありがとうございました。





A：你好，你有什么事情吗？

B：想借图书馆的书，应该怎么借啊？

A：去那里的话，你能看到申请卡的地方。去那里申请一张，以后也能拿那张卡借书。

B：谢谢你告诉我。

文化穿越

对中国的留学生来说，日本是个打工政策相对宽松的国家。日本大学对打工的学生控制并不严格，只要在规定的时限内，留学生打工也是合法的。日本大学对本科阶段外国留学生每周打工时间限制是不超过28个小时。中国留学生在日本打工的不在少数。其中有相当数量的中国留学生没有遵守28小时的限制。据在日本留学的中国学生称，在遵守28小时的限制下，每月靠打工已经能赚到不少钱。在日本，一个清洁工和一个白领的工资差异并不大，也正是因为这种原因，让中国学生在日本打工挣钱变得容易，像餐馆、娱乐休闲场所、加油站都是中国学生常常打工的地方。



5　准备考试

日本和中国这两个一衣带水的国家，连考试系统都是那么的像。认命吧，在日本你也要参加各种各样的考试，最重要的就是升学和毕业考试了。一定要努力对待，别忘了来日本求学的目的哦。

口语大放送

●　备考

1　这周五我要进行期末考试。
今こん

 週しゅう

 の金きん

 曜日ようび

 に期き

 末まつ

 試し

 験けん

 がある。


句型衍生

①　今こん

 度ど

 の試し

 験けん

 はとても難むずか

 しかったです。

这次考试好难。

②　試し

 験けん

 の時とき

 は緊きん

 張ちょう

 しないでください。

考试的时候别慌张。

③　もぅすぐ試し

 験けん

 で最近さいきん

 気き

 がふさぎこんでいます。

马上要考试了，最近几天真郁闷。

2　考哪些内容？どういう内ない

 容よう

 を出だ

 すかな。


句型衍生

①　来らい

 週しゅう

 に試し

 験けん

 があります。

下个礼拜要考试。

②　問もん

 題だい

 は本ほん

 当とう

 に難むずか

 しいです。

问题真的很难。

③　試し

 験けん

 の内ない

 容よう

 は本ほん

 で探さが

 し当あ

 てられます。

考试内容在书上可以找到。

3　我想我得临时抱佛脚了。
臨りん

 時じ

 に急いそ

 がないと駄目だめ

 だね。


句型衍生

①　明日あした

 の試し

 験けん

 、どうしよう。

明天考试，怎么办？

②　私わたし

 の数すう

 学がく

 は間違まちが

 がいなく合ごう

 格かく

 できません。

我的数学肯定会挂掉。

③　試し

 験けん

 のために徹てつ

 夜や

 して本ほん

 を読よ

 みます。

为了考试熬夜读书。

4　我打算通宵复习准备考试。
徹てつ

 夜や

 で補習ほしゅう

 しなくちゃ。


句型衍生

①　早はや

 く試し

 験けん

 を準備じゅんび

 してください。

快准备考试。

②　晩ばん

 に私わたし

 達たち

 は徹てつ

 夜や

 で復ふく

 習しゅう

 すると決き

 めました。

晚上我们决定熬夜复习。

③　私わたし

 を手て

 伝つだ

 って、数すう

 学がく

 を補ほ

 習しゅう

 してください。

请给我补习一下数学。

●　考试进行中

5　考试好难啊！テストは本ほん

 当とう

 に難むずか

 しいよ！


句型衍生

①　これは簡単かんたん

 です。

这个好简单。

②　この問題もんだい

 は分わ

 かりません。

这个问题答不上来。

③　難むずか

 しい、どうやって答こた

 えるのだろう。

这么难的问题怎么回答啊？

6　我能问一下几点了吗？すみません、今いま

 何時なんじ

 ですか。


句型衍生

①　先生せんせい

 、今いま

 何なん

 時じ

 ですか。

老师，现在几点了？

②　まだ時じ

 間かん

 がありますよ。急いそ

 がないでください。

还有时间，慢慢考。

③　もう時間じかん

 ですよ。今日きょう

 の試し

 験けん

 はここまでです。

时间不早了，今天考试就到这里吧。

7　我不敢作弊。カンニングする勇をう

 気き

 がない。


句型衍生

①　彼かれ

 は試し

 験けん

 でいつもカンニングをしている。

他考试的时候经常作弊。

②　公然こうぜん

 とカンニングをしましたね？出で

 て行い

 きなさい！

你公然作弊？出去！

③　怖こわ

 くて、試し

 験けん

 でカンニングする勇ゆう

 気き

 はないです。

我害怕，考试的时候不敢作弊。

●　考试成绩

8　您能告诉我我得了多少分吗？
何なん

 点て

 を取と

 ったの。教おし

 えて。


句型衍生

①　え，なんと合格ごうかく

 しました。

天哪，我及格了。

②　何なに

 、私わたし

 の数すう

 学がく

 60点てん

 、よかった。

什么？我数学60分？太好了。

③　もし今こん

 回かい

 合ごう

 格かく

 してなかったら、留りゅう

 年ねん

 になります。

如果这次还考不过就留级。

9　我不及格，真没面子。
合格ごうかく

 できなくて耻は

 ずかしいよ。


句型衍生

①　恥は

 ずかしいな。

真没面子。

②　また合格ごうかく

 できくて、恥は

 ずかしいです。

又没考及格，真丢脸。

③　先生せんせい

 、許ゆる

 してください、今こん

 度ど

 は合格ごうかく

 するようにがんばります。

老师，原谅我，下次一定考及格。

交流面对面

会话一

A：今こん

 週しゅう

 の週しゅう

 末まつ

 に期き

 末まつ

 試し

 験けん

 があります。

B：そうなんですか。復習ふくしゅう

 はどうですか。

A：まあまあですB：どんな科か

 目もく

 ですか。

A：数すう

 学がく

 と物ぶつ

 理り

 です。





A：这个周末要期末考试。

B：是吗？复习得怎么样了？

A：马马虎虎。

B：都考些什么科目啊？

A：数学和物理。

会话二

A：いま私わたし

 に暇ひま

 な時間じかん

 がありません、勉強べんきょう

 に行い

 かなけらばなりません。

B：あと、一いち

 日にち

 しか残のこ

 ってませんね。できるんですか。

A：私わたし

 は今日徹夜きょうてつや

 するかも知れません。

B：平へい

 日じつ

 は何なに

 をしてたんですか。早はや

 く寝ね

 てください、明日あした

 試し

 験けん

 場じょう

 で居い

 眠ねむ

 りをしちゃいますよ。





A：我现在没这闲功夫，得去学习了。

B：就剩下一天了，你这样临时抱佛脚能解决问题吗？

A：我今天似乎得通宵了。

B：那你平时都干什么了啊？早点睡吧，别明天到考场睡着了。

会话三

A：美佳みか

 さん！

B：何なに

 ？

A：最さい

 後ご

 の問題もんだい

 はときましたか。書か

 き写うつ

 して下くだ

 さいよ。

B：これはカンニングです、先生せんせい

 に見み

 つかったらどうしますか。

A：大だい

 丈夫じょうぶ

 ですよ、今いま

 せんせい先生は出で

 かけました。





A：美佳，美佳。

B：什么事啊？

A：最后一道题做了没？抄给我。

B：这是作弊。被老师发现怎么办？

A：没事，老师现在出去了。

文化穿越

日本留学生考试简称“留考”，从2002年度日本留学试验开始实施。此项考试实施后，原来的“私费外国留学生统一考试”废止。该考试旨在对希望考入日本大学（本科）等的外国留学生的日语能力以及基础学历进行评估，该考试由独立行政法人日本学生支援机构实施。考试每年6月和11月举行。考试科目，文科为日语（450）、综合科目（200分）、数学（200分）3个科目。理科为日语（450分）、理科（从物理、化学、生物中选择2个科目，200分）、数学（200）3个科目。目前国公立大学基本全部采用该考试，私立大学中也有接近一半的大学采用该考试成绩作为参考。
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场景十　在日本追女孩子

约会

谈恋爱

婚姻生活

亲情与友情
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1　约会

在社交活动中，约会是人际交往的常见形式，也是传统的礼仪形式之一。掌握邀请和约会的有关知识，对于增进了解和情谊，有着重要作用。注意，不可勉强对方哦。

口语大放送

●　提出邀请

1　星期六晚上你有空吗？
土ど

 曜日ようび

 の夕ゆう

 がた方、空あ

 いていますか。


句型衍生

①　週末しゅうまつ

 、空あ

 いてる。

周末有空吗？

②　今晩こんばん

 、空あ

 いてるの。

今天晚上有空吗？

③　明日あした

 は私わたし

 の誕生日たんじょうび

 だけど、空あ

 いてる。

明天我过生日，你有空吗？

2　我想请几个朋友到我家来玩，你来吗？
何なん

 にん人か友とも

 達だち

 を家いえ

 へ遊あそ

 びに誘さそ

 いたいのですが、あなたもどうですか。


句型衍生

①　明日あした

 パーティあるんだけど。来く

 る。

明天有个聚会，你来吗？

②　彼女かのじょ

 いるだろ。連つ

 れてきなよ。

有女友吗？带她一起来吧。

③　友とも

 達だち

 を何なん

 にん人か呼よ

 んでパーティするけど。来く

 る。

喊了几个朋友来聚会，你来吗？

3　出去吃晚饭好吗？
晩ばん

 ご飯はん

 は外そと

 で食た

 べませんか。


句型衍生

①　買か

 い物もの

 でもする。

出去购物吗？

②　映画えいが

 でも見み

 ない。

去电影院看电影吗？

③　ちょっと劇げき

 を見み

 に行い

 かない。

想出去看演出吗？

4　你愿意今晚和我跳舞吗？
今夜こんや

 私わたし

 と踊おど

 りませんか。


句型衍生

①　私わたし

 と一緒いっしょ

 に買か

 い物もの

 しない。

愿意和我出去购物吗？

②　今晩こんばん

 、私わたし

 と一緒いっしょ

 に劇げき

 を見み

 ない。

晚上愿意和我出去看演出吗？

③　私わたし

 と一緒いっしょ

 に映えい

 画館がかん

 へ映画えいが

 を見み

 にいかない。

愿意和我去电影馆看电影吗？

●　答应邀请

5　我等一下会去的。
私わたし

 は後あと

 で行い

 きます。


句型衍生

①　うん、午ご

 後七時ごしちじ

 に行い

 くよ。

嗯，我晚上7点去。

②　もう着つ

 いたの。今いま

 すぐ行い

 くからね。

你已经到了吗？我马上就去。

③　田中たなか

 さん、十じゅう

 分待ぶんま

 ってね、渋滞じゅうたい

 なの。

田中，等我十分钟，堵车了。

6　我有时间赴约。
会あ

 う時間じかん

 はあります。


句型衍生

①　明日あした

 の午後ごご

 、時間じかん

 ある。

明天下午有时间。

②　暇ひま

 だから、いつでもいいよ。

我有空，什么时候都可以。

③　今晩こんばん

 はだめ、明日あした

 の午前ごぜん

 ならいいよ。

今天晚上不行，我明天上午有空。

●　谢绝邀请

7　我一整天都很忙。
終しゅう

 日じつ

 忙いそが

 しいんです。


句型衍生

①　今こん

 週しゅう

 は毎まい

 日忙にちいそが

 しいの。

这个星期每天都很忙。

②　明日あした

 はどう？明日あした

 なら時間じかん

 あるから。

明天吧，明天有时间。

③　ごめん、今日きょう

 は約束やくそく

 があって、明日あした

 はどう。

不好意思，今天有约会，明天如何？

8　我很乐意去，但是我去不了。とても嬉うれ

 しいけど、私わたし

 行い

 けません。


句型衍生

①　ありがとう、喜よろこ

 んで行い

 くから。

谢啦，我很乐意去。

②　行い

 きたいけど、夜よる

 は残業ざんぎょう

 があるので。

我想去的，但是晚上要加班。

③　デートあるので、別べつ

 の時間じかん

 にしてくれる。

有约会，能换个别的时间吗？

●　邀请有变

9　我们把约会时间推迟到十点半好吗？
約束やくそく

 の時間じかん

 を10時じ

 半はん

 に遅おく

 らせてもいいですか。


句型衍生

①　何なん

 でデートいつも遅おく

 れるの。

为什么老是约会的时候晚到？

②　一いち

 時間じかん

 も待ま

 ったけど、何なん

 でまだ来き

 てないの。

等了一个小时了，为什么还没来？

③　交こう

 通渋滞つうじゅうたい

 なの、8時じ

 40分ぷん

 に変更へんこう

 してもらえる。

堵车了，能推迟到8点40分吗？

10　换个时间行吗？
時間じかん

 を変更へんこう

 してもいいですか。


句型衍生

①　ちょっと別べつ

 の時間じかん

 にしていい。

能换个别的时间吗？

②　今こん

 度ど

 はちょっと、明日あした

 はどうだろう。

这次没空，明天如何？

③　夜よる

 は残業ざんぎょう

 があるの。食事しょくじ

 はまた今こん

 度ど

 にしよう。

晚上要加班，下次出去吃饭吧。

交流面对面

会话一

A：今こん

 週しゅう

 の週末しゅうまつ

 は暇ひま

 ですか。

B：すみません，私わたし

 週末しゅうまつ

 は実じっ

 家か

 に戻もど

 るんです！





A：这个周末有时间没？

B：不好意思，我这个周末得回趟老家！

会话二

A：家いえ

 は米こめ

 もなくなってしまったので、外そと

 へ食た

 べようか。

B：デートみたいですね。そしたら食た

 べたら映画えいが

 を見み

 に行い

 きましょうか。





A：家里的米吃完了，我们出去吃怎么样啊？

B：那就像个约会的样子，吃完饭，看场电影吧。

会话三

A：何なに

 してるの。忙いそが

 しい。時間じかん

 があったら家いえ

 の下した

 のバばーに来き

 てね！

B：また飲の

 みたくなったの。





A：干嘛呢？忙吗？有时间的话到我家底下的扎啤店吧！

B：又想喝酒了？

会话四

A：私わたし

 は突然とつぜん

 に事じ

 じょう情あったので，約束やくそく

 の時間じかん

 は30分ぶん

 遅おく

 らせてもいいですか。

B：そうですか。そうしましょう。





A：我突然有点事，能不能把约会时间推迟半个小时呢？

B：好吧，就那样吧。

文化穿越

在日本适合约会的地方在哪里？如果在东京，东京铁塔、梦之岛公园、辰巳之森海滨公园、台场海滨公园、潮风公园、新宿中央公园、上野公园、都立代代木公园等都是不错的地方；如果是关西的话，可以去USJ大型游乐场，是美国好莱坞的主题公园，氛围挺不错的。
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2　谈恋爱

我不反对留学生谈恋爱，特别是国际恋爱。如果你在日本除了学习之外，还想来点轰轰烈烈的，那我建议你去谈次国际间的恋爱吧。

口语大放送

●　萌生好感

1　我想追求她。
私わたし

 は彼女かのじょ

 を追お

 いたいです。


句型衍生

①　私わたし

 は彼女かのじょ

 と付つ

 き合あ

 いたいです。

我想和她谈恋爱。

②　勇ゆう

 気き

 を出だ

 して、好す

 きな人ひと

 を追お

 って。

勇敢地追求自己喜欢的。

③　私わたし

 は本ほん

 気き

 で彼女かのじょ

 に付つ

 き合あ

 いたいです。

我是真心想和她交往。

2　我想我爱上她了。
私わたし

 はたぶん彼女かのじょ

 に惚ほ

 れてしまった。


句型衍生

①　彼女かのじょ

 を愛あい

 してしまった。

我爱上了她。

②　突然彼女惚とつぜんかのじょ

 れてしまいました。

我突然间就爱上了她。

③　彼かれ

 はそのかわいい女おんな

 の子こ

 を好す

 きになってしまいました。

他爱上了这个可爱的女孩。

●　表白爱意

3　你是我梦寐以求的女孩。あなたは私わたし

 が求もと

 めていた理り

 想的そうてき

 な女おんな

 の子こ

 です。


句型衍生

①　きれいだね、好す

 きです。

长得真漂亮，我好喜欢。

②　あなたは私わたし

 の夢ゆめ

 の恋こい

 びと

人です。你是我的梦中情人。

③　こういうきれいな女おんな

 の子こ

 が大だい

 好す

 きです。

我最喜欢这么漂亮的女孩子。

4　做我的女朋友吧。
僕ぼく

 の彼女かのじょ

 になってください。


句型衍生

①　恋こい

 人びと

 になってく下くだ

 さい。

做我的情人吧。

②　わたしの花はな

 嫁よめ

 になってく下くだ

 さい。

做我的新娘吧。

③　わたしの友とも

 達だち

 になって下くだ

 さい。

做我的朋友吧。

●　约会交往

5　愿意和我一起看电影吗？
一緒いっしょ

 に映画えいが

 を見み

 に行い

 きませんか。


句型衍生

①　一緒いっしょ

 に旅行りょこう

 に行い

 きませんか。

愿意和我一起去旅行吗？

②　一緒いっしょ

 に買か

 い物もの

 をしませんか。

愿意和我去买东西吗？

③　一緒いっしょ

 にコーヒーでも飲の

 みませんか。

愿意和我一起喝咖啡吗？

●　恋人私语

6　你会永远爱我吗？あなたは私わたし

 を愛あい

 し続つづ

 けられますか。


句型衍生

①　絶対ぜったい

 あなたのこと忘わす

 れません。

我绝对不会忘记你。

②　いつまで私わたし

 のことを愛あい

 してくれますか。

你能爱我到什么时候？

③　私わたし

 が年とし

 を取と

 っても、愛あい

 してくれるの。

我老了的时候，你还能爱我吗？

7　没有你我无法活下去。あなたが居い

 なければ私わたし

 は生い

 きていけないです。


句型衍生

①　永遠えいえん

 に愛あい

 します。

我爱你至死不渝。

②　ずっと一緒いっしょ

 にいるから。

我们永远在一起。

③　あなたを愛あい

 する気き

 持も

 ちはいつまでも変か

 わらないから。

我爱你的那颗心永远不会改变。

●　争吵

8　我受够你了。
君きみ

 にはもう耐た

 えきれない。


句型衍生

①　暫しばら

 く我慢がまん

 して。

暂时忍耐一下。

②　もう我慢がまん

 できないよ。

我再也不能忍耐了。

③　みんな、もう少すこ

 し我慢がまん

 して下くだ

 さい。

大家都请忍耐一会儿。

●　分手

9　咱们分手吧。
分わ

 かれましょう。


句型衍生

①　昨夜ゆうべ

 、彼かれ

 と別わか

 れた。

昨晚和他分手了。

②　彼女かのじょ

 はもう彼かれ

 氏し

 と別わか

 れました。

她已经和她男朋友分手了。

③　なんで彼女かのじょ

 と別わか

 れたの、美び

 人じん

 じゃないか。

干嘛和女朋友分手呢？她是个美女啊。

交流面对面

会话一

A：彼女かのじょ

 の彼かれ

 氏し

 になりたい、助たす

 けてくれる。

B：彼女かのじょ

 日に

 本ほん

 料理りょうり

 が大だい

 好す

 きだから、夜よる

 一緒いっしょ

 に行い

 くのはどう。





A：我想成为她的男朋友，帮帮我吧。

B：她最喜欢吃的是日本料理，晚上带她上日本料理店吧！

会话二

A：付つ

 き合あ

 って下くだ

 さい！

B：今いま

 は返へん

 事じ

 できません、ちょっと考かんが

 えます。





A：做我的女朋友吧！

B：现在没法回答你，我会考虑的。

会话三

A：私わたし

 をずっと愛あい

 してくれる。死し

 ぬまで。

B：もちろん、誓ちか

 いを立た

 てる。ずっとあなただけを愛あい

 す。





A：亲爱的，你会永远爱我吗？直到死为止？

B：当然啦，我发誓，永远只爱你一个人。

会话四

A：ごめん、私わたし

 達たち

 別わか

 れよう。

B：いや、私わたし

 は何なに

 もいらないの、ずっと一緒いっしょ

 にいるだけで、幸しあわ

 せなの！





A：对不起，我们分手吧。

B：不要，我不期望任何东西，只要在一起，我就很幸福了！

文化穿越

与选择结婚对象极为不同，日本女大学生选择恋爱对象的首要条件还是比较少女的心态。根据日本十文字学园女子大学的一份大学生婚恋意识调查报告显示，性格、爱情、样貌分别是日本女大学生选择男朋友条件的前三位。性格开朗活泼的男生最受日本女大学生的欢迎，帅也很重要，少女对白马王子的渴望还是相当强烈的。尚未走进社会的日本女大学生对学历、工作、收入、家庭背景等现实因素考虑甚少。
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3　婚姻生活

恋爱谈过了，现在要涉及婚姻生活了。在这里告诫一句：美满的婚姻生活是爱情、性和婚姻的完美统一，而要做到三者的统一，就必须了解爱情、性和婚姻的关系及其不同。

口语大放送

●　婚姻状况

1　我现在依然是单身。ぼくはまだ独身どくしん

 です。


句型衍生

①　私わたし

 は結婚けっこん

 したいです。

我想结婚。

②　あの女おんな

 の子こ

 は今いま

 独身どくしん

 です。

那个女人现在是单身。

③　彼女かのじょ

 がいなくて、独身どくしん

 です。

我没女朋友，单身一人在家。

●　求婚

2　你愿意和我结婚吗？
僕ぼく

 と結婚けっこん

 しませんか。


句型衍生

①　あなたはいつ結婚けっこん

 しますか。

你什么时候结婚？

②　私わたし

 と結婚けっこん

 してくれませんか。

愿意嫁给我吗？

③　私わたし

 は外がい

 国人こくじん

 と結婚けっこん

 したいです。

我想嫁个外国人。

●　同意结婚

3　我愿意和你结婚。あなたと結婚けっこん

 したいです。


句型衍生

①　ええ、いいわよ。

好，我答应你。

②　あなたの奥おく

 さんになりたい。

我想做你老婆。

③　私わたし

 もあなたのことを愛あい

 している。あなたと結けっ

 婚こん

 したい。

我也爱你，我愿意和你结婚。

●　拒绝结婚

4　我还不想结婚。まだ結婚けっこん

 したくないです。


句型衍生

①　私わたし

 はまだ若わか

 い。

我还小啊。

②　来らい

 年ねん

 、この問もん

 題だい

 について話はな

 しましよう。

明年我们讨论这个问题吧。

③　今いま

 はお金かね

 がないので、まだ結けっ

 婚こん

 したくないです。

我现在没钱，还不想结婚。

●　幸福婚姻

5　和你结婚后我一直很幸福。あなたと結婚けっこん

 して以い

 来らい

 、ずっと幸しあわ

 せです。


句型衍生

①　幸しあわ

 せですよ、わたし。

我很幸福。

②　いい旦那だんな

 さん見み

 つけたね。

你找了个好老公啊。

③　彼かれ

 と結けっ

 婚こん

 して幸しあわ

 せだそうですね。

和他结婚似乎很幸福哦。

●　不幸婚姻

6　我真后悔和你结婚。あんたと結婚けっこん

 したのを後悔こうかい

 してる。


句型衍生

①　今いま

 は後悔こうかい

 しているよ。

我现在后悔了。

②　すごく後悔こうかい

 している、離り

 婚こん

 しよう。

真后悔，我们离婚吧。

③　ひとでなし。なんで私わたし

 にこんなことするの。

你是人吗？干嘛这么对我？

7　我的妻子有外遇。
妻つま

 は浮うわ

 気き

 をしている。


句型衍生

①　彼かれ

 らは不ふ

 倫りん

 関係かんけい

 だよ。

他们有不正当的男女关系。

②　旦那だんな

 さんに愛あい

 人じん

 ができちゃったの。

我老公有了情人。

③　信しん

 じられないよ。彼かれ

 に浮うわ

 気き

 なんてできっこない。

我不信，他怎么会在外面有外遇？

●　离婚

8　咱们离婚吧。
離婚りこん

 しよう。


句型衍生

①　もう彼かれ

 と離り

 婚こん

 した。

我已经和他离婚了。

②　私わたし

 は離り

 婚こん

 したいです。

我想离婚。

③　明日あした

 離り

 婚こん

 の手て

 続つづ

 きをしよう。

我们明天去办离婚手续吧。

●　结婚纪念日

9　明天是我们结婚30周年的纪念日。あしたは結婚けっこん

 30周しゅう

 年ねん

 の記き

 念日ねんび

 だ。


句型衍生

①　明日あした

 は私わたし

 の誕生日たんじょうび

 です。

明天是我的生日。

②　結けっ

 婚こん

 してどのぐらい経た

 つの。

你们结婚多长时间了？

③　明後日あさって

 は私わたし

 たちの結けっ

 婚こん

 一いち

 周しゅう

 年ねん

 記き

 念ねん

 日び

 です。

后天是我们结婚一周年纪念日。

交流面对面

会话一

A：お久ひさ

 しぶりですね。わたしは昨さく

 年ねん

 結婚けっこん

 しました。これは私わたし

 の旦那だんな

 です。みんな挨拶あいさつ

 しましょう。

B：いいですね、私わたし

 はまだ独身どくしん

 ですよ。





A：好久不见啊，我去年结婚了。这是我老公，打个招呼吧。

B：多好啊，我现在还是单身。

会话二

A：いつ結婚けっこん

 するの。もう若わか

 くないよ。

B：私わたし

 結けっ

 婚こん

 のことはまだ考かんが

 えてない。





A：你什么时候结婚啊？现在年纪也不小了。

B：我现在对结婚还没想过。

会话三

A：あなたと結けっ

 婚こん

 したのを後悔こうかい

 した。

B：離り

 婚こん

 しよう！





A：我好后悔和你结婚，以前可能眼睛瞎了。

B：那就离婚吧！

会话四

A：家か

 内ない

 最近さいきん

 おかしいね。毎まい

 晩ばん

 遅おそ

 く家いえ

 に帰かえ

 る。

B：奥おく

 さん愛あい

 人じん

 ができたのでは。





A：我老婆最近有点奇怪。每天晚上都很晚回家。

B：你老婆是不是有外遇了啊？

文化穿越

2011年日本人花在结婚仪式和喜宴上的平均费用为331万日元（大约合人民币24.35万元）。除了举办结婚仪式外，日本年轻人购置婚戒，平均要花22万日元，租借新娘服饰，平均要花43万日元，拍摄婚纱照，平均需要21万日元。另外，喜宴招待的平均客人数为74人。日本人普遍晚婚，新郎新娘的收入相对也就比较高。关键是日本人结婚的时候，男女双方的父母都会出钱的，绝对不是单项的。即使经济条件不宽裕的父母，也会省吃俭用地积攒下一笔钱，给孩子在结婚的时候使用，然后叮嘱孩子，“这是我们让你‘宰’的最后一刀了。”
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4　亲情与友情

结婚后又要面对该死的七年之痒了，不要搞得爱情变亲情就好。当然，只要用心去聆听和面对一切，我想你们会发现，其实亲情与友情之间都是至关重要的，同时也是生活中不可缺少的一部分。

口语大放送

●　亲情

1　我很爱我的家人。
家か

 族ぞく

 が大だい

 す好

 きです。


句型衍生

①　娘むすめ

 を愛あい

 している。

我很爱我的女儿。

②　妻つま

 を愛あい

 している。

我爱我的老婆。

③　父ちち

 と母はは

 を愛あい

 している。

我很爱我的爸爸妈妈。

2　你真像你的母亲。お母かあ

 さんにそっくりね。


句型衍生

①　あなたのお父とう

 さんに似に

 ている。

你真像你的父亲。

②　いい顔かお

 つきだね、お母かあ

 さんに似に

 ている。

长得真好，像你的母亲。

③　目め

 がきれいだね、お母かあ

 さんによく似に

 ている。

你眼睛真漂亮，真像你妈妈。

3　我是我妈妈的孝顺儿子。
私わたし

 は母はは

 には親孝行おやこうこう

 です。


句型衍生

①　私わたし

 は孝行こうこう

 な人ひと

 ですよ。

我是个孝子。

②　母はは

 の話はな

 しに従したが

 います。

我很听我妈妈的话。

③　彼女かのじょ

 は孝行こうこう

 していて、いい生活せいかつ

 を送おく

 っています。

她很孝顺，也很会过日子。

4　金窝，银窝，不如自家的草窝。わが家や

 に勝まさ

 る所ところ

 なし。


句型衍生

①　彼かれ

 は本ほん

 当とう

 にお金かね

 持も

 ち系けい

 ですね。

他家真有钱。

②　家いえ

 は一いち

 番ばん

 暖あたた

 かいところです。

家是最温暖的地方。

③　うちは貧まず

 しいですが、とても幸しあわ

 せです。

我们家虽然穷，但是很幸福。

●　友情

5　我有很多好朋友。
私わたし

 は友とも

 達だち

 がたくさんいます。


句型衍生

①　女じょ

 性せい

 の友とも

 達だち

 を多おお

 く持も

 っています。

我有很多女性朋友。

②　私わたし

 は韓かん

 国こく

 の友とも

 達だち

 を多おお

 く持も

 っています。

我有很多韩国朋友。

③　中ちゅう

 国ごく

 からの留りゅう

 学がく

 生せい

 友とも

 達だち

 を多おお

 く持も

 っています。

我有很多从中国来的留学生朋友。

6　他一直是一位同甘共苦的好朋友。
彼かれ

 は苦く

 るしみと楽たの

 しみを分わ

 かち合あ

 う事こと

 が出で

 き来る友とも

 達だち

 です。


句型衍生

①　彼かれ

 は私わたし

 の幼おさな

 馴な

 染じみ

 です。

他从小开始就是我亲密的朋友。

②　私わたし

 たちは友とも

 達だち

 ではありませんか。

我们不是朋友吗？

③　ずっと親しん

 友ゆう

 だと忘わす

 れないでください。

别忘了我们是永远的朋友。

7　我们本来是好朋友，但现在关系破裂了。
私わたし

 たちはもともと仲なか

 の良よ

 い友とも

 達だち

 なんですが、今いま

 は決裂けつれつ

 したんです。


句型衍生

①　私わたし

 たちは友とも

 達だち

 ではありません。

我们不是朋友。

②　今いま

 は見み

 知し

 らぬ人ひと

 同どう

 士し

 になってしまいました。

我们现在成了陌生人了。

③　昔むかし

 は恋こい

 人びと

 だったですが、今いま

 は緣が切き

 れました。

我们以前是爱人关系，但现在破裂了。

8　有俊文这样的朋友真是太好了。
俊文としふみ

 のような友とも

 達だち

 がいて良よ

 かったです。


句型衍生

①　まったく、これでも友とも

 達だち

 なのか。

真不够朋友。

②　よかった、ありがとうございます。

太好了，谢谢。

③　こんな親友しんゆう

 が持も

 ててよかったです。

有你这样的朋友真是太好了。

9　患难朋友才是真正的朋友。
困こま

 った時とき

 の友とも

 達だち

 こそ本ほん

 当とう

 の友とも

 達だち

 です。


句型衍生

①　ずっとあなたを友とも

 達だち

 と思おも

 ってましたよ。

我一直把你当朋友来的。

②　私わたし

 たちは友とも

 達だち

 でいられましょうか。

我们做朋友吧。

③　われわれの友とも

 達だち

 は世せ

 界かい

 中じゅう

 にいます。

我们的朋友遍布世界各地。

交流面对面

会话一

A：手伝てつだ

 います。

B：ありがとう、こんな友とも

 達だち

 が持も

 ってよかったですね。





A：我来帮你。

B：谢谢！有你这样的朋友真是太好了。

会话二

A：あなたお父とう

 さん似に

 ですね。

B：そうですか。





A：你真像你的父亲。

B：是吗？

会话三

A：われわれの友とも

 達だち

 は世せ

 界かい

 中じゅう

 にいます。

B：すごいですね！





A：我们的朋友遍布世界各地。

B：你真了不起。

会话四

A：木き

 村むら

 さん，明日あした

 私わたし

 は北京ペキン

 へ行い

 きます。

B：ずっと親しん

 友ゆう

 だと忘わす

 れないでください。





A：木村，我明天回北京了。

B：别忘了我们是永远的朋友。

文化穿越

日本人对待亲情是和中国人最不一样的，日本人认为公婆帮忙带孩子是不可理解的，他们认为这绝对是不适合的。和公婆都是说敬语，不仅敬语，甚至是自谦语。而且日本普通国民几乎很少关心首相辞职啊，哪里发生战争啊等国家或国际大事。都是关心自己身边的朋友的事情，这也就是日本的“熟人文化”。


场景十一　和朋友闲话家常、聊天

聊学习

聊爱好

聊工作

聊环境

聊梦想

聊网络

聊经济

[image: alt]




1　聊学习

我告诉不了大家好的学习方法，因为个体差异大，但是假设你是听觉型学习者，比较喜欢听音频或是讨论、听演讲的方式进行学习那么开始时你可以就用你喜欢的方式来学习，这样的学习会很有效的。

口语大放送

●　谈留学

1　如今越来越多的学生选择出国留学。近ごろ、外がい

 国こく

 へ留りゅう

 学がく

 する学がく

 生せい

 はますます増ふ

 えている。


句型衍生

①　日に

 本ほん

 では中ちゅう

 国ごく

 留りゅう

 学がく

 生せい

 がとても多おお

 い。

在日本的中国留学生很多。

②　留りゅう

 学がく

 したい学生がくせい

 がますます増ふ

 えてきた。

想去留学的学生渐渐在增多。

③　日に

 本ほん

 へ留りゅう

 学がく

 する中ちゅう

 国ごく

 学がく

 生せい

 がどんどん多おお

 くなっている。

越来越多的中国学生去了日本留学。

●　谈学费

2　你能支付得起出国留学的费用吗？
留りゅう

 学がく

 の費ひ

 用よう

 は支し

 払はら

 えますか。


句型衍生

①　お金かね

 を持も

 っていますか？

你有钱吗？

②　留りゅう

 学がく

 の費ひ

 用よう

 はありますか。

你有去留学的费用吗？

③　大だい

 丈じょう

 夫ぶ

 、このお金かね

 は支し

 払はら

 えます。

我有能力，那钱支付得起。

●　谈学位

3　我想攻读学士学位。
学がく

 士し

 学がく

 位い

 を取と

 りたい。


句型衍生

①　私わたし

 は修しゅう

 士し

 学がく

 位い

 を取と

 りたい。

我想攻读硕士学位。

②　来らい

 年ねん

 私わたし

 は博士はかせ

 号を取と

 りたい。

明年我想攻读博士学位。

③　私わたし

 は日に

 本ほん

 へ行い

 って学がく

 し士学がく

 位い

 を取と

 りたい。

我想去日本留学攻读学士学位。

●　谈专业

4　你的主修专业是什么？あなたの専攻せんこう

 は何なん

 ですか。


句型衍生

①　あなたの名前なまえ

 は？

你的名字是什么？

②　どんな映えい

 画が

 が好す

 きですか？

你喜欢的电影是什么？

③　今回こんかい

 日に

 本ほん

 に来く

 る目もく

 的てき

 はなんですか？

你这次来日本的目的是什么？

●　谈课程

5　我上五门必修课和两门选修课。
私わたし

 は五いつ

 つの必ひっ

 修しゅう

 科か

 目もく

 と二ふた

 つの選せん

 択たく

 科か

 目もく

 を受う

 けます。


句型衍生

①　数すう

 学がく

 の授業じゅぎょう

 を受う

 ける。

我上数学课。

②　私わたし

 は韓かん

 国語こくご

 と日に

 本語ほんご

 の授業じゅぎょう

 を受う

 けています。

我上韩语和日语。

③　私わたし

 はただ五いつ

 つの必ひっ

 修授業しゅうじゅぎょう

 を受う

 けたいだけで、ほかの授業じゅぎょう

 は必要ひつよう

 がないと思おも

 う。

我只想上5门必修课，其他的没必要上了。

●　谈学分

6　你的学分够吗？あなたの単たん

 位い

 は足た

 りますか。


句型衍生

①　お金かね

 は足た

 りる。

你的钱够吗？

②　あなたの資し

 格かく

 は十じゅう

 分ぶん

 ですか。

你的资格够吗？

③　あなたの昇しょう

 進しん

 能のう

 力りょく

 は十じゅう

 分ぶん

 ですか。

你晋升的能力够吗？

●　谈进步

7　你最近取得了很大的进步。
最近さいきん

 、ずいぶん上手じょうず

 になりましたね。


句型衍生

①　最近さいきん

 お金かね

 をいっぱい稼かせ

 いだ。

最近赚了很多钱。

②　最近さいきん

 あなたは成績せいせき

 がよくなった。

你最近成绩取得了很大的进步。

③　あなたは彼女かのじょ

 と付つ

 き合あ

 っているようですね。

听说你最近和她交往了。

●　谈自学

8　据说你在自学英语？
英えい

 語ご

 を独どく

 学がく

 しているようですね。


句型衍生

①　あなたは恋こい

 をしているようですね。

据说你在谈恋爱。

②　あなたは日に

 本語ほんご

 を独どく

 学がく

 しているね。

据说你在自学日语？

③　来らい

 年ねん

 あなたは日に

 本ほん

 へ留りゅう

 学がく

 するようですね。

据说明年你想去日本留学。

●　谈考试

9　日语一级考试很难通过吗？
日に

 本ほん

 語ご

 の一いっ

 級きゅう

 試し

 験け

 は難むずか

 しいですか。


句型衍生

①　試し

 験けん

 は難むずか

 しいですか。

考试很难通过吗？

②　この試し

 験けん

 は難むずか

 しいですか。

考试很容易通过吗？

③　中ちゅう

 国ごく

 の英えい

 語六級試験ごろくきゅうしけん

 は難むずか

 しいですか。

是不是中国的英语6级考试很难通过？

交流面对面

会话一

A：なんで今いま

 そんなにたくさんの子こ

 どもが留りゅう

 学がく

 するの。

B：そうですね。中ちゅう

 国ごく

 もいい学校がっこう

 がいっぱいあるのに。





A：为什么现在有那么多孩子出国留学呢？

B：就是啊，中国也有那么多好学校啊。

会话二

A：留りゅう

 学がく

 するためのお金かね

 は貯た

 まりましたか。

B：ええ、私わたし

 は2年ねん

 間かん

 節せつ

 約やく

 して少すこ

 しお金かね

 が貯た

 まりました。





A：去留学花的钱都攒好了吗？

B：嗯，我2年省吃俭用攒了一些钱。

会话三

A：あなたは大学だいがく

 の専攻せんこう

 は何なん

 ですか。

B：金きん

 融ゆう

 学がく

 を勉べん

 強きょう

 しました。





A：你在大学的时候专业是什么啊？

B：我学了金融学。

会话四

A：あなたの単たん

 位い

 は足た

 りますか？

B：いいえ、まだ何なん

 分ぶん

 か足た

 りないです。今年ことし

 卒そつ

 業ぎょう

 ができなければどうしましょうか。





A：你学分够吗？

B：不够，还差几分。今年不能毕业该怎么办啊？

会话五

A：あなたは英えい

 語ご

 を独どく

 学がく

 してトーフルに合ごう

 格かく

 したようですね、何なん

 かコツはありますか。

B：よく読よ

 む、よく暗あん

 記き

 するだけでいいですよ。





A：听说你自学英语过了托福啊。学英语有什么秘诀不？

B：多看多记就可以了。

文化穿越

日本留学的话，应该选什么好的专业呢？第一个当然是动漫专业了，中国动漫专业人才的缺口也在与日俱增，目前日本开设动漫课程的已有15所大学。第二个是大众传媒专业，日本是亚太地区的资讯中心，高等院校的大众传媒专业实力强劲，专业方向涉及数字电视、多媒体、广告学等新兴传媒领域。第三个是设计专业，在整个亚洲来说，日本在设计方面还是处于领先地位。第四个是IT专业，包括软件，硬件开发，信息处理，游戏软件开发等等。第五个是经济专业，随着中日之间的经济交流日益增多，经济专业的就业前景变得十分广阔。



2　聊爱好

“性别男，爱好女”。就当这个是笑话了。人生一定要有一个两个爱好的，因为爱好可以形成稳定的习惯，对人的思考有帮助。爱好不一定达到多高的程度，只要一直喜欢就可以了。

口语大放送

●　询问爱好

1　你的爱好是什么？あなたの趣しゅ

 味み

 は何なん

 ですか。


句型衍生

①　あなたの夢ゆめ

 はなんですか。

你的志向是什么？

②　あなたはどんな仕し

 事ごと

 をしたいんですか。

你想做的工作是什么？

③　あなたは一いち

 番ばん

 好す

 きな運うん

 動どう

 はなんですか。

你最喜欢的体育运动是什么？

2　你最喜欢什么娱乐方式？どんなエンターテイメントが好す

 きですか。


句型衍生

①　あなたが一いち

 番ばん

 好す

 きな運うん

 動どう

 はなんですか。

你最喜欢什么运动？

②　あなたはどの国くに

 の料りょう

 理り

 が一いち

 番ばん

 好す

 きですか。

你最喜欢哪个国家的料理？

③　あなたはどの国くに

 の映えい

 画が

 が一いち

 番ばん

 好す

 きですか。

你最喜欢看哪个国家的电影？

●　讲述爱好

3　我最喜欢的娱乐方式是看电影。
映えい

 画が

 を見み

 るのが一いち

 番好ばんす

 きな娯楽ごらく

 活がっ

 動どう

 です。


句型衍生

①　私わたし

 が一いち

 番ばん

 好す

 きなのは漫まん

 画が

 です。

我最喜欢的娱乐方式是看漫画。

②　私わたし

 が一いち

 番ばん

 好す

 きなのはドラマを見み

 ることです。

我最喜欢的娱乐方式是看电视剧。

③　私わたし

 が一いち

 番ばん

 好す

 きなのはバーでビールを飲の

 むことです。

我最喜欢的娱乐方式是去酒吧喝啤酒。

4　我的爱好是烹饪。
私わたし

 の趣しゅ

 味み

 は料りょう

 理り

 を作つく

 ることです。


句型衍生

①　私わたし

 の趣しゅ

 味み

 は小しょう

 説せつ

 を読よ

 むことです。

我的爱好是看小说。

②　私わたし

 の趣しゅ

 味み

 は世せ

 界かい

 中じゅう

 を旅行りょこう

 することです。

我的爱好是去世界各地旅行。

③　私わたし

 の趣しゅ

 味み

 は公園こうえん

 で運うん

 動どう

 することです。

我的爱好是去公园运动。

5　我是个足球迷。
私わたし

 はサッカーのファンです。


句型衍生

①　彼女かのじょ

 は囲碁いご

 が好す

 きです。

她是个围棋迷。

②　私わたし

 はバスケファンです。

我是个篮球迷。

③　私わたし

 たちはイギリスサッカーのファンです。

我们大家都是英国足球迷。

●　谈论爱好

6　音乐是你的主要爱好吗？
音楽おんがく

 はあなたの主おも

 な趣しゅ

 味み

 ですか。


句型衍生

①　新しん

 聞ぶん

 を読よ

 むのが大だい

 好す

 きですか。

读报纸是你最喜欢的吗？

②　ショッピングが大だい

 好す

 きですか。

逛街购物是你的主要爱好吗？

③　バレーボールはあなたの好す

 きな趣しゅ

 味み

 ですか。

排球是你的主要爱好吗？

7　你什么时候有这种爱好的？いつからこういう趣しゅ

 味み

 を持も

 ちましたか。


句型衍生

①　いつから音楽おんがく

 が好す

 きになったのですか。

什么时候喜欢音乐的？

②　いつから日に

 本ほん

 語ご

 を勉べん

 強きょう

 し始はじ

 めたのですか。

什么时候开始学日语的？

③　いつから漫まん

 画が

 を見み

 るのを好す

 きになったのですか。

什么时候喜欢看漫画的？

8　这幅画不合我的口味。この絵え

 は私わたし

 の好この

 みじゃない。


句型衍生

①　この本ほん

 は私わたし

 に合あ

 わない。

这本书不合我的口味。

②　彼女かのじょ

 の歌うた

 はあまり好す

 きではない。

她的歌不合我的口味。

③　このアメリカ映えい

 画が

 は私わたし

 に合あ

 わない。

这部美国电影不合我的口味。

9　这是个人喜好的问题。これは個人こじん

 の嗜し

 好こう

 の問題もんだい

 です。


句型衍生

①　これはわたしの趣しゅ

 味み

 です。

这是我的爱好。

②　あなたには関係かんけい

 ないですよ。これは個こ

 人じん

 の趣しゅ

 味み

 です。

和你没关系啦，这是个人爱好。

③　何なに

 を言い

 っているの？私わたし

 は日に

 本ほん

 の映えい

 画が

 が大だい

 好す

 きです。

你说什么呢？我最喜欢的就是看日本电影。

交流面对面

会话一

A：あなたは何なに

 か趣しゅ

 味み

 がありますか。

B：私わたし

 は歌うた

 を歌うた

 うことが大だい

 好す

 きです。





A：你都有什么爱好啊？

B：我很喜欢唱歌。

会话二

A：普段そだん

 は何なに

 をしていますか。

B：ゲームか、バスケットボールをします。





A：平时都玩什么啊？

B：喜欢玩游戏，还有打篮球。

会话三

A：私わたし

 は料理りょうり

 が好す

 きです。

B：あなたのような嫁よめ

 さんをもらえればいいですね。





A：我平时的爱好就是烹饪。

B：娶个像你这样的老婆就好了。

会话四

A：私わたし

 はサッカーが好す

 きです。とても夢む

 中ちゅう

 になっています。

B：そうですか。どのチームが好す

 きですか。





A：我好喜欢足球的。是狂热的迷啊。

B：是吗？你喜欢哪个队啊？

会话五

A：いつからダンスをはじめたんですか。

B：私わたし

 は6歳さい

 からずっとダンスをしますよ。





A：你什么时候开始喜欢跳舞的啊？

B：我从6岁开始到现在一直学舞蹈来着。

文化穿越

要说日本人有什么爱好，那可谓是千奇百怪、各种各样的都有，不过单举一个日本人穿衣的爱好。日本人无论在正式场合还是非正式场合，都很注重自己的衣着。在正式场合，男子和大多数中青年妇女都着西服。男子穿西服通常都系领带。和服是日本的传统服装，其特点是一般由一块布料缝制而成。现在男子除一些特殊职业者外，在公共场所很少穿和服。日本妇女很喜欢描眉，她们普遍爱画略有弯度的细眉，认为这种最具现代女性的气质。
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3　聊工作

日本的学生几乎每个人都有打工的经历哦，这不仅仅是为了赚钱，更重要的是为了积累社会实践经验。在这里我建议在日本读完大学的，可以先在日本工作几年再回国。

口语大放送

●　询问职位空缺

1　你们有哪些职位空缺？
貴き

 社しゃ

 に空あ

 いている職しょく

 位い

 はありますか。


句型衍生

①　貴社きしゃ

 はエンジニアが必要ひつよう

 ですか。

请问贵公司的工程师职位有空缺吗？

②　貴き

 社しゃ

 ではどんな職しょく

 位い

 が空あ

 いていますか。

贵公司有什么职位是空缺的？

③　あなたの会社かいしゃ

 はどんな職しょく

 位い

 がありますか。

你们能提供什么职位？

2　我想问一下有关会计这个职位的情况。
会かい

 けいかん計けい

 関係の職しょく

 位い

 についてちょっとお伺うかが

 いしたいのですが。


句型衍生

①　営えい

 業ぎょう

 の仕し

 事ごと

 についてお伺うかが

 いします。

我想问一下有关业务员这个职位的情况。

②　貴き

 社しゃ

 の部ぶ

 長ちょう

 職しょく

 位い

 についてお伺うかが

 いします。

我想问一下贵公司部长这个职位的情况。

③　私わたし

 は編へん

 集しゅう

 者しゃ

 の仕し

 事ごと

 についてお尋たず

 ねしたいですが。

这次我来到这里是想问一下有关编辑这个职位的情况。

●　求职

3　我是来参加面试的。
面接めんせつ

 を受う

 けにまいりました。


句型衍生

①　お金かね

 を借か

 りに来き

 ました。

我是来借钱的。

②　エンジニアの面接めんせつ

 に来き

 ました。

这次我是来面试工程师的。

③　貴き

 社しゃ

 の自じ

 動車生どうしやせい

 産さん

 技ぎ

 術じゅつ

 を見けん

 学がく

 に来き

 ました。

我是来参观贵公司的汽车生产技术的。

●　同事关系

4　我和同事们相处得很好。
同どう

 僚りょう

 だちと仲なか

 よくしています。


句型衍生

①　私わたし

 は家か

 族ぞく

 と仲なか

 良よ

 くします。

我和家里人相处得很好。

②　彼かれ

 氏し

 と仲なか

 良よ

 く付つ

 き合あ

 っている。

我和我的男朋友相处得很好。

③　友とも

 達だち

 と仲なか

 良よ

 くしているから、心配しんぱい

 しないで。

我和我的朋友们相处得很好，别担心。

●　工作情绪

5　最近压力太大了。
最近さいきん

 はストレスがたまっています。


句型衍生

①　最さい

 近生活きんせいかつ

 のプレッシヤ一が大おお

 きくなってます。

最近生活压力很大。

②　最近さいきん

 会がい

 社しゃ

 の生せい

 産さん

 能のう

 力りょく

 はだんだん落お

 ちてきました。

最近公司生产能力在逐步降低。

③　最近さいきん

 ストレスがたまっていますが、大だい

 丈夫じょうぶ

 です。

虽然最近压力很大，但我能扛住。

●　工资

6　我能问一下薪水吗？
給きゅう

 料りょう

 のことについて、ちょっとお聞き

 きしたいのですが。


句型衍生

①　ちょっとお尋たず

 ねします。

我想问一下。

②　いつから仕し

 事ごと

 が始はじ

 まるのですか。

我能问一下什么时候上班吗？

③　貴き

 社しゃ

 の生せい

 産さん

 能のう

 力りょく

 について聞き

 いてもよろしいでしょうか。

我能问一下贵公司的生产能力吗？

●　待遇

7　福利待遇如何？
福祉ふくし

 待遇たいぐう

 はどうでしょうか。


句型衍生

①　各かく

 保ほ

 険けん

 はありますか。

各种保险都给上吗？

②　ここの福祉ふくし

 はどうですか。

在这里做事福利待遇如何？

③　会社かいしゃ

 の月つき

 料りょう

 はどうですか。

公司每个月的月薪怎么样？

●　工作期望

8　我在事业上需要足够多的发展机会。
仕し

 事ごと

 にはもっといいチャンスが必要ひつよう

 です。


句型衍生

①　私わたし

 はチャンスがもっとほしいです。

我需要更多的机会。

②　今こん

 回かい

 の計けい

 画かく

 は更に多おお

 い資し

 金きん

 が必要ひつよう

 です。

这次计划我们需要更多的资金。

③　私わたし

 は会社かいしゃ

 ではもっといいチャンスがほしいです。

我在公司还需要更多的发展机会。

●　失业

9　我现在失业了。
今いま

 失業しつぎょう

 しています。


句型衍生

①　あした会がい

 社しゃ

 に面接めんせつ

 します。

我明天去公司面试。

②　私わたし

 は今いま

 仕し

 事ごと

 を探さが

 している。

我现在在找事做。

③　失業しつぎょう

 してしまったので、助たす

 けてくれますか。

我现在失业了，能帮我一下吗？

交流面对面

会话一

A：すみません、貴き

 社しゃ

 に応募おうぼ

 させていただきます。

B：少々しょうしょう

 お待ま

 ちください。HR 部ぶ

 門もん

 に確認かくにん

 いたします。





A：您好，听说这里招人，我就来了。

B：哦，您稍等一会。我给HR部门打电话询问一下。

会话二

A：会計かいけい

 の経けい

 験けん

 はありますか。希き

 望ぼう

 の給きゅう

 料りょう

 はどのぐらいですか。

B：経けい

 験けん

 がないですけれども、自じ

 信しん

 はあります。給きゅう

 料りょう

 については会社かいしゃ

 の規定きてい

 に従したが

 います。





A：以前有过做会计的经验吗？期望的薪水是多少钱啊？

B：虽然以前没做过，不过有信心做好。薪水就服从公司的规定。

会话三

A：会社かいしゃ

 の雰囲ふんい

 気き

 には慣な

 れてますか。同僚どうりょう

 との関係かんけい

 はよくしてますか。

B：うまくやっています、会社かいしゃ

 の先せん

 輩ぱい

 達たち

 からお世せ

 話わ

 になってます。





A：公司生活能适应吗？公司同事之间关系都处得好吧？

B：能适应，公司前辈们都很照顾我。

会话四

A：すみません、私わたし

 の給きゅう

 料りょう

 はどのぐらいですか。

B：給きゅう

 料りょう

 は3000元げん

 です。





A：能否问一下我的月薪是多少呢？

B：月薪是3000块。

会话五

A：最さい

 近暇きんひま

 ですか。

B：仕し

 事ごと

 がなくなったので、毎まい

 日に

 ち暇ひま

 です。





A：最近有时间吗？

B：我每天都有时间。因为失业了。

文化穿越

日本人的敬业真的是世界出名的，为什么日本就能出产这么多优质的商品，这是日本人工作态度认真，愿意为工作奉献自己的精神。日本人的敬业某种程度是来自他对职业的忠心。除了职业道德以外，在选择职业的过程中似乎也有所不同。如果你问一个中国的孩子，长大了你想干什么？科学家？艺术家？宇航员？少年立志，理想越大越有出息。当你问许多日本小孩同样的问题，得到的回答经常是：幼稚园阿姨、邮递员、美容师，都是听起来不那么辉煌却很实在的工作。



4　聊环境

环境是每个人聊天的永恒话题，鸟语花香、恬静舒适的优美环境，给人们带来宁静，愉悦和和平。怎么获得好的环境呢？从自我做起，做好环保，一点一滴做起。

口语大放送

●　生活环境

1　我宁可生活在农村，那里的污染比较少。
私わたし

 は農村のうそん

 に暮く

 らしたいです、あそこはそんなに汚お

 染せん

 されてません。


句型衍生

①　都と

 会かい

 より田舎いなか

 に住す

 みたいです。

与城市相比我宁可住在乡下。

②　農村のうそん

 は空くう

 気き

 がいいし、きれいです。

农村的空气好，又干净。

③　都と

 会かい

 は交こう

 通つう

 が混こ

 んらん乱し、空くう

 気き

 もよくないです。

在城市交通不便，空气不好。

●　噪音污染

2　城市里的噪音太大了。
都と

 会かい

 の騒音そうおん

 はひどいです。


句型衍生

①　この町まち

 は車くるま

 が混こ

 んでいる。

城市里交通太混杂了。

②　この町まち

 は空くう

 気き

 が悪わる

 くて、騒音そうおん

 もひどいです。

城市里空气很不好，噪音很严重。

③　町まち

 は車くるま

 が多おお

 く、人ひと

 でいっぱいでつらいです。

城市里车多、人多，生活很累。

●　空气污染

3　你觉得这个城市的空气污染严重吗？この都と

 会かい

 は空くう

 気き

 汚お

 染せん

 がひどいですか。


句型衍生

①　あの人ひと

 をどう思おも

 う。

你认为那人怎么样？

②　あのレストランの料りょう

 理り

 はどうですか。

你认为这家餐厅菜怎么样？

③　ここで一いち

 番ばん

 いいパソコンはどれだと思おも

 う。

你认为在这里哪台电脑最好？

●　水污染

4　这一地区水污染的主要原因是什么？この地ち

 方ほう

 で水みず

 が汚お

 染せん

 される原因げんいん

 はなんでしょうか。


句型衍生

①　日に

 本ほん

 に来く

 る目もく

 的てき

 はなんですか。

来日本的目的是什么？

②　今こん

 回かい

 離はな

 れる理り

 由ゆう

 はなんですか。

这次离开的理由是什么？

③　日に

 本語ほんご

 を勉強べんきょう

 する主おも

 な理り

 由ゆう

 はなんですか。

你学日本语的主要原因是什么？

●　污染后果

5　野生动物的生存环境每况愈下。
野生動物やせいどうぶつ

 の生せい

 ぞん存環境かんきょう

 はだんだん悪わる

 くなっている。


句型衍生

①　競争きょうそう

 はますます激はげ

 しくなっている。

竞争渐渐变得激烈。

②　中ちゅう

 国ごく

 では、庶しょ

 民みん

 の生活せいかつ

 は段々改善だんだんかいぜん

 されています。

在中国，老百姓的生存环境在渐渐改善。

③　現げん

 在ざい

 動どう

 物ぶつ

 の生せい

 存ぞん

 環境かんきょう

 はだんだんよくなってきている。

现在动物的生存环境在逐渐好转。

6　环境污染造成了天气变暖。
環境かんきょう

 汚お

 染せん

 が地ち

 球温暖化きゅうおんだんか

 の大たい

 敵てき

 です。


句型衍生

①　あなたのミスで今回こんかい

 の協力きょうりょく

 が失敗しっぱい

 した。

你的失误造成了这次合作失败。

②　資し

 金きん

 不ふ

 足そく

 のため、契けい

 約やく

 できなくなった。

因为没钱的缘故没法签成合同。

③　環境かんきょう

 汚お

 染せん

 で田舎いなか

 へ引ひ

 っ越こ

 したい人ひと

 が増加ぞうか

 している。

环境污染使得想搬往乡下住的人增多。

●　环境保护

7　人们每天都在无意识地破坏环境。
人ひと

 々びと

 は毎まい

 日にち

 無む

 意い

 識しき

 に環境かんきょう

 を破壊はかい

 している。


句型衍生

①　すみません、私わたし

 のせいですがわざとじやありません。

不好意思，我不是故意的。

②　私わたし

 たちは知し

 らないうちに偽物にせもの

 を買か

 っている。

人们每天都在无意识的购买假货。

③　人にん

 間げん

 のせいで、毎まい

 日に

 ち環境かんきょう

 が破壊はかい

 されていく。

都是由于人的缘故，他们每天都在破坏环境。

8　不要乱扔东西。ゴミを勝手かって

 に捨す

 てないでください。


句型衍生

①　タバコを吸す

 わないでください。

不要吸烟。

②　勝手かって

 に痰たん

 を吐は

 かないでください。

不要随地吐痰

③　勝手かって

 にゴミを捨す

 てないでください。

不要随地扔果皮纸屑。

交流面对面

会话一

A：私わたし

 は今回こんかい

 上海ゃんはい

 でマンションを買か

 いました。あなたはどこで買か

 うつもりですか。

B：私わたし

 は田舎いなか

 に暮く

 らしたいです、都と

 会かい

 は空くう

 気き

 がよくないし、とてもうるさいです。





A：我这次在上海买了房，你以后打算在哪里买房啊？

B：我想去乡下生活，大城市空气又不好，而且太吵了。

会话二

A：現げん

 在耳ざいみみ

 が遠とお

 い人ひと

 がちょっと増ふ

 えますね。

B：そうですね、都と

 市し

 の騒音そうおん

 汚お

 染せん

 は深刻しんこく

 になって、人ひと

 々びと

 はストレスがすごくたまっているのが原因げんいん

 だと思おも

 います。





A：现在听觉障碍者明显增多。

B：城市的噪音污染严重，导致人们的压力太大。所以才那样。

会话三

A：水みず

 の汚お

 染せん

 はとても深刻しんこく

 になっていますが、どうしてですか。

B：この川かわ

 の上流じょうりゅう

 にたくさん工こう

 場じょう

 があって、工こう

 場じょう

 の廃棄はいき

 物ぶつ

 が水みず

 の汚お

 染せん

 を招まね

 いています。





A：水污染挺严重的，是为什么呢？

B：这条河的上游地区有很多工厂，工厂废弃物导致水污染严重。

会话四

A：近らか頃ごろ

 の冬ふゆ

 は昔むかし

 よりずいぶん暖あたた

 かくなりましたね。

B：そうですね、環境かんきょう

 汚お

 染せん

 で地ち

 球きゅう

 の温おん

 度ど

 が高たか

 くなっていますから。





A：现在的冬天跟以前比暖和多了。

B：对啊，环境污染导致地球的温度升高。

会话五

A：ニュースによると、南方なんぽう

 で洪水こうずい

 が起お

 きました。

B：人ひと

 々びと

 は自然しぜん

 環境かんきょう

 を壊こわ

 してきたので、人じん

 類るい

 に仕し

 返かえ

 ししてきたのです。





A：新闻里说，这次在南方地区发大水了。

B：大自然对人们进行报复呢。人们破坏了自然环境。

文化穿越

第一次来日本的人都会有这样的印象：日本十分干净。日本不仅仅大城市的主干道干净，连小街小巷都特别干净。无论是自然风光秀丽的冲绳，还是繁华大都市东京，到处都是蓝天白云，街道上一点儿灰都没有。日本的干净绝对是全面的干净，全国的干净。在日本，你看不到有人砍树，日本国内的树是绝对不能砍的。在日本没有裸露的土地，要么是柏油路，要么是草地。在大城市，空气中没有灰尘，连墙面和玻璃都是特别干净，汽车也很多，但是没有尾气，更见不到冒黑烟的车。
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5　聊梦想

一个人要是没有梦想就跟咸鱼没有分别。每个人生命的永恒动力都是为了去实现那闪动的梦想，去完成自己的心愿。梦想不能遥不可及，也不可庸俗不堪。

口语大放送

●　梦想

1　你儿时的梦想是什么？あなたの小ちいさ

 いごろの夢ゆめ

 は何なん

 でしょうか。


句型衍生

①　これからなにをするつもりですか。

以后想做什么？

②　あなたが幼おさな

 いころの夢ゆめ

 はなんですか。

你小时候的理想是什么？

③　小ちいさ

 いころは軍人ぐんじん

 になりたかったのですが、今いま

 は変か

 わりました。

小的时候理想是当军人，现在不是了。

2　你以后打算做什么？これから何なに

 をするつもりですか。


句型衍生

①　卒業そつぎょう

 したら、どうするつもりですか？

毕业后打算什么。

②　アメリカから帰かえ

 ってから、どうするつもりですか。

从美国回来后你打算做什么？

③　博士はかせ

 の学がく

 位い

 を取と

 ってから、中ちゅう

 国ごく

 でなにをするつもりですか。

获得博士学位后，你打算在中国做什么？

3　我有一个梦想。
私わたし

 は一ひと

 つ夢ゆめ

 があります。


句型衍生

①　私わたし

 には一ひと

 つ目もく

 標ひょう

 がある。

我有一个目标。

②　卒そつ

 業ぎょう

 後ご

 、先生せんせい

 になるという夢ゆめ

 が以い

 前ぜん

 ありました。

以前我有一个毕业后当老师的梦想。

③　卒そつ

 業ぎょう

 後ご

 、私わたし

 はひとつのいい考かんが

 えがある。

毕业后我有一个好想法。

4　当老师是我的梦想。
教師きょうし

 になるのが私わたし

 の夢ゆめ

 です。


句型衍生

①　翻訳ほんやく

 になるのが私わたし

 の夢ゆめ

 です。

当翻译是我的梦想。

②　子こ

 供ども

 の頃ころ

 の夢ゆめ

 は医者いしゃ

 になることでした。

小时候当医生是我的梦想。

③　もう卒業そつぎょう

 した、私わたし

 の夢ゆめ

 は政治せいじ

 家か

 になることです。

现在我毕业了，我的梦想是当政治家。

●　理想

5　难道你没有理想吗？あなたには夢ゆめ

 がないですか。


句型衍生

①　お金かね

 がないですか？困こま

 りました。

难道你没有钱吗？

②　まさか、英えい

 語ご

 六ろく

 級きゅう

 を取と

 っていないのですか。

难道你没有英语6级证书？

③　パスポートとビザがなければ、どのようにいくつもりですか。

如果你连护照和签证都没有，那怎么去？

6　理想是指路明灯。
夢ゆめ

 は道みち

 を照て

 らすあかい光ひかり

 です。


句型衍生

①　理り

 想そう

 があれば、現げん

 実じつ

 を乗の

 り超こ

 えられる。

要有理想，才能超越现实。

②　理り

 想そう

 がない人ひと

 はきっと生せい

 活かつ

 の楽たの

 しさ分わ

 からない。

没有理想的人，一定不会感觉到生活的乐趣。

③　人じん

 生せい

 の偉えら

 い目もく

 標ひょう

 は知識ちしき

 を得ることではなく、行こう

 動どう

 することです。

人生的伟大目标不是知识，而是行动。

7　她是你理想中的女孩吗？
彼女かのじょ

 はあなたの好す

 きなタイプですか。


句型衍生

①　あなたはあの人ひと

 が好す

 きですか。

那人是你喜欢的吗？

②　彼かれ

 はあなたの愛あい

 する人ひと

 ですか。

他是你最爱的男人吗？

③　綺き

 麗れい

 ですね、彼女かのじょ

 はあなたの好す

 きなタイプですか。

长得真漂亮啊，她是你理想中的女孩吗？

●　空想

8　别整天做梦了。
夢ゆめ

 ばかり見み

 ないでください。


句型衍生

①　あの女おんな

 の子こ

 は忘わす

 れよう。

别想那个女孩了。

②　今いま

 はこんなに気き

 を落お

 とさないでください。

现在别这么失魂落魄了。

③　もう終お

 から、亡な

 くなった人ひと

 は忘わす

 れてください。

都过去了，别再想着那个死人了。

●　现实

9　是该面对现实的时候了。
現げん

 実じつ

 に向む

 かう時とき

 です。


句型衍生

①　食事しょくじ

 の時じ

 間かん

 ですよ。

现在到该吃饭的时候了。

②　あいつと離り

 婚こん

 する時じ

 期き

 です。

是该和那坏蛋离婚的时候了。

③　そろそろ空港くうこう

 へ行い

 く時間じかん

 です。

是该坐出租车去机场的时候了。

●　努力

10　只要你努力，你就会梦想成真的。
努力どりょく

 すれば夢ゆめ

 はきっと実じつ

 現げん

 できる。


句型衍生

①　努力どりょく

 すれば、お金かね

 を儲もう

 けられるよ。

只要你努力，就一定可以赚到钱的。

②　努力どりょく

 すれば、きっと科か

 学がく

 者しや

 になれるよ。

只要你努力，你一定会当科学家的。

③　努力どりょく

 すれば、新あたら

 しい家いえ

 を買か

 えるよ。

只要你努力，就可以赚钱买到新房子。

●　实现梦想

11　他当医生的梦想实现了。
彼かれ

 は医者いしゃ

 になる夢ゆめ

 を実じつ

 現げん

 しました。


句型衍生

①　彼かれ

 は画が

 家か

 になる夢ゆめ

 を実じつ

 現げん

 しました。

他当画家的梦想实现了。

②　社長しやちょう

 になる夢ゆめ

 を実じつ

 現げん

 できて、おめでとうございます。

祝贺你啊，你终于实现了当老板的梦想。

③　彼かれ

 は大だい

 学がく

 の先生せんせい

 になる夢ゆめ

 を実じつ

 現げん

 しました。

他在大学当老师的梦想实现了。

12　现在还没能实现。まだ実じつ

 現げん

 されていません。


句型衍生

①　まだ食た

 べられません。

现在还不能吃。

②　今いま

 、まだこのようにしてはいけません。

现在还不能这么做。

③　あやらず彼女かのじょ

 に告白こくはく

 するのはまだ早はや

 いよ。

慢慢来，现在还不能向她表白。

交流面对面

会话一

A：あなたは子こ

 供ども

 のころの夢ゆめ

 はなんですか。

B：パイロットになって、自じ

 由ゆう

 に空そら

 で飛と

 び回まわ

 ることでした。





A：你小时候的梦想是什么啊？

B：我小时候想当飞行员，自由地飞翔在天空的飞行员。

会话二

A：あなたは勉べん

 強きょう

 もせず、毎まい

 日遊にちあそ

 ぶばかりで夢ゆめ

 なんかないですか。

B：夢ゆめ

 は誰だれ

 にでもあるよ。でも勉強べんきょう

 するしか実じつ

 現げん

 できるわけではないです。





A：你不学习，整天那么玩能行吗？你连梦想都没有吗？

B：梦想是谁都有啊，不过不一定用学习来实现嘛。

会话三

A：私わたし

 は田舎いなか

 で静しず

 かに暮く

 らすつもりです。

B：あなたは夢ゆめ

 がないのですか。





A：我打算就在乡下安安静静地活着。

B：你就没有理想吗？

会话四

A：あなたは理り

 想そう

 のこそをどう思おも

 いますか。

B：理り

 想そう

 はとても重要じゅうよう

 です、理り

 想そう

 があればあなたの人じん

 生せい

 は目もく

 標ひょう

 があり、そしてその目もく

 標ひょう

 を実じつ

 現げん

 するために努力どりょく

 するでしょう。





A：你对理想是怎么想的啊？

B：理想是很重要的，有了理想你才会有人生的目标。才会为那目标而奋斗。

会话五

A：兄貴あにき

 、俺おれ

 今こん

 回かい

 東京とうきょう

 大学だいがく

 の法ほう

 学がく

 部ぶ

 に受う

 かりました。

B：おめでとう。弁護べんご

 士し

 になるのはおまえの夢ゆあ

 だったな。





A：哥，我这次被东京大学法学系录取了。

B：恭喜你啊。当律师一直是你的梦想嘛。

文化穿越

每一个中国人怀着梦想来到日本学习，就是想学得一技之长，进而报效祖国。但是梦想是梦想，脚踏实地也是最重要的。在日本，能否考入自己理想的学校，能否学到技能都取决于学生自身的努力，这其中，所学习的专业技能是一方面，日语能力则是关键中的关键。在日本的留学生们一定要注意提高自身的日语能力，在学习课本内容的同时，抓住每一个和日本当地人交流的机会，了解他们的文化和习俗，甚至是流行语，这样才能让自己的梦想来得更现实一点。



6　聊网络

日本的网络极其发达，网速超快。要是有空，你可以和你的日本朋友切磋一下网络竞技能力，来个“中日电子竞技大赛”。

口语大放送

●　网络状况

1　现在因特网非常火热。
近ちか

 頃ごろ

 インタネットは非常ひじょう

 に人にん

 気き

 がある。


句型衍生

①　現げん

 在株ざいかぶ

 をやるのが流はや

 行っている。

现在炒股非常火热。

②　今いま

 外国がいこく

 に移民するす人ひと

 が多おお

 いです。

现在出国移民非常火热。

③　インタネットで彼女かのじょ

 を探さが

 すのが流行はや

 っている。

现在流行在网上找女朋友。

●　宽带连接

2　你是用宽带上网吗？ブロードバンドでインタネットを接続せつぞく

 していますか。


句型衍生

①　インタネットに接続せつぞく

 していますか。

你在上网吗？

②　あなたの家いえ

 はネットのスピードはどうですか。

你家里上网的速度怎么样啊？

③　どんなインタネットを利り

 用よう

 していますか。速はや

 いですね。

你用什么上网呢？速度好快。

●网络设置

3　你能帮我建一个局域网吗？ローカルエリアを設置せっち

 して頂いただ

 けますか。


句型衍生

①　買か

 い物もの

 を手て

 伝つだ

 ってくれる。

能帮我买些东西吗？

②　二枚にまい

 チケットを買か

 ってくれる。

能帮我买两张飞机票吗？

③　また壊こわ

 れたので、パソコンを修理しゅうり

 してくれる。

又坏了，能帮我修理一下电脑吗？

●　上网

4　我认为上网聊天是在浪费时间。精力和金钱。ネットでチャットするのは時間じかん

 、精力せいりょく

 、お金かね

 を無む

 駄だ

 にするだけだと思おも

 います。


句型衍生

①　毎まい

 日にち

 インタネットを使つか

 う必要ひつよう

 はないと思おも

 います。

我认为没有必要天天上网。

②　これからちゃんと勉強べんきょう

 して、ほかのことを考かんが

 えないように。

以后安心学习，别想其他的。

③　このようにしては時じ

 間かん

 、お金かね

 と努力どりょく

 が無む

 駄だ

 になると思おも

 う。

我认为这样做浪费时间、钱以及精力。

5　因特网有很多好处。インタネットにはいろいろいいところがある。


句型衍生

①　よく水みず

 を飲の

 むのはいいことである。

经常喝水有很多好处。

②　毎まい

 日に

 ち英えい

 語ご

 を勉べん

 強きょう

 するのはいいことです。

每天都学英语有很多好处。

③　運うん

 動どう

 するのは、いいことがいっぱいある。

运动有很多好处。

●　网上购物

6　你经常在网上购物吗？あなたはよくネットでショッピングをしますか。


句型衍生

①　いつもあの店みせ

 で買か

 い物もの

 しますか。

经常在那个商店买东西吗？

②　あなたはいつもネットで化け

 粧しょう

 品ひん

 を買か

 いますか。

你经常在网上购买化妆品吗？

③　あなたはいつも友とも

 達だち

 とバーで酒さけ

 を飲の

 みますか。

你经常在酒吧和朋友喝酒吗？

●　上传下载

7　你能帮我在网上下载几首歌曲吗？インタネットから何なん

 曲きょく

 か歌うた

 をダウンロードしてくれませんか。


句型衍生

①　音楽を何なん

 曲きょく

 かダウンロードしてくれます。

能帮我下载几首歌曲吗？

②　この映えい

 画が

 をダウンロードしてくれますか。

能帮我下载这部电影吗？

③　インタネットでアメリカの戦争せんそう

 映えい

 画が

 をダウンロードしてくれますか。

能帮我下载几部美国战争电影吗？

●　上网故障

8　我的电脑不能上网了。
私わたし

 のパソコンはネットに接続せつぞく

 できません。


句型衍生

①　私わたし

 のパソコンはまた壊こわ

 れた。

我的电脑又坏了。

②　インタネットに接続せつぞく

 できない、どうしょう？

现在上不了网，怎么办？

③　インタネットに接続せつぞく

 できない、早はや

 く見み

 てみてください。

怎么上不了网，快帮我看看。

●　网络安全

9　你安装杀毒软件了吗？アンチウイルスソフトをインストールしましたか。


句型衍生

①　設せっ

 計けい

 ソフトをインストールしましたか。

你装了电脑设计软件吗？

②　どんなソフトをインストールしましたか。

你装了什么软件？

③　あなたはウイルスソフトをインストールしていないですか。

你个笨蛋，电脑杀毒软件都没有安装。

交流面对面

会话一

A：私わたし

 パソコンは全然ぜんぜん

 わからないです。

B：今いま

 はネット時じ

 代だい

 ですよ、パソコンが分わ

 からないのは意い

 外がい

 です。





A：我对电脑一窍不通啊。

B：像最近这样的网络时代，你竟然对电脑一窍不通？

会话二

A：このゲームはいいですね、二ふた

 人り

 でできますか。

B：できますよ、ローカルネットワークを設定せってい

 すればいいです。





A：这游戏好好玩啊。能不能两个人一起玩啊？

B：可以啊，设置一下局域网就可以了。

会话三

A：あなたは普ふ

 段だん

 インタ一ネットでなにをしますか。

B：たまにチャットしますが、主おも

 に資し

 料りょう

 の検けん

 索さく

 です。





A：你平时上网都干些什么啊？

B：偶尔聊聊天啊，不过最主要是找资料。

会话四

A：あなたはよくインタネットで買か

 い物もの

 をしますか。

B：そうですね、私わたし

 はほとんどインタネット上じょう

 で買か

 います、安やす

 いですから。





A：你经常在网上买东西吗？

B：不，我是几乎都在网上买。因为在网上买的话会便宜。

会话五

A：あなたのインタネットは遅おそ

 いですね、“ウィ一ルス”が入はい

 ってるんじゃないですか。

B：“ウィ一ルス”にかかったということですか。





A：你网速好慢啊，是不是病毒在侵入啊？

B：你说电脑里进入病毒？

文化穿越

全世界，日本的宽带上网速度最快，位列世界第一，而且用户的上传和下载速度都是一样。日本的宽带速度达到100M，在日本，每秒每兆收费只有0.22美元，而最贵的土耳其则高达81.13美元。在美国的平均费用是3.18美元，英国为3.62美元。在日本下载电影的速度能达到5M/S，价钱每个月便宜的3～4000日元，贵的6000～7000千不等。在日本开通网络的时候会送你两万日元左右的购物点数，或者送PS3、WII之类的礼品，或者有其他优惠活动，还有的前几个月是免费的。



7　聊经济

在日本你会听到很多人都在说，中国的经济发展太快了，简直一天一个变化！你在感到自豪的同时，可以将很多中国发生的经济趣闻，和你的朋友一起分享，一起去思考。

口语大放送

●　经济现状

1　我国的经济正在飞速发展。わが国くに

 の経済けいざい

 は急きゅう

 速そく

 に発展はってん

 している。


句型衍生

①　今いま

 世せ

 界かい

 経済けいざい

 は不ふ

 景けい

 気き

 です。

现在世界经济不景气。

②　中ちゅう

 国ごく

 の経済けいざい

 は急きゅう

 速そく

 に発展はってん

 している。

中国经济在快速发展。

③　中ちゅう

 国ごく

 の情じょう

 報ほう

 産さん

 業ぎょう

 は迅じん

 速そく

 に発展はってん

 している。

中国的信息产业正在飞速发展。

2　政府采取了很多措施来发展经济。
政府せいふ

 は経済けいざい

 を発展はってん

 させるためにいろいろな政策せいさく

 を立た

 てました。


句型衍生

①　このまま発展はってん

 すれば、よくなるね。

如果继续发展就好了。

②　企き

 業ぎょう

 は業ぎょう

 務む

 拡かく

 大だい

 するために、いろいろ工夫くふう

 しました。

公司采取了很多的措施来增加业务。

③　銀行ぎんこう

 から多おお

 くお金かね

 を借か

 りて、このプロジェクトに投入とうにゅう

 した。

从银行借了很多钱投入到这项事务。

3　现在日子好过了，想买什么都可以。
今いま

 生活せいかつ

 がだんだん良よ

 くなって買か

 いたいものは買か

 えるようになりました。


句型衍生

①　給きゅう

 料りょう

 は上あ

 がってきた。

现在月薪增多了。

②　私わたし

 の業ぎょう

 務む

 が増ふ

 えているので、昇しょう

 進しん

 できた。

我现在业务增加了，升职了。

③　中ちゅう

 国ごく

 人民じんみん

 の生せい

 活かつ

 はよくなり、幸しあわ

 せな生せい

 活かつ

 ができるようになっている。

中国人民的生活变好了，可以幸福地生活着。

4　我觉得现在的生活质量有了提高。
現げん

 在ざい

 の生活せいかつ

 は改善かいぜん

 されたと思おも

 います。


句型衍生

①　収しゅう

 入にゅう

 は以い

 前ぜん

 より多おお

 くなった。

与以前相比钱增多了。

②　解かい

 ほうまえ放前より生活せいかつ

 がだいぶよくなった。

与解放前相比，生活好多了。

③　中ちゅう

 国ごく

 大たい

 陸りく

 と比べ台湾たいわん

 の生せい

 活かつ

 レれベべルるはもっと高たか

 いです。

与中国大陆相比，台湾的生活水平更高。

●　经济形势

5　会有越来越多的人过上小康生活的。ますます大おお

 勢ぜい

 の人ひと

 か豊ゆた

 かな生活せいかつ

 をしている。


句型衍生

①　中ちゅう

 国人ごくじん

 の生活せいかつ

 はもっとよくなる。

中国人会过得很好的。

②　改革解放かいかくかいほう

 で大おお

 勢ぜい

 の人ひと

 が幸しあわ

 せな生活せいかつ

 ができるようになった。

由于改革开放政策很多人过上幸福的生活。

③　多おお

 くの人ひと

 がお金かね

 持も

 ちになって、豊ゆた

 かな生せい

 活かつ

 を送おく

 っています。

会有越来越多的人有钱并过上好日子。

6　近些年来，农村劳动力不断涌向城市。
近きん

 年ねん

 、農村のうそん

 労働力ろうどうりょく

 は都と

 会かい

 に入はい

 って行い

 っている。


句型衍生

①　大学だいがく

 生せい

 は就しゅう

 職しょく

 するために大だい

 都と

 市し

 に入はい

 っていく。

大学生不断涌向大城市求职。

②　近きん

 年ねん

 から、多おお

 くの日に

 本人ほんじん

 が中ちゅう

 国ごく

 へ旅行りょこう

 に来く

 る。

近些年来，很多的日本人涌向中国来旅行。

③　最近さいきん

 中ちゅう

 国ごく

 の学がく

 生せい

 は日に

 本ほん

 へ留りゅう

 学がく

 する人ひと

 が多おお

 くなった。

最近中国学生不断涌向日本留学。

7　经济全球化是一个不可逆转的趋势。
経済けいざい

 のグロバール化か

 は逆転ぎゃくてん

 できないです。


句型衍生

①　中ちゅう

 国ごく

 の発展はってん

 は逆転ぎゃくてん

 することではないです。

中国的发展是一个不可逆转的趋势。

②　民みん

 主しゅ

 化か

 はもう逆転ぎゃくてん

 できることではないです。

民主化是不可逆转的趋势。

●　经济前景

8　经济的发展还有很长一段路要走。
経済けいざい

 の発展はってん

 はまだ長なが

 い道みち

 がある。


句型衍生

①　中ちゅう

 国ごく

 の発展はってん

 はまだ長なが

 い道みち

 があります。

中国的发展还要走很长的路。

②　そこまでどのぐらい距離きょり

 がありますか。

到那里要走很长的路。

③　世せ

 界かい

 の一いち

 番ばん

 強つよ

 い国こっ

 家か

 になるには、まだ長なが

 い道みち

 があります。

想要成为世界最强的国家要走很长的路。

9　我相信我们国家20年后就会变成发达国家。わが国くに

 は20年ねん

 後ご

 、先進国せんしんこく

 になると信しん

 じます。


句型衍生

①　10年ねん

 後ご

 私わたし

 はカナダに移い

 民みん

 するつもりです。

十年后我会移民加拿大。

②　百ひゃく

 年ねん

 後ご

 、中ちゅう

 国ごく

 は世せ

 界かい

 中じゅう

 一いち

 番ばん

 強つよ

 い国くに

 になる。

中国一百年后会变成世界最强的国家。

③　私わたし

 はわが会社かいしゃ

 は十じゅう

 五ご

 年ねん

 後ご

 大おお

 きか会社かいしゃ

 になると信しん

 じている。

我相信我们公司十五年后会变成一家大公司。

交流面对面

会话一

A：我わ

 が国くに

 の経済けいざい

 はとても速はや

 いスピードで発展はってん

 していますね。

B：そうですね、中ちゅう

 国ごく

 は成長せいちょう

 の早はや

 い国くに

 です。





A：我们国家的经济以很快的速度发展。

B：是啊，中国是迅速成长的一个国家。

会话二

A：経済けいざい

 がこんなに速はや

 く発展はってん

 するのは政府せいふ

 の正ただ

 しい政策せいさく

 と関係かんけい

 があります。

B：そうですね、共きょう

 産さん

 党とう

 の正ただ

 しい指導しどう

 がなければ、こんなに発展はってん

 するのは難むずか

 しいです。





A：经济这么迅速发展跟政府正确的政策很有关系。

B：是啊，没有共产党的正确指导的话，经济也很难这么迅速发展。

会话三

A：今いま

 の生活せいかつ

 は以い

 前ぜん

 より良よ

 くなったよ。お母かあ

 さんは小ちいさ

 い頃ころ

 、今いま

 のように気き

 軽がる

 に食た

 べることはできなかったよ。

B：お母かあ

 さん、この話はな

 しは私わたし

 は100回かい

 以い

 上じょう

 聞き

 いたよ。





A：现在的生活比以前好多了，妈妈像你这么大的时候，都不能像现在随便吃到东西。

B：妈，这故事我可能听了不止100遍了。

会话四

A：もっと多おお

 くの人ひと

 がいい生活せいかつ

 を過す

 ごせるため、私わたし

 達たち

 はお互たが

 いに助たす

 け合あ

 いましょう。

B：はい、私わたし

 達たち

 も強つよ

 い力ちから

 ではないですけど、精せい

 いっぱい一杯で頑張がんば

 りましょう。





A：为了让更多人过上小康生活，我们相互帮助吧。

B：是啊，虽然可能我们不能起到很大的作用，但我们尽最大的努力吧。

会话五

A：今いま

 中ちゅう

 国ごく

 の経済けいざい

 は発展はってん

 が速はや

 いですげど、でもまだ先進国せんしんこく

 とは言い

 えないです。

B：中ちゅう

 国ごく

 の経済けいざい

 はまだ長なが

 い道みち

 があります。





A：现在中国的经济发展速度虽快。不过还不能算是一个发达国家。

B：中国的经济还要走一段漫长的路程。

文化穿越

日本经济高度发达，国民拥有很高的生活水平。GDP方面，日本居世界第3位。日本人均国内生产总值约4万美元。

日本的服务业，特别是银行业、金融业、航运业、保险业以及商业服务业占GDP比重最大，而且处于世界领先地位。

日本的首都东京不仅是全国第一大城市和经济中心，更是世界数一数二的金融、航运和服务中心。自第二次大战后，日本的制造业得到迅速发展，尤其电子产业和汽车制造业。日本三菱是世界上仅次于美国通用的超级企业财阀，早在2007年仅在三菱旗下的世界五百强企业就达到了11家。日本的电子产业和高科技著名制造商包括索尼、松下、佳能、夏普、东芝、日立等公司。汽车业方面，日本公司的汽车生产量超越美国和德国，是全球最大的汽车生产国。其中丰田、马自达、本田和日产等制造商，均有出产汽车行销全球。日本拥有世界资产最庞大的银行邮储银行，三菱UFJ金融集团、瑞穗金融集团和三井住友金融集团在世界金融界占有举足轻重的地位。
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场景十二　放松一下，我们去玩吧！

参加聚会

KTV唱歌

看电影

看电视

听音乐

过节日

阅读生活

去旅行
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1　参加聚会

参加各种各样的聚会，是你在日本认识更多的朋友，拓展人脉圈的极佳手段，不要有聚会恐惧症，在热闹的环境下，尽情放松自己。去享受聚会的快乐。

口语大放送

●　生日聚会

1　生日快乐！お誕たん

 生じょう

 日び

 おめでとう！


句型衍生

①　お父とう

 さん、お誕たん

 生じょう

 日び

 おめでとうございます。

爸爸，生日快乐！

②　今日きょう

 は誕たん

 生じょう

 日び

 ですね。お誕たん

 生じょう

 日び

 おめでとうございます。

今天是你的生日啊，生日快乐。

③　お誕たん

 生じょう

 日び

 おめでとうございます！これはプレゼントです。

生日快乐！这是我的礼物。

2　田中，祝你生日快乐，长命百岁。
田た

 中なか

 さん、誕たん

 生じょう

 日び

 おめでとう、百ひゃく

 歳さい

 まで長なが

 生い

 きするように願ねが

 っている。


句型衍生

①　俊文としふみ

 、お誕たん

 生じょう

 日び

 おめでとうございます！

俊文，生日快乐！

②　お誕たん

 生じょう

 日び

 おめでとうございます！幸さいわい

 をお祈いの

 りします。

生日快乐！祝你幸福。

③　今日きょう

 はとてもいい日ひ

 ですね。お誕たん

 生じょう

 日び

 おめでとうございます！

今天又是美好的一天，生日快乐！

●　赠送礼物

3　这是给你的礼物。これはプレゼントです。


句型衍生

①　これはプレゼントです。

这是我的生日礼物。

②　彼かれ

 からのプレゼントは届とど

 きましたか。

你收到了他寄的礼物吗？

③　郵送ゆうそう

 されたプレゼントは届とど

 きましたか。

你收到了我寄给你的生日礼物吗？

4　谢谢你送给我的礼物。あなたからのプレゼントもありがとう。


句型衍生

①　このプレゼントは素敵すてき

 ですね。

这个生日礼物真好看。

②　わ！このプレゼントはきれいですね。

哇！这个礼物好棒。

③　どんな誕たん

 生じょう

 日び

 プレゼントをもらいたいですか。

你想我给你送什么生日礼物呢？

5　你不想打开看一下吗？
包装ほうそう

 を開あ

 けて見み

 たくないか。


句型衍生

①　うわ！このプレゼントはきれいですね！

哇！这个生日礼物真好看！

②　このプレゼントは大おお

 きいですね、開ひら

 けてみましょうか。

这个生日礼物好大，我们打开看一下吧。

③　これ、私わたし

 のプレゼントです。開ひら

 けて見み

 たくないですか。

这是我的礼物，你不打开看一下吗？

6　我请你吃饭庆祝生日好吗？
私わたし

 のおごりで、あなたの誕たん

 生じょう

 日び

 をお祝いわ

 いしようか。


句型衍生

①　晩ばん

 ご飯はん

 は私わたし

 のおごりです。

晚上的时候我请吃饭。

②　プレゼントはないけど、昼ひる

 ご飯はん

 をおごっていいですか。

没有礼物，中午的时候我请吃饭好吗？

③　あ！あなたの誕たん

 生じょう

 日び

 を忘わす

 れてしまいました、どうしましょう。

啊，我忘了你的生日，怎么办？

●　生日宴会

7　我想邀请你参加我的生日聚会。
私わたし

 の誕たん

 生じょう

 日び

 パーティーに来き

 てね。


句型衍生

①　今こん

 夜や

 時間じかん

 はありますか。

晚上有空吗？

②　夜よる

 、私わたし

 の誕たん

 生じょう

 日び

 パーテイーに参加さんか

 していただきませんか。

晚上来参加我的生日聚会吧。

③　どんなに忙いそが

 しくても、わたしの誕たん

 生じょう

 日び

 パーテイーに来き

 てください。

再忙也应该来参加我的生日聚会啊。

8　生日蛋糕来啦！
誕たん

 生じょう

 日び

 ケーキ来き

 たよ！


句型衍生

①　よし！ケーキを食た

 べましょう！

好！我们吃蛋糕吧！

②　私わたし

 は誕たん

 生じょう

 日び

 ケーキが大だい

 好す

 きです。

我最喜欢吃生日蛋糕了。

③　これは私わたし

 たちからのプレゼントです。

这是我们买给你的生日蛋糕。

9　我必须先许个愿。まず、願ねが

 いをかけるべきだ。


句型衍生

①　私わたし

 たちはまず、願ねが

 いをかけましょう！

我们先许个愿吧！

②　だめですよ、まずは願ねが

 いをかけましょう！

不行哦，要先许个愿。

③　どんな願ねが

 いをかけましたのか、教おし

 えてくれませんか。

能告诉我你许了什么愿吗？

交流面对面

会话一

A：私わたし

 の誕たん

 生じょう

 日び

 に参加さんか

 してくださってありがとうございます。

B：何なに

 を言い

 うやら？お誕たん

 生じょう

 日び

 おめでとございます、これプレゼントです。

A：ありがとうございます。

B：開あ

 けてみないの。きれいですよ。





A：真谢谢你能参加我的生日派对。

B：什么话啊？祝你生日快乐啊。这是生日礼物。

A：谢谢。

B：你不打开看一下吗？很漂亮的。

会话二

A：この誕たん

 生じょう

 日び

 のプレゼント、高たか

 いでしょう。大だい

 丈夫じょうぶ

 ？

B：大丈夫だいじょうぶ

 です、受う

 け取と

 ってください。

A：貴方あなた

 はどうして私わたし

 の誕たん

 生じょう

 日び

 を覚おぼ

 えてくれたのですか。ありがとうございます。

B：開ひら

 けてみませんか。





A：呀，这个当作生日礼物，有点太贵了。没关系吧？

B：没关系，不要有什么负担。收下吧！

A：你怎么记得我的生日啊？多谢啦。

B：不打开看看吗？

会话三

A：誕たん

 生じょう

 日び

 ケーキは今いま

 出だ

 しますか。

B：はい、そうしましよう。

A：蝋燭ろうそく

 を吹ふ

 く前まえ

 に願ねが

 いをかけましょう！

B：じゃあ、私わたし

 の友ゆう

 情じょう

 を永遠えいえん

 に願ねが

 います。





A：生日蛋糕要现在上吗？

B：是的，现在上吧。

A：吹蜡烛之前得先许个愿啊！

B：对了，愿我们的友情天长地久！

文化穿越

日本人工作之后的活动就是聚会。一群人在街上，随便找一家看得顺眼的酒家就进去，喝酒聊天直到半夜才结束。因此，日本街头的酒店、饭馆遍地皆是，而且个人开的店面很多，比起来连锁店反而少了。如果是公司组织活动，已经吃过喝过，在结束之后，如果时间尚“早”，觉得意犹未尽的一些人还会聚在一起，再找家店开始“下半场”。聚会时，日本人就和工作时判若两人。发出的喧闹声一点不比中国人小，一群人不论职位辈分互相敬酒、彼此聊天。上的东西吃得不多，酒倒是上了一轮又一轮。喝到聊到热闹处，有些人就会交换座位，换几个对象再继续喝啊、聊啊。
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2　KTV唱歌

在学日语的同时，如果你学了几首日文歌曲，不妨约上几个好朋友，一起去KTV放声高歌一曲吧！

口语大放送

●　邀请去唱歌

1　你想去KTV唱歌吗？カラオケに歌うた

 いに行い

 きたい。


句型衍生

①　今晩こんばん

 カラオケに行きませんか。

今天晚上你想去KTV吗？

②　会社かいしゃ

 の近ちか

 くにカラオケボックスがありますか。

公司附近有KTV吗？

③　歌うた

 が好す

 きですか。カラオケに行い

 きましょう！

喜欢唱歌吗？那我们去KTV吧！

●　选择歌手

2　你喜欢谁的歌？だれの歌うた

 が好す

 きですか。


句型衍生

①　この歌うた

 は好す

 きですか。

你喜欢这首歌吗？

②　あなたは彼かれ

 の歌うた

 が好す

 きですか。

你喜欢他的歌吗？

③　あなたは日に

 本ほん

 のどの歌手かしゅ

 が好す

 きですか。

你喜欢哪个日本歌手的歌？

●　选择歌曲

3　帮我点首慢歌。リズムが遅おそ

 めの歌うた

 を選えら

 んでください。


句型衍生

①　この歌うた

 をお願ねが

 いします。

帮我点这首歌。

②　中なか

 島じま

 の歌うた

 をお願ねが

 いします。

帮我点首中岛的歌。

③　この歌うた

 好す

 きではないので、他ほか

 の歌うた

 に変か

 えてくれますか。

我不喜欢这首歌，帮我换个别的。

●　调节音乐

4　帮我把背景音乐调低些。BGMの音おと

 を小ちいさ

 くしてください。


句型衍生

①　音おと

 を大おお

 きくしてください。

把声音调大一点。

②　音おと

 が大おお

 きすぎます、小ちいさ

 くしてくれますか。

声音太大了，调小一点。

③　音おと

 が小ちいさ

 すぎて、はっきり聞き

 こえません。

声音太小了听不清楚。

5　这首歌不需要伴奏，这样就好了。この歌うた

 は伴奏ばんそう

 は要い

 らないです、このまま歌うた

 いたいです。


句型衍生

①　私わたし

 はアカペラでこの歌うた

 を歌うた

 いたいです。

我想清唱这首歌。

②　バック？ミュージックを消け

 してください。

把背景音乐关掉。

③　音楽おんがく

 を消け

 して下くだ

 さい、私わたし

 はこの歌うた

 が大だい

 好す

 きです。

把音乐关掉，我最喜欢这首歌了。

●　争抢麦克风

6　该轮到我了。
私わたし

 の番ばん

 です。


句型衍生

①　一緒いっしょ

 に歌うた

 いましょう！

我们一起唱吧！

②　あなたの番ばん

 になります。

现在轮到你唱了。

③　まず私わたし

 から始はじ

 まります。

从我开始。

●　演唱水平

7　我唱歌走调。ちょっと音痴おんち

 かな。


句型衍生

①　彼かれ

 歌うた

 を歌うた

 うのは上手じょうず

 です。

他歌唱得很棒。

②　彼かれ

 は歌うた

 を歌うた

 うとき、調ちょう

 子し

 がいつも外はず

 れますね。

他唱歌的时候老是走调。

③　彼かれ

 の歌うた

 ごえ声は豚ぶた

 を殺ころ

 しているような音おと

 ですね。

他的歌声像杀猪一样。

8　你的声音太棒了！
素晴すば

 らしい声こえ

 です！


句型衍生

①　あなたの声こえ

 は小ちいさ

 すぎます。

你的嗓音太小了。

②　このような音おと

 は聞き

 いてみて、とてもすばらしかったです。

这种声音听起来很棒。

③　あなたの音おと

 はとてもすばらしく、聞き

 いててきもちいいです。

你的声音很棒，听起来过瘾。

9　简直是噪音。
雑音ざつおん

 みたい。


句型衍生

①　ひどい声こえ

 です。

难听。

②　この声こえ

 がひどく耳みみ

 障ざわ

 りです。

这声音很难听。

③　歌うた

 をやめて下くだ

 さい、頭あたま

 が痛いた

 くなります。

别唱了，我头都痛了。

交流面对面

会话一

A：気き

 持も

 ちが悪わる

 いので、カラオケでも行い

 きますか。

B：いいですよ、行い

 きましょう。今日きょう

 は私わたし

 のおごりです。

A：いいえ、割わ

 り勘かん

 にしましょう。

B：じゃあ、そうしましょう。





A：反正心情也糟，要不要去KTV啊？

B：好啊，走！今天我买单！

A：不了，我们还是AA制吧。

B：行，就这么办吧。

会话二

A：一曲歌うた

 を歌うた

 いましょう。誰だれ

 の歌うた

 が好す

 きですか。

B：私わたし

 は中なか

 島じま

 美嘉みか

 の歌うた

 が好す

 きです。

A：彼女かのじょ

 のどの歌うた

 ですか。

B：「雪ゆき

 の華はな

 」をお願ねが

 いします。





A：你也来唱一首吧。喜欢谁的歌啊？

B：我喜欢中岛美嘉的歌。

A：中岛美嘉的什么歌曲啊？

B：帮我选一首《雪花》。

会话三

A：声こえ

 本ほん

 当とう

 にすごくいいです。歌手かしゅ

 になれますよ。

B：冗じょう

 談だん

 ですって。

A：本ほん

 当とう

 ですよ。

B：ありがとうございます、貴方あなた

 の歌うた

 もいいですよ。





A：你声音真的好艺术哦。可以当歌手了。

B：别取笑我了！

A：我是说真的，不骗你啦。

B：谢谢啊，你也唱得很不错。

文化穿越

在日本唱KTV几乎都是按人头算，人少安排小包间，人多时去大包间。一般是傍晚19点以后价格较贵，每人每小时700～800日元。非节假日的白天和深夜11点以后便宜，平均每人每小时300～400日元。晚上11点以后到凌晨5点可以随便唱，还送软饮料，价格为每个人980日元的套餐。
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3　看电影

我们现在在网上可以看到很多的日本电影，都是日语原声版的，没有配音的，这对日语学习者来说，是个福音。

口语大放送

●　电影邀请

1　你想去看电影吗？
今夜こんや

 、映画えいが

 を見み

 に行い

 かない。


句型衍生

①　映えい

 画が

 を見み

 に行い

 きましょうか。

我们去看电影吧。

②　今こん

 夜や

 、映えい

 画が

 を見み

 に行い

 きましょうか。

晚上咱俩去看电影吧。

③　チケットが二枚にまい

 あるので、映えい

 画が

 を見み

 にいきませんか。

这里有两张电影票，想去看电影吗？

2　咱们租一部片子看吧。ビデオを一いっ

 本ぽん

 借か

 りようか。


句型衍生

①　叔父おじ

 さん、この映えい

 画が

 をお借か

 りします。

大叔，我租这部片子。

②　この映えい

 画が

 はよさそうですね。借か

 りましょう。

我听说这部电影不错，我们租了吧。

③　この映えい

 画が

 はエッチなので、借か

 りないことにしよう。

这部电影很色情的，别租了。

3　你喜欢看什么电影？どんなジャンルの映画えいが

 が好す

 きなの。


句型衍生

①　あなたは韓かん

 国こく

 の映えい

 画が

 が好す

 きですか。

你喜欢看韩国电影吗？

②　あなたは日に

 本ほん

 のホラー映えい

 画が

 が好す

 きですか。

你喜欢看日本恐怖电影吗？

③　あなたはアメリカの戦争せんそう

 映えい

 画が

 が好す

 きですか。

你喜欢看美国战争电影吗？

●　电影信息

4　这是一部热门电影。これは大だい

 ヒットの映画えいが

 だよ。


句型衍生

①　この映えい

 画が

 は最さい

 高こう

 ですね。

这部电影真棒。

②　この映えい

 画が

 が今いま

 はやっています。

这部电影现在正流行。

③　この映えい

 画が

 はなかなかいいですね。

这部电影不错。

5　这部电影持续多长时间？この映画えいが

 はどのぐらい上演じょうえん

 するの。


句型衍生

①　この映えい

 画が

 は長なが

 いですね。

哇，这部电影时间好长。

②　この映えい

 画が

 は長なが

 いですね。眠ねむ

 りそうになりました。

怎么这部电影的时间那么长？都想睡了。

③　この映えい

 画が

 はいいものですが、ちょっと短みじか

 いです。

这部电影好看，只是时间短了。

6　这部电影的女主角是谁？この映画えいが

 のヒロインは誰だれ

 なの。


句型衍生

①　男おとこ

 の主しゅ

 役やく

 は誰だれ

 ですか。

男主人公是谁？

②　女おんな

 の主しゅ

 役やく

 は松島まつしま

 菜菜な

 子こ

 です。

女主人公是松岛菜菜子。

③　女おんな

 の主しゅ

 役やく

 はいつ出で

 てきますか。女主人公什么时候上场？

7　现在的电影根本不值得看。
今いま

 時どき

 の映画えいが

 はさ、見み

 る価値かち

 がないんだよ。


句型衍生

①　見み

 る値打ねう

 ちがあります。

值得一看。

②　この映えい

 画が

 はよくないので、やめましょう。

这部电影不好看，别看啦。

③　アメリカのハリウッドの映えい

 画が

 は見み

 てみるべきものがありますね。

美国好莱坞的电影值得一看。

●　电影鉴赏

8　山田，你认为这部电影怎么样？
山やま

 田君だくん

 、この映画えいが

 はどう思おも

 う。


句型衍生

①　この戦争せんそう

 映えい

 画が

 はどうですか。

这部战争片怎么样？

②　この香港ほんこん

 のギャング映えい

 画が

 はどうですか。

这部香港警匪片怎么样？

③　あなたはアメリカのホラー映えい

 画が

 をどう思おも

 いますか。

在你看来这部美国恐怖片怎么样？

9　这部电影很感人。この映画えいが

 は泣な

 かせるよね。


句型衍生

①　この映えい

 画が

 はいいものですね。

这部片子好看。

②　本ほん

 当とう

 に感かん

 動どう

 して、泣な

 きました。

真的很感人，我都哭了。

③　この香港ほんこん

 の映えい

 画が

 はコメディ－ですね。

这部香港片子很搞笑。

交流面对面

会话一

A：ジャッキー？チェンさんの新あたら

 しい映えい

 が画が

 できました、一緒いっしょ

 に見み

 に行い

 きませんか。

B：本ほん

 当とう

 ですか。見み

 なければなりませんねこれは。

A：しかし映画えいが

 のチケットは高たか

 すぎるのて、ＤＶＤを借か

 りて、家いえ

 で見み

 た方ほう

 がよくないですか。

B：そうですね、それでは行い

 きましょうか。





A：这次成龙拍的新片出来了，要不要去看啊？

B：真的？那肯定要看啊。

A：但是电影票太贵了，去碟吧租个碟回来，在家看吧。

B：那也行，那走吧。

会话二

A：この映えい

 画が

 今いま

 どれほどはやっていますか。わからないのですか。

B：わかりません、今いま

 仕し

 事ごと

 が忙いそが

 しくて、映えい

 画が

 を見み

 る時じ

 間かん

 などありません。

A：では普ふ

 段だん

 貴方あなた

 はどんな映画えいが

 が好す

 きですか。

B：だいたいアクション映えい

 画が

 が好す

 きです。





A：这电影现在多流行啊，你不知道吗？

B：不知道，最近事情太忙了。有时间才能看电影啊。

A：那你平时喜欢看什么样的电影呢？

B：大多数看动作片。

会话三

A：本ほん

 当とう

 につまらないです、最近さいきん

 見み

 る価値かち

 がある映えい

 画が

 は全然ぜんぜん

 ありません。

B：？ラブストーリー？という映えい

 画が

 を見み

 たことがありますか。良よ

 い映えい

 画が

 ですよ。

A：そうですか。時じ

 間かん

 があればきっと見み

 ます。どのくらいですか。

B：だいたい一いち

 時じ

 間かん

 50分ぷん

 かも知し

 れません。





A：无聊，最近一部好看的电影都没有。

B：你看过Lovestory吗？挺感动的一部电影。

A：是吗？有时间一定要看看。这电影有多长啊？

B：大概1个小时50分钟吧。

文化穿越

日本最早的正式影院是1903年建立的东京浅草的电气馆。最早的制片厂是1908年由吉泽商行在东京目黑创建的。《本能寺会战》（1908，牧野省三执导）为日本第一部由解说员站在银幕旁用舞台腔叙述剧情的无声影片。牧野省三因此被称为“日本电影之父”，但这类影片只是连环画式的电影。
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4　看电视

我们到底看日剧什么？很多人说看日剧当剧情无聊时看演员表情，看完表情看化妆，看完化妆看衣服，再不行就看看美食；严肃点的人看道德，轻松点的人看无厘头，不行还可以看看外景......每个人总能找到自己喜欢的一种。

口语大放送

●　开关电视

1　把电视打开。テレビをつけて。


句型衍生

①　ドラマを見み

 ましょう。

我们看电视剧吧。

②　テレビをつけてください。

把电视打开。

③　つまらないですね、テレビを見み

 ましょうか。

无聊啊，看会儿电视吗？

●　遥控器

2　把遥控器给我。リモコンを取と

 ってくれ。


句型衍生

①　リモコンはどこですか。

遥控器在哪？

②　他ほか

 のチャンネルを見み

 ましょう。

快按遥控器，看别的台吧。

③　お兄にい

 さん、リモコンを渡わた

 してください。

哥，把遥控器给我。

●　频道选择

3　换个频道吧。チャンネルを変か

 えて。


句型衍生

①　この番ばん

 組ぐみ

 を見み

 ましょう。

看这个节目吧。

②　なんでいつもこのチャンネルなのですか。

干嘛老是出现这个台？

③　私わたし

 はこのチャンネルが好す

 きではありません。

我不喜欢看这个频道。

●　音量控制

4　把音量调小些。ボリュームを小ちいさ

 くしてくれ。


句型衍生

①　音おん

 を大おお

 きくしてください。

把声音调大一点。

②　テレビの音おと

 を小ちいさ

 くしてくれますか。

能把电视音量调小一点吗？

③　音おん

 が大おお

 きすぎます、小ちいさ

 くしてくれますか。

声音太大了，调小一点。

●　节目选择

5　电视上没有什么好节目吗？いいテレビ番ばん

 組ぐみ

 がないの。


句型衍生

①　他ほか

 にいい番ばん

 組ぐみ

 がありますか。

有别的好节目吗？

②　いい番ばん

 組ぐみ

 を変か

 えてくれますか。

能换个好的节目吗？

③　このチャンネルにはいい番ばん

 組ぐみ

 がありますか。

这个频道有好的节目吗？

6　你在看什么节目呢？
何なん

 の番ばん

 組見ぐみみ

 てるの。


句型衍生

①　私わたし

 はスポーツの番ばん

 組ぐみ

 を見み

 ています。

我在看体育节目啦。

②　日に

 本ほん

 の生なま

 中ちゅう

 継けい

 番ばん

 組ぐみ

 を見み

 たいですか。

你要看日本直播的节目吗？

③　え、子こ

 供ども

 向む

 けのアニメ番ばん

 組ぐみ

 を見み

 ていますか。

呀，你在看儿童动画节目？

7　什么时候开始放？いつから始はじ

 まるの。


句型衍生

①　いつから始はじ

 まりますか。

什么时候开始播放？

②　ドラマはいつから始はじ

 まりますか。

几点开始有电视剧？

③　あのスポーツ番ばん

 組ぐみ

 はいつから始はじ

 まりますか。

什么时候开始有那个体育节目？

●　节目评论

8　这个脱口秀节目真够搞笑的。このトークショは本ほん

 当とう

 に面白おもしろ

 い。


句型衍生

①　おもしろいな。

真搞笑。

②　この番ばん

 組ぐみ

 はちょっとつまらないです。

这个节目有点无聊。

③　この番ばん

 組ぐみ

 はほんとうに有意い

 義ぎ

 ですね。

这个节目很有意义。

9　现在电视节目里暴力内容太多了。
今いま

 時どき

 のテレビ番ばん

 組ぐみ

 には暴力ぼうりょく

 のシーンが多おお

 すぎる。


句型衍生

①　この番ばん

 組ぐみ

 は怖こわ

 いですね。

这个节目太可怕了。

②　アダルト向けの内ない

 容よう

 が多おお

 すぎです。

色情内容太多了。

③　今いま

 のテレビ番ばん

 組ぐみ

 はだめですね。

现在的电视节目真差劲。

交流面对面

会话一

A：ただいま。

B：お帰かえ

 りなさい。

A：テレビをつけてね、歌か

 舞ぶ

 伎き

 演えん

 技ぎ

 はそろそろ始はじ

 まりますよ。

B：あ、そうだ、今日きょう

 は日にち

 曜日ようび

 だね。





A：老公，我回来了。

B：你回来啦？

A：老公，开电视吧，歌谣舞台要出来了。

B：哎呀，对了。今天是星期天哦。

会话二

A：リモコンをくれ、テレビのチャンネルを変か

 え、ニュースを聞き

 きましょう。

B：いや、私わたし

 はこれを見み

 ます。

A：つまらないでしょう？チャンネル変か

 えてくださいよ。

B：やっぱり、これが面白おもしろ

 いですよ。





A：给我遥控器，换频道，看新闻吧。

B：不要，我要看这个。

A：这个没意思啦，换个台啦。

B：不行，还是看这个吧。

会话三

A：どんな番ばん

 組ぐみ

 を見み

 ていますか。こんなに笑わら

 えるなんて。

B：「ラブレター」という番ばん

 組ぐみ

 です、本ほん

 当とう

 に面おも

 白しろ

 いですよ、ここに座すわ

 って、一緒いっしょ

 に見み

 ましょう。

A：このような番ばん

 組ぐみ

 は放送ほうそう

 するべきではないです、子こ

 供ども

 の見み

 る番ばん

 組ぐみ

 ではありません。

B：何なに

 を言い

 ってるんです。面おも

 白しろ

 いでしょう。





A：在看什么节目啊？笑得这么欢。

B：看一个叫《情书》的节目，太搞笑了。坐这儿一起看吧？

A：这种节目就不应该播。不适合小孩子看的节目啊。

B：你讲什么啊？不是很搞笑的嘛。

文化穿越

日剧是指日本的电视台在特定晚间时段所播出的电视连续剧，内容通常以爱情故事为主要题材，但也有不少着重于描述特定职业的职场生态，或以一般大众日常生活场景为主轴，或以漫画改编故事、甚至性质偏向社会写实的电视剧。市场上有时称之为“日剧长片”，用以区别日本电影和综艺节目。日剧可以浪漫纯情，也可以深透着诡异和哀伤，即富有市民情趣，也有华丽场景，有千奇百怪的剧情，还有感人至深的教师剧、医学剧。那些看起来不可思议而又贴近学生的老师们，还有那些犹如患者之神一般的医生们，都让观众印象深刻。
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5　听音乐

现在很多人都喜欢听日本的音乐，可是有很多人都听不懂，那么怎么办？我想我们唯一的办法就是努力学习日语啦，争取有一天我能听懂哦。

口语大放送

●　音乐风格

1　你喜欢哪种音乐？どんなジャンルの音楽おんがく

 が好す

 きなの。


句型衍生

①　この歌うた

 が好す

 きですか。

你喜欢听这首歌吗？

②　私わたし

 はポピュラー音楽おんがく

 が好す

 きです。

我喜欢听流行音乐。

③　趣しゅ

 味み

 は何なん

 ですか。音楽おんがく

 。私わたし

 も音楽おんがく

 が好す

 きです。

你的爱好是什么？音乐？我也喜欢听音乐。

●　音乐喜好

2　你不喜欢京剧吗？
京劇きょうげき

 は好す

 きじゃないの。


句型衍生

①　歌うた

 を歌うた

 うのが好す

 きじゃないですか。

你不喜欢唱歌吗？

②　音楽おんがく

 を聴き

 くのが好す

 きじゃないですか。

你不喜欢听音乐吗？

③　日に

 本ほん

 の流りゅう

 行こう

 音楽おんがく

 が好す

 きだそうですね。

看起来你喜欢听日本的流行音乐。

3　你喜欢这场演出吗？この演出えんしゅつ

 は好す

 きですか。


句型衍生

①　この歌うた

 はおもしろいです。

这首歌有趣。

②　昨日きのう

 の公演こうえん

 を見み

 ましたか。

你看了昨天的演出吗？

③　この音楽おんがく

 ＣＤを聴き

 いたことがありますか。

你听过这张音乐CD吗？

4　那是什么样的音乐会？あれはどんなコンサートなの。


句型衍生

①　あの公演こうえん

 はどうでしたか。

那是什么样的演出？

②　あれは誰だれ

 のアルバムですか。

那个是谁的专辑？

③　今晩こんばん

 は彼かれ

 の公演こうえん

 があるそうですね。

今天晚上听说有他的演出。

●　音乐鉴赏

5　他的歌没有任何意义。
彼かれ

 の歌うた

 って、何なん

 の意い

 味み

 もない。


句型衍生

①　彼かれ

 の歌うた

 が好す

 きではありません。

我不喜欢听他的歌。

②　この音楽おんがく

 を聴き

 くのが何なん

 の意い

 味み

 がないです。

我觉得听这个音乐没什么意思。

③　この歌うた

 の歌か

 詞し

 は簡単かんたん

 でありながら美うっ

 くしいです。

这个歌词既简单又美丽。

6　这首歌曲真是让我受不了。
私わたし

 はこの歌うた

 はほんとうに耐た

 えきれない。


句型衍生

①　この歌うた

 はいいですよ。

这首歌不错。

②　私わたし

 はこの歌うた

 のリズムが好す

 きです。

我喜欢这首歌的节奏。

③　ＭＰ3を切き

 って下くだ

 さい。こんな歌うた

 好す

 きではありません。

把那个MP3关了，我不喜欢听这种歌曲。

7　我对音乐没有欣赏力。
僕ぼく

 は音おん

 楽音痴がくおんち

 だよ。


句型衍生

①　私わたし

 はジャズが理り

 解かい

 できません。

我对爵士音乐一点都不了解。

②　私わたし

 はクラシック音楽おんがく

 に音おん

 痴ち

 です。

我对古典音乐没有欣赏力。

③　アメリカのカントリーミュージックは何なに

 も分わ

 かりません。

我对美国乡村音乐一点都不懂。

●　乐器演奏

8　你会演奏什么乐器？どんな楽器がっき

 ができるの。


句型衍生

①　私わたし

 は笛ふえ

 を吹ふ

 けます。

我会吹笛子。

②　私わたし

 はピアノを弾ひ

 けます。

我会弹钢琴。

③　彼女かのじょ

 はサックスができます。私わたし

 は太たい

 鼓こ

 をたたけます。

她会吹萨克斯，我会打鼓。

交流面对面

会话一

A：平へい

 日じつ

 はどんな歌うた

 がすきですか。

B：クラシック音楽おんがく

 が好す

 きです。

A：わたしも好す

 きです、いつから好す

 きになりましたか。

B：小ちいさ

 い頃ころ

 からです。





A：平时都喜欢听什么音乐呢？

B：喜欢听古典音乐。

A：我也是啊，你什么时候开始听古典音乐的？

B：小时候开始就喜欢听了。

会话二

A：RAINさんは昨日きのう

 の夜よる

 北京ペキン

 工こう

 人じん

 体たい

 育いく

 館かん

 でコンサートをしたそうです。

B：はい、そうですよ。私わたし

 は昨日きのう

 の夜よる

 見み

 に行い

 きました。

A：本ほん

 当とう

 ですか。演出えんしゅつ

 はどうですか。

B：本ほん

 当とう

 に素晴すば

 らしいです、今こん

 度ど

 チャンスがあったらまた見み

 に行い

 きたいです。





A：听说昨天晚上RAIN在北京工人体育馆开了演唱会。

B：是啊，昨天晚上我去看了。

A：真的吗？演出怎么样啊？

B：是非常出色的演出，如果下次有机会的话想再看一次呢。

会话三

A：私わたし

 はこの歌うた

 が好す

 きです。聞き

 くたびに気き

 持も

 ちがよくなります。

B：そうなんですか。誰だれ

 の歌うた

 ですか。

A：田中たなか

 さんの歌うた

 ですよ。

B：私わたし

 は彼女かのじょ

 の歌うた

 を聴き

 いたら頭あたま

 が痛いた

 くなります。





A：我最喜欢这首歌了。听起来心情也变好了。

B：是吗？谁唱的？

A：田中唱的。

B：田中？听了她的歌头都要疼。我不喜欢。

文化穿越

J-Pop是Japanese Pop的缩写，是指受到西方影响的日本流行音乐。J-pop起源于昭和年间（也就是裕仁天皇时期）。J-Wave（一个FM广播电台）创造了J-Pop这一个名字，并曾经用它来代表“新音乐”。而后在日本被广泛地用来代表不同类型的音乐，包括流行音乐、摇滚、舞曲、嘻哈和灵魂音乐。一般的日本商店将音乐分成四种：J-Pop、演歌（一种传统的民谣）、古典乐及英语／国际。有些音乐则融合了演歌和J-Pop，代表歌手为安全地带和中岛みゆき。

[image: alt]




6　过节日

日本有很多节日，什么样的都有，东方的、西方的。在节日来临的时候，不妨向亲爱的朋友发出你的问候，说一声：“祝你在快乐与祝福中度过这一个美好的日子。”

口语大放送

●　新年

1　新年快乐！ご新しん

 年ねん

 おめでとう！


句型衍生

①　国慶節こっけいせつ

 おめでとう。

国庆节快乐。

②　中ちゅう

 秋節しゅうせつ

 おめでとう！

中秋节快乐！

③　文化ぶんか

 の日ひ

 おめでとう！

文化日快乐！

●　春节

2　你春节过得好吗？お正しょう

 月がつ

 はどう？


句型衍生

①　中ちゅう

 秋しゅう

 節せつ

 はどうでしたか。

中秋节过得好吗？

②　元がん

 旦たん

 は家いえ

 でどうでしたか。

元旦在家过得怎么样？

③　クリスマスはどう過す

 ごしましたか。

圣诞节过得怎么样？

●　情人节

3　情人节快乐！ハッピ一バレンタインデ一！


句型衍生

①　おめでとう！

祝你快乐！

②　誕たん

 生じょう

 日び

 おめでとう！

生日快乐！

③　教きょう

 師し

 の日ひ

 おめでとう！

教师节快乐！

●　母亲节

4　母亲节快乐！
母はは

 の日ひ

 おめでとう！


句型衍生

①　父ちち

 の日ひ

 、おめでとう！

父亲节快乐！

②　メーデー、おめでとう！

劳动节快乐！

③　あなた、婦ふ

 人じん

 デー、おめでとう！

亲爱的，祝你今天妇女节快乐！

●　父亲节

5　祝你父亲节快乐。
父ちち

 の日ひ

 おめでとう！


句型衍生

①　いつも楽たの

 しく過す

 ごせるように願ねが

 っております。

愿开心和快乐紧随你的左右。

②　うつくしき、幸しあわ

 せな一つい

 日たち

 を過す

 ごせるように祈いの

 っております。

祝你度过美好幸福的一天。

③　明あ

 けましておめでとうございます。順調じゅんちょう

 なお仕事しごと

 を願ねが

 っております。

请接受我的新年问候，恭喜发财。

6　身为您的女儿，我非常骄傲。あなたの娘むすめ

 として、すごく誇ほこ

 りに思おも

 います！


句型衍生

①　私わたし

 はとてもうれしいです。

我非常开心。

②　毎まい

 日幸運にちこううん

 と幸しあわ

 せな笑え

 顔がお

 を持も

 っていることを祈いの

 っております。

每天好运相伴，开心一笑。

③　あなたの息むす

 子こ

 として誇ほこ

 りを持も

 っています。

作为你的儿子，我很自豪。

●　圣诞节

7　你打算怎么过圣诞节？クリスマスはどう過す

 ごすつもりですか。


句型衍生

①　どうやって旧正月きゅうしょうがつ

 を過す

 ごすつもりですか。

打算怎样过春节？

②　あなたはどうやって中ちゅう

 秋節しゅうせつ

 を過す

 ごすつもりですか。

你打算怎样过中秋节？

③　あなたはどうやってあしたのクリスマスを過す

 ごすつもりですか。

你打算怎样过明天的圣诞节啊？

8　圣诞快乐！ハピークリスマス！


句型衍生

①　新あたら

 しい一日ついたち

 を過ごせるように願ねが

 っております。

愿你拥有新的一天。

②　新あたら

 しい一いち

 年ねん

 、夢ゆめ

 が叶かな

 いますように願ねが

 っております。

新的一年中梦想成真。

③　また美うつく

 しい一日ついたち

 です。きっと運うん

 気き

 が廻めぐ

 ってきますよ。

又是美好的一天，一定会有好运气的。

9　你收到我的圣诞礼物了吗？
私わたし

 のクリスマスプレゼントを受う

 け取と

 った。


句型衍生

①　これは端午節たんごせつ

 のプレゼントです。

这个是端午节礼物。

②　郵送ゆうそう

 したプレゼントは届とど

 きましたか。

你收到我寄给你的礼物了吗？

③　郵送ゆうそう

 した中ちゅう

 秋節しゅうせつ

 のプレゼントが届とど

 きましたか。

你收到我寄给你的中秋节礼物了吗？

交流面对面

会话一

A：おじいちゃん、おばあちゃん、明あ

 けましておめでとございます！

B：いいですね、私わたし

 たちの孫まご

 は本ほん

 当とう

 にいい子こ

 ですよ。

A：これは、貴方あなた

 がたに差さ

 し上あ

 げるプレゼントですよ。

B：ありがとうございます。





A：爷爷，奶奶。新年快乐！

B：好，我们的孙子真乖。

A：这是给你们的新年礼物。

B：谢谢。

会话二

A：新しん

 年ねん

 はどう過す

 ごしましたか。

B：どうも、いい年とし

 を過す

 ごしました。

A：どこで過す

 ごしましたか。

B：新しん

 年ねん

 はアメリカのおじさんの家いえ

 に過す

 ごしました。





A：春节过得好吗？

B：谢谢，过得很好。

A：春节在哪过的呀？

B：春节是在美国的叔叔家里过的。

会话三

A：今日きょう

 はバレンタインデーじゃないですか。

B：はい、そうです。

A：プレゼントなどありませんか。

B：もちろんありますよ、このケーキを準じゅん

 備び

 しました。バレンタインデーおめでとうございます！





A：亲爱的，今天不是情人节吗？

B：是啊。

A：情人节难道就没什么礼物送我吗？

B：哈哈，当然有啦，我为亲爱的你准备了蛋糕。情人节快乐！

文化穿越

日本的节日很多，既有本国的传统节日，也有从中国或西方传入的节日。日本人过节是一件大事，家家都认真准备，而且严格遵循各种节日的习俗，即使在物质文化生活已经十分现代化的今日，仍然严格地保留着传统节日的气氛。

日本一年中法定的节日（共放假十二天）

1月1日元旦

1月15日成人节

2月11日建国纪念日

4月29日绿色节

5月3日宪法纪念日

5月4日全民假日

5月5日儿童节

9月15日敬老节

10月10日体育节

11月3日文化节

11月23日勤劳感谢节

12月23日天皇诞生日



7　阅读生活

阅读可以分成四种情况。第一种是信息式阅读法；第二种是文学作品阅读法；第三种是经典著作阅读法；第四种阅读方法是麻醉性的阅读法。

口语大放送

●　订阅

1　我想订阅杂志。
雑誌ざっし

 を購読こうどく

 したい。


句型衍生

①　新しん

 聞ぶん

 を購読こうどく

 したい。

我想订阅报纸。

②　定てい

 期き

 刊かん

 を購読こうどく

 したい。

我想订阅期刊。

③　一いち

 年ねん

 間かん

 この雑誌ざっし

 を購読こうどく

 したいです。

我想订阅这份杂志一年。

●　买报纸、杂志

2　有《每日新闻》吗？「毎まい

 日にち

 新聞しんぶん

 」はありますか。


句型衍生

①　月げっ

 刊かん

 誌し

 はありますか。

有月刊吗？

②　経済けいざい

 に関かん

 する雑誌ざっし

 がありますか。

有经济方面的杂志吗？

③　「春はる

 香か

 伝でん

 」などの韓かん

 国こく

 の名めい

 作さく

 がありますか。

有《春香传》等韩国名著吗？

3　我的报纸总是送得晚。おれの新聞しんぶん

 はいつも遅おく

 れてる。


句型衍生

①　なんでこんなに遅おそ

 いのですか。

怎么那么晚送到？

②　新聞しんぶん

 はここに置お

 きましょう。

报纸放在这里吧。

③　これからは早はや

 く届とど

 けてくれませんか。

以后能给我早点送过来吗？

●　看报

4　这报纸上的新闻可靠吗？
新聞しんぶん

 に載の

 っているニュースは当あ

 てになるのか。


句型衍生

①　あの情じょう

 報ほう

 は信しん

 じられますか。

那个消息能相信吗？

②　ほんとうですか。うそですか。

是真的还是假的？

③　このメッセージはうそでしょう。

这个消息是假的吧？

●　读杂志

5　你最喜欢哪本杂志？
一いち

 番好ばんす

 きな雑誌ざっし

 は何なん

 だ？


句型衍生

①　あなたはあの本ほん

 が好す

 きですか。你喜欢哪本书？

②　あなたはあの名めい

 作さく

 が好す

 きですか。你喜欢哪本名著？

③　あなたはどんな日に

 本映画ほんえいが

 が一いち

 番ばん

 好す

 きですか。

你最喜欢哪部日本电影？

6　你知道这本杂志的发行量吗？この雑誌ざっし

 の発行量はっこうりょう

 はどのぐらいなのか知し

 ってますか。


句型衍生

①　発はっ

 行こう

 部ぶ

 数すう

 は多おお

 そうですね。

发行量似乎很大。

②　この新しん

 聞ぶん

 の発はっ

 行こう

 部ぶ

 数すう

 はどうですか。

这份报纸的发行量怎么样？

③　あの新しん

 聞ぶん

 はどこで売う

 っているか、知し

 っていますか。

你知道那份报纸在哪里卖吗？

●　读书

7　你喜欢读书吗？
読書どくしょ

 が好す

 きですか。


句型衍生

①　この雑誌ざっし

 が好す

 きですか。

你喜欢这本杂志吗？

②　新聞しんぶん

 を読よ

 むのが好す

 きですか。

你喜欢读报吗？

③　この日に

 本ほん

 小しょう

 説せつ

 が好す

 きですか。

你喜欢看这本日本小说吗？

8　我读过很多书。たくさんの本ほん

 を読よ

 みました。


句型衍生

①　私わたし

 はたくさんの小説しょうせつ

 を読よ

 みました。

我读过很多的小说。

②　私わたし

 は毎まい

 日にち

 たくさんの資し

 料りょう

 を読よ

 みます。

每天我都看很多的资料。

③　私わたし

 はアメリカから輸ゆ

 入にゅう

 されたたくさんのオリジナルの英語版の本を読よ

 みました。

我读过很多从美国进口的原版图书。

9　读书改变了我的生活。
読書どくしょ

 は僕ぼく

 の生活せいかつ

 を変か

 えました。


句型衍生

①　書しょ

 籍せき

 は精せい

 神しん

 の糧かて

 です。

书籍是精神食粮。

②　本ほん

 は人じん

 生せい

 を変か

 えられます。

书可以改变人生。

③　将しょう

 来らい

 のためにいろいろな本ほん

 を読よ

 む必要ひつよう

 があります。

为了未来要多读书。

10　这本书很简单。この本ほん

 は分わ

 かりやすいです。


句型衍生

①　この小説しょうせつ

 は難解なんかい

 ですね。

这本小说很复杂。

②　この侠客きょうかく

 小説しょうせつ

 はおもしろいです。

这本武侠小说很有趣。

③　この本ほん

 は分わ

 かりやすいので、ちゃんと読よ

 んでください。

这本书很简单，好好看看。

交流面对面

会话一

A：おじさん、「新しん

 華か

 日に

 っ報ぽう

 」がありますか。一いち

 部ぶ

 ください。

B：すいませんが、今日きょう

 の「新しん

 葉か

 日に

 っ報ぽう

 」は売う

 り切き

 れました。

A：あ、そうですか。「人じん

 民日報みんにっぽう

 」がありますか。それも売う

 り切き

 れましたか。

B：もちろんありますよ。





A：大叔，有《新华日报》吗？给我一份。

B：对不起，《新华日报》卖光了，今天的报纸卖得特别好。

A：那有《人民日报》吗？也卖完了吗？

B：当然有，给你。

会话二

A：貴方あなた

 は平へい

 日じつ

 どんな雑誌ざっし

 を読よ

 みますか。

B：私わたし

 はコンピューターに興きょう

 味み

 があるので、普ふ

 通つう

 「コンピューター愛あい

 好こう

 者しゃ

 」という雑誌ざっし

 を愛あい

 読どく

 してます。そっちは？

A：私わたし

 は「読者どくしゃ

 」という本ほん

 だけ好す

 きです。

B：そうですか。その雑誌ざっし

 は今いま

 は人にん

 気き

 が高たか

 くないでしょう？





A：你平常都喜欢看什么杂志啊？

B：我对计算机比较感兴趣，所以平常喜欢看《电脑爱好家》这本杂志，每期都看呢。你呢？

A：我只看《读者》。

B：是吗？那本杂志现在不是很有人气哦？

会话三

A：私わたし

 はどうすればノーベルさんのようなえらい人ひと

 になれるんですか。

B：たくさんの本ほん

 を読よ

 んで、知ち

 識しき

 を学まな

 んだら、貴方あなた

 の人じん

 生せい

 も変か

 わりますよ。

A：でも、私わたし

 は本ほん

 を読よ

 んだら眠ねむ

 くなりますよ。

B：他ほか

 にしょうがないです。本ほん

 は人じん

 生せい

 を進歩しんぽ

 させる階かい

 段だん

 のようなものですよ。





A：我怎么样就能成为像诺贝尔一样的人物呢？

B：多读点书，然后学习书上的知识。那样你的人生也会有所改变的。

A：可是我一拿起书就犯困啊。

B：没别的办法，书是人生进步的阶梯呀。

文化穿越

日本的“阅读族”可谓是一道风景线，阅读族是在地铁上争分夺秒阅读的人。细细观察，他们或读小说，或读杂志，或读报纸，或读英语。阅读族大多练就了一身站功。在奔驰的列车上，一些可敬的绅士淑女居然不依靠任何扶手，孑然独立，手捧一书，随着车体的摇摆而自然摆动，安之若素，似旁若无人状。地铁阅读族的存在，显示出日本社会对知识的尊重和对文明的追求。阅读成为一种大众时尚、一种社会时髦，标志着这个社会是一个文明的社会。



8　去旅行

去日本旅游，各种各样的美景和古迹一定会让你流连忘返的。还等什么，我们一起出发吧！

口语大放送

●　旅行计划

1　你打算去什么地方度假啊？
休やす

 みの日ひ

 にどこに行い

 こうと思おも

 っているの。


句型衍生

①　休やす

 みはどこへ行い

 くつもりですか。

假期想去哪里？

②　冬ふゆ

 休やす

 みはどこへ行い

 くつもりですか。

寒假去哪里？

③　休やす

 みにどこへ遊あそ

 びに行い

 きたいですか。

假期中你想去哪里玩一下？

2　我想去伊豆半岛。
伊豆半島いずはんとう

 へ行い

 こうと思おも

 っている。


句型衍生

①　私わたし

 は夏なつ

 休やす

 みに日に

 本ほん

 に行い

 きたいです。

暑假我想去日本度假。

②　私わたし

 は中ちゅう

 国ごく

 の北京ペキン

 へ遊あそ

 びに行い

 きたいです。

我想去中国北京玩。

③　今回こんかい

 の休やす

 みにお母かあ

 さんと海南島かいなんとう

 へ行い

 きたいです。

这次假期我想和妈妈一起去海南岛。

3　旅游费用是多少？
旅行代金りょこうだいきん

 はいくら。


句型衍生

①　費ひ

 用よう

 は高たか

 いですか。

费用贵吗？

②　旅行りょこう

 費ひ

 用よう

 はいくらですか。

旅行费用多少钱？

③　今こん

 回かい

 の休やす

 みは総そう

 額がく

 でいくらかかりましたか。

这次假期一共花多少钱？

●　询问旅行信息

4　那里有什么值得看的吗？どこへ見み

 にいくのがいいか？


句型衍生

①　どんな風景ふうけい

 がありますか。

有什么风景？

②　あそこに海うみ

 の景色けしき

 がありますか。

那里有海景吗？

③　あそこにショッピングするところがありますか。

那里有购物的地方吗？

5　那里的天气如何？あっちの天てん

 気き

 はどうだろう。


句型衍生

①　あそこの風景ふうけい

 はどうですか。

那里的风景怎么样？

②　あそこの海うみ

 の景色けしき

 はどうですか。

那里的海景怎么样？

③　あそこの環境かんきょう

 と治安ちあん

 はどうですか。

那里的环境和治安怎么样？

6　语言沟通有问题吗？
言こと

 葉ば

 がちゃんと通つう

 じているか。


句型衍生

①　日に

 本ほん

 人じん

 と交こう

 流りゅう

 できますか。

能和日本人交流吗？

②　日に

 本ほん

 へ行い

 きたいなら、日に

 本ほん

 語ご

 は話はな

 せますか。

你想去日本，那你会说日语吗？

③　あそこでは英えい

 語ご

 が使つか

 われるので、話はな

 せますか。

那里说英语，你会英语吗？

●　临行祝愿

7　旅行愉快！
旅行りょこう

 を楽たの

 しんでね！


句型衍生

①　途中とちゅう

 のご無ぶ

 事じ

 をお祈いの

 りします。

一路顺风。

②　いつアメリカから帰かえ

 りますか。

什么时候从美国回来？

③　早はや

 く帰かえ

 ってね、あなたがいないと、寂さび

 しいです。

快点回来，你不在，我很寂寞。

●　旅游感受

8　旅行感觉如何？
旅行りょこう

 の感かん

 想そう

 はどう。


句型衍生

①　旅行りょこう

 はどうでしたか。

旅行怎么样？

②　今こん

 回かい

 の旅行りょこう

 地ち

 はどうですか。

这次去的地方怎么样？

③　日に

 本ほん

 に対たい

 する印象いんしょう

 はどうですか。

对日本印象怎么样？

9　你拍了照片没有？
写真しゃしん

 を撮と

 ったか。


句型衍生

①　写真しゃしん

 を撮と

 りましたか。

有照片吗？

②　今回こんかい

 の旅行りょこう

 の写真しゃしん

 を見み

 せてくれませんか。

能给我看一下这次旅行的照片吗？

③　わ！たくさん撮と

 りましたね、きれいですよ。

哇！拍了好多照片，好漂亮。

交流面对面

会话一

A：国慶節こっけいせつ

 をどう過す

 ごしたいですか。

B：私わたし

 は奥おく

 さんと一緒いっしょ

 に海南かいなん

 へ旅行りょこう

 するつもりです。。

A：海南かいなん

 で何なに

 を見み

 ますか。

B：海南かいなん

 は海うみ

 があります、四季しき

 は春はる

 のようですよ。





A：国庆假期打算怎么过啊？

B：我说好跟我老婆到海南旅行的。

A：海南有什么值得看的吗？

B：海南有海，四季如春啊。

会话二

A：明あ

 日す

 私わたし

 は北海道ほっかいどう

 へ旅行りょこう

 に行い

 きます。

B：本ほん

 当とう

 ですか。日に

 本ほん

 でもっとも有名ゆうめい

 なところは北海道ほっかいどう

 です、旅行りょこう

 するとき、気き

 をつけてください、楽たの

 しんできて下くだ

 さい。

A：はい、帰かえ

 るときあなたにおいしいものを持も

 ってきてあげます。

B：日に

 本ほん

 のお土産みやげ

 を持も

 ってくれれば、うれしいかぎりです。





A：明天我去北海道旅行。

B：真的吗？日本最有名的地方就是北海道了。旅游小心点啊，去了玩得开心哦。

A：知道了，回来的时候给你带点好吃的。

B：也带些日本特产回来。

会话三

A：旅行りょこう

 はどうでしたか。

B：そこは本ほん

 当とう

 にきれいなので、帰かえ

 りたくなくなりました。

A：写真しゃしん

 を撮と

 りましたか。

B：写真しゃしん

 と言い

 ったら悲かな

 しいです。私わたし

 のカメラは壊こわ

 れてしまうので、一枚いちまい

 も取と

 れなかったです。





A：去旅游的感觉如何啊？

B：那里挺漂亮的。有点不想回来了。

A：拍了照片吗？

B：一提拍照片我就伤心，数码相机一到那里就坏了。一张都没照到。

文化穿越

日本人出去旅游大多以“花钱少、距离近、时间短”为原则，不少人选择了来中国旅游。因为日本文化深受中国文化的影响，看中国的古迹有一种寻根的感觉。日本近年兴起“汉语热”，旅游时练习汉语，是最好的学习。不出国的日本人则多选择在国内旅游：九州有火山阿苏山，火山周围的温泉闻名遐迩，在这里泡温泉是一大享受；冲绳有着美丽的南国风光，给人以独特的韵味；北海道有列岛少见的平原，看长满枯草的湿地，眺望覆盖皑皑白雪的远山，让人感到大自然的神秘和奇妙。
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场景十三　生病了怎么办

身体不舒服

上医院

药店买药

运动健身

健康生活
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1　身体不舒服

在日本如果生病了应立即求助于警察、同学或者朋友，紧急时可拨打急救电话。

口语大放送

●　总体不适

1　我感到不舒服。ちょっと気き

 分ぶん

 が悪わる

 い。


句型衍生

①　痛いた

 いです。

好痛。

②　おなかが痛いた

 いです。

肚子好痛。

③　突然右側とつぜんみぎがわ

 の下した

 ばら腹部が痛いた

 みを感かん

 じます。

突然觉得右边的小肚子好痛。

2　我发烧了。
熱ねつ

 がある。


句型衍生

①　私わたし

 は風邪かぜ

 を引ひ

 きました。

我感冒了。

②　ああ，私わたし

 は足あし

 を捻挫ねんざ

 しました。

天哪，我脚扭伤了。

③　私の喉のど

 はとても痛いた

 くてどうすればいいですか。

我嗓子疼得厉害，这怎么办？

3　我感冒了。
風邪かぜ

 を引ひ

 いた。


句型衍生

①　私わたし

 は吐は

 きました。

我呕吐了。

②　頭あたま

 がふらふらしています。

我头有点晕。

③　私わたし

 が歯は

 が痛いた

 くて，ご飯はん

 が食た

 べられないほどでした。

我牙齿好痛，饭都吃不了。

●　头部不适

4　我头痛。
頭あたま

 が痛いた

 い。


句型衍生

①　私わたし

 は腰こし

 が痛いた

 いです。

我腰痛。

②　私わたし

 の足あし

 に怪我けが

 をしました。

我的脚受伤了。

③　血ち

 が流なが

 れているのですが，ガーゼがありますか。

流血了，你有纱布吗？

5　我眼睛很痒。
目め

 が痒かゆ

 くてたまらない。


句型衍生

①　私わたし

 は皮膚ひふ

 がとてもかゆいです。

我皮肤好痒。

②　私わたし

 は風邪かぜ

 を引ひ

 いたから、順調じゅんちょう

 に呼こ

 吸きゅう

 できない。

我感冒了，呼吸不畅。

③　熱ねっ

 湯とう

 で手て

 にやけどをしたから、痛いた

 くて腫は

 れていました。

被开水烫了手，痛啊，肿了一块了。

●　上半身不适

6　我呼吸有点困难。
息いき

 が荒あら

 い。


句型衍生

①　胃い

 が少すこ

 し悪わる

 いです。

胃有点不舒服。

②　頭あたま

 がすこしふらふらしています。

头有点晕。

③　おなかが悪わる

 くて，下げ

 痢り

 をしました。

肚子不舒服，拉肚子了。

7　我胃不舒服。
胃い

 が痛いた

 い。


句型衍生

①　私わたし

 の手て

 が痛いた

 いです。

我手痛。

②　私わたし

 の皮膚ひふ

 はかゆいです。

我皮肤好痒。

③　胸むね

 のあたいが塞ふさ

 いでつらいです。

心里堵得难受。

●　下半身不适

8　我拉肚子。
下げ

 痢り

 しちゃった。


句型衍生

①　また下げ

 痢り

 をしました。

又拉肚子了。

②　私わたし

 の口くち

 が痛いた

 くて，ご飯はん

 が食た

 べられません。

我嘴巴好疼，吃不了饭。

●　四肢不适

9　我被沸水烫伤了手。
手て

 にお湯ゆ

 がかかってやけどをしちゃった。


句型衍生

①　手て

 にやけどをして痛いた

 いです。

手被烫伤了，很痛。

②　足あし

 の甲こう

 にやけどをして道みち

 に歩ある

 けませんでした。

烫伤了脚背，走不了路了。

③　手て

 を湯ゆ

 でやけどしてしまい痛いた

 くてたまりませんすぐに見み

 てください！

手被开水烫了，疼，快看看啊！

10　我的脚踝扭了。
足あし

 を挫くじ

 いた。


句型衍生

①　私わたし

 は熱ねつ

 が出だ

 しました。

我发烧了。

②　ああ，私わたし

 は足あし

 を捻挫ねんざ

 しました。

天哪，我脚扭伤了。

③　おなかがとても痛いた

 くてどうすればいいですか。

我肚子疼得厉害，这怎么办？

交流面对面

会话一

A：お体からだ

 はどうですか。

B：わかりません。気き

 持も

 ち悪わる

 いです。朝あさ

 からずっと震ふる

 えています。

A：ひどいですね！貴方あなた

 は熱ねつ

 があります、早はや

 く病びょう

 院いん

 へ行い

 ってください。

B：いや、病びょう

 院いん

 へ行い

 くのは怖こわ

 いです。





A：怎么了？哪里不舒服吗？

B：不知道，可能身体不舒服吧。从早上开始一直发抖。

A：妈呀！你发烧发得很厉害，去医院看看吧。

B：不要啦，我很害怕去医院。

会话二

A：貴方あなた

 はどうして1日にち

 中お腹なか

 を覆おお

 っているんですか。

B：昨日きのう

 の夜よる

 何なに

 かを食た

 べておなかを壊こわ

 したんだと思おも

 います。今日きょう

 1日にち

 中じゅう

 下げ

 痢り

 しました。午後ごご

 病びょう

 院いん

 へ行い

 かなければなりません。

A：そうですか。わたしも一緒いっしょ

 に行い

 きましょうか。

B：いいえ、自じ

 分ぶん

 一人ひとり

 で行い

 けます。





A：你怎么一整天都捂着肚子啊？

B：不知道昨天晚上吃错什么东西，一整天在拉肚子。下午我得去趟医院。

A：是吗？要不要老师陪你一起去啊？

B：不用啦，我自己能搞定的。

会话三

A：どうしてこのようになりましたか。何なに

 かあったんですか。

B：いいえ、足あし

 を挫くじ

 いてしまいました。

A：そうならば休きゅう

 暇か

 が必要ひつよう

 ですか。

B：いいえ、もうすぐよくなります。





A：走路怎么成这样了？出什么事了吗？

B：没有，脚腕被扭到了。

A：要不要帮你请个假？

B：不用了，等一会儿就好了。

文化穿越

如果你在日本感到身体不舒服，完全不用担心，因为日本完善的医疗保险制度为你的看病解决了后顾之忧。只要在进入日本后办理外国人登录（户口登记），与此同时就可以加入日本国民健康保险体系，享受医疗保险。保险费根据本人的年收入确定，大多数留学生的收入不高或无（奖学金不算在内），因此基本上只需要负担很小的一部分，一年9000-13000日元。加入国民健康保险体系以后，留学生就可以到日本全国各地的大小医院（除极少一些特殊医院外）就医，只需支付30％的医药费。在此之上，许多学校还在30％的基础上替学生负担10％-20％的医药费。与此同时，留学生在入学后还会自动加入外国人留学生医疗费补助体系。留学生使用国民健康保险后，可以通过外国人留学生医疗费补助体系再次减免医药费。



2　上医院

去日本上医院看病跟在中国差不多，也是先挂号，然后去各个科室去看病。

口语大放送

●　挂号

1　我要挂号。
受う

 け付つけ

 します。


句型衍生

①　私わたし

 は退たい

 院いん

 したいです。

我要出院。

②　私わたし

 は料りょう

 金きん

 を払はら

 いに来き

 ます。

我来交费。

③　私わたし

 は風邪かぜ

 を引ひ

 いて受う

 け付つ

 けします。

我感冒了，要挂号。

2　你应该看外科医生。あなたは外げ

 科か

 医い

 者しゃ

 を見み

 なければならないね。


句型衍生

①　あなたは内ない

 科か

 を見み

 るべきです。

你应该去看内科。

②　私わたし

 は眼がん

 科か

 の医い

 者しゃ

 を見み

 るべきです。

我应该看眼科医生。

③　この病びょう

 気き

 は泌ひつ

 尿にょう

 科か

 を見み

 るべきです。

这病应该去看泌尿科。

●　诊疗

3　你能描述一下你的病情吗？
病びょう

 状じょう

 を説明せつめい

 して頂いただ

 けますか。


句型衍生

①　口くち

 を開あ

 けて舌した

 を見み

 せてください。

张开嘴巴，让我看一下舌头。

②　あなたはどこの気き

 分ぶん

 が悪がる

 いですか。

你哪里不舒服？

③　どこが気き

 分ぶん

 悪わる

 いかを教おし

 えてください。

告诉我哪里不舒服。

4　我什么时候能知道结果？
結果けっか

 はいつごろ出で

 ますか。


句型衍生

①　先生せんせい

 ，いつ結果けっか

 がでますか。

医生，什么时候有结果？

②　彼かれ

 の病びょう

 気き

 は結果けっか

 がありますか。

他的病有结果吗？

③　結果けっか

 を教おし

 えてください，大だい

 丈じょう

 夫ぶ

 です。告诉我结果吧，我能挺住。

5　您给我开点止痛药吧。
鎮痛薬ちんつうやく

 を処しょ

 方ほう

 してもらえますか。


句型衍生

①　いくつかの睡すい

 眠みん

 薬やく

 を処しょ

 方ほう

 してください。

给我开一些安眠药。

②　いくつかの消しょう

 炎薬えんくすり

 を処しょ

 方ほう

 していただきませんか。

能给我开一些消炎药吗？

③　私わたし

 のひふアレルギ一にいくつかの内ない

 服ふく

 薬やく

 を処しょ

 方ほう

 していただきませんか。

我的皮肤敏感给我开一些内服药吧。

6　我需要打针吗？
注射ちゅうしゃ

 する必要ひつよう

 はありますか。


句型衍生

①　ワクチン接種せっしゅ

 をしてください。

帮我打支预防针吧。

②　筋きん

 肉にく

 に注射ちゅうしゃ

 する必要ひつよう

 がありますか。

要肌肉注射吗？

③　駄目だめ

 です，私わたし

 は注射ちゅうしゃ

 をとても怖こわ

 がります。

不行啊，我很害怕打针。

7　我需要卧床多久？いつまで横よこ

 たわるのですか。


句型衍生

①　いつまで横よこ

 たわるのですか。

我还要在这里躺多久？

②　先生せんせい

 ，私わたし

 はいつ退たい

 院いん

 できますか。

医生，我什么时候可以出院？

③　退たい

 院いん

 する手て

 続つづ

 きをしていただきませんか。

能给办出院手续吗？

●　复查

8　您能帮我复查一下吗？ちょっと再検診さいけんしん

 して頂いただ

 けないでしょうか。


句型衍生

①　私わたし

 を検けん

 査さ

 してください。

给我检查一下。

②　ここを再さい

 検けん

 査さ

 していただきませんか。

能帮把这里复查一下吗？

③　先生せんせい

 ，心しん

 臓ぞう

 を検けん

 査さ

 していただきませんか。

医生，能帮我检查一下心脏吗？

9　我可以停药了吗？
薬くすり

 はやめてもいいですか。


句型衍生

①　彼かれ

 の病びょう

 気き

 はすでに治なお

 りました。

他的病已经好了。

②　お母かあ

 さんの病びょう

 気き

 は少すこ

 し良よ

 くなりました。

妈妈的病好了一点了。

③　私わたし

 は今いま

 よくなったので薬くすり

 を止や

 めていいですか。

我现在好了，可以停药了吗？

交流面对面

会话一

A：先生せんせい

 、私わたし

 の体からだ

 の具ぐ

 合あい

 が悪わる

 いです。

B：診察しんさつ

 を受う

 けるにはまず申もう

 し込こ

 まなくてはなりません。

A：どこで申もう

 し込こ

 みますか。

B：そっちへ行い

 って申もう

 し込こ

 あばよろしいです。





A：大夫，请给我看看。

B：要看病，得先挂号的。

A：在哪里挂号。

B：去那边挂号就可以了。

会话二

A：どこか悪わる

 いのですか。

B：ここと、そこと、あちこち痛いた

 いです。

A：もっと具ぐ

 体たい

 的てき

 に教おし

 えてくださいませんか。

B：毎まい

 回かい

 座すわ

 るとき、腰こし

 の骨ほね

 が痛いた

 みます。





A：你哪里不舒服？

B：这里，那里，都疼。要疼死了。

A：具体哪里怎么疼，您能说得明白一点吗？

B：每次坐的时候，腰这边的骨头疼得很厉害！

会话三

A：先生せんせい

 、私わたし

 は風邪かぜ

 を引ひ

 いたので、頭あたま

 が痛いた

 みます、それに呼こ

 吸きゅう

 も苦く

 るしいです。

B：重おも

 い風か

 邪ぜ

 なので注射ちゅうしゃ

 する必要ひつよう

 があります。

A：注射ちゅうしゃ

 しなければなりませんか。ただ薬くすり

 を飲の

 むだけではだめなんですか。

B：薬くすり

 で治なお

 れたら、注射ちゅうしゃ

 する必要ひつよう

 はないですよ。





A：医生，我感冒了，头疼并且呼吸困难。

B：要打针才行，感冒很严重。

A：我一定得打针吗？能不能吃药解决呢？

B：要是吃药能解决的话，我们也不会给你打针了，对吧？

文化穿越

日本的医院分为综合性医院、专业医院和私人医院等不同类别，留学生在日本就医时，要根据自己感染急病或受伤的种类和程度选择到不同的医院就医。留学生在初到日本时，可能对医院的情况了解较少，这个时候可以向住处附近的邻居们请教或到学校的学生办公室进行询问。日本的大部分医疗机构不需要预约就可以看诊，但是牙科诊所是需要预约的，如果不进行预约，牙科诊所将可能拒绝对患者予以治疗，此点需要留学生注意。日本的医生英语普及程度较高，中国留学生如果日语能力较差，也可以使用英语和医生沟通，但是需要注意的是，日本医院的前台人员很少具备外语能力，只能用日语进行沟通，所以挂号、拿药等事宜，还需要有精通日语的人员陪同。
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3　药店买药

在日本买药，不出示医生的处方也可。如果万一出现紧急事故，请立即拨打急救电话，或求助于路人。如果你是学生，最好让你的同学陪你一起去。

口语大放送

●　买药

1　请按处方配药。
処しょ

 方箋ほうせん

 によって調ちょう

 剤ざい

 してください。


句型衍生

①　処しょ

 方ほう

 箋せん

 がなくても、薬くすり

 を買か

 えますか。

没有处方能买药吗？

②　お姉ねえ

 さん，この処しょ

 方箋ほうせん

 にそって調ちょう

 剤ざい

 して下くだ

 さい。

小姐，请按这个处方配药。

③　日に

 本ほん

 で処しょ

 方ほう

 箋せん

 がなくても薬くすり

 を買か

 うことができますか。

在日本没有处方也能买药吧？

2　你们这儿有感冒药吗？ここには風邪かぜ

 薬ぐすり

 がありますか。


句型衍生

①　消しょう

 炎薬えんぐすり

 はありますか。

有消炎药吗？

②　ここに鎮痛剤ちんつうざい

 がありますか。

你这儿有止痛药吗？

③　お聞き

 きしますが，ここに睡すい

 眠みん

 薬やく

 はありますか。

请问，你这儿有安眠药吗？

3　我想买一些止痛药。
痛いた

 み止ど

 めの薬くすり

 を買か

 いたいですけど。


句型衍生

①　私わたし

 はいくつか下げ

 剤ざい

 を買か

 いたいです。

我想买一些泻药。

②　私わたし

 はいくつか包帯ほうたい

 と塗ぬ

 り薬ぐすり

 を買か

 いたいです。

我想买一些绷带和药水。

③　私わたし

 は胃い

 が痛いた

 くていくつか胃い

 薬ぐすり

 を買か

 いたいです。

我胃痛，想买一些胃药。

4　大夫，这是治什么的？
先生せんせい

 、この薬くすり

 はどういう病びょう

 気き

 に効き

 きますか。


句型衍生

①　これはどういう症状に効き

 きますか。

这是治疗什么的？

②　この薬くすり

 はどういう病びょう

 気き

 に効き

 きますか。

这个药是治疗什么的呢？

③　この設せつ

 備び

 はどんな病びょう

 気き

 を治ち

 療りょう

 するのですか。

这台设备是治疗什么病的？

●　用药

5　这药如何服用？この薬くすり

 の飲の

 み方かた

 を教おし

 えてください。


句型衍生

①　この薬くすり

 の飲の

 み方かた

 を教おし

 えて下さい。

请告诉我这个药要怎样吃。

②　この薬くすり

 はとても苦にが

 いので、たくさん水みず

 を飲の

 んでください。

这药很苦，要多喝些水。

③　この薬くすり

 を見み

 たことがないのですが，どのように服ふく

 用よう

 しますか。

这个药以前没见过，如何服用？

●　吃药

6　这药每天吃几片？この薬くすり

 は一いち

 日何錠にちなんじょう

 飲の

 みますか。


句型衍生

①　一つい

 日たち

 何なん

 回かい

 飲の

 みますか。

一天要吃几次？

②　その漢方薬かんぽうやく

 は一つい

 日たち

 何なん

 包ほう

 を飲の

 みますか。

那个中药一天要吃几包？

③　この西せい

 洋よう

 薬ぐすり

 は一日ついたち

 何なん

 粒つぶ

 を飲の

 みますか。

这个西药一天要吃几粒？

●　药物反应

7　这种药有副作用吗？この薬くすり

 に副作用ふくさよう

 はありますか。


句型衍生

①　漢方かんぽう

 薬やく

 は副作ふくさ

 用よう

 がないでしょう。

中药没副作用吧？

②　この薬くすり

 は老ろう

 人じん

 も飲の

 めるんですか。

这个药老年人也可以吃吗？

③　この薬くすり

 を飲の

 んだ後あと

 、不ふ

 良りょう

 反はん

 応のう

 はないでしょうか。

这个药吃完以后没别的不良反应吧？

8　吃了这种药后还能开车吗？この薬くすり

 を飲の

 んだ後あと

 車くるま

 を運転うんてん

 できますか。


句型衍生

①　この薬くすり

 を飲の

 んでから寝ね

 ましょう。

吃了这药睡吧。

②　この薬くすり

 を飲の

 んでから会社かいしゃ

 に行い

 きましょう。

吃了这药再去公司吧。

③　この薬くすり

 を飲の

 んだら立た

 ち歩ある

 くことができます。

吃了这药就能起来走走了。

●　药效

9　服药后多久感觉好一些？
薬くすり

 を飲の

 んだ後あと

 の調ちょう

 子し

 はいかがですか。


句型衍生

①　薬くすり

 を飲の

 んだ後あと

 、治なお

 りました。

吃了药好了。

②　薬くすり

 を飲の

 んでからどのくらいで治なお

 れますか。

吃了药多久能好？

③　私わたし

 は今いま

 治なお

 ったから、薬くすり

 を止や

 めることができますか。

我现在好了，可以停药吗？

交流面对面

会话一

A：こんにちは、何なに

 か手て

 伝つだ

 えることはありますか。

B：頭あたま

 が痛いた

 くて、痛いた

 みを止と

 める薬くすり

 をお願ねが

 いします。

A：いいですよ。

B：この薬くすり

 はどのように飲の

 みますか。

A：毎まい

 日にち

 ご飯はん

 を食た

 べる前まえ

 に一ひとつ

 粒ぶ

 飲の

 んだらいいです。





A：你好，有什么可以帮您的吗？

B：头很疼，给我点止痛药吧。

A：给你。

B：这个药是怎么吃的啊？

A：每天吃饭前吃一粒就可以了。

会话二

A：この薬くすり

 はどのように飲の

 めばいいですか。

B：毎まい

 日にち

 ご飯はん

 を食た

 べる前まえ

 に一ひと

 つ粒ぶ

 飲の

 みます。

A：この薬くすり

 に副ふく

 作さ

 用よう

 はありますか。

B：副ふく

 作さ

 用よう

 はありませんが、妊にん

 娠しん

 した女性じよせい

 と子こ

 供ども

 は飲の

 んでいけません。





A：这个药是怎么吃的啊？

B：每天吃饭前吃一粒就可以了！

A：这个药有副作用吗？

B：副作用倒是没有，但孕妇和儿童千万不能吃。

会话三

A：この薬くすり

 はどんな病びょう

 気き

 を治ち

 療りょう

 しますか。

B：これは炎えん

 症しょう

 を治なお

 す薬くすり

 です。

A：毎まい

 日にち

 何なん

 粒つぶ

 飲の

 みますか。

B：寝ね

 る前まえ

 に一ひと

 粒つぶ

 飲の

 みます。





A：这个药是治什么病的啊？

B：这个药是消炎药！

A：一天要吃几粒啊？

B：睡前吃一粒就可以了。

文化穿越

在日本的药店买药不仅要看处方，还要求同时出示一个小本子——用药手册。如果是首次购药，药剂师会要求买药者先填写调查问卷，之后免费随药发放用药手册。在日本，这样的用药手册人手一份，其目的是为了保证用药者的安全，避免重复用药或错误用药等。

日本药店的药品分为第一种类、第二种类以及第三种类。

第一种类：必须得有处方才能买到药。

第二种类：需要和药店专驻药剂师商量才能买到药。

第三种类：可以任意购买药品。

其中第三种类药品的范围也是很广泛的，比如治疗脚气、感冒发烧、关节肌肉疼痛等等。
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4　运动健身

运动健身是人们常常谈论的话题，同时也是交际的一种重要方式。经常运动能增强体质，为你在日本的工作和学习打下坚实的基础。

口语大放送

●　运动爱好

1　你最喜欢的运动是什么？どんなスポーツが好す

 きですか。


句型衍生

①　私わたし

 は水泳が好す

 きです。

我喜欢游泳。

②　あなたが最もっと

 もすきな運うん

 動どう

 は何なん

 ですか。

你最喜欢做什么运动？

③　朝あさ

 起お

 きてから、あなたはどんな運うん

 動どう

 をしますか。

早上起来以后你喜欢做什么运动？

2　你喜欢打网球吗？テニスが好す

 きですか。


句型衍生

①　走はし

 り幅跳はばと

 びは好す

 きですか。

你喜欢跳远吗？

②　バレーボールが好す

 きですか。

你喜欢打排球吗？

③　田た

 中なか

 さん，あなたはサッカーが好す

 きですか。

田中，你喜欢踢足球吗？

3　你喜欢排球还是乒乓球？バレーボールが好す

 きですか。それとも卓球たっきゅう

 が好す

 きですか。


句型衍生

①　卓球たっきゅう

 ，私わたし

 は卓球たっきゅう

 が一いち

 番好ばんす

 きです。

乒乓球，我最喜欢乒乓球。

②　あなたはダイビングが好す

 きみだいですね。

看你挺喜欢跳水的。

③　あなたはフェンシンゲが好す

 きですか。それともボクシングが好す

 きですか。

你喜欢击剑？还是喜欢拳击？

4　我喜欢慢跑。ジョギングが大だい

 す好

 きです。


句型衍生

①　私わたし

 は馬ば

 術じゅつ

 をすることが好す

 きです。

我喜欢马术。

②　私わたし

 は自じ

 転てん

 車しゃ

 に乗の

 ることが好す

 きです。

我喜欢骑自行车。

③　私わたし

 はバスケットボールをすることが好す

 きです。

我喜欢打篮球。

5　体育锻炼是增强体质的最佳方式。スポーツは体たい

 質しつ

 の改善かいぜん

 に最もっと

 もよい方ほう

 式しき

 です。


句型衍生

①　生せい

 命めい

 の源みなもと

 は運うん

 動どう

 です。

生命在于运动。

②　健けん

 康こう

 のためによく運うん

 動どう

 しましょう。

为了健康要多做运动。

③　毎まい

 日にち

 いくらかの運うん

 動どう

 をしなければならないことを覚おぼ

 えてください。

记住每天都要做些运动。

●　各项运动

6　哪种器械可以锻炼背部。どのトレーニングマシーンで背中せなか

 を鍛きた

 えることが出で

 来き

 ますか。


句型衍生

①　胸きょう

 部ぶ

 の筋きん

 肉にく

 を鍛きた

 えることができますか。

可以锻炼胸部的肌肉吗？

②　私わたし

 達たち

 は公園こうえん

 へトレーニングマシーンで訓くん

 練れん

 しに行い

 きましょう！

我们去公园练练运动器械吧！

③　このトレーニングマシーンは腹ふく

 部ぶ

 の筋きん

 肉にく

 を鍛きた

 えることができますか。

这个运动器械可以锻炼腹部肌肉吗？

7　你会游泳吗？
水すい

 泳えい

 ができますか。


句型衍生

①　あなたは自じ

 転てん

 車しゃ

 に乗の

 ることができますか。

你会骑自行车吗？

②　あなたはバスケットボールをすることができますか。

你会打篮球吗？

③　なおみ，あなたはバレーボールをすることができますか。

真美，你会打排球吗？

8　你参加过攀岩吗？あなたはロッククライミングに参加さんか

 したことがありますか？


句型衍生

①　あなたは自じ

 転てん

 車しゃ

 に乗の

 ったことがありますか。

你骑过自行车吗？

②　あなたは矢や

 を射い

 ることを学まな

 んだことがありますか。

你学过射箭吗？

③　あなたは走はし

 り幅跳はばと

 びの試し

 合あい

 に参加さんか

 したことがありますか。

你参加过跳远比赛吗？

交流面对面

会话一

A：テニスが好す

 きですか。

B：テニスをするのはへたですが、見み

 るのは好す

 きです。

A：あなたの好す

 きな運うん

 動どう

 は何なん

 ですか。

B：バスケットボールです。





A：喜欢打网球吗？

B：我网球打得不好，不过挺喜欢看的。

A：那你最喜欢的运动是什么啊？

B：我喜欢打篮球。

会话二

A：そんなに早はや

 く走はし

 ってどうするの。ゆっくり走はし

 ってくださいよ！

B：これより遅おそ

 く走はし

 るって、早はや

 く走はし

 りなよ！

A：私わたし

 たち今こん

 後ご

 もこんなに早はや

 く走はし

 ってもいいですか。朝あさ

 の空くう

 気き

 はいいですよね。気き

 持も

 ちもいいです。

B：はい、そうです。運うん

 動どう

 するのは最もっと

 も良よ

 い薬くすり

 です。





A：晨跑跑那么快干吗啊？慢点跑！

B：怎么跑得比这个还慢啊？快点！

A：我们以后也这么早跑吧。早上的空气多好啊，心情也跟着好起来了。

B：是啊，锻炼是对身体健康最好的一种药。

会话三

A：天てん

 気き

 が暑あつ

 いので、水すい

 泳えい

 でもいいですか。

B：ごめんなさい、私わたし

 はできません。

A：まさか。水すい

 泳えい

 もできないのですか。今こん

 度ど

 教おし

 えてあげます。

B：本ほん

 当とう

 ？私わたし

 も学まな

 びたいです。





A：天气太热了，下午去游泳啊？

B：对不起，我不会游泳。

A：不会吧？游泳都不会？那我下次教你。

B：好啊，我也很想学呢。

文化穿越

日本人最喜欢玩的运动就是棒球了。一般日本人对棒球的钟爱可以用如醉如痴来形容。日本这个民族比较含蓄，不善言谈者居多，但只要聊到棒球，大约每个人都会眉飞色舞，对于自己喜欢的球队和选手如数家珍；特别是海外出差的日本人，大约见面后除了工作以外的最多话题就是关于棒球比赛的情报交流。棒球已经渗透到日本社会的每一个角落；棒球也许是和日本人交往的最佳方式。棒球在日本占有非常重要的地位，于20世纪初开始盛行，1950年开始确立了现代的职棒制度，现时不少日本球员效力美国职棒大联盟的球队。此外，每年两次在兵库县西宫市举行的高中甲子园棒球赛，风靡了全日本的观众，棒球已经成为日本人生活中不可缺少的调味剂，而使他们时刻感觉到生活的丰富多彩。棒球被称为继相扑之后为日本体育第二大国技。



5　健康生活

健康的生活可以培养高雅的气质和风度，当然其过程也是很辛苦的，你一定要坚持下去哦，并且你也要注意膳食结构。

口语大放送

●　减肥瘦身

1　我正在节食减肥。
今いま

 ダイエット中ちゅう

 です。


句型衍生

①　また太ふと

 りました。

又长胖了

②　私わたし

 は明日あした

 からダイエットすることを決き

 めました。

我决定从明天开始减肥。

③　あなたは運うん

 動どう

 しなきゃ，体からだ

 がまた太ふと

 くなりますよ。

你要运动一下，身上又长肥肉了。

2　你是怎么保持这么苗条的？どういう方ほう

 法ほう

 でこのスタイルを維いじ

 持されてるんですか。


句型衍生

①　体からだ

 つきは本ほん

 当とう

 に良よ

 いです。

身材真好。

②　あなたの体からだ

 つきはどうしてこんなに良よ

 いですか。

你身材怎么这么好？

③　どのように皮ひ

 膚ふ

 を保ほ

 養よう

 しますか。毎まい

 日にち

 何なに

 を食た

 べますか。

要怎样保养皮肤？每天吃什么呢？

3　我经常做锻炼以保持身体健康。
私わたし

 はよく体からだ

 を鍛きた

 えている。


句型衍生

①　引び

 き続つづ

 きダイエットします。

要继续减肥。

②　健けん

 康こう

 のために毎まい

 日にち

 運うん

 動どう

 をしなければなりません。

为了健康每天都要做运动。

③　明日あした

 から私わたし

 は公園こうえん

 に行い

 って太たい

 極きょく

 拳けん

 をすることを決き

 めました。

明天开始我决定去公园打太极拳。

4　现在瑜伽很流行。
今いま

 、ヨガはとても流りゅう

 行こう

 している。


句型衍生

①　私わたし

 は太たい

 極きょく

 拳けん

 が好す

 きです。

我喜欢太极拳。

②　最さい

 近柔道きんじゅうどう

 はとてもはやっています。

最近柔道很流行。

③　私わたし

 は明日あした

 からテコンドーを学まな

 ぶことに決き

 めました。

我决定明天开始学跆拳道。

●　健康习惯

5　我不挑食。
食事しょくじ

 には好す

 き嫌きら

 ないからね。


句型衍生

①　私わたし

 は魚さかな

 を食た

 べることが好す

 きです。

我喜欢吃鱼。

②　私わたし

 は肉にく

 を食た

 べることが嫌きら

 いです。

我不喜欢吃肉。

③　私わたし

 はとても西せい

 洋よう

 料りょう

 理り

 を食た

 べることが好す

 きです。

我很喜欢吃西餐。

6　整天工作不玩耍，聪明也会变傻瓜。
毎まい

 日仕事にちしごと

 をばっかりやってると、いくら頭あたま

 のいい人ひと

 でもバカになる。


句型衍生

①　少すこ

 し遊あそ

 びに行い

 きましょう。

出去玩一下吧。

②　どうして毎まい

 日にち

 部へ

 屋や

 の中なか

 で本ほん

 を読よ

 むのですか。

为什么整天呆在房里看书？

③　1日にち

 中働じゅうはたら

 いていないで、食事しょくじ

 に行い

 きましょう。

别整天工作，我们出去吃饭吧。

7　你多长时间锻炼一次？
何なん

 日にち

 に一いっ

 回体かいからだ

 を鍛きた

 えるんですか。


句型衍生

①　毎まい

 日運動にちうんどう

 しますか。

每天都运动吗？

②　一いち

 日にち

 あなたは何なん

 度ど

 運うん

 動どう

 しますか。

你一天运动几次？

③　どのくらいに一回いっかい

 旅行りょこう

 すできますか。

多长时间可以做一次旅行？

●　形体塑身

8　我每周进行一次健美操锻炼。
一いち

 週間一回しゅうかんいっかい

 エアロビクスの運うん

 動どう

 をしている。


句型衍生

①　毎まい

 日にち

 1杯はい

 のジュースを飲の

 みます。

每天喝一杯果汁。

②　私わたし

 は毎まい

 朝あさ

 一回いっかい

 太たい

 極きょく

 拳けん

 をします。

我每天早上打一次太极拳。

③　私わたし

 は毎まい

 日大にちおお

 きいなコップー杯の水みず

 を飲の

 みます。

我每天喝一大杯水。

交流面对面

会话一

A：このケーキはおいしいですよ。

B：今いま

 、私わたし

 はダイエットしているので、脂し

 肪ぼう

 が多おお

 いものを食た

 べるのはだめです。

A：こんなにスリムなのにどうしてダイエットなんかしますか。早はや

 く食た

 べてください。

B：いや、食た

 べたくないです。





A：吃蛋糕吧，很好吃的。

B：我现在是减肥中，不能吃脂肪多的东西。

A：都这么瘦了，减什么肥啊？快吃吧。

B：不要啦，真不想吃。

会话二

A：そんなに美うつく

 しい体たい

 形けい

 を保たも

 てるとは、なにか秘ひ

 密みつ

 がありますか。

B：普ふ

 段だん

 運うん

 動どう

 すれば、けっこうです。

A：平へい

 日じつ

 どんな運うん

 動どう

 が好す

 きですか。

B：毎まい

 日にち

 エアロビクス体たい

 操そう

 をしています、たまにピンポンもします。





A：怎么保持这么漂亮的身材，有什么秘诀可以透露一下吗？

B：平时多多运动就可以了。

A：平常主要都喜欢做什么运动呢？

B：健美操几乎每天都有在练，偶尔打一打乒乓球。

会话三

A：少すこ

 し休やす

 んでください、頭あたま

 も休やす

 む必要ひつよう

 があります。でないと天てん

 才さい

 も馬鹿ばか

 になるんですよ。

B：いいですよ、私わたし

 も休やす

 みたいんです。

A：貴方あなた

 はいつも運うん

 動どう

 するタイプですか。

B：はい、そうです、でも最近さいきん

 忙いそが

 しくて、一いち

 週しゅう

 間かん

 も運うん

 動どう

 できなくて、本ほん

 当とう

 に苦く

 るしいんです。





A：休息一会吧。头脑也要休息的。要不然天才也能变傻瓜的。

B：好，正好我也打算休息来着。

A：您是经常运动的类型吗？

B：是的，不过最近比较忙，一个星期没有锻炼了。挺苦恼的。

文化穿越

日本人的生活很有规律。东京的交通很拥挤，但日本的上班族几乎不会迟到，他们在固定的时间起床，固定的时间赶上固定的地铁，固定的时间工作、下班，一切时间拿捏得很准确。固定的娱乐生活，固定日子的出游，学习各种技艺。一切都有计划，有规律。日本人注重清洁，几乎每天洗一次澡。日本人很少暴饮暴食，分餐，酒多低度。另外，日本人崇尚武士精神，自然，剑道、柔道，大行天下。连刺客杀人技艺的忍术都会受到欢迎。很多日本人会在各种武术会馆里学习，锻炼精神和身体。在日本有名的一项表演运动就是相扑，极受欢迎。日本人的尚武对民族性的影响是分不开的。
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场景十四　享受公共服务

高科技

银行

邮局

美容院

理发店

在洗衣店

在裁缝店
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1　高科技

在日本，日常生活中免不了要跟高科技产品打交道，比如电脑、苹果手机等等，如果不太会用，可以求助你的同学和朋友，让他们帮你解决。

口语大放送

●　电脑

1　你能帮我修一下电脑吗？
私わたし

 のコンピュータを修しゅう

 理り

 してもらえませんか。


句型衍生

①　ちょっとパソコンを直なお

 してくれませんか。

能帮我修一下电视吗？

②　ちょっと携帯けいたい

 を修しゅう

 理り

 してもらえませんか。

能帮我把手机修一下吗？

③　私わたし

 のMP3が壊こわ

 れてしまったんですが、原因げんいん

 がわかりますか。

我的MP3坏了，知道原因吗？

2　电脑死机了。パソコンはハングアップしてしまいました。


句型衍生

①　携帯けいたい

 が壊こわ

 れてしまいました。

手机坏了。

②　パソコンがスタートができません。

电脑无法启动。

③　まったく、またラップトップが壊こわ

 れてしまいました。

天哪，笔记本电脑又坏了。

3　何时把文件打印出来？いつファイルを印刷いんさつ

 してくれますか。


句型衍生

①　印刷いんさつ

 できたら送おく

 ってください。

打印好后给我寄过来。

②　いつファックスしてもらえる。

什么时候能给我传过来？

③　いつプリントアウトできますか。

什么时候打印好？

●　上网

4　我在上网。
私わたし

 はネットサーフィンしている。


句型衍生

①　ゲーム中ちゅう

 です。

我在玩游戏。

②　メールを送おく

 っています。

我在发邮件。

③　うるさいですよ、オンラインゲームしていますよ。

吵死了，我在玩网络游戏啦。

5　你能帮我下载些音乐吗？
音楽おんがく

 をダウンロードしてくれませんか。


句型衍生

①　ちょっとダウンロードしてください。

帮我下载一下。

②　この映えい

 画が

 をダウンロードしてもらえませんか。

能帮我下载一下这部电影吗？

③　中なか

 島じま

 さんの歌うた

 をダウンロードしていただけませんか。

能帮我下载中岛的歌曲吗？

●　MP3

6　你的MP3有什么功能？あなたのMP3はどんな機き

 能のう

 を持も

 っています。


句型衍生

①　どんな機き

 能のう

 がありますか。

有什么功能？

②　あなたのMP4はどんな機き

 能のう

 がありますか。

你的MP4有什么功能？

③　えっ、新あたら

 しい携帯けいたい

 を買か

 いましたか。どんな機き

 能のう

 がありますか。

呀，你买了新手机？有什么功能？

7　MP3能播放rm格式的音乐吗？MP3はrmフォーマットの音楽おんがく

 を流なが

 すことができますか。


句型衍生

①　このMP3の機き

 能のう

 はどうですか。

这个MP3功能怎么样？

②　MP3はどのようなフォーマットの音楽おんがく

 がプレーできますか。

MP3可以播放什么格式的音乐？

③　どうしてこんなフォーマットの音楽おんがく

 はプレーできませんか。

为什么连这种格式的音乐都无法播放？

●　数码相机

8　这架数码相机是多少像素的？このデジカメは何なん

 ピクセルのですか。


句型衍生

①　ビクセルはどれぐらいですか。像素是多少？

②　あなたが買か

 ったデジカメの画が

 素そ

 はどうですか。

你买的数码相机像素怎么样？

③　このカメラは画が

 素そ

 が少すく

 なく、写真しゃしん

 がよく見み

 えません。

这台相机像素太低了，照片不清楚。

●　CD、VCD、DVD

9　你能告诉我VCD和DVD的区别吗？VCDとDVDの違ちが

 いを教おし

 えていただけませんか。


句型衍生

①　どこが違ちが

 いますか。

有什么不同？

②　質しつ

 の差さ

 は大おお

 きくありません。

质量方面的差异不是很大。

③　普ふ

 通つう

 のカメラとデジカメはどんな違ちが

 いがありますか。

普通相机和数码相机有什么不同？

交流面对面

会话一

A：あなたはコンピューターの専攻せんこう

 でしょう。私わたし

 のパソコンを少すこ

 し修しゅう

 理り

 してくれませんか。

B：どこに問題もんだい

 がありますか。





A：你是学计算机的吧？给我修一下我的电脑呗。

B：哪里出故障了？

会话二

A：お客きゃく

 さんの資し

 料りょう

 は、ネットで探さが

 して見み

 て、後あと

 で私わたし

 に渡わた

 してください。

B：はい、わかりました、部ぶ

 長ちょう

 。





A：关于客户资料，你在网上找一下。然后交给我。

B：好的，部长。

会话三

A：今日きょう

 彼かれ

 氏し

 からプレゼント貰もら

 いまし>た。最さい

 新しん

 のMP3です！

B：最さい

 新しん

 のMP3だったら、たくさん機き

 能のう

 があるでしょう。





A：今天我男朋友送给我礼物，最新款MP3！

B：最新款MP3的话应该功能很多吧？

会话四

A：中ちゅう

 国ごく

 と日に

 本ほん

 のテレビはどんな違ちが

 うところがありますか。

B：日に

 本ほん

 のテレビはHD画が

 質しつ

 ですから、中ちゅう

 国ごく

 のテレビよりはっきりしていますよ。





A：中国电视和日本电视有什么区别啊？

B：日本电视的话是HD画质，所以比中国电视清晰。

文化穿越

很多中国人想在日本带笔记本电脑回国，日本的笔记本电脑做得很精致。不过，相同的配置，价格往往比国内的笔记本贵。而且，操作系统是日文的，你要是拿回国给中国人用的话，还要重新装系统。还有就是如果换成中文的系统，键盘上表示的功能，与实际功能不符合，打字时有些麻烦。而且，日本的笔记本的光驱大都是日本厂商的，对于稍微有损伤的光碟或是国内的盗版碟都不能用。
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2　银行

在日本的银行办理金融业务跟中国差不多，所以没什么好担心的。不过仍然需要仔细一点，因为毕竟涉及到金钱，如在办理的过程中有日语看不懂的，一定要及时问工作人员。

口语大放送

●　自动取款机

1　自动取款机不能正常工作了。ATMが正常せいじょう

 に動うご

 かなかった。


句型衍生

①　ATMでおろせばいいじゃないですか。

不是可以在ATM上面取钱吗？

②　ATMでおかねをおろすのは手て

 続つづ

 き料りょう

 金きん

 はいりますか。

在ATM上面取钱需要收手续费吗？

③　ATMが壊こわ

 れたので、中なか

 に入はい

 っておろしましょう。

ATM坏了，我们进去取钱吧。

●　开户

2　我想开一个存款账户。1つ預金よきん

 口座こうざ

 を開ひら

 きたいです。


句型衍生

①　口座こうざ

 を開ひら

 きたいですが。

我想开个户。

②　ビップ口座ざ

 は開ひら

 けますか。

可以开设VIP的账户吗？

③　どうもこんにちは、普ふ

 通つう

 預よ

 金きん

 口こう

 座ざ

 を開ひら

 きたいです。

你好，我想办个活期存款账户。

●　存款

3　我想存钱。
預金よきん

 したいです。


句型衍生

①　20万元まんげん

 おろしたいですが。

我想取20万元。

②　1万元まんげん

 を預金よきん

 してください。

帮我存一万块。

③　このお金かね

 をあの口座こうざ

 に振ふ

 り込こ

 んでください。

把这些钱转账到那个账户。

●　取款

4　我想取钱。お金かね

 をおろしたいです。


句型衍生

①　紛失ふんしつ

 を届とど

 けたいですが。

我想挂失。

②　これを細こま

 かいお金かね

 に換か

 えてください。

把这些钱换成零钞。

③　これをウォンに両替りょうがえ

 したいです。

我想把这些钱换成韩币。

●　贷款

5　我想申请一笔贷款。ローンを1笔ぴつ

 を申請しんせい

 したいです。


句型衍生

①　私わたし

 にローンはできますか。

我能贷款吗？

②　有ゆう

 担保たんぽ

 ローンで家いえ

 買か

 う流なが

 れはどんなふうですか。

按揭买房是怎样一个流程呢？

③　ローンの利り

 息そく

 はどういうふうに計けい

 算さん

 していますか。

贷款利息是怎样计算的？

●　换零钱

6　我来换些零钱。いくらか小こ

 銭ぜに

 にを交換こうかん

 しなければなりません。


句型衍生

①　ドル両替りょうがえ

 に来き

 たのです。

我来换些美元。

②　この人じん

 民元みんげん

 をドルに両替りょうがえ

 しに来き

 ました。

我来把这些人民币换成美元。

③　この旅行りょこう

 小こ

 切ぎっ

 手て

 をドルに両りょう

 替がえ

 しに来き

 ました。

我来把这张旅行支票换成美元。

●　汇款

7　什么时候能够汇到？いつ為替にせかえ

 で送おく

 ってくれますか。


句型衍生

①　昨日きのう

 送おく

 ったお金かね

 はいつ届とど

 くのですか。

昨天寄的钱什么时候能到？

②　お金かね

 は私わたし

 の口こう

 座ざ

 に振ふ

 り込こ

 まれたんですか。

钱到了我的账户吗？

③　まだ届とど

 けていないですか、いつ口こう

 座ざ

 に届とど

 けますか。

那什么时候到我的户头？

●　支票

8　我可以在这儿兑现支票吗？ここで小切手こぎって

 を引ひ

 き換か

 えられますか。


句型衍生

①　分ぶん

 割払かつばら

 いでいいですか。

可以分期支付吗？

②　外がい

 貨か

 に両りょう

 替がえ

 できますか。

这里可以兑换外币吗？

③　ここで電でん

 話わ

 代だい

 を払はら

 えますか。

这里可以交电话费吗？

●　外汇

9　我想将美元兑换成人民币。ドルを人じん

 民元みんげん

 に両替りょうがえ

 したいと思おも

 っています。


句型衍生

①　この外がい

 貨か

 をドルに両りょう

 替がえ

 してください。

把这些外币换成美元。

②　この人民じんみん

 元げん

 を円えん

 に両りょう

 替がえ

 してください。

把这些人民币换成日币。

③　この30万円まんえん

 をウォンにしてください。

把这30万日元换成韩币。

●　挂失

10　我是来办理存折挂失的。
通帳ついちよう

 の紛失届ふんしつとどけ

 を出だ

 しに来き

 ました。


句型衍生

①　不ふ

 動どう

 産さん

 分ぶん

 割かつ

 払ばら

 いのため来き

 ました。

我来办理不动产分期付款。

②　クレジットカードをつくりに来き

 ました。

我来办张信用卡。

③　この旅行りょこう

 小こ

 切ぎっ

 手て

 を円えん

 に両りょう

 替がえ

 しに来き

 ました。

我来把这张旅行支票兑换成日币。

●　销户

L　我想把账户销掉。
口座こうざ

 を取と

 り消け

 したいです。


句型衍生

①　この小こ

 切ぎっ

 手て

 を現金げんきん

 に換か

 えたいです。

我想把这张支票换成现金。

②　この預よ

 金きん

 口こう

 座ざ

 を取と

 り消け

 したいです。

我想把这个存款账户销掉。

③　クレジットカードを中ちゅう

 止し

 したいです。

我想把信用卡销掉。

交流面对面

会话一

A：私わたし

 は新しん

 規き

 に口こ

 座うざ

 をひらきたいです。

B：はい、では先さき

 にこの表ひょう

 の具ぐ

 体たい

 的てき

 な事じ

 項こう

 を書か

 き込こ

 んでください。





A：我想开个户。

B：好的，那您先填写一下这个表上的具体事项。

会话二

A：お金かね

 を取と

 りたいですが、どこへ行い

 けばいいですか。？

B：1番ばん

 から5番ばん

 窓口まどぐち

 まで、どちらでもいいです。





A：要取钱的话到哪里啊？

B：1号到5号窗口都可以的。

会话三

A：ローンの申請しんせい

 をしたいのですが、どうすればいいですか。

B：ローンの金きん

 額がく

 によって、申請しんせい

 方ほう

 法ほう

 も違ちが

 います。あなたはいくら申請しんせい

 したいですか。





A：要申请贷款的话应该怎么做呢？

B：申请的款额不同，申请也是不一样的。您要贷多少呢？

会话四

A：アカウントを取と

 り消け

 す場ば

 合あい

 はどうしましょう。

B：アカウントの中なか

 を残ざん

 高だか

 すべて取と

 り出だ

 した後あと

 で、通つう

 帳ちょう

 をここに置お

 けばいいです。





A：要注销账户的话怎么做啊？

B：把账户里面的余额全部取出来之后，把存折留下就可以了。

文化穿越

在银行开户对日本人来说是极为普通的事情。因为利用银行的户头，人们不仅可以储蓄，还可用于各种款项的收付转账，甚为方便。比如房租、水电煤气、电话费等都可由银行从客户的户头上直接转付。个人的工资或其他收入也可以直接从对方转入存折户头。在人们的日常生活中，当然是那些民营的普通商业银行占着主导地位。其中大规模的城市银行全国主要有如下十家：第一劝业银行、樱花银行、富士银行、大和银行、三菱银行、三和银行、东海银行、协和银行、东京银行、北海道拓殖银行等等。这十家银行的资金总额占据日本全部金融机构资金总额的四分之一。
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3　邮局

在邮局办理各种业务时，如果有不清楚的地方，可以亲切地询问邮局的工作人员，他们会仔细耐心地向你讲解并解释清楚的。

口语大放送

●　寄信

1　我需要以挂号信方式寄这封信。
書か

 留郵便きとめゆうびん

 の方ほう

 式しき

 でこの手て

 紙がみ

 を郵送ゆうそう

 しなければなりません。


句型衍生

①　航こう

 空くう

 便びん

 を使つか

 ってください。

用航空邮件寄。

②　航こう

 空くう

 便びん

 ですか、船便ふなびん

 ですか。

是航空邮？还是船邮？

③　この手て

 紙がみ

 を書か

 き留とめ

 郵ゆう

 便びん

 で横浜よこはま

 に届とど

 けたいです。

我想用挂号信的方式把这封信寄到横滨。

2　航空信寄到中国要多长时间？
航こう

 空便くうびん

 は中ちゅう

 国ごく

 までどのくらいかかりますか。


句型衍生

①　どのぐらいかかりますか。

需要多久时间呢？

②　日に

 本ほん

 までどのぐらいかかりますか。

寄到日本需要多久呢？

③　この手て

 紙がみ

 を中ちゅう

 国ごく

 に送おく

 るのはどのぐらいかかりますか。

这封信寄到中国需要多久？

3　寄往中国的航空邮件的邮资是多少？
中ちゅう

 国ごく

 に送おく

 る航こう

 空くう

 品ひん

 便びん

 料りょう

 金きん

 はいくらですか。


句型衍生

①　郵便料金ゆうびんりょうきん

 はおいくらですか。

邮资多少钱？

②　航こう

 空便くうびん

 ならいくらですか。

用航空邮件寄的话，多少钱？

③　この包つつ

 みを日に

 本ほん

 に送おく

 るのは、おいくらですか。

这个包裹寄往日本邮资多少钱？

●　寄包裹

4　我要把这个包裹寄到美国。
私わたし

 はこの小包こづつみ

 を日に

 本ほん

 に郵送ゆうそう

 したいです。


句型衍生

①　中ちゅう

 国ごく

 に送おく

 ります。

寄到中国。

②　これを台湾たいわん

 に送おく

 ってください。

这个东西给我寄到台湾。

③　どうもこんにちは、この包つつ

 みを北京ぺきん

 に送おく

 ってください。

你好，请给我把这个包裹寄到北京。

5　我这样包装可以吗？このように包装ほうそう

 してもよろしいですか。


句型衍生

①　このように包つつ

 んでください。

就这样给我包装吧。

②　包装ほうそう

 はいらないでしょうか。

不用包装吗？

③　包つつ

 みをこのように包つつ

 んでいいですか。

这个包裹这样包装可以吗？

●　取包裹

6　我来取包裹。
私わたし

 は小包こづつみ

 を取と

 りたいです。


句型衍生

①　包つつ

 みはどこで取と

 りますか。

我的包裹在哪里取？

②　こんにちは、包つつ

 み取と

 りです。

你好，我是来取包裹的。

③　ちょっとすみません、包つつ

 みはどこで取と

 りますか。

请问，在哪里取包裹？

●　汇款

7　请给我一张汇票。
為替にせかえ

 手て

 形がた

 を1枚まい

 ください。


句型衍生

①　封筒ふうとう

 を一枚いちまい

 お願ねが

 いします。

给我一个信封。

②　送そう

 金きん

 通つう

 知ち

 書しょ

 を一枚いちまい

 お願ねが

 いします。

给我一张汇款通知书。

③　北京ぺキン

 に送そう

 金きん

 したいですが、為替手形かわせてがた

 を一枚いちまい

 お願ねが

 いします。

我想给北京寄钱，给我一张汇票。

8　往北京寄四千元汇款的汇费是多少？
北京ぺきん

 へ4千元せんげん

 の送そう

 金きん

 を郵送ゆうそう

 する為替にせかえ

 料りょう

 はいくらですか。


句型衍生

①　送そう

 金きん

 料りょう

 （手て

 続つづ

 き料りょう

 ）はおいくらですか。

汇费（手续费）多少？

②　広州こうしゅう

 に1万元まんげん

 を送おく

 る、送そう

 金料きんりょう

 はいくらですか。

给广州寄一万元钱，汇费多少？

③　このお金かね

 を京きょう

 都と

 に送おく

 る、送そう

 金料きんりょう

 はいくらですか。

把这些钱寄到京都，汇费多少？

9　我可以兑现这张汇款单吗？
私わたし

 はこの為替にせかえ

 手て

 形がた

 を引ひ

 き換か

 えられますか。


句型衍生

①　ここで両替りょうがえ

 できますか。

这里可以兑换吗？

②　この為替手形かわせてがた

 を支し

 払はら

 ってください。

把这个汇票兑换一下。

③　この旅行小切手りょこうこぎって

 は現げん

 金きん

 に引ひ

 き換か

 えますか。

可以兑换这张旅行支票吗？

交流面对面

会话一

A：すみません、この手て

 紙がみ

 はとても重要じゅうよう

 ですので、特とく

 に注ちゅう

 意い

 して下くだ

 さいか。

B：それでは書か

 き留とめ

 郵ゆう

 便びん

 で郵ゆう

 送そう

 しましょう。そうすると相あい

 手て

 は自みずか

 ら受う

 け取と

 ることができます。





A：您好，这封信很重要，您特别留意一下好吗？

B：那您寄挂号的吧。那样对方就能亲自收到的。

会话二

A：国こく

 際さい

 郵ゆう

 送そう

 するなら何なん

 日にち

 で到着とうちゃく

 できますか。

B：航こう

 空くう

 郵ゆう

 送そう

 すれば一いっ

 週しゅう

 間かん

 以い

 内ない

 で到着とうちゃく

 できます。





A：国际邮寄的话几天能到呢？

B：如果是航空邮寄的话一周之内就能到了。

会话三

A：2つの小包こづつみ

 があります、大おお

 きいのは日に

 本ほん

 に送おく

 って、小ちいさ

 いのは韓かん

 国こく

 に送おく

 って下くだ

 さい。

B：安あん

 全ぜん

 検けん

 査さ

 を行おこな

 うため、小こ

 包づつみ

 を開あ

 けてください。





A：有两个包裹，大的寄往日本，小的寄往韩国。

B：要进行安检，请您打开一下您的包裹好吗？

会话四

A：上しゃん

 海はい

 へ5000元げん

 を送おく

 るなら、手て

 数すう

 料りょう

 はいくら掛か

 かりますか。

B：もし相あい

 て手の銀行ぎんこう

 カードはうちの銀行ぎんこう

 のカードと同おな

 じだったら、手て

 数料すうりょう

 は要い

 りません。





A：往上海汇5000块钱的话要多少手续费啊？

B：如果对方的卡是我们银行发的就不要钱。

文化穿越

日本人在年末会有一个习惯，就是写明信片，寄送明信片。这个习惯从日本的平安时代就已经开始，到了日本江户时代（德川幕府）就有在贵族之间新年送贺信的习惯。明治维新时期，日本特地派员到德国学习现代邮政，这就是日本原来邮政省的前身。现代日本的邮局服务很好，不光卖邮票，而且还替顾客贴邮票。日本的各家各户都有自己的信箱，无论是高楼大厦还是平房小屋，非常方便。信箱不锁也没关系，丢失信件是极少有的事。如果是从国内寄信件到日本，寄平信就可以了，不要挂号，因为非常安全。
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4　美容院

日本有很多漂亮的女孩子，不过整容的也多。如果你在日本想去美容院做美容或者花钱整容，一定要找正规的美容院，因为日本的美容院也是鱼龙混杂，要多小心，以免造成不必要的损失。

口语大放送

●　谈论美发院

1　你经常去美容院吗？よく美び

 容よう

 院いん

 へ通かよ

 いますか。


句型衍生

①　よくマッサージを受う

 けますか。

你经常去按摩吗？

②　よくフェースマッサージを受う

 けますか。

你经常去做脸吗？

③　よくあのところでマニキュアしますか。

你经常去那个地方修剪指甲吗？

●　美容建议

2　能提点美容方面的建议吗？
美び

 容よう

 のことに関かん

 してなにかいいアドバイスはありますか。


句型衍生

①　なにかいいアドバイスがありますか。

你有好的建议吗？

②　皮膚ひふ

 メインテナンスについてどう思おも

 いますか。

皮肤保养方面你怎么看？

③　フェースマッサージに関かん

 するアドバイスをしてもらえますか。

能提点面部按摩方面的建议吗？

●　修指甲

3　我来修指甲。マニキュアしたいです。


句型衍生

①　顔かお

 を洗あら

 いに来き

 ました。

我来洗个脸。

②　マスクをしに来き

 ました。

我来做个面膜。

③　フェースマッサージをしに来き

 ました。

我来做个面部按摩。

4　帮我在脚趾甲上涂上指甲油。
脚あし

 の爪つめ

 にマニキュアを塗ぬ

 りたいです。


句型衍生

①　ここにファンデーションをつけてください。

帮我在这里擦点粉。

②　目め

 の下した

 にアイシャドーをつけてください。

帮我在眼睛下面擦点眼影。

③　髪かみ

 をまっすぐにしてスタイリングゲルをつけてください。

帮我把头发理直并涂点发胶。

●　化妆

5　你能帮我描一下眉毛吗？
眉まゆ

 を描か

 いてくれますか。


句型衍生

①　ちょっと鼻はな

 を高たか

 くしてくれませんか。

能把我的鼻子弄得高一点吗？

②　爪つめ

 にマニキュアをつけてもらえませんか。

能帮我在手指甲上涂些指甲油吗？

③　私わたし

 はオイル系けい

 で、どうメインテナンスすればいいのか教おし

 えていただけませんか。

我是油性皮肤，能教教我怎样进行保养吗？

●　按摩

6　我想做一个面部按摩。
顔かお

 のマッサージをしたいです。


句型衍生

①　マスクをやりたいです。

我想做个面膜。

②　アイシャドーをつけたいです。

我想擦点眼影。

③　皮ひ

 膚ふ

 がわるくて、整せい

 形けい

 手しゅ

 術じゅつ

 を受う

 けたいです。

我的皮肤很差，想做个整容手术。

●　美容感受

7　真是太舒服了。とても気き

 持も

 ちがいいです。


句型衍生

①　かっこうよく見み

 えますよ。

看起来很帅。

②　きれいになってきましたね。

你现在变漂亮了。

③　整せい

 形けい

 手しゅ

 術じゅつ

 受う

 けてからきれいに見み

 えますよ。

整容手术后看起来很漂亮。

●　整容

8　我想做个整容手术。
整せい

 形けい

 手しゅ

 術じゅつ

 をしたいです。


句型衍生

①　2重じゅう

 目ま

 蓋ぶた

 の手しゅ

 術じゅつ

 を受う

 けたいです。

我想做个双眼皮手术。

②　ちょっと豊ほう

 胸きょう

 コンペを受う

 けたいですが。

我想做隆胸手术。

③　スキンチェンジ手術しゅじゅつ

 を受う

 けたいですが。

我想做个换肤手术。

交流面对面

会话一

A：美び

 容よう

 院いん

 によく行い

 かれますか。あなたの皮ひ

 膚ふ

 はいいですね！

B：一いち

 週しゅう

 間かん

 に最さい

 低てい

 一回いっかい

 行い

 きます。





A：是经常去美容院吗？您的皮肤好好哦！

B：一个星期至少去一次吧。

会话二

A：いらっしゃいませ、なにかお役やく

 に立た

 てますか？

B：爪つめ

 を整せい

 理り

 したいです。





A：您好，有什么给您服务的吗？

B：我想修一下指甲。

会话三

A：私わたし

 の眉まゆ

 は少すく

 ないので、少すこ

 し濃こ

 く描か

 いてもらえませんか。

B：レーザーを使つか

 って眉まゆ

 を描か

 くことを考かんが

 えたことがありますか。





A：我眉毛很少，帮我画得浓一点吧。

B：有没有考虑过用激光画眉毛呢？

会话四

A：私わたし

 は整せい

 形けい

 手しゅ

 術じゅつ

 の問とい

 合あ

 わせにきました。

B：ああ、いらっしゃいませ。どこに不ふ

 満まん

 でしょうか。





A：我是来咨询整容手术的。

B：啊，欢迎。什么地方不满意呢？

文化穿越

走在东京街头，满眼都是时髦的日本女孩，甜美的笑容、瓷娃娃般的脸庞，衣着极具个性而时尚，构成一道道亮丽的风景线。日本和韩国一样，也是个美容整形成风的国家，日本美容整形技术因其细腻精致，追求完美的手术原则和审美要求而走在亚洲医学美容的前沿。日本美容外科竞争十分激烈，为了生存和发展，只有提高技术，吸引顾客。日本的美容诊所很强调私人化，追求私人空间，对顾客的隐私保护得很好。日本美容院的医生态度很谦虚，作风严谨，很注重个人仪表。极有耐心，和需要做美容的人讨论治疗方案，再给予必要的解释和处理意见。

[image: alt]




5　理发店

在东京有很多中国人开的理发店，单理发1500日元左右，既便宜，又没有语言的问题。

口语大放送

●　理发前

1　我需要排队等候吗？
並なら

 んで待ま

 つんですか。


句型衍生

①　待ま

 ちますか。

要等候吗？

②　前まえ

 の人ひと

 は多おお

 いですか。

前面人多吗？

③　髪かみ

 を切き

 る人ひと

 は多おお

 いですか。どれぐらい待ま

 たせるんですか。

要理发的人多吗？要等多久？

2　理个平头多少钱？
角刈かくが

 りはいくらですか。


句型衍生

①　髪かみ

 洗あら

 いはいくらですか。

洗个头多少钱？

②　髪かみ

 を染そ

 めるのはいくらですか。

染色的话需要多少钱？

③　パーマかけたいですが、おいくらですか。

烫个头发多少钱？

●　理发

3　只要修剪一下就可以了。
少すこ

 し切き

 り整ととの

 えればいいです。


句型衍生

①　ちょっと洗あら

 えばいいです。

洗一下就好了。

②　浅あさ

 い色いろ

 で染そ

 めたらいいです。

只要用一些淡的颜色来染就可以了。

③　ちょっと後うし

 ろの髪かみ

 を切き

 り整ととの

 えるだけでいいです。

只要把后面的头发修剪一下就好。

4　请给我洗洗头，再吹干。シャンプーしてからドライヤーで乾かわ

 かしてください。


句型衍生

①　ドライヤーで乾かわ

 かして下くだ

 ざ。

吹干一下。

②　髪かみ

 をまっすぐ梳す

 いて下くだ

 ざ。

把头发梳理直一点。

③　カットする前まえ

 にちょっと洗あら

 ってください。

剪头发之前给我洗洗头。

5　我想换个发型。
他ほか

 のヘヤスタイルに変か

 えたいです。


句型衍生

①　ちょっと色いろ

 を変か

 えたいのですが。

我想换个颜色。（染发时）

②　韓かん

 国式こくしき

 のヘアスタイルにしたいです。

我想换个韩国式的发型。

③　ヘアスタイルをちょっと、変か

 えてみませんか。

你发型好丑，该换个了。

●　烫发

6　我要烫发。パーマをかけたいです。


句型衍生

①　髪かみ

 を染そ

 めたいです。

我要染发。

②　あの映画えいが

 のヒロインと同おな

 じ髪かみ

 型がた

 にしてください。

我要烫个和那个电影女主人公一样的发型。

③　ファッションなパーマをかけてください。

我要烫个流行的发型。

7　帮我把头发烫直。パーマネントをまっすぐにしたいです。


句型衍生

①　青あお

 色いろ

 に染そ

 めてください。

帮我染成蓝色。

②　カールをつけてください。

帮我烫成卷发。

③　暑あつ

 いですから、角かく

 刈がり

 にしてください。

天气热，帮我剪个平头就好。

●　染发

8　我想染发。
髪かみ

 の毛け

 を染そ

 めたいです。


句型衍生

①　髪かみ

 をカットしたいです。

我想剪头发。

②　浅あさ

 黄色きいろ

 髪かみ

 にそめてください。

我想染成浅黄色。

③　中なか

 村むら

 と同おな

 じヘアスタイルにしたいです。

我想剪个和中村一样的发型。

9　我想把头发染成棕色。
髪かみ

 の毛け

 の色いろ

 をとび色いろ

 に染そ

 めたいです。


句型衍生

①　髪かみ

 を黄き

 色いろ

 に染そ

 めてください。

帮我染成黄色的吧。

②　赤あか

 、赤あか

 が大だい

 す好

 きです。

红色，我最喜欢红色。

③　どんな色いろ

 にそめるのがいいですか。

我的头发染什么颜色好呢？

交流面对面

会话一

A：短みじか

 くしてください。角かく

 刈がり

 が一いち

 番ばん

 です。

B：短みじか

 くしたら、良よ

 くないようですが。





A：剪短一点吧。平头的话最好了。

B：剪短的话好像不是很好看。

会话二

A：すごい腕うで

 前まえ

 ですね！大だい

 す好

 きです！

B：外そと

 に出で

 たら寒さむ

 いですよ。少すこ

 し吹ふ

 いてあげましょうか。





A：手艺真棒啊！非常喜欢啊！

B：到外面的话应该很冷。给您吹一下吧。

会话三

A：前ぜん

 回かい

 の髪かみ

 の形かたち

 はいやですよ。まっすぐ引ひ

 きましょう。

B：これをべースに少すこ

 し引ひ

 きますと効果こうか

 がとても良よ

 くなるはずです。





A：上次烫了个头，很不满意。拉回来吧。

B：在这个基础上，把上面的头发稍稍拉回来，效果应该很好。

会话四

A：私わたし

 の髪かみ

 はどんな色いろ

 が比較的ひかくてき

 に合あ

 うのですか。適てき

 当とう

 な色いろ

 を選えら

 んで染そ

 めましょう。

B：西せい

 洋風ようふう

 な感かん

 じだから、黄き

 色いろ

 が比較ひか

 く的てき

 に合あ

 うでしょう。





A：我的头发应该什么颜色比较配呢？选个合适点的颜色染一下吧。

B：比较西洋风格，长的染黄颜色应该比较配吧。

文化穿越

日本理发是出了名的贵，光剪头的话，女士也得四五千日元的样子，男士两三千日元的样子。如果烫染，就得1万日元以上。日本的理发店，分为两种，一种叫“床屋”，是传统意义上的理发店，比较简陋，女士很少去，另一种叫“美容院”，装修比较好，各种头发都可以做。在日本，即使再小的店铺都可以在网上搜到，所以去之前最好在网上查询相关的资料，待了解清楚后再预约前往。
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6　在洗衣店

在每一个居住的公寓或者小区都会有洗衣店，可以干洗和湿洗衣服，也可以熨烫衣服。注意在送洗衣服之前，一定要告诫清楚，以免给衣物造成损害。

口语大放送

●　送洗衣服

1　你能把这污渍洗掉吗？この汚よご

 れを取と

 れますか。


句型衍生

①　この汚よご

 れ垢あか

 をとってください。

把这个污渍洗掉。

②　もっときれいに洗あら

 ってください。

请给我洗干净一点。

③　この服ふく

 の汚よご

 れ垢あか

 を洗あら

 ってください。

请把衣服上这个污渍洗掉。

2　这些需要洗熨。これをクリーニングで洗あら

 ってください。


句型衍生

①　すべてウォッシュアイロンです。

都需要洗烫。

②　この服ふく

 は全部ぜんぶ

 ウォッシュアイロンです。

这些衣服都需要洗烫。

③　ウォッシュアイロンですが、お金かね

 は追加しますか。

这个要洗烫，需要加钱吗？

3　这需要干洗。これをドライクリーニングでお願ねが

 いします。


句型衍生

①　ドライクリーニングです。

都需要干洗。

②　この服ふく

 は全部ぜんぶ

 ドライクリーニングです。

这些衣服都需要干洗。

③　これはドライクリーニングですが、代金は増ふ

 えますか。

这个要干洗，需要加钱吗？

4　我希望明天早上就洗好。
明日あした

 の朝あさ

 、取と

 りに来き

 ますので、お願ねが

 いします。


句型衍生

①　明日あした

 の朝あさ

 でいいです。

明天早上就好。

②　あさって洗あら

 い終お

 えたいですが。

我希望这些衣服后天就洗好。

③　明日あす

 洗あら

 いあがれるといいですね。

如果明天能洗好那就爽了。

5　请不要上浆。のりをつけないでください。


句型衍生

①　ほかの色いろ

 を使つか

 わないでください。

别用其他的颜色。

②　これらの服ふく

 はぜひ混まぜないでください。

这些衣服请务必不要混在一起。

③　このスーツはのり付づ

 けしないでください。

这件西服请不要上浆。

6　对不起，我把单子弄丢了。すみません、伝でん

 票ぴょう

 が無な

 くなったのですが。


句型衍生

①　領りょう

 収しゅう

 証しょう

 がなくなりました。

发票弄丢了。

②　あ！領りょう

 収しゅう

 証しょう

 をなくしてしまった。

天哪！发票弄丢了。

③　すみません，身分証みぶんしょう

 を持も

 っていないんですが。

对不起，没带身份证来。

●　抱怨洗衣店

7　这件衣服根本没洗干净。この服ふく

 はあまりきれいに洗濯せんたく

 されていませんよ。


句型衍生

①　きれいに洗あら

 って下くだ

 さい。

请洗干净。

②　このズボンはきれいにあらっていないです。

这条裤子没有洗干净。

③　店員てんいん

 さん、どうしてこれらの服ふく

 はきれいにあらっていないのですか。

服务员，为什么这些衣服没洗干净呢？

8　你们把我的裤子洗缩水了。ほら、このズボン縮ちぢ

 んちゃったじゃないですか。


句型衍生

①　縮ちぢ

 みました。

缩水了。

②　このズホンは洗あら

 って、縮ちぢ

 んでしまいました。

这条裤子洗缩水了。

③　あなた達たち

 は私わたし

 のオーバーコートを洗あら

 って縮ちぢ

 んでしまいました。

你们把我的外套洗缩水了。

9　你们把我的衣服扯破了。
私わたし

 の服ふく

 が破やぶ

 れました。


句型衍生

①　このズボンは引ひ

 っ張ぱ

 って破やぶ

 れました。

这条裤子扯破了。

②　どうしてこのセーターは引ひ

 っ張ぱ

 って破やぶ

 れたのですか。

为什么这件毛衣会被扯破？

③　あなたは私わたし

 のきれいなオーバーを引ひ

 っ張ぱ

 って破やぶ

 いてしまった。

你们竟把我漂亮的外套扯破了。

交流面对面

会话一

A：この服ふく

 は多おお

 くのよごれがあります。きれいに洗あら

 うことができますか。

B：もちろんです、機き

 械かい

 で洗あら

 いますから。

A：洗あら

 ったら、少すこ

 しアイロンをかけてもらってもいいですか。

B：もちろんです。でも値ね

 段だん

 は違ちが

 いますよ。





A：这衣服沾了好多污垢。可以洗干净吧？

B：当然，是用机器洗的。

A：洗完后能给熨一下吗？

B：当然，不过洗和熨的价钱是不一样的。

会话二

A：わたしはスーツを洗あら

 いたいです。

B：スーツだったらドライ？クリーニングにしたほうがいいです。

A：はい、そうします。

B：いつごろ欲ほ

 しいですか。

A：明あ

 日着したき

 ますから、今夜こんや

 で終お

 わるのが一いち

 番ばん

 です。





A：我想洗一下西服。

B：哦，西服的话干洗会好一些。

A：好，干洗吧。

B：你什么时候要呢？

A：因为明天要穿，所以最好是今天晚上之内洗完。

会话三

A：あなた達たち

 は水みず

 で洗あら

 ったでしょう。縮ちぢ

 みました。どうしますか。

B：すみません、お客様きゃくさま

 。

A：この服ふく

 の値ね

 段だん

 はどれだけ高たか

 いのか知し

 っていますか。

B：怒おこ

 らないでください、私わたし

 どもが弁償べんしょう

 しますから。





A：你们是不是水洗了？都洗缩水了。怎么办？

B：对不起，客人。

A：你知道这件衣服有多贵吗？

B：请不要生气，我们会赔偿你的。

文化穿越

日本的洗衣店岗位设置和中国差不多。有前台，前台负责接待客人、收衣、接听电话、包装；洗工负责洗衣；烫工熨衣服；店长负责管理洗衣店的日常工作，监督考核前台、操作工的工作表现，及时反映员工动态，并对员工进行培训，管理店内一切事物以及处理投诉等。
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7　在裁缝店

日本的裁缝师手法和技术一流，你可以定做西服、礼服和套装。裁缝师做的衣服一点也不亚于在商场里买的衣服，价钱也便宜哦。

口语大放送

●　做衣服

1　我想定做一条裙子。オーダーでスカートを作つく

 りたいです。


句型衍生

①　靴くつ

 を注文作つく

 りしたいです。

我想定做鞋子。

②　スーツを注ちゅう

 文もん

 して作つく

 りたいです。

我想定做一件西服。

③　革靴かわぐつ

 をあつらえたいです。

我想用定做一双牛皮皮鞋。

2　做一件晚礼服要多久？イブニングドレスを作つく

 りたいのですが、作つく

 るのにどれぐらいかかりますか。


句型衍生

①　どれぐらいかかりますか。

要多长时间？

②　スーツを作つく

 るにはどれぐらいかかりますか。

做一件西服需要多久？

③　靴くつ

 を作つく

 るにはどれぐらいかかりますか。

做一双皮鞋要多长时间？

3　有哪些料子可以选择？どの材ざい

 料りょう

 を選えら

 べますか。


句型衍生

①　どんな生地きじ

 が選えら

 べられますか。

可以选择什么料子？

②　革靴かわぐつ

 づくりにどの皮かわ

 がいかがですか。

做皮鞋可以选择什么皮革？

③　スーツづくりにどの生地きじ

 を選えら

 べられますか。

做一件西服有什么料子可以选择？

4　你能给我量一下尺寸吗？
寸法すんぽう

 を測はか

 ってください。


句型衍生

①　バストを量はか

 ってください。

给我量一下胸围。

②　ウエストを量はか

 ってください。

能量一下我的腰围吗？

③　サイズを量はか

 ってください。

给我量一下尺寸。

5　手工费是多少？
手て

 数料すうりょう

 はおいくらですか。


句型衍生

①　一枚いちまい

 の手て

 数すう

 料りょう

 はいくらですか。

一件的手工费是多少？

②　革かわ

 靴ぐつ

 の手て

 数すう

 料りょう

 はいくらですか。

做一双皮鞋手工费要多少？

③　一枚いちまい

 でどれぐらいの手て

 数すう

 料りょう

 がかかりますかか。

做一件要多少手工费？

6　你们的手艺如何？
仕し

 上あ

 げはいかがですか。


句型衍生

①　あなたたちの腕うで

 がいいですね。

你们的手艺看起来不错。

②　あんまり腕うで

 前まえ

 がよくないですね。

手艺好像不怎么样啊。

③　スーツづくりの腕うで

 前まえ

 はどうでしょう。

你们做西服的手艺怎么样啊？

●　改衣服

7　你这儿改衣服吗？
服ふく

 を直なお

 すことはできますか。


句型衍生

①　服ふく

 を仕し

 立た

 て直なお

 せますか。

可以改衣服吗？

②　服ふく

 を仕し

 立た

 て直なお

 す腕うで

 前まえ

 はどうですか。

你们这儿改衣服的手艺怎么样？

③　一枚いちまい

 仕し

 立た

 て直なお

 すならおいくらですか。

改一件衣服要多少钱？

8　能帮我把腰围弄小一点吗？サイズを小ちいさ

 くしてくれませんか。


句型衍生

①　必かなら

 ずウエストを小ちいさ

 くしてください。

腰围请务必弄小一点。

②　この服ふく

 のウエストをすこし小ちいさ

 くしてください。

这件衣服腰围请弄小一点。

③　このズボンのウエストサイズが大おお

 きいので、小ちいさ

 くしてください。

这条裤子腰围有点大，请弄宽一点。

9　裤子的臀部有点紧了。ズボンのお尻しり

 のとこではきついです。


句型衍生

①　このズボンのヒップの所どころ

 が緩ゆる

 いです。

这条裤子臀部太松了。

②　このズボンはちょっときついです。

这条裤子有点紧了。

③　このワンピースはウエストが緩ゆる

 いです。もう一枚いちまい

 を変か

 えてください。

这件连衣裙腰围有点松，给我换一件。

●　烫衣服

10　能把这衣服熨一下吗？すみません、アイロンしてくれませんか。


句型衍生

①　このシャツにアイロンをかけてください。

烫一下这件衬衣。

②　すみません、この服ふく

 にアイロンをかけてもらえませんか。

能把这件西服烫一下吗？

③　この服ふく

 はしわしわになったので、アイロンをかけてくれませんか。

这件衣服有点皱，能把它烫一下吗？

交流面对面

会话一

A：私わたし

 は今こん

 月げつ

 の月げつ

 末まつ

 に結婚けっこん

 するので、きれいな和わ

 服ふく

 を注ちゅう

 文もん

 して作つく

 りたいです。

B：そうですか。心配しんぱい

 しないでください、絶対ぜったい

 綺き

 麗れい

 な和わ

 服ふく

 を作つく

 りますから。

A：時じ

 間かん

 はどれぐらいかかりますか。

B：急きゅう

 用よう

 ならば早しすや

 く作つく

 れますはど、少すく

 なくとも2日か

 間かん

 必要ひつよう

 ですひつよう。





A：我这个月末结婚。打算定做一套漂亮的和服。

B：是吗？放心。肯定给你做得很漂亮。

A：做一套要多长时间呢？

B：如果急着要的话可以加快，不过至少也要两天。

会话二

A：ここの服ふく

 を作つく

 る腕うで

 前まえ

 はどうですか。

B：うちは一いち

 流りゅう

 ですよ。もし駄目だめ

 だったらお金かね

 は要い

 りません。

A：スーツをつくるのにはいくらかかりますか。

B：基き

 本ほん

 は2万まん

 、でも今いま

 なら1万まん

 8千せん

 円えん

 でいいですよ。





A：请问你这里做衣服的手艺怎么样？

B：我们的手艺一流，如果不满意可以不收钱。

A：那定做一套西服手工费要多少钱啊？

B：本来是20000，不过收您18000吧。

会话三

A：昨日きのう

 作つく

 った服ふく

 はウエストが太ふと

 すぎで、ちょっと小ちいさ

 くしてくれませんか。

B：もちろんです。小ちいさ

 くしましょう。

A：別べつ

 料りょう

 金きん

 は要い

 らないのですか。

B：要い

 らないです、うちは不ふ

 満まん

 の所ところ

 がありましたら、別べつ

 料りょう

 金きん

 は要い

 らないです。





A：昨天在这里做的衣服感觉腰围太宽了。能弄小点吧？

B：当然可以。那我就给你弄小点。

A：需要增加什么别的费用吗？

B：不需要，在我们这里做衣服不满意的话不加收钱。

文化穿越

在日本，裁缝可是高薪收入的群体，很多裁缝的年收入都在百万元人民币以上。日本一般的裁缝店都会有布料样板跟服装式样书。你想做什么款式的衣服用什么样的料子，可以从裁缝店里找好后让老板做。也可以自己找自己喜欢的款式图片或是布料，然后跟裁缝店老板讲叫他直接照做就行，还有就是杂志上的服装图片。只要不是太难的。裁缝店都会接活做的，成品怎么样就要看他们手工怎么样了。
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